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न्‌ इ० में, हमारे यहाँ से महाराज भतहरि के 
z “नीतिशतक” का अनुवाद छुप कर प्रकाशित 
XK हुआ था। तभी से हमारी इच्छा थी, कि “वैराग्य- 
| शतक” का भी अनुवाद प्रकाशित किया जाय | इसके अनुवाद 
'के लिए, हमने कई योग्य विद्वानों से लिखा-पढ़ी की, किन्तु 
वादा करने पर भी, गत माचे तक, किसी विद्वान्‌-सज्जन ने कृपा 
fe की । उधर हमारे प्रेमी ग्राहकों ने इस के लिए तवीज़े करने” 
शुरू किये; तब हमने “अकरणान्मन्दकरणं श्रेयः” के न्याया- 
‘Sa, इस के अनुवांद करने का स्वयं ठुःसांहस किया। यद्यपि 
F स्वयं अच्छी तरह जानते हैं, कि हम न तो किसी भाषा के 
्रान्‌ हैं और न हिन्दी के ही नामी-गिरामी लेखक हैं; पर 
भेसाधारण हमारी लिखी पुस्तकों की भाषा और शैली को | 
दू करते हैं, हमारी लिखी पुस्तकों को चाह से जीते ते हैं. 
इसी बल-भरोसे पर हमने 'बोने की तरह? चाँद छूने का प्रयास 
किया है। कह नहीं सकते, हमें कहाँ तक सफलता हुई है। 
o इस में अनेक ga रह गई हों; क्योंकि हमने यह 
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काम, कारणवरा, बहुत ही जल्दी में-कोई दो way . 
शेष किया है। 


als 


यह कहने की जरूरत नहीं, कि महाराज भतेहरि के प्रत्येक 
शतक ( नीति, aI और वैराग्य ) का प्रत्येक श्लोक ae ८ 
लाख रुपयों के लिए भी सस्ता है। आप के पदों का aged f 
दिल पर जैसी जल्दी असर होता है, औरों के पदों का वैसा नहीं र 
होता । पढ्ने और समभने वाले को जो मज़ा आता है, वह कह z 
कर और लिखकर बताया नहीं जा सकता। उस मजे को त 
दिल ही जानता है। दुःख है, कि दिल के जबान नहीं और के 
ज़बान के दिल नहीं। प्रत्येक पढ़े-लिखे सज्जन इस “वैराग्य प 
शतक” को रोज-रोज या end में एक वार अवश्य देखा करेँ ज 
ताकि इस मिथ्या जगत्‌ की असारता को सममें, विषय-वास' दी 
नाओं को त्यागें, स्वदेश-सेवा और परोपकार में मन लगाबें तथ म 
अपनी आगे की लम्बी सफ़र का सामान करें अथवा परमात्मा की 
निष्काम भक्ति करते हुए परमपद या मोक्षप्रप्ति की चेष्टा करें। बि 


“Jaa शतक” के बहुत से हिन्दी-अनुवाद मौजूद हैं; पर जो 
उन के अनुवादकों ने यथेष्ट कष्ट नहीं उठाया; इसलिये प्रत्येक मो 
थोड़ा पढ़ा-लिखा इस रूखे बेदान्त-विषय को दिल चलाकर भ॑ 
समम नहीं सकता। थोड़े-पढ़े लिखे सज्जन भी इस मोक्ष HE 
राह दिखाने वाले विषय को समझें और लाभ उठावें, इसी 
गरज से यह अनुवाद किया गया है। इसी से इस की भाषा भी प्र 
hee ` तक हो सका है, ,खूब ही सरल walt गई है। Wed "ह 


£ == Ee) 
`` 5 ध्यान न देकर, भावार्थ पर ध्यान दिया गया है । सरलता 
के लिये ही पूरी स्वतन्त्रता से काम लिया गया है । 

लेक आरम्भ में मूल श्लोक, उस के नीचे भावार्थ, भावार्थ के नीचे 
छः व्याख्या, व्याख्या के अन्त में महाराज श्री प्रताप सिंह जूकी 
यके चित्ताकर्षिणी कविताएँ और शेष में अंगरेजी-अनु्टाद दिया. 
नहीं गया है । भावार्थ, कविता और अँगरेजी-अनुवाद के साथ 
Re सूल श्लोकों के नम्बर दिये गये हैं | व्याख्या के साथ की कवि- 
को ताओं के साथ नम्बर नहीं दिये गये हैं, क्योंकि वे “वैराग्य शतक” 
और के सूल Mal के भाव की अक्षर-अक्षर द्योतक नहीं। वे तो 
ग्य पाठकों की दिलचस्पी के लिये व्याख्या के साथ दे दी गई हैं। 
करें! जहाँ तक हो सका है, व्याख्याओं के साथ उपयुक्त कविता ही 
wat गई हैं । आशा है, वे अधिकांश पाठकों को रोचक 
तथ। मालूस होंगी । e 


[क इस पुस्तक के तैयार करने में “gaat सतसई” “ga 

| बिलास,” “कबीर की साखी” प्रश्रति seat के सिवा “उस्ताद 

पर जोकर” “महाकवि दारा” और “महाकवि ग्रालिबः से भी मौक़े- 

येक मौक़े की कविताएँ ली गई हैं; उनके. लिए हम पूज्यपाद विद्र 
भीमान्‌ ea ज्वालादत्त जी शर्मा, सम्पादक “प्रतिभा” के | 
कीबहुत अभारी हैं। 

सी इस पुस्तक की तैयारी में, हमारे एक मित्र महाशय ने कम-से- : 
भी "प्र चौथे हिस्से का काम किया al हम उनका नाम देना = 
TATA इसके लिये हम ने उन्हें लिखा ibis‘ a — 
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असन्तुष्ट होते हुए मालूम हुए, इसलिये उनका नाम भूमिका भें 
नहीं लिखा गया है। उनके सिवा हमारे विद्वान्‌ मित्र बाबू 
छोगमल जी चोपड़ा बी० ए०, बी० एल०, वकील, स्माल काज 
कोर्ट, कलकत्ता ने भी हमें बहुत कुछ सहायता दी है, इसलिये 


हम वकील साहब के अतीव कृतज्ञ हैं | S 
इस पुस्तक में, इस काग़ज़ के chia के समय, खासी रक्रम ”' 

m 

लगा कर, प्रायः २० भावपूर्ण हाफटोन चित्र ARNE पर ८ 
सजा दिये गये हैं#। आशा है, हिन्दी-प्रेमी सज्जन हमारी JÈN a 
की ओर ध्यान न देकर, हमें उत्साहित करेंगे, जिससे हम भविष्य 
में और भी अच्छी तरह मातृभाषा की सेवा कर सकें | lin 
a ith 

कलकत्ता | विनीत-- a 
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# इस वत्त॑मान संस्करण में, बीस नहीं, अड़तीस. चित्र हैं । | 


= 


——:0:—— 
वू In 1915, a translation of NITISHATAK of Maha- 
म्‌ raja Bhartri Hari was published by my firm well-known 
> as Haridas and Co., I had an intense desire thencefor- 
ward, to publish a translation of VAIRAGYA- 
SHATAK also. I wrote to several well-known scholars 
but up to March last no one favoured me with a pro- 
mise to take up the work. In the meantime my worthy 
IT customers began to send me repeated reminders 
uj and demands for the new book. Finally I ventured 

to translate it myself, as it was better to do something 
than nothing. I know very well that Iam not scholar 
| inany language noram I well-known Hindi writer,but 
‘the public like the style and language of the books 
written by me with keenness. This was my only con- 
{ sideration to take up this bold undertaking, although 
it is like that of a dwarf trying to reach the moon. I 
do not know how far I have been successful. It is 
quite possible that there are many short-comings and 
' defects, because I had to do this hurriedly—in fact 
within the short space of about two weeks. 


It is perhaps superfluous to add that every one of 

[tho slokas of the Niti, Vairagya and Shringar Shatakas, 
compiled by MAHARAJA BHARTRIHARI is worth 
lacs of Rupees. His slokas have a peculiar charm 
which no other author’s slokas have. It is impossible 
—to describe the unspeakable pleasure it produces in the 


D a minds of its readers. The pleasure can better be ima- 5 


Ce) 


gined than described. I request every literate person 
to read it once or twice every week, so that he may 
think about the transitoriness of the world, and give 
up worldly desires and may fix his mind in the medi- 
tation of the Supreme Being and may devote his life 
and time in philanthropic and benevolent works. 

There are lots of translations of VAIRAGYA 
SHATAK, but the translators seem not to have taken 
sufficient pains to explain the deep philosophy under- 
lying’its slokas. The present work has been under- 
taken with the sole object of making it easy to be 
understood by ordinary literate people and hence 
ib is that its language has been made as easy as 
possible. The purport has been taken into considera- 
tion and not the meanings of the words only and in 
order to make it as easy as possible, fres translation 
has been made and not literal. 

First the original sloka has been put, then the pur- 
port and after that the soul-enchanting verses of Shri 
Maharaja Pratap Singhjoo and last of all the English 
translation.has been put in. The purport verses dnd ` 
English translation all have been numbered as per the 
original slokas. But in the verses appearing in tho 
explanatory notes no number has been given, because 
. those verses do not give the purport of the original 
slokas of the VATRAGYA SHATAKA. They have 
7710 put in along with the notes, simply to cheer the 
readers and itis hoped they will offer a pleasant 
reading to the reader. 
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In the preparation of this book much help has been 
taken from Tulsi Satsai, Sunder Bilas, Kabir’s Sakhi. 
Occasional quotations have also been made from 
“Ustad Zauq” “Dagh the great poet” and “Ghalib” the 
great poet. For these quotations I am much indebted 
tomy venerable friend and scholar pandit Jawala 
Dutta Sharma, Editor “The Pratibha.” 

I received much assistance from a friend of mine 
in its preparation. I wanted to disclose his name 
and wrote for permission, but he seemed to be quite 
unwilling to consent and it is with regret thatI can 
not publish his name here. 

I am also highly thankful to my esteemed friend 
Baku Chhogmal ji Chopra, B. A., B. L. pleader Small 
Catses Court, Calcutta for the assistance he gave 119 
fron time to time in this connection. 

About 20 half-tone pictures have been put in atthe 
projer place at considerable expense and that at a 
tim¢when there is a famine of printing papers 

trust that my esteemed friends and admirers 


“woul overlook my mistakes and defects and give me 


encaragement in my present enterprise, so that I 

mayin future serve my mother-tongue more cheer- 

fullyand successfully 
CALOUTTA, 


> 
> HARIDASS VAIDYA. 


- Theloth April, 1920 j ee 
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जगदीश की कृपा से आज “चैराग्यशतक” का तीसरा संस्क- 
रण छपकर तैयार है। लेखक को अपनी लिखी पुस्तक के 
संस्करण-पर-संस्करण होते देखकर कितनी खुशी होती है, 
यह कहने की जरूरत नहीं । दो-दो हज़ार प्रतियों के दो संस्करण 
शीघ्र ही ख़प जाने से साफ़ मालूम होता है कि, हिन्दी-प्रेमियों ने 
इस तुच्छातितुच्छ लेखक के अनुवाद को ,खूब पसन्द किया है। 
हिन्दी के अनेक समाचार पत्रों ने भी हमारे अनुवाद किये नीति, 
ama और watt शतक की दिल खोलकर तारीफें की al 


पाठकों और. पत्र-सम्पादकों के उत्साहवद्धेन से उत्साहित 
होकर, प्रकाशकों ने इस बार इस में ६ चित्र और भी बढ़ा दिये 
हैं । पहले संस्करण में २० और दूसरे में २६ चित्र थे।इस 
तीसरे संस्करण में ३८ हाफटोन चित्र हो गये हैं। इन चित्रों से 
ग्रन्थ की शोभा और भी बढ़ गई है । हमारे एक PBT 
मित्र ने हमारी aguas में “कितने ही स्थलों में! महाराज 
प्रतापसिंहजी की चमत्कारिणी कविताओं के कठिन शब्दों केअर्थ 
फुटनोटों के स्थानों में लिखने की कपा की है। इस शब्दां से 
साधारण हिन्दी जानने वालों को कविताओं का म्म सममे में 
अवश्य आसानी होगी; पर अफसोस है, सारी ही कविताग्रो के 
शब्दार्थ विस्तार-भय से नहीं लिखे गये । सभी कविता 
शब्दार्थं की जरूरत भी नहीं समझी गई, क्योंकि aft 


कर थे ही शब्द बारम्बार आते हैं। आशा है, पाठक इतनेंसे ही _ 


सन्तुष्ट हो aA- । 


a 


Bia. 


sees 


इस संस्करण में, भाषा की त्रुटियों पर भी जहाँ-तहाँ ध्यानः 
दिया गया है। फिर भी आधी से ज़ियादा पुस्तक हमारी नामौ- 
जूदगी में छपी, इसलिये यहाँ कोई सुधार न हो सका | अगर 
इस संस्करण में भी त्रुटियाँ या ग़लतियाँ रह गई हों, तो पाठकों 
से हमारा नम्र निवेदन है कि, वे हमें पहले की तरह ही क्षमा 
प्रदान करें | 

भगवान्‌ कृष्ण की असीम कृपा से हमारे अनुवाद किये हुए 
“आज्वार शतक” का भी नवीन संस्करण होने बाला है। पुस्तक 
प्रेस में दे दी गई 2 | अगर दैव अनुकूल रहा, विन्न-बाधांडं का 
सामना न करना पड़ा, कोई अमङ्गल घटना न घटी और 
स्वास्थ्य अच्छा रहा, तो “श्रङ्गार शतक” के भी चित्रों और प्रष्ठों 
में वृद्धि की जायगी; क्योंकि हमारा were भी पाठकों ने खूब 


' पसन्द किया है | पाठकों की क़्दरदानी का ही नतीजा है कि, दो 


हज़ोरी संस्करण प्रायः डेढ़ साल में ही शेष हो गया। अनेक 
पत्र-सम्पादक महोद्यों ने भी हमारा “wee शतक” पढ़ कर 
भूरि-भूरि प्रशंसा की है। “वतमान”-सम्पादक श्रद्धेय पणिडत 
रमाशङ्करजी अवस्थी तो उस पर दिलोजान से फिदा हो गये। 
बस, इन्हीं सब वजूहातों से हमारा और प्रकाशकों का दिल 
बढ़ा है और हम लोग इस में भी वृद्धि करने पर तैयार हुए हैं। 
आशा है, मनोरथदाता कृष्ण हमारी मनोकामना सफल 
करेंगे और हमारे प्रेमी पाठक पहले की तरह ही हमारा उत्साह 
बढ़ाते रहेंगे । 


कलकत्ता D) विनीत-- 


१४ मई, सन्‌ १६२५ ३० | अनुवादक । 
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RONEN 
चतुथ था चत्तमान सस्करण्‌ 
पर्‌ 
~ > 
दो चार बात । 
DENI N EDN ONIN 
जगदाधार जगन्नायक आनन्दकन्द श्रीकृष्ण भगवान्‌ की असीम 
कृपा से ही, में अपने अनुवाद किये हुए भव्‌ हरि महाराज के “वैराग्य शतक” 
का चतुर्थ संस्करण, अपनी जिन्दगी में ही देख रहा हूँ । सुके ऐसी आशा 
न थी। अ्रगर में हर बार एक-एक हजार प्रतियाँ छपाता, तो आज इस 
शतक का Weal संस्करण होता, पर मेरे द्वारा अनुवादित हुए तीनों शतक 
( नीति-वैराग्य और शङ्कार ) बहुत ही जियादा विकते हैं । इधर नवीन 
संस्करण होता है और उधर हिन्दी-प्रेमी जनता उसे चाट जाती है। 
इसी से मुझे, बारम्बार प्रफ-संशोधन की तकलीफों से बचने के लिए, तीन 
तीन हजारी संस्करण कराने पड़ते हैं। अपने लिखे या अनुवाद किये 
ay के संस्करण-पर-संस्करण होने से, किस लेखक या अनुवादक के 
खुशी नहीं होती? मुझे भी बड़ी खुशी का मोक़ा है। पर अपनी इस gil 
का कारण, में अपने इष्ट देव कृष्ण की असीम कृपा अर हिन्दी-प्रेमी 
सज्जनों की क़द्रदानी समभता हूँ, अतएव भगवान्‌ को कोटिशः धन्य 
वाद देता और हिन्दी-प्रेमी जनता का आभार मानता हूँ । में इस बात 
का जरा भी गर्व नहीं करता कि, मेरा किया हुआ शतकों का AIAG 
उतना ही उत्तम है, जितनी कि उसकी बिक्री है । क्योंकि मैं कोई geet 
“नहीं । हिन्दी-भाषा-भाषी जनता की सु पर विशेष कृपा रहती è 
से वह मेरे लिखे या अनुवाद किये ग्रन्थों के दोषों पर नजर न डालकर, 
उनमें के थोड़े-बहुत गुणों पर रीक कर, उनकी घड़ा-धड़ ख़रीद > 
aaga, मेरी समझ में तो यही बात है। ast का स्वभाव ही 
होता है, कि वे गुणों को देखते ओर गुणां से नजर हटा लेते | 
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अगर ऐसा न हो, तो उस मक्खी में और उनमें क्या अन्तर रहे, जो 
मिष्टान्न को छोड़कर मेले पर बैठती हे ? 


जब से मेरे द्वारा अनुवादित ये तीनों शतक हिन्दी-संसार के सामने 

आये हैं,्राज तक, सिवा एक पच्षपातहीन, न्यायशील सजन के, सभी--सौ 

फी सदी पत्र-सम्पादकों और अन्यान्य हिन्दी-संस्कृत के विद्वानों एवं 

अ जुएटों ने इनकी भूरि-भूरि प्रशंसा की है। पर जिसके अनेक प्रशंसक 
ia होते हैं, उसके दो चार निम्दक भी निकल आते हैं । खैर, मुझे तो एक 
क” ही ऐसे महापुरुष मिले हैं। JÀ इस बात से दुःख नहीं, क्योंकि राम 
शा. ओर कृष्ण की सारा जगत्‌ प्रशंसा करता हे, उनके गुण गान करता है 
इस पर उनकी निन्दा करने वाले भी इस जहानू में थे और हैं । उनके मुका- 
तक बले में, मेरी क्या गिनती ? मैं किस बाड़ी का agen ? जिन्होंने मेरे 
तीन खिलाफ लिखा है, उनका मुझ पर मुख्य दोपारोप यह है, कि मैंने ख्री- . 
क| जाति की wa निन्दा की है । उनकी बातों का काफी जवाब “ager” और 
नः “माधुरी”? नाम की सुप्रसिद्ध पत्रिकाओं और कानपुर के “वर्तमान? में विद्वानों 
a ने स्वतः ही दे दिया है। हिन्दी के सुविख्यात विद्वान्‌ सुन्शी जहूरबऱूश 
को साहब ने तो उनके प्रत्येक ANAT का सप्रमाण विस्तार-पूर्णं और सयुक्तिक 
| उत्तर बड़े ही अच्छे en से दिया है। जवाब क्या है, विद्वत्तापूर्ण 
मी महतोड़ जवाब है । यद्यपि सुके निन्दा ओर स्तुति, भर्तृ हरि की कृपा से 
न्यः केसो जान पड़ती हैं, तथापि में भी, भ्रम-निवारणार्थ, कुछ लिख देना बुरा 
बात. गहे समझता । विद्वान्‌ लोग उचित-अनुचित र न्याय-अ्न्याय का 
qq निर्णय स्वयं ही कर लेंगे । पर में जो लिखना चाहता हूँ, उसे “गार 
qa शतक” में लिखूँगा; क्योंकि इस शतक में ओर मेंटर देने की गुञ्ाइश 
aft नहीं | फिर भी, अत्यन्त संचोप में, weg पंक्तियाँ यहाँ भी लिख देना 
कर, परमावश्यक है । अगर मैं यहाँ, इस बात को चलाकर, कुछ भी नहीं 
है। लिखता हूँ, तो “वराग्य शतक” के पाठक अम में पड़ जायेंगे, उनकी 
ta उत्सुकता बढ़ जायगी । मुमकिन है, जब तक वे “Ame शतक” को 
हैं| ख़रीदकर न पढ़े, तब तक ओर-का-ओर समझ बैठे । 
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मैं ऊपर के किसी पेरे में लिख आया हूँ, कि मेरे एक पक्षपातहीन 

न्यायशील सच्चे Rag ने, मेरा अनुवाद किया हुआ “वराग्य शतक” हे 
पढ़ कर, सुझे “नारी-निन्दुक” ठहराया है। मुझे यद्यपि निन्दा ओर जा 
स्तुति समान-सी जान पड़ती हैं, पर “नारी-निन्दक्र की उपाधि” मुझे बर्दाश्त Sy 
नहीं होती, मेरे बूढ़े हृदय में भारी चोट लगती है। अगर मैं सचमुच ही चद 
नारी-निन्‍्दक होता, तो मुझे दुःख न होता । पर में नारी-जाति को पुरुष- =, 
जाति से किसी बात में कम adi समझता | इस जाति की पुरुष-जाति है 
से बहुत ज्यादा इज्जुत करता हूँ । जिस जाति से राम, कृष्ण, बुद्ध, Py 
तिलक ओर गाँधी जैसे योगेश्वर और महापुरुष जन्मे हैं, उस जाति की 
निन्दा ज्रा-सी भी अक्र रखने वाला मनुष्य हरगिज्‌ नहीं करेगा । मैने 
भी निन्दा नहीं की है। जिसका सिद्धान्त ही नारी-जाति की इज्जत करना 
है, उसे हर बात में पुरुप-जाति से ऊँचा स्थान देना है, वह भला मातृ” 
जाति की--जगजननी की, vat’ की खान की, निन्दा केसे करेगा! | 
ma शतक” में महाराजा भरत्‌ हरि ने ख्री-जाति की अवश्य निन्दा 

की है, पर बहुत थोड़े छोकों में, क्योंकि वह वेराग्य शतक लिखने बे थे, खी” 
शतक नहीं | उन्हें पिंगला की बेवफ़ाई देखकर, संसार की हरेक चीज से-- 
ख़ासकर खरी ओर माया से-कामिनी और काञ्चन से, नफ़रत हो गई थी। अतः 
उन्होने वही कहा, जो उनके ्रात्मां ने कहलवाया | ओर जों कहा, वह बावर्त 
तोले पाव रत्ती ठीक कहा। अगर मनुष्य को कामिनी और काञ्चन से घृणा न हो, छो 
विरक्ति न हो, तो वह वैराम्य कैसे लेगा? त्यागी और संन्यासी कैसे होगा! जोः 
पुरुष को संसार-बन्धन में बाँधने वाली यही तो दो मुख्य चीज़ें हैं । अगर नह 
संसार-सागर के बीच में ये दो रुकावर्टे न हों, तो लोग सहज में उस के पार न ही 
हो जावें | अकेले भठ हरि ने ही यह पाप नहीं किया है। वसिष्ट, तुलसी, कबीर उन 
mI जितने भी महापुरुष हुए हैं, सभी ने यह पाप किया है; वशिष्ठ ने उद 
_राम के सामने घोर नारी-निनदा की है | अगर इस बीसवींसदी में वह प के सामने घोर नारी-निन्दा की है | अगर इस बीसवीं सदी में बह पाप है। गढ़ 


न ne हमारा सच्चा मित्र वही है जो हमें हमारी गलतियाँ दिखाता है; 
बशत कि वे सच्ची हो | ts 
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निन्दक साहब लिखते हैं कि, ये “शतक” ग़लत रास्ते पर ले जाते 
हैं; ma: पढ़ने-योग्य नहीं । अगर ऐसा होता तो ये विद्वानों-द्वारा क्यों पढ़े 
जाते ? “नीति शतक” अनेक यूनीवर्सिंटियों ने एफ० ए०, बी० ए० के 
कोसों में शामिल किया है। मेरे जमाने में भी, जब में एफ० ue में 
पढ़ता था, शायद सन्‌ १८३३ ई० में, यह हमारे कोर्स मेंथा। कुछ भी 
हो-भतृ हरि के “शतक त्रय” का इस भूतल के समस्त देशों में खूब आदर 
है । रुए जमीन पर कोनसी क्रीम है, जिसके विद्वान्‌ इन शतकों को देखे 
बिना रहते हैं ? सभी संसार दिल खोल कर इनकी ताराफें करता है । 


में अगर खरी-निन्दक होता, तो '&ंगार शतक” में, जरा-सा मौक़ा 
पाकर, स्त्रियों की तारीफ़ में पचासों पेज काले न कर डालता । मेरे 
उपकारी fa ने मेरा अनुवाद किया gat “रंगार शतक” तो देखा नहीं, 
नीति ओर वैराग्य शतक देखकर ही, सुर पर बुरी तरह हमला कर दिया । 
अनुवादक का फ़र्ज़ है, कि वह सूल लेखक के क़दम-ब-क्रदम चले, वही मैंने 
किया है । में भर्तृ हरि के शतकों का समालोचक होता, तो निस्सन्देह 
उनकी नारी-निन्दा का खण्डन करता | पर अनुवादक को तो अपना निज 
का सिद्धान्त ताक़ पर रख कर अनुवाद करना होता है। वही मैंने किया 2] 


मेरे सच्चे मित्र, नेहरू महाशय यह भी समझते हैं, कि मैंने भत हरि के 
'छोकों का अनुवाद ही नहीं किया है,अपनी तरफ़ से मन-गढ़न्त कहानियाँ जोड़- 


: जोड़ कर, उनकी की हुई स्री-निन्दा को श्रौर भी घृणित बना दिया है। यह बात. 


नहीं है, भत्‌ हरि ने जोभी लिखा है, मैंने दुनियाँ के और विद्वानों की वैली 
ही, उनके कथन से मिलती-जुलती उ क्तियाँ--बाणियाँ जगह-व-जगह सजाकर, 
उनकी बातों को पुष्टि करदी है ओर जहाँ-तहाँ,अनेक ग्रन्थों से खोज-खोज कर, 
उदाहरण-स्वरूप, बहुत-सी मौ जूँ कहानियाँ लिख दी हैं। वे कहानियाँ मेरी 
गढ्न्त नहीं हैं। हाँ, उन्हें छोकों, शेरों और भाषा वगैरःसे मैंने सजाया है। पर 
यह काम किया है, भर्तृहरि की उत्तमोत्तम शिक्षाओं को पाठकों के दिलों पर 


APU करने को, उनके दिमाग़ में जमा देने को । क्या मैंने बुरा किया है! अगर में 
ने 
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गढ़-गढ़ कर भी कहानियाँ लिख देता, तोभी पाप न होता। ग्रीप के इसको 
क्या किया है ? ईसप्‌ की कहानियाँ क्या कूठी नहीं हैं ? फिर वे मदरसों 


में क्यों पढ़ाई जाती हैं ? अनवार सहेली, पञ्चतन्त्र और हितोपदे 


में जो पशु-पक्तियों की कहानियाँ हैं, क्या वे सच्ची हैं ? भारत के se १ 
विष्णु शर्मा ने क्या सच्ची कहानियाँ ही लिखी हें? फिर उन्हें जग! २ 
क्यों पढ़ता है? खैर, अब मैं अपनी बातों को यहीं ख़त्म करता हूँ, ३ 
क्योंकि यहाँ सचमुच ही स्थानाभाव है । परमात्मा चाहे तो “#ंगार शतक” ४ 
के आरम्भ में, में भारत के विद्वानों की सम्मतियाँ, और अपना लम्बा-चोड़ा, % 
पर उचित ओर न्याययुक्त उत्तर पाठकों की ख़िदमत में पेश करूँगा। ६ 
समभदार पाठक तो इतने, से ही सब-कुछ समर लेंगे, क्योंकि मसल मश: ७ 
हूर है--“शङ्लमन्दाँरा इशारा काफ़ी अस्त?” (A word to the wise 5 
is enough) | जिन्हें जियादा आनन्द लेन। हो, वे ““शंगार शतक?” को 
भँगा कर जरूर देखें | “Je 
अब मैं अपने प्रिय मित्र पणिडत सत्यपालजी शर्मा, मालिक “कालत 
ग्रेस” माईथान-आगरा, को हार्दिक धन्यवाद देकर अपना फे, अव o 
कर देना चाहता हूँ, क्योंकि परिडतजी ने मेरी इस sly अन्य पुस्तकों ३. | 
जी-जान से उत्तम-से-उत्तम छापने में बड़ी तकलीफें उठाई हैं । जो का 
उनका नहीं है, वह भी उन्होंने मेरी बृद्धावस्था की तरफ़ देखकर किया है $ | 
छुपाई-सफ़ाई तो इस प्रेस की निहायत मनोमुग्धकर ओर नेत्ररञ्जक होते, |. 
दी है । सच तो यह है, go पी में, एक दो रो को छोदकर, और कोई 
URS प्रेस की-सी सुन्दर छुपाई नहीं करता | à a 
छपाई सचमुच नेत्रसुखकर, मनोहर और साफ़-सुथरी है कि al 
इसे पाठक “वैराग्य.शतक” में खुद अपनी आँखों से देखकर फैसला कर, , 
लें । परमात्मा आपकी दिन-दूनी रात-चौगुनी उन्नति करे ! ` js 


` 
ANT l ee विनीत-- à ae oy १ 


7 E 80200 0 200 कु 
aa 


न निया 
E /चत्र-सूचा aa 
eee NSN 


a? देवता तपस्वी ब्राह्मण को अमर-फल देताहे 
गह २ तपस्वीं-त्राह्मण महाराजा भर्ठेंहरि को अमर-फल देता है 
हुँ ३ महाराजा भर्द्हरि रानी पिंगला को अमर-फल देते हैं 
क” ४ रानी अपने उपपति दारोगा को अमर-फल देती है 
इ, % दारोगा अपनी प्रणयिनी वेश्या को अमर-फल देता है 
1) & वेश्या महाराजा salt को अमर-फल देती है 
शः ७ महाराजा भतहरि को संसार से विरक्ति हो जाती है 
1७0 = सपे मेंडक को खाता है और सपं के मुखमें पड़ा 
को हुआ den मच्छरों को खाता हे 
~) & धन के लिये अनेक उपाय किये, पर एक कानी कौड़ी 
क्न भौ न मिली | तृष्णा! अब तो पीछा छोड़ ! 
प्र |? ससारमें स्त्री ही सब डुःखोंका कारण है 
af? दरिद्रावस्थामें वैराग्य 
१२ सुखैश्वय्येमें वैराग्य 
१३ बुढ़ापेसें तृष्णा 
he सूरज और चन्द्रमाकी पराधीनता ड 
af कामदेव मरेको भी मारता है KEE 
६ बह्याका अमोघा पर मोहित होना 3 
७ विश्वामित्र और मेनका n 
हीं, ५ पराशर और नाविककी कन्या 
६ वृद्ध तपस्वीका युवती पर मुग्ध होकर सिर कटौँना 
io सुन्द्री-से-सुन्दरी कामिनी की असलियत 3 
Ragai सेवा टहलसे ga .खुश रखती है,। 
Rear ! सब मतलबसे प्रीति करते हैं 
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“२२ लड़केका साँस चढ़ा लेना और Sia उसे Bal 

समभ कर पहले खीर aa i 
२३ लड़केकी Sl और मां एवं अन्य कुटुम्बी उसके 

चारों तरफ़ जमा होकर. रोते-पीटते हैं। खंभेमें 


फँसे हुंए पैरोंको खरी कटवाना/चाहती है E 
१४ गोस्वामी तुलसीदासजी और उनकी sara ७ 
२४ हाय ! यहाँ पहले केसा राजा था इत्यादि *** १२ 
योग-निद्रामें aa तपस्वी Eg * y 


२७ विवेकश्रष्टों का पद-पद पर पतन ( गङ्गा का दृष्टान्त ) १४ 
९८ शुद्धचित्त योगीश्वर ही आशा-नदीके पार जा सकते हैं १४ 
२६ हे खरी ! तू कटाक्षवाण क्यों चलाती है? तेरा 

परिश्रम व्यर्थ होगा, क्योंकि अब हमने विषयों 


को तृणवत्‌ त्याग दिया है a ‘RT 
३० अज्ञानी मनुष्य पतङ्ग और मछलियों की तरह संसार ४४ 
के माया-मोहमें फॅसकर अपना नाश करते हैं र 2A 
j ३१ अरे qe ! विश्वेशकी शरण में क्यों नहीं जाता? श 2६ 
३२ रे कामदेव ! रे कोकिल ! हे मूख स्त्री! अब तुम X 
`, ` मेरा कुछ नहीं कर सकते S ३) = 
३३ कमल में बैठे भौरे को हाथी खा जाता है. ''' . ; 
३४ मनुष्य कों तीनों ( चित्र में पाँच दिखाई गई हैं ) | 
४ ७ अवस्थांओंमें से किसी में भी सुख नहीं iG f 
. ३४ मनुष्य कीं वृद्धावस्थां बड़ी ही खेदजनक है _ "`. - ४१ f 
3 स्वार्थियों का चित्र ` RR] ष 
३७ स्वाथिया का लिये 22. boot eee उ च 


क | मनुष्य और Wa सबमें एक ब्रह्म व्यापकं दै Da 
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र Zs Ae हैं, कोई दो हज़ार वर्ष पहले, राजपूताने के मालवा 
3t S के 5% प्रान्त की उज्जयिनी नगरी में,-जिसे आजकल 
2९3930 उजैन कहते हैं,--एक उच्च श्रेणी के विद्वान्‌ नीति- | 
कुशल, न्यायपरायण, प्रजावत्सल, सवेगुणसम्पन्न नृपति राज करते 
' थे। आप का शुभ नाम महाराज भठेहरि था। आप अपनी प्रजा को _ 
३६ निज संन्तान से भी अधिक चाहते थे और उसी की दितचिन्तना में 
gy दिन-रात मशागूल रहते थे | आप की न्यायप्रियता और प्रजाहिते- 
४४ षणा की चर्चा सारे भारतवर्षमें फैल गई थी, इसलिये अन्य राज्यों की 
बहुसंख्यक प्रजा भी अपना देश छोड़कर आपके राज्यमें आ कर बस 
2 गई थी; इससे उज्जयिनी की शोभा-सम्रद्धि आजकल के कलकत्ते 
बम्बई के समान होगई थी । राजा के धर्मपरायण होने के कारण 
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प्रजा भी धर्मात्मा थी। सभी अपने-अपने वर्णाश्रम-धर्म का पालन 
करते थे । ठौर-ठौर यज्ञ और हवन होते थे । मेघ समय पर gp 
जल बरसाते थे। मालवा प्रान्त में लोग अकाल का नाम तक भूल 
गये थे। राजा-प्रजञा के भाएडार सदा धन-धान्य से पूर्ण रहते थे। 
ग़रीब दोनों समय पेट भर अन्न खाते थे। प्रजा को किसी बात का 
दुःख, क्लेश और अभाव नहीं था। चोरी, जोरी, लूट-मार और 
डकैती एवं अत्याचार, अनाचार और व्यभिचार प्रभृति का नाम 
ही उठ गया था। कभी ही कोई ऐसा केस राज दरबार में आता 
था। इन जुर्मो के मुजरिमों को महाराज सख्त सज़ा देते थे। 
न्याय, नीति और धर्मं पर चलने वालों के लिये महाराज जैसे 
द्यालु थे; दुष्ट और अन्यायियों के लिये वैसे ही कठोर थे। 
सारांश यहद कि, महाराज में सभी उत्तमोत्तम राजोचित गुण 
विधाता ने दिये थे। आप के राज्य में शोर बकरी एक घाट पानी 
पीते थे। कोई किसी की ओर आँख उठा कर नहीं देख सकता 
था । निबल और सबल सभी अपनी-अपनी खाल में मस्त थे। 
“जिसकी लाठी उसकी मेंस” बाली कहावत चरितार्थ न होती 
थी। सच तो यह है, कि मालवा प्रान्त की प्रजा फिर से रामराज्य 
का सुख लूटती हुई, -हृदय से महाराज की मंगल-कामना और 
उनके दीघेजीवन के लिये जगदीश से कर-जोड़ प्रार्थना करती थी।' 
उस समय प्रजा को कोई जबर्दस्ती राजभक्ति का पाठ नहीं पढ़ाता 
Ree | । सुखी होने के कारण, प्रजा आपही रांजा.को पिता की EC 
मानती थी और उस में अचल-अटल भक्ति रखती थी । . 
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महाराज के एक छोटे भाई भी थे। उन का नाम राजकुमार 
विक्रम था । विक्रम भी बड़े भाई की तरह ही विद्वान, न्यायपरा- 
यण, धर्मात्मा और राजनीतिकुशल थे। यह राजकुमार विक्रम 
ही हमारे सुप्रसिद्ध प्रतापशाली महाराजाधिराज बीर विक्र- 
मादित्य थे, जिन्होंने भयंकर युद्धों में विदेशी आक्रमणकारियों को 
परास्त कर, भारत की रक्षा की और उन्हें इस देश से निकाल 
बाहर कर, अपने नाम से संवत्‌ चलाया, जो आज तक विक्रम- 
संवत्‌ के नाम से पुकारा जाता है। आप ही का चलाया dad 
अब Th Talal, जन्त्रियों और साहूकारों के बह्दी-खातों में लिखा 
जाता है । यद्यपि काल की कुटिल गति, जमाने के फेर या देश के 
दुर्भाग्य से आज-कल इस्वी सन्‌ की तूती बोल रही है। लोग 
चिट्टी-पत्रियों एवं अन्यान्य कारा और दस्तावेजों में आप के 
संवत्‌ को छोड़ कर इस्वी सन्‌ को लिखने की मूखेता करते हैं; पर 
बहुत से सजजन अपनी भूल को सुधार कर, फिर महाराज के 
संवत्‌ से ही काम लेने लगे हैं। आशा है, सभी भूले हुए राह पर 
FAA और संवत्‌ के कारण से महाराज का शुभ नाम यावत्‌ 
चन्द्र-दिवाकर इस लोक में अमर रहेगा | 
महाराज विक्रम के समय में बौद्ध-धर्म बड़े जोरों पर था। 
ब्राह्मण-धर्म की नीं खोखली हो गई थी। आपने ही Atal को मार 
भगाया और ब्राह्मण-धर्म की फिर से स्थापना की । आप अपने 
ज़माने में भारत के सर्वश्रेष्ठ gat सममे जाते थे।. प्रायः सभी _ 
. राजे-महाराजे आप को अपना सम्राट्‌ या नेता मानते थे। सभी 
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आप के इशारों पर नाचते थे। आप कहने को तो उजैन के राजा ठ 
कहलाते थे, पर आप के राज्य की सीमा बड़ी लम्वी-चौड़ी थी। £ 
अतुल घन-वैभव और सुविस्तृत राज्य के अधीरवर होने पर भी, ₹ 
आप में अभिमान नाम को भी न था। आप छोटे-बड़े सभी से च 
मिलते और बातें करते थे। आप एक चटाई पर सोया करते 5 
और अपने पीने के लिए क्षिप्रा नदी से एक तूम्बा जल स्वयं अपने र 
हाथों से भर लाते थे। आप आजकल के राजाओं की तरह प्रजा है 
के पैसे से ऐश-आराम नहीं करते थे । आप का सारा समय प्रजा. उ 
की भलाई में ही व्यतीत होता था । आप अधिक-से-अधिक तीन. र 
चार घण्टे सोते थे। रात के समय भेष बदल कर, आप अक्सर, प्र 
शहर में गात लगाया करते थे और इस बात की खोज करते र 
थे, कि मेरी किस प्रजा को कौन सा दुःख है। आप जिसे दुःखी 9 
देखते थे, उस का दुःख या अभाव किसी न किसी तरह अवश्य 
ही दूर कर देते थें । अनेक dial परतो आपने अपनी बेशक्रीमत र 
जान को खतरे में डाल कर भी, प्रजा का दुःख दूर किया था। इसी र 
से प्रजा आप को “पर दु:ख भञ्जन” कहती थी । भारत में अब तक २ 
हज़ारों-लाखों राजा-महाराजा हो गये होंगे, पर आप के सिवा और ये 
किसी को भी यह महा मूल्य उपाधि नसीब नहीं हुई। हाँ, ईरान के र 
खलीफ़ा हारू-उर-रशीद के सम्बन्ध में भी ऐसी ही बातें सुनी मे 
जाती हैं। Eo हारू रशीद भी, महाराज विक्रम की तरह प 
रात को भेष बदल कर घूमा करते और दीन-दुःखियों का पता z 
लगा कर उन के कष्ट मोचन किया करते थे। इस परथ्वी पर T 
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जा तक न जाने कितने एक-से-एक बढ़ कर राजा-महाराजा हो गये 
Ti जिन की हुङ्कार से प्रथ्वी काँपती थी, जिन के पास असंख्य सेना- 
भी, सामन्त और अतुल धन-भाण्डार था, पर आज उन का नाम भीं 
[से कोई नहीं लेता पर ऐसे प्रजावत्सल, परोपकारी, न्यायी और 
रते. प्रजाकष्ट मोचन करने वाले महीपालों का नाम, जब तक प्रथ्वी 
पने रहेगी, लोगों की जवान पर रहेगा | इस जगत में जिन की कीर्ति 
जा है, बह भर जाने पर भी अमर हैं । कीर्तिवान मृतक नहीं समभा 
जा जाता | मृतक वही है, जिस की कीति या सुनाम नहीं है। महा- 
गीन राजा विक्रम, खलीफा ane रशोद, नौशेरवाँ और सम्राट्‌ अकबर 
प्र, Wale आज इस नापायेदार दुनिया में नहीं हैं, पर उन का सुनाम 
रते लोगों की जवान पर है; अतः वे सशरीर न रहने पर भी अमर हैं। 
खी धन्य हैं ऐसे नरपाल ! ऐसे भूपालों से ही मही की शोमा है ! 
शय हमें यहाँ सहाराजा विक्रमादित्य के सम्बन्ध में नहीं लिखना है। 
m लिखना है,-महारांजा भठेहरि के सम्बन्ध में प्रसंगवश, हम महा” 
सी राजा विक्रमादित्य के विषय में इतना लिख गये | अब फिर असली 
वक UMA पर आते हैं। सुनिये, प्रातःस्मरणीय महाराजा विक्रम छोटे 
गौर थे और महाराजा भठेहरि बड़े होने के कारण राज करते थे | महा- 
के राजा विक्रम बड़े भाई के प्रधान मन्त्री का काम करते थे। दोनों 
[नी भाइयों में बड़ा प्रेम और सद्भाव था राम-लक्ष्मण की सी जोड़ी थी। 
E राम लक्ष्मण को जिस तरह चाहते थे, उसी तरह महाराजा भढ 
| हरि भाई विक्रम को प्यार करते थे। लक्ष्मण राम में जैसी श्रद्धा और 
जज भक्ति रखते थे, वैसी ही श्रद्धा और भक्ति विक्रमादित्य महाराजा 


i 
H 


KUT हरि का जीवन 3 
ह] चरित 


O ee 


भठृहरि में रखते थे। दोनों A दोनों के लिये जी-जान से चाहते 


बड़े भाई छोटे को निज पुत्रवत्‌ सममते थे और छोटे बड़े को पितृ: 
बत्‌ मानते थे। महाराजा भढहरि यद्यपि निरालसी और ae. 


काय्येदत्ष थे, तथापि उन्होंने राजकाज का विशेष भार विक्रम पर 
ही छोड़ Tar था । पिता जिस तरह सुपुत्र पर गृहस्थी का सारा 
भार छोड़ कर एक are निश्चिन्त हो जाता है; उसी तरह महाराज 
agah विक्रम पर राज-काज का भार छोड़ निश्चिन्त हो गये थे। 
महराज विक्रम भी अपनी कुशाग्र बुद्धि और राजनीतिज्ञता से 
सारे काम सुचारु रूप से चलाते थे और राजकाज की जटिल 
समस्याओं के सुलमाने में महाराज के दाहिने हाथ बने हुए थे। 
प्रजा सब तरह सुखी और प्रसन्न थी। राज्य में आनन्द की बाँसुरी 
बज रही थी। पर परमात्मा की इच्छा या होनहार के कारण, आगे 
चल कर एक विषवृक्ष पैदा हो गया | उस ने इन दोनों भाइयों में 
मनोमालिन्य करा दिया । इतना ही नहीं, दोनों को एक दूसरे से 
जुदा करा दिया। जिस का लोगों को स्वप्न में भी खयाल नहँ 
था, जिस का होना लोग असम्भव समझते थे, वही हुआ। सच 
है, भावी बड़ी बलवती है--होनी होकर रहती है । 


महाराजा भटेहरि की दो या तीन शादियाँ हो चुकी थीं। 
फिर भी; आपने किसी देश की अपूर्वे रूपलावण्य-सम्पन्ना, परमां, 
सुन्दरी, रतिमानमर्दिनी, सुनिमनमोहिनी, अप्सराओं को भी 
शामाने वाली एक राजकुमारी से शादी करली । नयी महारानी a 


ee पिंगला था। महारानी पिंगला के असाधारण रूपवती होने * 
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कारण, महाराज उन के रूप पर ऐसे मोहित हुए कि अपनी विद्या- 
बुद्धि, विवेक और विचार प्रश्चति को ताक़् पर रखकर, उन के हाथों 
बिक गये-उन के क्रीतदास हो गये ठीक शाहन्शाह जहाँगीर 
और बेगम नूरजहाँ का सा हाल हुआ | जिस तरह नूरजहाँ के 
बिना दिल्लीश्वर जहाँगीर को एक क्षण कल न पड़ती थी; उसी तरह 
महाराज भतृहरि को भी महारानी पिंगला बिना चैन नहीं था। 
जिस तरह जहाँगीर की नकेल नूरजहाँ के हाथों में थी; उसी तरह 
महराज भठेहरि की नकेल पिंगला के हाथों में थी । जिस तरह 
बादशाह जहाँगीर नूरजहाँ के हाथों की कठपुतली थे; उसी तरह 
महाराज भठेहरि भी fines हाथोंकी कठपुतली थे। बादशाह 
जहाँगीर, नाम के बादशाह थे; नूरजहाँ ही बादशाहत की असल 
सञ्चालिका थी | वह जो चाहती थी सो करती थी। बादशाह 
सिर्फ़ दस्त और मुहर भर कर देते थे। महाराज Waele की 
भी वही दशा थी । महारानी पिंगला जो चाहती थीं, वही 
महाराज से करा लेती थीं । महाराज विना कुछ सोचे-सममे, बिना 
आंगा-पीछा देखे, आँखें बन्द करके, रानी पिंगलाकी इच्छानुसार 
चलते थे। उन दिनों महाराज सच्चे स्त्रैण हो गये थे। रानी 
पिंगला ने ऐसा जादू कर दिया था, कि महाराज अपने होश- 


» हवास खोकर, पूरे तौर से उन के जरखरीद गुलाम हो गये थे। 


aU होना अच्छा नहीं, St का गुलाम होना उचित नहीं, 
खरी के वश में होना सब्बंनाश का बीज बोना है। पर इन _ 


मोहिनियों के आगे प्रायः सभी की सिट्टी गुम हो जाती है। इस | 


RATER का sttaa-aRag 
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महाराजा को ही दोषी क्यों ठहरावें, जब कि बड़े-बड़े योगीश्वर 
मोहिनियों के रूप-जाल में Ha कर अपनी बुद्धि खो बैठे ? इन ) 
योगिजनमनोहरा कामिनियों की मोहिनी शक्ति के आगे किसने 
हार नहीं मानी ? इन के मोहनमन्त्र से कौन पागल नहीं हुआं ? 
इन की मोहिनी माया में कौन नहीं Har? शिव-जैसे परम 
योगीश्वर मोहिनी की रूपच्छटा, चटक-मटक और नाज-नखरों 
पर पागल हो गये। विश्वामित्र-जैसे महामुनि मेनका के रूप- 
जाल में फंस कर अपना तप भङ्ग कर बैठे । मरीचि और श्रृंगी- | 
जैसे महर्षि इन की मनोमुग्धकर रूप-माधुरी पर सुध-बुध खोकर | 
तपस्या छोड़ बैठे; तव साधारण मनुष्यों की कौन बात है F 
बड़े-बड़े शूरवीर जो जगत्‌ को परास्त कर सकते हैं, वे भी इन के 
` सामने कायर हो जाते हैं | किसी कवि ने कहा है-- 
्यार्कार केशर करालमुखा मृगेन्द्रा, 
नागाश्च मारिमदराजिबिराजमानाः | 
मेधाविनश्च पुरुषाः समरेषु शूराः, 
aaa परमकापुरुषा भवन्ति ॥ 


गरदन पर बिखरे हुए बालों वाला करालम॒खी सिंह, अत्यन्त D 
मदवाला हाथी और बुद्धिमान समरशूर पुरुष भी feral के आगे | 
Fo कायर हो जाते हैं | 

परमात्मा ने भी स्त्रियों के साथ पक्षपात किया है। उस ने 
इन्हें अपूर्व क्षमता प्रदान की है। उसी क्षमता से ये पुरुषों को 
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R उसी तरह अपने अधीन कर लेती हैं; जिस तरह मनुष्य गाय, 
ने... बेल, घोड़े, घोड़ी प्रश्नति पशुओं को अपने अधीन कर लेते हैं । 
ने जो काम बड़े-बड़े धनुद्धारी अपनी वाणविद्या से सिद्ध नहीं कर 
2 ` a` 


म कटाक्ष बाणों के लगने से बड़े-बड़े युद्धों को जीतने वाले, कभी 
रों हार न खाने वाले योद्धा सुन्न हो जाते हैं--भेड़-बकरी की तरह 
7 इन के वश में हो जाते हैं । ये मोहिनी नजरों में मार लेती हैं; 
(- । मधुर-्मधुर बोलने से चित्त को चुरा लेती हैं; हाव-भाव याँ 
र . नाज-नखरों से हृदय को मोह लेती हैं। मामूली आदमियों का 
१ # तो जिक्र ही क्या-ये हवा और राख खाकर जिन्दगी बसर 
6 ` करने वाले महात्माओं को भी मोहित कर लेती हैं; इसी से लोग 
इन्हें मुनिमनमोहिनी भी कहते हैं। 
खियाँ आशिक़ रूपी दिरनों के बाँधने के लिये मजबूत रस्सी 
और हृदय-रूपी मदमत्त गजराज को बन्धन में फँसा रखने के लिये 
जबर्दस्त Tat हैं । ये अबला होने पर भी सबला हैं, गौ होने 
पर भी वाघ हैं; कोमलाङ्गी होने पर भी amet हैं और 
निला होने पर भी कुमला हैं। ये अपने ऊपर अनुरक्त हुए 
[ ^ अपने पति या आशिक को अपने वश सें कर लेती हैं। जब वह 
' इन के वश में हो जाता है, तब उस का ज्ञान काफूर हो जाता है 
ज्ञान-विहीन-अज्ञानी पति अपनी खी के सामने मूक पशुबत्‌ हो 
जाता है। बह अपनी स्री की हाँ में हाँ मिलाता है, उस के 
कुकर्म देख कर भी नहीं बोलता; क्योंकि frat अपने चाहने 
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बालों को ऐसा ही बना लेने की सामर्थ्यं रखती हैं। किसी ने. 
कहा है:-- | 


अलक्तको यथा रक्तोऽनिष्पीड्य परुषस्तथा | 
अवलामिलाद्रक्तः पादमूले निपात्यते ॥ 


जिस तरह fat लाख के रंग को जोर से दबा कर अपने 
चरणों में लगाती हैं; उसी तरह वे अपने अनुरागी या चाहने 
बाले को अपने चरणों में डाल लेती हैं । 


पर इन मोहिनियों पर जीजान से लट्टू होने वालों, इन पर 
सम्पूर्ण रूप से विश्वास कर लेने वालों और इन की अन्धभक्ति 
j करने वालों को अन्त में दुःख पाना, धोखा खाना और पछताना 
पड़ता है, इसमें ज़रा भी शक नहीं; अतः इन को मध्य अवस्थां 
से सेवन करना चाहिये; क्योंकि यदि पुरुष इन से दूर रहे, 
तो फल नहीं मिलता और एकदम इन का हो ले, तो ये सर्व्व _ 
'नाश का कारण हो जाती हैं । जो पुरुष AT या स्त्री के गुलाम 
हो जाते हैं, जो इन को सिर पर चढ़ा लेते हैं, जो इन के ही म | 
पर चलते हैं, उन को दुःख भोगने पड़ते हैं और ये उन्हें MH 
नाच नचाती और स्वयं स्वतन्त्र होकर मन-माने दुष्कर्म करती हैं। « 
कहा है: 
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तासां वाक्यानि छत्याने स्वल्पानि सुयुरुण्यपि । २ 
करोति य; कृती लोके लघुत्वं याति सर्वतः ॥ ` i 3 
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नाति असंग: ्रमदासु कासयों नेच्छेद्रलं स्त्रीषु विवरद्धमानम्‌ | 
आति प्रसक्त; पुरुषेर्युतास्ता; क्रीडन्ति काकैरिव TITA: ॥ 


जो कृती पुरुष स्त्रियों की छोटी-बड़ी या थोड़ी-बहुत बातों 
को मानता है, वह सब तरह से नीचा देखता है । 

feat से अति प्रसंग न करना चाहिये; क्योंकि अति आसक्त 
हुए पुरुषों से बह पंख-नुचे कव्वेके समान खेल करती ži 

अनुभवी विद्वान्‌ और त्रिकालज्ञ ऋषि-मुनियों ने जो कहा है, 
वह अक्षर-अक्षर सत्य है | जो शा््रकारों के अमूल्य उपदेशों पर 
व्यान नहीं देते, उन्हें दुःख के गहरे गड्ढे में गिर कर कष्ट उठाना 
ही पड़ता है । हमारे महाराज walt यद्यपि असाधारण विद्वान्‌ 
और बुद्धिमान थे; पर भाबी के वश होने के कारण, उन्होंने 
शास्रोपदेश पर ध्यान न देकर, महारानी feet सिर पर 
चढ़ा लिया; उसकी प्रत्येक बात मानने और हरेक काम उसकी 
इच्छाउसार करने लगे | नतीजा यह हुआ कि, उसने महाराज को 
अपने ऊपर पूर्ण रूप से अनुरक्त पा, उनको खेल का पत्ती-सा 
जान लिया और उन्हें अपनी इच्छानुसार नचाने लगी | सांथ 
ही निर्भय होकर कुकर्म करने पर उतारू हो गई | वह क्या करने 
लगी, उसका क्या नतीजा हुआ, ये सब बातें पाठकों को आगे 


चल कर मालूम हो जायेंगी | यहाँ हमें यही विचारना है, कि 
` महाराज भतेहरि-जैसे चतुरचूड़ामणि और विद्वान्‌ राजा ने ऐसा 


4] 
< 


| 


मोक़ा क्यों दिया ? 
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पाठक ! जैसी भावी होती है, मनुष्य की बुद्धि भी वैसी ही 
हो जाती 2 । अगर भावी के अनुसार बुद्धि न हो जाय, तो भावी 
कैसे हो ? दृशरथनन्दन महाराजा रामचन्द्र तो विष्णु के 
अवतार माने जाते हैं; वे कुटिया में सीता को छोड़कर, सोने के 
हिरन के पीछे तीर-कमान ले कर क्यों भागे ? साधारण आदमी 
भी समझ सकता है, कि सोने का हिरन नहीं हो सकता--सुबण 
खगा का होना असम्भव S| पर भगवान्‌ रामचन्द्रजी को इतना 
भी खयाल न हुआ ! हो कैसे ? होनी तो कुछ और ही थी । जैसी 
होनी थी, वैसी ही बुद्धि रामचन्द्रजी की हो गई। उनके और | 
लक्ष्मणजी के सीता को सूनी छोड़ जाने से, रावण को ate ' 
मिला और वह्‌ यति का वेष धरकर सीता को लङ्का में ले गया। 
परिणाम में घोर युद्ध हुआ और रावण मारा गया | : 

हमारे प्रातःस्मरणीय महाराज भठेहरि की बुद्धि यदि नहीं है 
मारी जाती, वे पिङ्गला के हाथ की कठपुतली न हो जाते; तो प 
पिङ्गला को व्यभिचारिणी होने का मौक़ा कैसे मिलता ? प्राण! T 
प्यारे भाई विक्रम से वियोग कैसे होता ? शेष में, अपनी प्राण" * 
प्रिया के PRA का हाल जानकर, महाराज को बिरक्ति कैसे होती 
और वे राजपाट त्याग कर आदर्श योगिराज कैसे होते ? कहते है 
संसार में एक पत्ता भी बिना परमेश्वर की मरजी के नहीं हिलता। च 
इस जगत्‌ में जो कुछ होता है, वह जगदीश की इच्छा से होता उ 
है; वे जो चाहते हैं, सो करते हैं। पर जगदीश जो करते हैं, वद" 
प्राणी की भलाई के लिये करते हैं; इसमें सन्देह नहीं | 
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की इच्छा से ही, कई रानियों के होते हुए भी, महाराज ने पिङ्गला 
का पाणिग्रहण किया | जगदीश की इच्छा से ही, वह 


ही 

गावी ह सब 
के विद्या-बुद्धि विसराकर रानी के क्रीतदास 

A 

ने के 

द्मी 
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हुए | इससे महाराज 
का बड़ा उपकार हुआ। ऐसा भला हुआ, जिसकी तुलना 
हीं। उनको संसार से विरक्ति न होती, तो क्या आज उनका 
नाम इस जगत्‌ में अमर रहता ? उनकी कीत्ति अचल होती ? 
तना उन्होंने जिस nag पद्‌-परमपद्‌-की प्राप्ति कर ली, क्या 
जैसी उसकी प्राप्ति कर सकते ? हरगिज नहीं । इसी से कहना पड़ता 
an है, कि महाराज और गोस्वामी तुलसीदासजी दोनों ही को, 
ts आरम्भ में, परले सिरे के विषयी और au होने से ही बैराग्य 
या। हुआ | बुराई से भलाई हुई और परमात्मा जो करता है, वह 
मनुष्य की भलाई के लिए ही करता दै, यह बात सत्य प्रमाणित 
नहीं हुई । विष-बृत्ष से अम्रत-फल की उत्पत्ति हुईं। ठीक गोस्वामि 
तो उलसीदासजी की सी घटना घटी । गुसाई जी को भी स्त्री के ही 
णः कारण से वैराग्य हुआ और हमारे महाराज को भी स्त्री के ही 
re शरण से । हाँ, घटनाक्रम में थोड़ा अन्तर अवश्य है | 
रोती frat के स्वभाव की कोई बात समक में ही नहीं आती | ये 
| है। अपने व्याहता सुन्दर, “खूबसूरत, नौजवान, बलवान्‌, वीर्य्यवान्‌, 
ता( चतुर और कामकलाःकुराल पति को त्याग कर एक नीच. 
च Ta, बद्सूरत, कालेकलूटे, अधेड़ और बूढ़े पर 
मरने लगती हैं | ये पुरुषमात्र को भोगने की इच्छा रखती Et 
र्द वयस और रूप-कुरूप से कोई मतलब नहीँ। इन्हें न कोई 
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प्यारा है न कुप्यारा । जिस तरह गाय नई-नई घास पसन 
करती है, उसी तरह ये नित्य नये पुरुषों को चाहती है। wy, 
इन्हें कोई चाहने वाला नहीं मिलता या मौक़ा हाथ नह 
आता, तभी तक ये सती बनी रहती हैं । ये अपने सच्चे प्रेमी 
को नहीं चाहती, उससे घृणा करती हैं अथवा उदासीन रहत 
हैं, किन्तु जो इन्हें नहीं चाहता, जो इनके साथ चालें चलता है 
जो परले सिरे का धूर्ते और दग्राबाज्‌ होता है, जो ST णों की नू 
और दुष्टता की खान होता है, उसके लिये ये अत्यातुर रहती हैं। 
जो पुरुष स्त्रियों को सद्गुण-शालिनी और उत्तम स्वभाव, 
वाली सममते हैं, ये बड़ी गलती करते हैं। ये इतनी qa 
और मायाबिनी होती हैं कि, अच्छे-से-अच्छे चालक को भी ` 
अपने कुकम्मों का पता नहीं लगने देतीं । ये किसी की भी ब्रात | 
को जान-सुनकर पेट में नहीं पचा सकतीं, पर अपनी वात बे ६ 
छिपाना ये ,खूब जानती हैं। जब ये कुकमों पर उतर पड़ती. 
हैं, तब इन्हें लोकलाज, लोकनिन्दा प्रश्नति की परवा नहीं 
रहती । दुनियाँ बुराई at करो; माता-पिता, भाई और 
जेठ ससुर प्रश्चति की नाक-कटाई हो तो हो--यहाँ तक किं | 
इनके जीवन में भी सन्देह हो जाय, तो हो जाय; पर ये जि 
बात को धार लेती हैं, उससे पीछे कदम नहीं रखतीं। i 
देखने में पुष्पवत्‌. कोमल दीखती हैं, पर हृदय इनका व व 
कठोर होता है । इनको किसी पर दया-माया नहीं । इन्हें g 3 
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न. करने के लिये, ये अपने सब सुखों के देने वाले पति के प्राण नाशः 
Ay कर देती हैं, अपने जेठ-ससुर को मरवा डालती हैं। यहाँ तक, 
रई. कि अपनी पेट की औलाद तक की हत्या पर उतारू हो जाती हैं । 
मी. कहा है 


T] आस्तां तावाक्तिमन्येन दोरात्म्येनेह योविताम्‌ | 

है विधृत स्वोदरेणापि घ्नन्ति पुत्र स्वर्क रुषा ॥ 

ति NX A w ~ ` ` 

fadi के दौरात्म्य की बात कहाँ तक कहें? ये क्रोध में 
| SENER AWA हें द 

` आकर अपने पेट के पुत्र को भी मार डालती हैं । 

[व 
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ip मद्दारानी पिङ्गला पर महाराज भर्तृहरि जान देते थे, अष्ट 
q पहर चौंसठ घड़ी उसी का ध्यान रखते थे । महारानी रात को 
[ह दिने और दिन को रात कहती, तो महाराज भी वैसा ही कहते । 
को दै परह उस की आज्ञा पालन करने और हाँ में हाँ मिलाने को 
A तैयार रहते थे । महाराज में कोई दोष भी न था। आप पूर्ण 
हूँ. PEM, बलवान्‌, वीर्यवान्‌ और सब्वंकला-कुशल पुरुष थे; 
तेर महारानी ऊपर से आप के चाहने का ढोंग करती थी और 
भीतर से आप से उदासीन रहकर एक नीच को चाहती थी। 

4 ' महारानी जैसी रूपवती थी, वैसी ही चालाक, want और 
:) दुश्चरित्रा थी | ऊपर से गोरी और भीतर से काली, प्रत्यक्ष में 
॥ सुन्दर और अप्रत्यक्ष में असुन्द्र, प्रकट में सती और अप्रकट में 

। असती थी। उसने लोकनिन्दा और कुल की कानकी परवा 
Os करके, एक नीच नमकहराम अस्तबल के दारोगा से आशनाई 


O 
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कर ली । यह्‌ बात उस ने बहुत दिनों तक महाराज से छिपाई। 
महाराज जब महलों में आते, तब वह अपने हावभांव और नोड 
नखरों से महाराज का मन हाथों में कर लेती। उन से ऐसी 
ऐसी बातें करती, जिन से महाराज यही समभते कि, मेरी राह 
सच्ची सती-साध्वी है। इस जमाने की दूसरी सीता-सावित्र 
है। पर उन के पीठ फेरते ही, दरोगा को बुलवा कर उस 
साथ ऐश-आराम करती | महाराज बेचारे इस त्रियाचरित्र को : 
समभ न सकते थे | किसी ने ठीक ही कहां है-- 


जपस्य चित्तं mee वित्त मनोरथंदुर्गन मानवानां | 


RARI पुरुषस्य भाग्यं दैवो न जानाति कुतो मनुष्य; 
राजा के चित्त को, कृपण के धन को, दुष्टों के मनोरथ के 
feat के चरित्र को और पुरुष के भाग्य को देवता भी नहीं जातो 
मनुष्य कौन चीज़ है ? p 
बहुत दिनों तक यह कलंक-कथा छिपी रही । म रा 
अपने पापों को कितना ही छिपाबें, पर एक न एक दिन क 
| प्रकट हो ही जाते हैं, एक न एक दिन संसार उन को जात € वि 
जाता है । मनुष्य मनुष्य के गुप्त कामों को नहीं देख सकती ए 
मनुष्य मनुष्य के दिल का हाल नहीं जान सकता; पर $ वे 
से कुछ नहीं छिपता, उस की नज़र हर जगह पहुँचती है l 
सात कोठोंके अन्दर भी मनुष्य के कुकर्मों को देख लेता है 
ag घटघट-निवासी अन्तय्यांमी मनुष्यमात्र के हृदय के भीत 
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बात को जानता है। जब तक उस की इच्छा नहीं होती, मनुष्य 
के कुकर्म छिपे रहते हैं; उस की इच्छा होते ही उन्हें: जगत्‌ 
जान जाता है | मनुष्य मनुष्य की आँखों में धूल भोंक सकता 
| हे; पर परमात्मा की आँखों में धूल नहीं भोंक सकता । जब 
तक समय नहीं आया, महारानी की पाप-लीला छिपी रही। 
सवे समय आते ही, पहले-पहल बह गुप्त रहस्य राजकुमार विक्रम को 
a मालूम हुआ । महारानी के कुकर्म की बात उन के कानों तक 
पहुँच गई | हाँ, महाराज SAR ही में रहे । 
7 भौजाई के पर-सुरुषता होने की बात से राजकुमार frma को 
„| असह्य मनोवेदना हुई । उन का खाना-पीना, सोना-बैठना 
' सब छूट गया | सोते-जागते हरदम वही खयाल उन के नेत्रों के 
, सामने चक्कर लगाने लगा । अपने सुप्रसिद्ध उच्च कुल में aT 
लगने और पूज्य भाई के अनिष्ट की आशंका से उन्हें नींद हराम 
हो गई | करवटें बदलते और छत की कड़ियाँ गिनते रातों-पर- 
रातें गुजरने लगीं । उन्होंने अनेक बार महाराज से यह बात 
' कहने का विचार किया; पर महाराज का महारानी पर निश्चल 
| विश्वास और अटल प्रेम देख कर साहस न हुआ शेष में, 
त एक दिन मौक़ा पाकर, एकान्त में, उन से बात छेड़ ही तो. दी। 
Gi बोले,-“पूज्य अमज ! आप मेरे पिता के समान stg आता 
¶ हैं। आप सब तरह से चतुर, होशियार और परले सिरे के 
ठ बुद्धिमान हैं, पर एक जगह आप धोखा खा रहे हैं। मेरा ऐसा 
कहना, छोटे मुँह बड़ी बात करना है । इच्छा वो नहीं होती, 
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कि आप से अर्ज करूँ। मेरी साँप-छल्कृेदर की सी गति हो ब 
रही है, कहूँ तो खराबी, न कहूँ तों खराबी । न कहने से कुल में + 
am लगता है, बदनामी होती है और आप के जीवन में सन्देह हू 
होता है; कहने से आप का भय लगता है। आशा नहीं, कि 
आप मेरी सच्ची बात पर भी विश्वास करें। दिल को बहुत 
रोका, बहुत समझाया; पर आज वह न माना, तब मजबूर 
होकर आप से अजे करने का मन्सूबा किया। कहिये, क्या 
आप अपने प्यारे छोटे भाई और अपने तुच्छातितुच्छ सेवक की २ 
बात पर कान दीजियेगा ? उ 
“सुनिये, भाई साहब ! क्या कहूँ, कहा नहीं जाता, गते 
रुका आता है, जबान लड़खड़ाती है; पर लाचारी से कह 
पड़ता है। मैंने भाभी के सम्बन्ध में एक कलङ्कपूणे बात सुग 
है। सुन कर ही मैंने उसे ठीक नहीं मान लिया; उसकी पूर त 
तरह से, पोशीदा तौर पर, तहक़ीक्रात भी की । जाँच में बातरे जे 
सच्ची उतरने पर, मैंने आप से कहने का दृढ़ संकल्प किया है। 
j आप से मेरी विनीत प्रार्थना है कि, आप सावधान च; 
अत्यधिक विश्वास अच्छा नहीँ; शाख्रकारों ने कहा है: 
“नदानाञ्च नखीनाञ्च शंगीणा शत्रपाणिनां | 
विश्वासो नेव कर्त्तव्यः A राजकुलेषु च Il’ 
“यह राइँ-रत्ती सच है। इस में जरा भी कूठ नहीं! © 
महावाक्य बड़े भारी अनुभव के बाद कहा गया है | i 
आप भाभी की माया में भूल रहे हैं। feat का जो विख 
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| हो करते हैं, उनको सती-साध्वी समे रहते हैं, उन पर सन्देह 
लमें भी नहीं करते, वे बड़ी भूल करते हैं । किसी विद्वान्‌ ने ठीक 
rae ही कहा है-- 


क्कि “यदि स्यात्पावकः शात; प्रोष्णो वा शशलाब्छन: | 
मुत स्त्रीणा तदा सतीत्व स्याद्यदि स्याद्‌ दुजनो हित; ।।” 
1K “अगर आग शीतल हो जाय, चन्द्रमा गर्म हो जाय, दुर्जन 


A हितकारी हो जाय; तो feat के सतीत्व का विश्वास हो । महा- 
A राज ! fal की मीठी बातों में न भूलना चाहिये । इनकी बातें 
/ जैसी हैं, वैसा दिल नहीं है। कहा है:-- 


pi सुमुखेन वदन्ति वल्गुना WAI चेतसा | 
a मधु तिष्ठाति ATS योपितां ETA हालाहळं महाद्विषम्‌ ॥ 
सु 


“श्चियाँ सुन्दर मुँह से मनोहर-मनोहर बातें करती हैं और 
ह तीक्षण चित्त से प्रहार करती हैं। इनकी बातों में मधु और हृदय 
q | में हलाहल विष रहता है W 
él ' राजकुमार विक्रम की सारी बातें चुपचाप सुन कर महा- 
M qa ने कहा--“भाई ! तुमको wa हुआ है । तुम्हारी बुद्धि 
\ विक्त हो गई है; तुम्हारा दिमाग खराब हो गया है। महा- 
रानी पिङ्गला आदर्श सती हैं। इस समय उन के जैसी सती 
| बिरल हैं। वह रात-दिन मेरे लिये प्राण देती हैं, मेरा ही जपः 


# “हृदि हालाइलमेव केवलम्‌?” अन्थान्तरे | 


o 


रहती 21 ऐसी सती को असती कह कर, उन पर कले | 
कालिमा पोतकर तुम अच्छा नहीं करते । खैर, जो ह 
सो हुआ । तुम छोटे भाई हों, इस से क्षमा करता हूँ; आह 
और कोई होता, तो अभी शूली पर चढ़वा देता। आज l 
कहा सो कहा, किन्तु भविष्य में फिर कभी ऐसी बेहूदा Te 

ज़बान से न निकालना | x 

राजकुमार ने, महाराज के इतना कहने पर भी, उन्हें बहु दि, 

SF समभाया, कुछ प्रमाण भी दिये; पर पिंगला के रंग । 

रंगे हुए महाराज पर कुछ भी असर न हुआ। अन्त में जा 

राजकुमार ने इस से सुफल की कोई सम्भावना न देखी, तवच 

में यह समझ कर कि, समय आये बिना कोई काम नहीं होत नह 

समय आने पर भाई की आँखें आप ही खुल जायेंगी; ay 

समय चुप रह जाना ही उचित समभा | नज 

कह चुके हैं, कि महारानी पिङ्गला बड़ी चालाक थीं ! उन 

यह बात पहले ही मालूम हो गई, कि मेरे कुकम की बात-मे मुँह 

पाप-कर्म का रहस्य--राजकुमार जान गये हैं। इसलिये उन्होंने गईं 

पहले से ही चाल चलनी शुरू कर दी। वे महाराज के प्रति =i 
से भी अधिक प्रेम-भाव दिखाने लगीं | जब उन्हें अच्छी तरह ४ वह 
मालूम हो गया, कि महाराज के दिल में उन की ओर से $ ik 
बहम नहीं है, उन का उन पर सोलह आने विश्वास है 


ee Sars be Gee जीवन-चा 
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ननवरिकानीयी पधे विद्याबाच स्पति स्मृति खं 
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Ri or) 5 A में A ` 
: छोटे भाई की नीयत बड़ी ख़राब है। मैं उन की माता के समान 


हूँ; पर वे इस बात को न समक कर मुके बुरी दृष्टि से देखते 
हैं । और कोई होती, तो उनके फन्दे में फॅस जाती, पर मुझ 
! र उन का फन्दा कोई काम नहीं कर सकता | परमात्मा ऐसे 
कुकर्मी का मुँह न दिखावे । मैंने सुना है, कि बह अपनेःनगर- 
सेठ की पुत्रबधू पर भी आशिक्र हैं। उस के पीछे उन्होंने बहुत 
TRA से दूतियाँ लगा wet हैं । उस वेचारी को अनेक प्रकार से 
! 'फुसलाया, तरह-तरह के लालच दिये; पर बह भी मेरी तरह 
सच्ची पतिव्रता है, इसलिये आज तक उनके जाल में नहीं 
ret | अब सुनती हूँ, उन्होंने नगर-सेठ को धमकी दी है। 
री नहीं जानती, यह बात कहाँ तक सच है| वे आपके सुनाम में 
Wag लगाते हैं। अतः मेरी विनीत प्रार्थना है, कि आप उन पर 
नजर US, उन से सावधान रहें |? 
% महारानी की इन बातों को सुन कर महाराज सन्न हो गये, 
मे मुँह सूख गया, चेहरा तमतमा आया, आँखें लाल हो 
ही गई | उनका मन कभी कहता था:--“नहीं नहीं, ये सब 
हे [तान्त अमूलक बातें हैं। तुम्हारा भाई विक्रम ऐसा नहीं है। Fe 
Wag पणिडत है, वह पर-ख्ियों को निज जननी के समानँ र j 
भी समझता है” कभी उन का मन कहता था,--हो सकता है, | ‘ 
विक्रम का चरित्र खराब हो। पिंगला-सी सती नारी मिथ्या rat 
कै दोष नहीं लगा सकती। इसे उस से क्या बैर है ? हाय ! भ“ 
$ हरि का भाई और ऐसा दुराचारी !” इस तरह उधेड़बुन करते- 


auj 


DR 1 अभव हरि “सबक 
करते, ताना-बाना बिनते-बिनते, कभी इधर कभी उधर ay 
भटकते, शेष में महाराज का मन महारानी पिङ्गला की बातो 
ही ठहर गया | उन्हें विश्वास हो गया, कामिल यक्ीन हो॥ 
कि विक्रम सचमुच ही दुराचारी और व्यभिचारी है। पर; 
पर २%, उन्होंने प्रकाश्य में भाई से कुछ न कहा | 
इधर तो रानी ने महाराज को यह पट्टी पढ़ायी; उधर 

सेठ को बुलवा कर उस से कहलवाया कि, तुम से कहूँ ae 
नहीं तो तुम्हारी जानकी खैर नहीं। राजा मेरी मुदरी में है 
तुम्हारे बच्चे-बच्चे को कोल्हू में पिलवा कर तुम्हारा सब 


अपहरण करा Tait | TE 


नगरसेठ ही क्यों-सारा नगर जानता था, कि E 


पिंगला के हाथ की कठपुतली हैं । वह जो नाच wart he) 


राज वही नाच नाचते हैं। इसलिये सेठ जी ने हाथ जोड़ 
कहलवाया-"महारानी जी ! आप इतनी बातें क्यों कहती! £ 


दास तो आप की आज्ञा से बाहर नहीं। आप का हुक्म!” 
आँखों पर । जो हुक्म कीजिये, गलाम वही करने को (i 

सेठ की यह बात सुनकर रानी ने कहलवाया-- आप 4 
ही हैं, कि राजकुमार विक्रम कैसे अत्याचारी हैं। प्रजा 
कितना कष्ट देते हैं। महाराज स्वयं तो राज-काज देखते 


करके; उन्हें यहाँसे नौ दो ग्यारह करवाना चाहती El 


gt os 
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काम आपकी सहायता से बड़ी आसानी से हो जायगा । आप 
कल राज-समा में जाकर पुकार कीजिये, कि महाराज ! आपके 
छोटे भाई साहब बहुत ही अत्याचारी, अनाचारी और व्यभि- 
चारी हो गये हैं । वे बहुत दिनों से मेरी पुत्रबधू को अपनी प्रण- 
यिनी बनाने की चेष्टा कर रहे हैं। उन्होंने उसके फंसाने के 
लिये बड़े-बड़े जाल फैलाये, पर मेरी सती-सावित्रीसी पुत्र-बधू' 
उनके जाल में न फंसी ; इसी से मेरी इज्जत-आवरू अबतक 
वची हुई है। आप यदि न सुनेंगे, तो में आपका राज्य छोड़ 
कर किसी और राजा के राज्य में चला जाऊंगा 1” 

नगरसेठ रानी की बातों पर राजी हो गया | दूसरे ही दिन 
जबकि महाराज की सभा लगी हुईं थी, हाली मुहाली, कामदार, 
मुसाहिब, मन्त्री, सेनापति प्रभति सब वैठे हुए थे; नगरसेठ 
दरवाज़े से ही कानों के पर्दे फाड़नेवाला “फरियाद है” “फरियाद 
है” का शोर मचाता हुआ राज-सभा में पहुँचा | महाराज ने उसे 


` सामने बुलाकर उस की फरियाद सुनी | उसने रानी की सिखाई 


हुईं सारी बातें ज्यों-की-त्यों महाराज को कह सुनाई। महाराज 
के दिलमें रानी ने पहले ही ये बातें बैठा दी थीं। अब सेठ की 
शिकायत से उन्हें कोई सन्देह न रह गया। रानी की कही हुई 
सारी बातें उन के नेत्रों के सामने नाचने लगीं | उनका Feat 
क्रोध के मारे लाल हो TAT | 
राजकुमार उस वक्त समा में हीं बैठे थे वे इस बात को 
सुनकर, मन में समझ गये, कि यह षड्यन्त्र पिंगला का by 


. , 


3 अभत हरि का sed हरि का जीबन 

ः [ २४ ] — आय % 
हुआ है । उन्होंने सेठ से कहा--'सेठ जी! भगवान्‌ का m 
करो, मनुष्य से मत डरो | इस बुढ़ापे में स्वार्थ के लिये h: 
कर क्यों पाप की गठरी बाँधते हो ? परमात्मा सब देखता है| ३ 
उसकी नजरों से कुछ भी नहीं छिपा है। मैं तुम्हारी A 
जानता भी नहीं! मैं नहीं जानता, वह काली है या गो॥ : 
भली है या बुरी, मेरी तो बह माता के समान है। मैं पर-दविव 3 
को अपनी जननी के समान सममता हूँ । जिस में आप काफ : 
तो मेरा मित्र है। मित्र की खरी तो सच्ची साता ही होतीहै। : 
कहा है: ॒ 


“Ani 


राजपत्नी गुरोःपत्नी मित्रपत्नी तथैव च | 
TAT स्वमाता च पञ्चता मातरःस्मुता; ॥ 


“राजा की खी, गुरु की स्त्री, मित्र की स्री, at की माता 
और अपनी माँ-ये पाँच माता कहलाती हैं। इस के सिवा 
अपनी विवाहिता ख्रीको छोड़ कर, जगत्‌ की सभी नारियों शें 
माता समभता हूँ ; क्योंकि जो पराई ञ्मियों को माता के समा 

. नहीं मानता, वह महा मूख है। उस के पाप का प्रायश्चित नह।' 


पर Start को नरकों की असह्य यंत्रणा सहनी पड़ती! 
'शाख्रों में कहा है:-- 


माठवत्‌ RIT RINRI mea | 
आत्मवत्सर्वभूतानि यः RA TRTA: ॥ 


क अल मल 


“HO भरत हरि का taaak 
SU भतं हरि का जीव 


k 


भ “पर ख्त्रियों को माता के समान, पराये धन 2 मिट्टी के ढेले 
ah के समान और सब प्राणियों को अपने समान समभता है, वही 
1है। देखता है और तो अन्ये या अज्ञानी हैं । 
TA “आप धर्म से डरिये; धर्म के सिवा कोई at साथी 
नहीं है । और सब जीते-जी के साथी हैं, मरने पर कोई साथ न 
विग देगा आप मुक पर वृथा दोषारोपण करके यदि अपना मतलब 
[फ बना लोगे, तो क्या होगा ? पार्थिव धन-वैभव आपके साथ न 
a) जायँंग। धन-वेभव का क्या ठिकाना ? आज है, कल नष्ट हो 
जाय। कहा है:-- 
अनित्यानि WOM विभवो नेव -शास्वतः | 
नित्यं सन्निहितो मृत्यु: कर्त्तव्यों धर्मसंग्रह: ॥ 
शरीर अनित्य है, tat अनित्य है, मृत्यु सदैव पास है, 
इसलिये धर्म करो । 
uch और भी कहा है-- 
चलालक्ष्मीथ्वला: ग्राणश्चले जीवितमान्दिरे | 
चलाचले च संसारे धम एकोहि निश्चल: ॥ 
a “इस चराचर जगत्‌ में धन-प्राण सभी चलायमान हैं; केवल 
dl धर्म ही निश्चल है | अतः सेठजी ! धर्म को न छोंड़ो। धमे से 
है। डर कर, आप अपनी बात को वापिस लीजिये। आप किसीके | 
` ` नहकाने से मुझ पर मिथ्या दोष लगा रहे हें। जब इस बात की 
| जाँच की जायगी, तब सारा भण्डा फूट जायगा--आपका जाल 


| खुल जायगा। उस समय आपकी क्या दशा होगी, जानते है. 
4 | y: 4 ® 


ल 


O _ 


[i HUG io 
राजकुमार की ये बात सुनते हीं महाराज भट हरि लाल:पील 
आँखें करके बोले-“अर कुलाङ्गार ! नीच ! अधम ! पापी! 
'मेरे सामने जियादा बात न बना। में तेरे सब हालों को जानता 
Sl अब तेरी चालाकी और मक्कारी न चलेगी। यदि अपनी 
जीवन-रक्षा चाहता है; तो इसी क्षण मेरे नगर से निकल जा! 
शीघ्र काला मुँह कर ! में तेरा यह काला मुँह देखना पसन्द नहीं 
करता ! शीघ्र ही मेरी नजर के सामने से हट जा, नहीं तो तुमे 
अभी शूली पर चढ़वा दूँगा ! राजा पिता है; प्रजा पुत्र के समार 
है । राजा ही यदि ऐसा अन्याय करे, तो प्रजा किस के पाए 
'जाय ? मैं प्रजा के सुख से सुखी और प्रजा के दुःख में- दु 
TEM हूँ । दूर हो मेरे सामने से ! दूर हो |! 
भाई की यह बातें सुन कर राजकुमार विक्रम ने कहा= 
“भाई ! मैं तो अभी-इसी क्षण चला जाऊँगा; आप के राज र 
जल भी न HST । पर आप क्रोधान्ध होकर कर क्या रहे है! 
आप को कम-से-कम इस YHA की जाँच तो करनी थी। इस 
'तरह्‌ इकतरफा फैसला देना, किसी भी राजा या विचारको 
शोभा नहीं देता। अगर आप इसी तरह न्याय करेंगे, तो 
आप की प्राणप्यारी प्रजा का नारा हो जायगा, बह आपसे दुःखी 
होकर और राज्यों में जा बसेगी। आप जिस के हाथ की क 
"पुतली बन रहे हैं, वह आप के साथ छल कर रही है। उस % 
सुख में में ही एक कॉटा हूँ; इसलिये बह मुझे निकलवाते री 
गरज्ञ से ही ये जाल रच रही है। खैर, मैं तो जाता हूँ 
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आप के अनिष्ट की आशङ्का अब भी मेरे हृदय में खलबली मचाती 
है। आप at एक दिन पछताना होंगा। आप का हृदय मुमे 
याद करके रोयेगा। परमात्मा आपका मङ्गल करे, आप की 
आँख भी मेली न हो ।” यह कह कर राजकुमार फौरन सभा- 
अवन से निकल बन को चले गये | महाराज सिर पर हाथ धर 
कर कुछ सोच में पड़ गये | इस के वाद कई वषे निकल गये | 
कोई नई घटना न घटी | 

नगरी का एक दरिद्र ब्राह्मण, अपनी इष्ट-सिद्धि के लिये वन में 
जाकर, किसी देवता की घोर तपस्या करता था । उसे तप करते 
हुए अनेक वर्ष बीत गये | तपः कष्ट से जब उसका शरीर एकदम 
कृश हो गया; तव देवता का आसन हिला। उस ने व्राह्मण के | 
सामने सशरीर आकर उस से कहा--“त्राहमण ! मैं तेरी तपस्या | 
से अतीव सन्तुष्ट हुआ हूँ, इसलिये तुझे यह “फल” देता हूँ। 
यह फल मामूली फल नहीं है। इस का नाम “अमरफल” है। | 
इस के खाने वाले पर मौत का जोर नहीं चलता | मृत्यु उस का 
बाल भी बाँका नहीं कर सकती । तू इसे खाकर प्रथ्वी पर अमर _ 
रह और सुख-पूर्वक अपनी ज़िन्दगी बसर कर !? यह कह कर 
ओर फल देकर देवता अन्तद्धांन हो गया | eee 

ब्राह्मण उस “असरफल” को लेकर अपने घर आया और | 
अपनी खरी को उस फल का सारा वृत्तान्त कह सुनाया । राशी 
उस फल की बात सुन कर सन्तुष्ट नहीं, ALAC | a A 
उस ने कहा--“नाथ ! देवता ने आपको “अमर फल' दिया 
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rw] 
है; पर इस से अपना कष्ट घटने के बजाय उल्टा बढ़ेगा। अगर 
वह धन देते तो हमारा भला होता। हम लोग जन्म से दरिद्र 
हैं । हमारे घर में प्रत्येक वस्तु का अभाव है। आज-कलं धन- 
बिना सुख कहाँ? धन-बिना समाज में प्रतिष्ठा कहाँ ? जिस के 
पास धन है, बही सुखी है। निर्धन को इस जगत्‌ में सुख नहीं । 
दरिद्री से भाई-बन्धु लजाते हैं; उसे अपना कहने में भी उन्हें 
शर्म आती है; इसलिये वे लोग अपना रिश्ता या सम्बन्ध तक 
छिपाते हैं। दरिद्र विपत्तियों का घर है। यह मरण का दूसरा 
पर्य्याय है। नाथ ! दरिद्र देहःधारियों को परम दुःख और अपमान 
है । दरिद्री को नाते-रिश्तेदार मरा हुआ ही समभते हैं । शौच से 
शेष रही मिट्टी की क्रीमत है, पर दरिद्री की क्रीमत नहीं; निर्धन 
उस मिट्टी से भी निकम्मा है। हम लोग दरिद्रता के मारे यों ही 
इस ज़िन्दगी से आरी आ रहे हैं; अब तो अपना कष्ट और भी 
बढ़ जायगा | अब तक यह आशा तो थी, कि कभी मृत्यु आकर 
हमारे कष्टों का अन्त कर देगी; पर जब यह फल खा लिया 
जायगा, तब तो अनन्त काल तक महादारिद्रय-कष्ट भोगना 
पड़ेगा | सारी ज़िन्दगी, जिस का ओर-छोर नहीं, दरिद्रावस्था में 
ही व्यतीत करनी पड़ेगी । यह फल तो उन के लिये अच्छा है, 
जिन्हें परमात्मा ने धन-रत्न-राजपाट प्रश्नति सभी संसारी सुख दिये 
हैं। आप यदि मेरी सलाह: मानें, तो इसे महाराजा vse को 
दीजिये और उन से बदले में धन लेकर सुख से शेष जीबन | 
व्यतीत कीजिये ।” | ‘= 
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a का जीवन-चरित्र# 
बहुत कुछ तर्कवितर्क और सोचःविचार के बाद ay. 
देवता भी इसी बात पर जम गये। उन्हें ATAU की बात ही 
: सोलह आने ठीक जची | इसलिये वह कपड़े पहन, फल हाथ में 
ले, महाराज की सभा में पहुँचे | चोबदार ने ख़बर दी। महाराज ने 
उस त्राह्मण को अपने निकट बुला लिया और पूछा--“देवता ! 


क्या चाहते हो ? आज्ञा कीजिये; इसी क्षण आपकी आज्ञा पालन 


की जायगी ।” ब्राह्मण ने उस अमर-फल की सारी कहानी सुना- 
कर, वह फल राजा के हाथ में दे दिया। राजा ने भी उसे ,खुशी से 
ले लिया और ब्राह्मण को कई लक्ष सुवर्ण मुद्रा देने का हुक्म 
दिया | ब्राह्मण अशरफियाँ लेकर हँसता-हँसता अपने घर आया। 

अब महाराज मन-ही-मन विचार करने लगे-“बास्तव में 
यह फल परमात्मा ने ही दया करके मेरे पास भिजवाया है । पर 
अब यह समक में नहीं आता, कि इस फल को में खाउँ या अपनी 
माणप्रतिमा, प्राणाधिका, प्राणप्रदा रानी पिंगला को खिलाऊँ। 
अगर मैं इसे खाऊँगा, तो सदा अमर wa; मेरा रूप-यौवन | 
सदा स्थिर रहेगा; दुःखदायी बुढ़ापा पास न आवेगा; पर मेरी _ 
प्यारी पिंगला, मेरे gat की मूल fina तों कुछ दिन बादही ' 
बूढ़ी हो जायगी--उसका यह रूप-लावण्य नष्ट हो जायगा। 


| - उस दशा में, में किसके साथ सुख उपभोग करूँगा ? इसलिये | 


RRs... 


मैं इसे पिंगला को ही खिलाऊँगा | वह यदि अमर रहेगी, वह | 


यदि बूढ़ी न होगी, यदि उस की decison ज्यों-की 
बनी रहेगी; तो मैं उसी के साथ संसारी gat का 


#भत्‌ हरि का जीव॑न चरित्र 
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उपभोग करूँगा | यह सोच और इस विचार पर RA, 
महाराजा फल को हाथ में लेकर रनवास को चल दिये | 
महाराज के महल के द्वार पर पहुँचते ही दासियों ने जाकर 
महारानी को महाराज के आगमन की सूचना दी । पिंगला शीघ्र 
ही तैयार हो, उन्हें लेने के लिये द्वार तक आई और उनके गले मे 
हांथ डाल उन्हें अन्दर लिवा ले गई | उन्हें एक परमोत्क्रष्ट आसन 
पर बिठा आप भी उन की बगल में बेठ गई और अपने हाव-भाव 
ओर AMAA से उनका मन अपने हाथ में करने लगी । ATH 
पूछा-- महाराज ! आज असमय में इस दासी पर कैसे कृपा 
की !” महाराज ने कहा--“प्रिये !.आज एक अपूर्वे फल मेरे 
हाथ लगा है। उसी को लेकर तुम्हारे पास आया हूँ ।” 
रानी ने कहा-- महाराज ! बह फल मुझे; दिखाइये र 
we ut बताइये, उस में ऐसा कौनसा गुण है, कि जिस से आप 
उस की इतनी लम्बी-चौड़ी तारीफ़ करते हैं १? 
राजा ने कहा--“रानी-! यह फल जिसे आप मेरे हाथ में देख . 
रही है, “अमरफल” है । इसे एक देवता ने एक ब्राह्मण को उसके 
« तप से सन्तुष्ट होकर दिया था। ब्राह्मण ने इसे ga दिया । 
इस में यह गुण है, कि इसका खानेवाला न कभी बूढ़ा होता और 
न कभी मरता है सदा. नौजवान रहता है। मैं चाहता हूँ कि 
इस फल को तुम खांओ, जिस से तुम सदा नवयुवती बनी रहो: 
तुम्हारा रूप-लावण्य सदा आज-जैसा ही बना रहे ।” यह कही, 
राजा ने वहू 'अमरफल रानी के हाथ में; दिया। i 
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रानी उस फल को हाथ में लेकर कहने लगी,---“नहीं, प्राण- 
नाथ ! आप ही इस फल को खायें; क्योंकि आप ही मेरी माँग के 
सिन्दूर हैं, आप ही से मेरा सौभाग्य है, आप ही मेरे सूर्य्यं और 
चाँद हैं, आप ही से मुझे जगत्‌ में उजियाला है। परमात्मा आप को 
सदा अजर-अमर रखे, इसी में मेरासुख-सौभाग्य है;” रानी की 
ये बातें बनावटी थीं । मुँह में राम और बराल में छुरी वाली बात 
थी। उस के पेट में कपट की कतरनी चल रही थी । राजा उस के 
जाल में पूर्ण रूप से HA हुए थे, इसलिये बह उस के फरेवों को केसे 
समझ सकते थे ? उन्होंने फिर कहा--“नहीं, यह फल तुमको ही 
खाना होगा । तुम्हारे फल खाने से ही मुझे सन्तोष होगा ।” रानी 
तो यह चाहती ही थी, कि फल को राजा न खावे और वह मेरे ' 
हाथ में रहे; इसलिये शेष में वह राजी हो गई और कहने लगी-- 
“आप की आज्ञा को में saga नहीं कर सकती | जिस में आप 
राजी उसी में में राजी हूँ । आपके ही सन्तोष में मुझे सन्तोष है। 
' आप का जब यही हुक्म है, तो में ही इस फल को खाऊंगी, पर 
यह देवता का दिया हुआ है, इसलिये इसे अशुद्ध अवस्था में न 
ख़ाऊंगी | ख्ान-ध्यान पूजा-पाठ करके खाऊँगी |? राजा उस सक्षारा : 
' को बात पर राजी हो गये और फल उसे देकर समा में लौटआये | 
राजा के पीठ फेरते ही, रानी ने दासी भेज कर, अपने उपः 


पति--अस्तबल के दारोग़ा को बुला भेजा | वह शैतान सन्देश! 
' पाते ही दौड़ा चला आया । रानी उसे लेने को दरवाजे पर पहुँची. 


. और उस के गले में हाथ डाल कर महल में ले आई। उसे मलमली' 
3 5 


कली . 


a 


ead हरि का जीवन-चरित्न। 
[ 3R ] T 
पलँग पर बैठा कर, आप उस की गोद में पड़ गई और उसे प्यार 
करने लगी । । 
दारोगा ने पूछा--“रानी साहिबा !आज यह गुलाम असमय 
में ही क्यों याद किया गया ? क्या बात है ?” 
रानी-प्यारे ! आज महाराज ने मुझे एक फल दिया है। 
उस के खाने से मनुष्य अमर बना रहता है, जवानी सदा स्थिर 
रहती है, बुढ़ापा कभी नहीं आतां। राजा साहब मुझ से उस 
फल के खाने को कह गये हैं । मैंने उन से वादा भी कर लिया है। 
पर, प्राणाधार ! संसार में gA आप से अधिक कोई प्रिय नहीं, 
आप ही मेरे सुख के कारण हो, आप ही से मेरा आनन्द है 
इसलिये मैं चाहती हूँ, कि आप ही उस फल को खावें | 
द्रोगा-अच्छा प्यारी ! आप की आज्ञा सर-आँखों पर। 
मैं ही इसे खाऊँगा; पर यह देव-दत्त वस्तु है, इसलिये पवित्र. 
होकर खानी चाहिये । में अभी जाकर Rit में स्नान करूँगा 
ओर इसे खा लूँगा | 
यह सुनते ही रानी ने दारोग़ा को ae फल दे दिया । वह 
भी फल लेकर चलता हुआ । रानी उसे द्वार तक पहुँचा | 
' आई। दारोगा जाते-जाते राह में सोचने लगा--“उस रण्डी को | 
मैंने अच्छा चकमा दिया | मैं इस फल को खाऊँगा, तो क्या 
फायदा होगा ! यदि मैं इसे अपनी आशना को खिलाउँगा, तो सच 
सुच ही बड़ा लाभ होगा । मेरी प्राणप्यारी इस के खाने से सदां 
आज-जैसी द्वी रूपलावण्य-सम्पन्ना नवयुवती बनी रहेगी. “a 


थर्‌ 


नमकहरास 1. साहब दराचारिणी असती राना के 


“जअमरफल को अपनी प्रणयिनी वेश्या को दे रहे हैं । पुष्ठ ३२ 
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मैं सदा उस के साथ आनन्द उपभोग करूँगा |? यह सोचता 
हुआ वह अपनी आशना-वेश्या के मकान पर जा पहुँचा। 
उस समय वह बेश्या एक तकिय के सहारे बैठी हुई थी। उस के 
FA यार उस की सेवा में वेठे थे । दारोग़ा साहब को वेश्या ने 
आदर से सामने विठाया और आने का कारण पूछा | 

दारोग़ा ने कहा--“प्रिये आज मुझे एक अद्भुत फल मिला 
है। इस को खाने वाला कभी बूढ़ा नहीं होता और मृत्यु उस का 
बाल भी बाँका नहीं कर सकतीं । में चाहता हूँ, इस फल को तुम 
खाओ । तुम्हारे सदा-सबंदा आज-जैसी नवयुवती बनी रहने से | 
मेरी ज़िन्दगी सुख से कटेगी |? 

वेश्या ने कहा,--“अच्छा प्यारे! आप की आज्ञा को मैं 
टाल नहीं सकती । में ्रान कर के इस फल को खाऊँगी | 

वेश्या की यह बात सुनते ही दारोग़ा ने वह अमर-फल उसे 
दे दिया और आप अपने डेरे को चला आया। उस के जाते 

` दी वेश्या सोचने लगी--“मुमे! सारी उम्र पाप कमाते बीती। 

' न जाने इतने पापों का ही मुझे क्या-क्या दण्ड भोगना होगा ? 
यदि मैं इस फल को खाऊँगी, तो अनन्तकाल तक इसी तरह. ae 
पापों की गठरियाँ बटोरती रहूँगी; अतः मुझे यह फल खाना हैः 

| हरगिज्ज मुनासिव नहीं। इसे तो मेरे प्यारे महाराज WE | 

Es । उन के अजर अमर रहने से मेरी e माको 

सन्तोष होगा। ऐसे राजा के राज्य में प्रजा सदा सुखी रहेगी। _ 
मारे महाराज आदश. राजा हैं। ऐसे राजा बहुत कम हैं |” = 


e 
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l #भ्त हरि का जीवन-चछि 
[ छुछ ] 
यह सोच कर, वह कपड़े-लत्तों से टिचन हो, फल लेकर राज 
सभा की ओर चली। सभा में पहुँचते ही चोपदार W 
को खबर दी, कि एक बाईजी साहिबा तशरीफ लाई हैं। सहा 
राज ने वेश्या को सामने बुलाया और उस के आने व 
. सबब पूछा | 
बेश्या ने कहा--“महाराज ! आज सुझ एक अपूव फत 
मिला है। यह फल अजीब तासीर रखता है। इस के खाने वाला 
सदा अमर रहता है। में इस फल को TAM, तो सदा पाए 
कमाउ गी; इसलिये यह फल आप ही के खाने-योग्य है। आ 
अजर-अमर रहेंगे, तो एथ्वी सुखी रहेगी ।” 
वेश्या के हाथ में उस फल को देख तथा उस की बातें सुर 
कर महाराज के चेहरे का रंग उड़ गया। वह आश्चय्ये-चकित हे 
. गये। ऊपर का साँस ऊपर और नीचे का साँस नीचे रह गया। 
ae किंकत्तेव्यविमूढ़ हो सोच में पड़ गये। शेष में; होश-हवार 
ठिकाने आने पर, उन्होंने वह फल वेश्या के हाथ से ले लिए 
ओर धोकर खा गये | 
परमात्मा की इच्छा से ही, वह फल घुमघाम कर फिर राज 
के पास पहुँचा ।.राजा ने अनुसन्धान-द्वारा सारा भेद जान लिया 
उन्हें पिंगलो के  छल-छिद्ग-युक्त कपट-व्यवहार पर बड़ी घृण 
उत्पन्न हो गई। उन्हें अपनी सब से अधिक प्यारी रानीरै 
दुर्व्यवहार और विश्वासघातः से बड़ा दुःख हुआ। उतर 
दिल पर सख्त चोट लगी। मालूम हो गया कि feat * 
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te ९ को सं से विरक्ति हो गई है 
महाराजाधिराज भतहरि का ससार स पतर 
> = ad परित्याग कर वेच 
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or [ ३५ ] 
प्रीति में सार नहीं; State की मुहब्बत का कोई ठिकाना 
adil we संसार से विरक्ति हो गई। उन्हें संसार और 
विषय-भोगों से एक दम नफरत हो गई। उन्होंने समझ लिया, 
संसार में कोई किसी का नहीं है। यह मिथ्या जाल है। इसमें 
फँस कर लोग अपना दुष्प्राप्य जीवन वृथा खोते हैं। उन्होंने 
अपने तई धिक्कारते हुए कहा--: 
“यां चिन्तयामि सततं मयि सा विरक्ता | 
साप्यन्यमिच्छति जनं सजनोऽन्यसक्तः ॥ 
अस्मत्कृते च MN काचिदन्या | 
धिकू तां च तं च मदनं चइमां च मां च॥?” 
मैं जिस को सदा चाहता हूँ, वह (मेरी रानी पिंगला ) 
सुमे नहीं चाहती; वह दूसरे पुरुष को चाहती है! वह पुरुष 
( दारोगा ) रानी को नहीं चाहता; वह दूसरी ही खरी पर मरता 
है! वह स्री जिसे रानी का यार दारोग़ा चाहता है, वह सुमे 
चाहती है ! इसलिए रानी को धिक्कार है ! उस दारोग्रा को धिक्कार 


। हे! उस वेश्या को धिक्कार 2! मुझको धिक्कार दै और उस 
॥ कामदेव को धिक्कार है, जो ये सब काण्ड कराता है। 


[ इस घटना से संसार महाराज के लिये बिल्कुल ही बुरा 


मालूम होने लगा। आपने प्रधान मन्त्री को सामने बुला, 


का सारा काम उसे सम्हला, अपनी राजसी पोशाक उतार कर 
उसे दे दी और-- 


FST Fata, Fe, 


#भत्‌ हरि का जीवनः . , 

[ ३६ ] a &छ % 
aim रोगभयं कुले च्युतिभयं वित्ते नृपालादभयम्‌ | 

मोने दैन्यभयं बले रियुभयं रूपे जराया भयम्‌ ॥ + 

शास्त्रे वादभयं गुणे खलभयं काये कृतान्ताद्‌ भयम्‌ | 

ad वस्तु भयान्वितं भुवि न्णां वैराग्यमेवाभयम्‌ ॥ | 

‘wel वा हारे वा बलवाते रिपो वा सुहादे वा | | 

मणो वा लोष्टे वा कुसुमशयने वा हषादि वा ॥ | 


TÜ Tae वा मम समदृशो यांतु दिवसाः | 


~ 


कचित्पुण्यारण्ये शिवशिवश्चिवोति प्रलपतः U” 


“विषयों के भोगने में रोगों का भय है, कुल में दोष होने क 
भय है, धन में राज का भय है, चुप रहने में दीनता का भय है 
बल में शत्रुओं का भय है, सौन्दर्य में बुढ़ापे का भय है, गुणां 7 
Set का भय है, शरीर में मौत का भय है, संसार की सभी चीजें 
में मनुष्य को भय है, केवल “वैराग्य” में किसी प्रकार का भ. 
नहीं है। | 

“हे परमात्मन्‌! मेरे शेष दिन किसी पवित्र बन में शिव. 
शिव रटते बीतें; सर्प और पुष्पहार, बलवान्‌ शत्रु और मित 
कोमल पुष्प-शय्या और पत्थर की शिला, मणि और पत्थ! | 
तिनका S| सुन्दरी feat के समूह में मेरी दृष्टि एकसी शी 
जाय--यही मेरी इच्छा है ।” 


मर 
यह कहते हुए आपने सारा राज-पाट धन-दौलत Til 
एक क्षण में त्याग कर वन का रास्ता लिया। चलते सम 
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| उन्होंने मन्त्री से और भी कहा,--“मैंने अपने धर्मात्मा और | 
सत्यवादी सहोदर भाई विक्रम के साथ बड़ा अन्याय क्रिया! | 
` उस समय मेरी अक्क पर पर्दा पड़ा हुआ था। मुझे उचितः 
अनुचितका जरा भी ज्ञान नहीं था। उस कुलटा ने मुझ पर 
| जादू-सा कर दिया था। में अब संसार के लोगों को सलाह 
| देता हूँ कि, वे अगर सुख से जीवन विताना चाहें, तो feat का 
| विश्वास न करें और जो परमपद के अभिलाषी हों, बे तो 
| उनका नाम भीन लें । मन्त्रीवर ! आप विक्रम का पता 
| लगाना | यदि वह मिल जाय, तों उसे राजगद्दी पर 
| बिठा देना 1? 
यदि महाराज भतहरि चाहते, तो रानी पिंगला को जीती 
ही जमीन में गड़वा देते, उस दारोगा को तोप के मुँह से बॅधवा 
कर उड़वा देते तथा और शादी कर लेते; पर आपको तो 
भा निमल ज्ञान हो गया था, आप संसार की असलियत को सम 
¦ गय थे, इसी से आपको संसार से घृणा हो गई। आपने उप 
भोग, वख, चन्दन, बनिता, रत्न और राज-पाट सब को ठण के 
| समान समझ कर एक क्षण में त्यांग दिया। ऐसा सब किसी 
थ से नहीं हो सकता | ऐसा उन से ही होता है, जिन पर जगदीश 
ra z दया होती है या पूठ्ब-सख्वित ge का उदय होता है। 
मशुष्य से फूटे-टूटे हॉडी-बतेन और गुदड़े ही नहीं छोड़े जाते, 
कोरी इच्छाओं का भी त्याग नहीं होता, तब रोजपाट और धन- 
दौलत का छोड़ना तो बड़ी बात है । 


————— 


#भर्त हरि का जीवन-चरित्र 
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महाराजा भर हरि भूपालों में आदर्श भूपाल होगये हैं। 
उन्होंने जो किया है वह शायद ही कोई भूपाल उनके कद कर, 
सका हो। जब तक सूर्य-चन्द्रमा रहेंगे, जब तक यह दुनिया 
रहेगी, तब तक महाराज का प्रातःस्मरणीय पुण्यश्लोक नाम 
लोगों की जबान पर रहेगा | 


हमने महाराजा भत्‌ हरि और महाराजा विक्रमादित्य के सम्बन्ध में 
जो कुछ लिखा है, वह एक थियेट्रिकेल कम्पनी के तमाशे ओर एक पुरानी 
पुस्तक के आधार पर लिखा है, जो हमने कोई ३४ साल पहले, एक पल्टन 
की लाइब्रेरी में अँग्रेजी और हिन्दी में देखी थी । हमें जो याद था वही 
लिखा है। इस समय न तो हमारे पास वह पुस्तक ही है ओर न हमें | 
उसका नाम ही याद है। हम नहीं कह सकते, यह कहानी या कथानक | 
j कहाँ तक सत्य है । हमने जो कुछ लिखा है वही लोक में प्रसिद्ध भी है। 


वेशग्यशुतक K 
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साँप के सुख में मैडक है, मौत में कसर नहीं है ; तथापि 
Hee मच्छरों को खाना चाहता है : बस यही हालत संसारी 
aera की ह। वे हर क्षण मौत के सुख में रहते हए भी, 
AZF का तरह AII का भागन की A करत ह । 


NN 


३ TOD TY 3 


a -£- Eee Eee 880 2: 
ns का 
D 
we, वैराग्य शतक। 
Q mR) 


दिकालायनवच्छिक्नाऽनन्तचिन्माचसूत्तये । 
स्वाङुसूत्यकसानाय नमसः शान्ताय तजस ॥१॥ 
जा दशां दिशाओं ओर तानो कालों में ATT ह्‌, जो 
अनन्त हे, जो चेतन्य-स्वरूय हे, जो अपने ही अनुभव ते 
जाना जा सकता है, जो शान्त और तेजोमय है, ऐसे व्रह्म रूप 


| परमात्मा को में नमस्कार करता हूँ ॥?॥ 


जा परमेश्वर पूरव-पच्छम प्रभति दशों दिशाओं एवं भूत 


| भविष्यत्‌ और वर्तमान काल,--इनमें संकुचित नहीं है; यानी 
' जा सब दिशाओं और तीनों कालों में मौजूद रहता है; किसी . 


दिशा और किसी काल at dea नहीं हे, जो तीनों लोक 


£ 


* 


_. 


° 

4 
ओर चौदहों भुवनों में व्याप रहा है, जो पहेले भी था, अव 
भी है और आगे आनेवाले समय में भी रहेगा, इसलिये az) 
अनन्त है, उसका विनाश नहीं है, वह चेतन्य स्वरूप है, बहू 
केबल अपने ही अनुभव से जाना जा सकता है, वह परम शान्त 


और तेजोरूप है, उसी की में बन्दना करता हूँ । | 


1. To One unhmited by time or space, to the 
Boundless, to Him who is all consciousness, to one 
who is know-able only by self-contemplation and to 
the Supreme Peace and Light I bow down in prayer 


बोद्धारो मत्सरग्रस्ताः भवः स्मयदूषिताः | 
जीण सगे ~ 
अवोधोपहताश्चान्ये जीणमंगे सुभाषितम्‌ ॥२॥ 
जो विद्वान्‌ हैं, वे ईषा से मरे हुए हैं; जो धनवान्‌ हैं, 
उनको अपने धन का गर्व है; इसके सिवा जो और लोग हैं, वे 
अन्ञानी हैं; इसलिये विद्वत्तापूर्ण विचार, सुन्दर-सुन्दर सारगर्ित 
निवन्ध या उत्तम काव्य शरीर में ही नाश हो जाते हैं uzaj | 


Gala | 

जो विद्वान्‌ हैं, परिडत हैं, जिन्हें अच्छे बुरे का AT) । 
तमीज है, बे तो अपनी बिद्धत्ता के अभिमान से मतवाले हो : 
रहे हैं, वे दूसरों के उत्तम-से-उत्तम कामों में छिद्रान्वेषण करै । 
या लुक्रताचीनी करने में ही अपना पारिडत्य समझते हैं; i | 
ऐसों से कुछ कहने में लाभ की जरा भी सम्भावना नह) 


ज है 


“oOo oO -— 
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है 
परव, दूसरे ae के लोग जो धनी हैं, वे अपने धन के गर्व से | 
T) हुए हैं। उन्हें धन-मद के कारण कुछ सूता ही नहीं, उन्हें 
पह किसी से बातें करना या किसी की सुनना ही पसन्द नहीं; अतः 
To उनसे भी कुछ लाभ नहीं। अब रहे तीसरे प्रकार के लोग; बे 
¦ नितान्त मूर्ख या अज्ञानी हैं; उन गँवारों में अच्छे-बुरे की तमीज 
॥ नहीं, अतः उनसे कुछ कहने या अपनी कृति दिखाने-सुनाने को 
ne दिल नहीं चाहता; इसलिये हमारे मुँह से निकल सकने वाले 
उत्तमोत्तम विचार, निवन्ध, काव्य या सुभाषित संसार के सामने 
न आकर, हमारे शरीर में ही नष्ट हुए जाते हैं, हमारा परिश्रम 
व्यर्थ जाता है और संसार हमारे कामों के देखने और लाभान्वित 
होने से वञ्चित रहता है ! 


हैं, A ~ 
: Alt HT E | 
id संसार में घमरिडयों कीं संख्या बहुत है । कितने ही अपनी 


w| विद्या के गर्व से चूर हो रहे हैं और कितने ही लक्ष्मी के नशे से 

मतवाले हो रहे हैं। यदि कोई विद्वान्‌ या कारीगर far 

गव्वियों के पास जाता है, तो, अव्वल तो वे धुरन्धर विद्वान्‌ 

यो ॥ बेचारे को पास ही नहीं फटकने देते और यदि कोई श्रीचरणों 

ay में पहुँच गया, तो वे उसके काम के उत्तम अंशों पर ध्यान न l 
से देकर, बुरे अंशों को देखते हैं और उसमें तरह-तरह के दोष 
| निकाल कर उसके दिल को चोट पहुँचाते हैं; इसलिये ऐसे 
| विया-गट्ियों के पास जाना और अपने काम की क्रदरदानी 

E .___ आई 


Sse 


$ 
दो 
. FER बातें सुनना न चाहें, उनके 


-O 


DAALEN ‰ 


1102. ] 


की आशा करना भूल है। अब रहे धन-गर्व्वी; धन से मतबालों 


को तो वात हीन पूछिये । प्रथम तो उन तक पहुँचना ही 
कठिन काम हैं। यदि पहुँच भी गये, तो उन्हें अवकाश ही नहीं 


-ra 


सिलता। सैकड़ों बार उनकी देहल की धूल चाटने पर, कदा- 
faq ही कभी नम्बर आवे-तो-आवे । फिर; वहाँ पराई 
चुराइ करने वालों या चुरालखोरों की तूती वोलती है, अतः बहाँ 
भी सफलता नहीं होती । इन दोनों प्रकार के लोगों के सिवा, 
जो तीसरे प्रकार के लोग हैं, वे तो निरे मूर्ख--अज्ञानी या कोर 
वाबाजी हैं। उनको किसी प्रकार का ज्ञान ही नहीं, वे सुभा 
पित ओर कुभापित, सुशिक्षा और shia, काव्य और SEN 
को सममते ही नहीं। ऐसी दशा में, क़दरदान या TUTTE 

अभाव से, खामुखाह सन में विरक्ति या वेदना होती है | मत 
Gal होकर कहता ह्‌-“हाय ! रसिक और सममभदारों के 
दिल साफ़ नहीं हैं, उनके चित्त मत्सरता से कलुषित हो र 
et धनवानों झो धन के नशे के मारे कुछ सूभता ही नहीं। 
न [कसी से वात ही नहीं करते | अज्ञानियों की समक में कु 
Al नहीं सकता | अब हम अपना पारिडत्य या कारीगरै 
किसे Fara ? 


GEN तरफ Balas हों, ge पर i 
तुम्हारा दात! को ध्यान से सु 


Se को अपनी बातें सुनाओ । ब 
ले सत पक्ष | ऐसा करने से आपकी 


पर AGE स Sel लगेगा---आपका अ्रपसान होगा ! 


E 

a) | X ] 

लों PUAN | 

ही! ; 

7 TAEA मत्सरता भरे, भूप भरे HARATA | 

दा- ओर जीव या जगत के, मूरख महाअजान N 

T WA महा अजान, देखके संकट WRI | 

हा छन्द प्रवन्ध MIT काव्यरस कासां काहिये ॥ 

T बृद्धा भइ मनमाहि, मधर वाणी गुणमरिडित | 

गर ह जा A E TY n 3 

a अपने मनको मार; मोन घर वठत Weed Well 

र 2. The learned are full:of jealousy; the wealthy are 

ah intoxicated with vanity; while cthers are in the hold 
of ignorance. Hence there is no other resource for 

मत Fh RETS 

f one’s literary talents, save that of their being suffo- 

q cated within one’s own self. 

g 


4 न संसारोत्पन्नं चरितमनुपश्यामि PTE | 

a विपाकः पुण्यानां जनयति भयं मे विरशतः N 

परी महद्विः पुण्यौचेश्चिरपरियहीताश विषया | 
महान्तो जायन्ते व्यसनमिव दातं विषयिणाम्‌ ॥३॥ 


if 

a मुझे संसारी कामों में जरा भी सुख नहीं दाखिता। मेरी राय. , 
] o तो पुण्यफल भी भयदायक ही हैं । इसके सिवा) FET 7 
अच्छे-अच्छे पुण्यक्रमं करने से जो विषयःसुख के सामान श्राप 


—= Coe 
peg OSS 


किये AN चिरकाल तक भोगे गये हैं, वे भी विषय-सुख चाहने 
वालों को, अन्त समय में, दुःखों के ही कारण होते हैं ॥३॥ \ 


खुलासा | 


इस जीवन में सुख का लेशा भी नहीं है । जिनके पास अक्षय 
| लक्ष्मी, धन-दौलत, गाड़ी-घोड़े, मोटर, नौकर-चाकर, रथ-पालकी 
| प्रभृति सभी सुख के सामान मौजूद हैं, राजा भी जिनकी बात को 
| टाल नहीं सकता, जिनके इशारों से ही लोगों का भला या बुरा 
हो सकता है, ऐसे सव-सुख-सम्पन्न लोग भी, चाहे ऊपर से सुखी 
दीखते हों, पर वास्तव में सुखी नहीं हैं; भीतर-ही-भीतर उन्हें भी 
घुन खाये जाता है; किसी न किसी दुःख से वे जज्जरित 
जाते हैं। इस मौक़े की दो कहानियाँ हमें याद आई हैं । हम उन्हें 
ष्टान्त के तौर पर यहाँ लिखते हैं:-- 


एक महात्मा अपने शिष्य के साथ किसी नगर में गये। 
वहाँ उन्होंने देखा कि, एक साहकार इन्द्रभवन-जैसे मकान में 
| बेठा है, सैकड़ों सेवक आज्ञा पालन को तैयार खड़े हैं 
| गाड़ी द्वारपर खड़ी है, हाथी भूस रहे हैं सामने सोने चाँदी $ 
| ओर हीरे पन्नों के ढेर लग रहे हैं। महात्मा को देख कर सेठ ते f 
अपने एक कमचारी को उनको भोजन कराने की आज्ञा दी। 
जब शुरु चेले भोजन करने बैठे, तब चेला बोला गुरुजी ! | 
आप कहते थे, संसार में कोई भी सुखी नहीं है। देखिये 


७ O eee — a 
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यह सेठ कैसा सुखी है ! इसे किस बात का अभाव है ? लक्ष्मी 
इसकी दासी हो रही है।” गुरु ने कहा-“जरा सत्र करो। 
हम पता लगा कर कुछ कह सकेंगे |? महात्मा ने जव भोजन कर 
लिया, तब सेठ से कहा--'सेठजी ! परमात्मा ने आपको सभी 
सुख दिये हैं |? सेठ ने रोकर कहा-- महाराज ! मेरे समान इस 
जगत्‌ में कोई ठुःखी नहीं gA परमात्मा ने धनेश्वर्य सब कुछ 
दिया है, पर पुत्र एक भी नहीं । पुत्र विना, ये सुख विना नमक. के 
पदार्थ की तरह अलौने और वेस्वाद हैं । मेरा दिल रात-दिन 
जला करता है, कभी मुझे सुख की नींद नहीं आती । में इसी 
सोच में जला जाता हूँ कि, पुत्र विना इस सम्पत्ति को कौन 
भोगेगा ly सेठ की बातें सुन कर चेले ने कहा-- हाँ गुरुजी, 
आपकी बात राई-रत्ती सच है। संसार में कोई भी सुखी नहां। 

कोई किसी ठुःख-से-ठु:खी है तो कोई किसी दुःख से। 


मर = ° 
आर भाः 


किसी नगर में एक साहूकार था। उसके यहाँ धन-दौलत 
की कमी न थी। उसका धन-भएडार कुबेर के समान अक्षय 
था | जिसके पास अतुल धन है, उसे किस पदार्थ का अभाव ह? 
बह्‌ साहूकार सब तरह से इन्द्र के समान atga भोग 
रहा था | इसी बीच में, दैबयोग, से उसकी खी बीमार दे गयी! 
हर तरह की उत्तम चिकित्सा होने पर भी, उसके बचने की 


आशा न रही। सेठ रोने लगा। खी ने कहा आप क्यों 


SII a नननसलललकनलनन न 


रोते हैं? आप- धनी हैं, आपके सैकड़ों विवाह हो सकते हैं। , 
मेरे मरते ही आपकी दूसरी शादी WIT हो जायगी। दुःख, क 
मुझे है कि, मेने जगत्‌ में आकर कुछ भी सुख न देखा ।” सेठ १! पर 
कहा--“अगार तुम मर गयीं, तो में हरगिज़ दूसरी शादीन इ 
करूँगा |” सेठानी ने कहा--“क्यों बातें बनाते हो? मेरे चल g 
.बसते.ही, आप ये सब बातें भूल जायेंगे |” सेठ ने जोश में डा 
आकर मोह से अपनी लिंगेन्द्रिय काट कर फेक दी । दैवयोग से. धः 
सेठानी उसी समय से चङ्गी होने लगी ओर चन्द रोज में हृष्ट: रह 
पुष्ट हो गयी । शारीर सुखी होने पर उसे पुरुष की दरकार होने ' अ 
लमो.। सेठ को निकम्मा देख कर, उसने नौकर चाकरों से कुकमं | भः 
करना आरम्भ कर दिया । सेठ यह हाल देख कर दिन-रात 
कुढ़ने और जलने लगा। इसी बीच में एक दिन गुरु नातक, ज 
भाई मरदान के साथ, उस नगरी में पहुँचे । भाई मरदान ने स 
उस संठ का सुखेश्वय देख कर कहा-- गुरुजी |! आप कहा च 
करते हैं कि, इस जगत्‌ में सुखी कोई भी नहीं है। कहिये इस जा 
सेठ को क्या दुःख है १” शुरु नानक ने कहा--“मरदान ! यह | क 
aS उपर से सुखी दीखता है, पर भीतर से किसी न किसी F 
डुःख से अवश्य दुःखी होगा । चलो, हम इससे पुछवा देते है |” का 
गुरुजी ने सेठ से वात-चीत की, तो सेठने स 
सचमुच ही मुझे कोई ठुःख न था; पर अब इस दुःख से जल 
जल कर खाक हुआ जाता हूँ।” यह सुन गुरुजी ने कहा-ः 
मरदान | इस गृहस्थाश्रम में कोई भी सुखी नहीं |” 
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संसारी लोग धनवानों को सुखी सममते हैं, पर धन अनर्थो 
का मूल है | धन बड़े-बड़े अनर्थों से जमा होता है और जमा होने 
पर भी ठुःखों का ही कारण होता है। इसके कमाने में कष्ट और 
इसके रखने में कष्ट । मतलब यह कि, इसमें सब तरह दुःख-हीं- 


Pp? 


दुःख हैं । धन-लोभ से चोर मार डालते हैं। अगर मार भी नहीं: 


डालते, तो धन हर ले जाते हैं, तब धनी को महा कष्ट होता है। 
धनी के पुत्र-पोत्र या अन्य रिश्तेदार धनी की मरण-कामना करते 


रहते हैं । धनी को हज़ारों तरह की चिन्तायें घेरे रहती हैं। फलाँ 
आदमी में रकम डूब जायगी; अमुक दिसावर में घाटा होने का. 


भय है इत्यादि चिन्ताओं में वह जला करता È | 
अनेक लोग राजाओं को सुखी सममे हैं; पर राजाओं को 


जरा भी सुख नहीं | राज्य महा अनर्थो का कारण है। राजा को 
| सदा यह्‌ भय लगा रहता है कि, कहीं गनीम चढ़ न आवे । 


Wy As a ~ ~ ` ` 
चोरों का भय रहता है कि, कहीं वे राजलक्ष्मी को aaa 


जावें। अपने सगे-सम्बन्धियों का भय लगा रहता है कि, बे 
' कहीं राज्य-लोभ से धोखे में मार न डालें। क्योंकि अनेक 
पुत्रों या भाइयों ने राज्य-लोभ से राजा-बादशाहों को मार 
हाला है। दुर्योधन ने राज्य हड़पने के लिये भीम को विष 


दिया था; पाँचों पारडवों को लाक्षा भवन में जीते ही जलाना 
जाहा था; केकेयी ने अपने पुत्र को राज्य दिलाने का गरज से 

समचन्द्रजी को वनवास की आज्ञा दी थी। राज्य के लिये ही 
Sia ने वालि को मरवा डाला था। राज्य के लिये ही 


J 


——— 


Fa ने अपनी सगी बहन देवकी के नवजात पुत्रों की हत्या Fg 
-डाली थी | औरङ्गजेव ने अपने भाइयों को जान से मरवा डा 
और पूज्यपाद पिता को Sz कर दिया। इससे स्पष्ट है ह दर 
राजा को भी सुख नहीं। राजा लोग भय के मारे कभी प 
'पलँँग पर नहीं सोते। मखमली wT होने पर भी उन्हें सु 3 
Hl नींद नहीं आती | = 
जिसके अतुल धन-सम्पत्ति है, वह aft के व्यभिचारि © 
होने या पुत्र के अभाव अथवा पुत्र के सुपुत्र न होने से हुआ F 
है । जो राजराजेश्वर है, वह राज्य के सदा बने रहने की चित, 
से दुःखी है । जिसके dya प्रभृति हैं, वह उनके मरण 
जाने या वियोग से दुःखी है। कोई जवानी के चले जाने य 
बुढ़ापे के आ जाने से ठुःखी है। कोई मौत का खयाल W l 
-दुःखी है। सारांश यह कि, संसार में कोई भी सुखी नहीं। E f 
“जीवन में सुख का नाम भी नहीं | 
दुः 


संसारी सुख श्रनित्य हैं | 
सांसारिक सुख-भोग असार, अनित्य और नाशसान्‌ हैं|! अ 
सदा स्थिर रहने वाले नहीं; आज जो लक्ष्मी का लाल है, ^ 
-कल दर-दर का भिखारी देखा जाता है; जो आज j Ek 
है, मिर्जा अकड़बेग की तरह अकड़ता हुआ चलता है 
कल बुढ़ापे के मारे लकड़ी टेक-टेक कर चलता È! 
पहले सब लोग ,खूबसूरत कहते थे और मुहब्बत से पास 


sn 
~ 


कसे श्रे, अब उसके पास खड़ा होना भी नहीं चाहते | मतलव यब्र £ 
डकर, यौवन, जीवन, मन, धन, रारीर-छाया और प्रभुता ये सब 
ट ह नित्य और चंचल हैं; अतः दुःख के कारण हैं । काया में 
। ए अरण, लाभ में हानि, जीत में हार, सुन्दरता में असुन्दरता, भोग 
ए म रोग, संयोग में वियोग और सुख में दुःख--ये सब ठुःख के 
कारण हैं अगर विना मृत्यु का जीवन, विना रंज की खुशी 
ify बिना बुढ़ापे की जवानी, विना दुःख का सुख, विना वियोग = 
gq संयोग और सदा-सरवंदा रहने वाला धन होता, तो मनुष्य को इस 
चित, जीवन में अवश्य सुख होता | 
aq विषय-भोगों में सुख नहीं है । ये असार हैं; केले के पत्ते या 
नै प्याज के छिलकों की तरह सारहीन हैं । फिर भी; मोहवशा मनुष्य 
ag विषयों में फॅसा रहता है। पर एक-न-एक दिन मनुष्य को इन 
| ६ विषय-भोगों से अलग होना ही पड़ता है | अलग होने के समय 
विषय-भोगी को बड़ा ga होता है । इससे विषय, परिणाम में, 
३:खदायी ही हैं। 
इसके सिचा, तरह-तरह के पुण्य संचय करने, यज्ञ-याग 
Y aes कर aS करने से मनुष्य को स्वरो मिलता है 1 
i f & अग्रत पीता और अप्सराओं को भोगता है, कल्प- 
; | oo ee J पर पुण्य-कर्मों के नाश हो 
(हि कण के ए बह खत से बी 
fa lE हल न = र इसी मृत्यु लोक में आना होता 
| Gal की याद कर-करके मन-ही-सन 


J. 


हैं।। 


ie 
; DO See 
[ ° ] CLEP, 


रोता और दःखी होता है। इसी से मुझे वे एुण्य-फल भी ४ 
बह मालूम होते हैं। परिणाम में, वे भी ठुःखों के ही amy 
ES 


हांत हैं । तात्पय यह कि, संसार मिथ्या आर सारहान 2 | 
सुख-भोग अनित्य, चचल आर सदा न रहने वाले al इस 


` दुःख के कारण हैं। मृत्युलोक और स्वगेलोक में कहीं भी पर 
को सुख नहीं है | 


'शिक्षा--अगर मनुष्य दुःखों से दूर रहना चाहे, सदा सुख भोए 
चाहे, तो उसे अनित्य और नाशसान्‌ पदाथों से अलग रहना चाहि 
उनमें मोह न रखना चाहिये | खरी, पुत्र, धन, योवन ओर स्वामित्व T 
अनित्य हैं । ये आज हें और सम्भव है कि, कल न रहें । St 
नातेदार हमारे सदा के संगी नहीं | आज ये ओर हम सराय के gait 
की तरह मिल गये हैं; पर उम्मीद नहीं कि, फिर कभी सिलें । ्ाजई 
संयोग हुआ है, तो कल इनसे वियोग अवश्य होगा। ये तो क्या 
काया को हम सबसे जियादा चाहते हैं, मलते हैं, ala हैं, सजाते हैं, 
तो एक दिन हमसे अलग हो जायगी । एक क्षण में जीव का जन्म 
' है, दूसरे क्षण ही नाश हो जाता है । जो अज्ञानी ऐसे नाशमान्‌ पद 
राग करते हैं, उन्हें दुःखों के गहरे खड्डे में गिरना ही होता है | «i 
बुद्धिमानको, लोक-परलोक की असारता और संयोग-वियोग का विचार 
अनित्य पदार्थों से प्रेम न करना चाहिये | उसे सदा नित्य Pcl 
SA या परसात्मा से प्रेम करना चाहिये । शरीर नाश हो जा 
खत्री-पुत्र धन आदि नाश हो जाते हैं, पर परमात्मा का कभी saf 
भी, नाश नहीं होता | यह जगत्‌ मिथ्या, नाशमान्‌, जड़ ओर ढु 
पर यह आत्मा-अह्म-चेतन, नित्य और सुखमय है। इस देह 
देवमन्दिर में आत्मा ही देवता है। यही आत्मा संसार के सभी st 


_ मं वत्त मान है। इसी आत्मा का चिन्तन करो, तो सदा सबा g | 


वेराग्यशुतक __.... 


का लि जमे > AS a ~~ मे 
धन के लिये मेंने अनेक उपाय किये, ज़मीन खोदी, समुद्र में 
गोते लगाये, धातुएँ फूँकीं, रात-रात भर इमशान में मन्त्र 
जपे, पर हाथ ! मुझे एक कानी कौड़ी भी न मिली । पर १३ 


४७ _....्‌्‌्‌ग्ण६8ाओ > 
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—- [a] 
X 
रोगे; पर आत्मचिन्तन करना सहज काम नहीं हे । इसके लिये मन को 
lana करना होगा, उसे विषयों से हटाना होगा, उसे वृत्तियां से ्रलगकर 
करना होगा | जब चित्त एकाग्र होगा, तभी सफलता हो सकेगी । 


एकाग्र क 
T do not see a good end of the deeds done in this 
world, and when J consider deeply even acts of ben- 
evolence which might have lost their usefulness after 
they have given the results fill me with fear. The 
objests of pleasure which have been acquired by the 
ecomplishment of meritorious deeds and after long 
Sustained efforts, do only give anxiety and torture 
io the pleasure-seeking mortals, when they have to 
[part with them in the flag end 
/ उत्खातं निधिशंकया चिलितलंध्माता गिरेधातबो 
निस्ती ण: सरितांपतिङ पतयो यल्लेन संतोषिताः ॥ 
E `~ 
मंत्राराधनतत्परेण मनसा नीताः श्मशाने निशाः 


प्राततःकाणवराटकोऽपि न मया तृष्णेऽधुना मचमाम्‌ ॥४ 


धन मिलने की उम्मीद से, मैंने जमीन के पेदे तक खाद 

| आले; अनेक रकार का TAHT घातुए BR डाल; म 

+ समुद्र की भी थाह ले आया; राजाओं को राजी रखने में मी 

कोड़ बात उठा न रखी; AAS के लिये रात-राव भर श्मशान 
ग एकाम चित्त से वेठा हुआ जप करता रहा; पर अफसोस की. 

वात है, कि इतनी red उठाने पर भी, एक कानी कोर्डी तकी wig 

मिली i इसालिये हे at / अब तो तू मेरा पाळा छोड़ ॥2॥ 


FS US हू 


यह जान-सुनकर, कि जमीन में धन है, मैंने जमीन को डर 
तक खोद डाला, पर कुछ भी न मिला | रसायन सिद्ध wag 
या सोना-चाँदी बनाने के लिये, मैंने अनेक तरह की धा उर 
फूंक डालीं, पर रसायन न बनी । फिर मैंने यह जानकर, | नह 
समुद्र रत्नों की खान है--उस में मोतियों की इफ़रात है! भी 
समुद्र में भी घुसा और उसकी थाह ले आया, मगर कुछ ह ठी 
न आया । फिर यह सोचकर, कि राजाओं की सेवा करने 
धन हाथ आता है; मैंने उनके सन्तुष्ट करने की भी ४ 
पूर चेष्टायें कीं; उन्हें सब तरह खुश किया, पर फिर भी ® 
हाथ न आया । शेष में, मैंने मन्त्र-सिद्धि करनी चाही; इसलिये 
रात-रात भर, अकेला, मरघट में, मुदो के पास बैठकर मन्त्र जए 
रहा, कि वशीकरण मन्त्र सिद्ध हो जाय और राजाओं को 
करके धन प्राप्त करूं; पर यहाँ भी मुझे निराशा का ही सा 
करना पड़ा। सारी चेष्टायें करने पर भी, एक फूटी कौड़ी तब 
मिली ! इसलिये हे तृष्णा ! अब मैं निराशा हो गया हूँ। ई 
सर्वेत्र अन्धकार-ही-अन्धकार दीखता है। अब तो तू दया क 
मेरा पीछा छोड़ दे ! % 

इसका यही मतलब है कि, भाग्य के विरुद्ध | | 
बृथा है । जितना धन भाग्य में लिखा है, उतना तो 
कोशिश किये, बिना किसी की .खुशामद किये, बिना 1 
विदेश डोले, घर बैठे ही मिल जायगा । भाग्य के लिखे 
अधिक, हजारों चेष्टायं करने पर औ, न fram! 


क्र 
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को। aga के लिये अँधेरी दुनिया में गया; पर अग्रत के GTS के पास 
का पहुँच जानें पर भी, वह अस्त को चख न सका क्योंकि 
धा उसके भाग्य में अरत न था । मूर्ख मनुष्य भाग्य पर सन्तोष 
Lf नहीं करता; धन के लिये मारा-मारा फिरता है । जब कुछ 
ह! भी हाथ नहीं लगता, तव रोता और कलपता है | किसी कवि ने 


a 


j] q ठक हा कहा ह्‌ 


a कवित्त | 

ae जो कुछ विधाता तेरे लिख्या ललाट-पाट, 

na! ताही पर आपनो आप अमल करले | 
ज सोने को सुमेर भावे देख वार पार MA, 

कोव qe बढ़े नहिं यह निश्चय जिय धारले I 
साम देवीदास कहे जोई होनहार सोई हवे हैं, 

Ti wa विचार रेन दिन अनुसर ले ॥/ 


। ¦ वापी कूप सारिता भरे हैं सात सागर पे, 
sr त तो तेरे बासन-समान पानी भर ले ॥ 


a शिक्षा--हे मनुष्य ! यदि तू. सुख-शान्ति से जीवन यापन करना 
चाहता है, तो तृष्णा-पिशाची के फन्दे से निंकल कर भाग्य पर सन्तोष 
y Pll सन्तोष के सिवा सुख-शान्ति लाभ करने का और उपाय नहीं है । 


i 
ai यदि सन्तोष न करेगा, तो तृष्णा के मारे भटक-भटक कर सारी उम्र योंही: 
A । पवा देगा, और अन्त में कुछ हाथ भी न आयेगा 


an 
S its TS 


S gee 
खोदत डोल्यो भूमि, Wig न पाइ mal । 


गयो सिन्धु के पास, तहा मुक्ता न WR | 
Fel कर नहीं लगी, तपन को शाशा नवाया Il 
साधे प्रयोग श्मशान में, भूत प्रेत वेताल साजे | 
E भया न वाडुत कळु, अब ता TU ! माह ता "| 
4. I dug upthe surface of the earth in searchd 
treasure, burnt down various minerals in my hanke 
ring after alchemy, explored the ocean in search d 
pearls or in my greed after trade,tried my best. to pleat 
the kings, and spent the whole nights in lonely cremt 
tion grounds reproducing chants with an all attentit 
mind, but it is a pity that I have gained not a singk 


broken cowrie although I did allthis. Do thou, / 
Greed, now leave me ! 


Ñ aa देशमनेकदुगविबम् प्राप्त न किञ्चित्फलं | 
त्यक्त्वा जातिकुलाभिमानझुचित सेवा कृता निष्फर्त क 
सुक्त मानविवर्जितं परशृहेष्वाशंकया काकव- | 
त्कृष्णे दुमेतिपापकमनिरते नाद्यापि संतुष्यसि lll 


में अनेक दुर्गम और कठिन स्थानों में डोलता TART, पर a 
हि 2228. ae नर्ताजा न निकला। मेंने, अपनी जाति और अपने कुल * 


Uf © 


वेराग्य शतक * 
a E 2 कद [ १७ ] 


ARAA त्यागकर, पराइ चाकरी भी का; पर उससे भी कुछ 
t न मिला | शेष में, में कब्वे की तरह डरता हुआ आर अपमान 
( सहता हुआ पराये घरों को टुकड़े मी खाता फिरा | हें पाप-कम 
कराने वाली ओर कुमातिदायिनी TU! क्या TH इतने पर 
भी wart नहीं हुआ ? ॥५॥ | 


श्न के लालच में, मैं अपना देश और घर-द्वार छोड़कर पेसे | 
ऐसे स्थानां में गया, जहाँ मनुष्य बड़ी कठिनाई से पहुंच सकत | 
ii 


हैं; पर बहाँ जाने पर सी सुमे एक पाई न मिली | मेन अपन 
॥ द्वित्व या ऊँची जाति के अभिमान को व्याग कर पराइ नोकरी 
भी की और मालिक ने जो-जो नीच कर्म कराये वहीं किये 
लेकित उससे भी मुझे धन न सिला। शेष में, म॑ मान-अपमान 
me को छप्पर पर रखकर, विना बुलाये ही लोगों क घर गया ओर 
tit कव्ये की तरह डरते-डरते खाता रहा । BH इन सब कार्मा 


हि. से बड़ी ठेस लगी । मैंने अनेक प्रकार के कष्ट उठाये, मान खोया, 
लोगों के कुबचन Te, पर फिर भी मेरी कामना सिद्ध न हुई i 
इसलिये कम्बख्त तृष्णा ! में तुझसे पूछता हूँ कि, इतन कुकर्म 
न्कराकर भी तुझे सन्तोष हुआ या नहीं ! 

Ra 5 

i छप्पय | 
wl भटको देशःबिदेश, तहाँ फ़ल कछुहु न पायो | 
A “निज कुलको आमैमान छोड़, सेवा चित लाया n - 
x 
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€ 
साहि गारी अरु खीझ, हाथ झारत घर, आयो । ॒ 
दूर करत हूँ दोरि, स्वान-जिमि परह खायो ॥ 7 
इहि भाँति नचायो मोहि तैं, बहकायो दे लोगतल | 
Wag न तोहि सन्तोष कहु, TUT | तू पापिन बल ॥५॥ 

5. I roamed about many difficult and impassable 
lands but it wasall fruitless. I served others forsa- 
king the reasonable pride of my tribe and family but 
it was of no use. I even dined in other peoples 
houses where no respect was shown to me and where 
I had always been in suspense like a crow. Ar 
thou not O evil natured Avarice, even now satisfied ६. 
with having perpetrated so many misdeeds ? í 


a खलोल्लापाः सोढाः कथमपि तदाराधनपरैः 
निगृह्यान्तवाष्पं . हसितमपिशून्येन मनसा | 
mamas प्रहसितधियामञ्जलिरपि | 

त्वमाशे मोघाशे किमपरमतो नर्तयसि माम्‌ ॥६॥ 

मेने दुष्टों की सेवा करते हुए उनकी तानेजनी और उके 

बाजी सहा, भातिर के दुःख से आये हुए आँसू रोके और जह्लि | 
चित्त से उनके सामने हँसता रहा | उन हँसने वालों के सामने; \ 
चित्त को स्थिर करके, हाथ भी जोड़े | हे झूठी आशा ! j 
अभी और भी नाच नचायेगी ? ॥६॥ | 
मैंने नीचों की नौकरी करली । उनकी सेवा. करते हुए मैंने 
उन दुष्टों के अवाजे-तवाजे, गाली-गलौज़ और दिल्लगी 


=e IL १६ 
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कुछ बदाश्त की । उनके वाग्वाणों से मेरे कलेजे में छेद हो 
५ जाते थे ओर हृदय रोने लगता था | उसके कारण से जो 
आँसू आते थे, उन्हें में रोक लेता था । भीतर से मेरा दिल 
एकदम सुर्भा गया था, पर फिर भी में उनके सामने हँसा 
॥॥ करता और क्रोध को दवाकर और चित्त को स्थिर और शान्त 
७% करके उन मसखरों को मैंने हाथ भी जोड़े; पर फिर भीं उनसे 
मुझे कुछ न मिला ! हे आशा ! निष्फला आशा ! इतने नाच तों 
om नचाये, अब और तेरे दिल में क्या है ? 
ar छप्पय । 
ay सहे खलन के वेन इतै, पर तिनाहिं RAA | 
नेवत को जज्ञ रोक, शून्य मत मुख AFTA N 
देत नहीं ककु वित्त, तऊ कर जोर दिखाये | 
कर कर चाव करोर, मोरही दोरत आये ॥ 
सुनि आस ! प्यास तेरा प्रवल, तू आति अदमुत गाति रहत | 


Al A YAn = WA A RA 
g राहि भाति नचायो मोहै, अव और कहा कारिबो चहत? UGN 
द्रम | 6. I tolerated the jokes of evil-minded persons 
ase them and 


3 | some how or other in my efforts to ple 
d; ers trying to stop my tears, I smiled at heart with 
i an extremely desolate heart and even clasped my 
hands in feigned satisfaction before these sneering 
persons while trying hard to control the indignation 
of my heart. Wilt thou, O delusive Hope, make me 
dance still further ? oe 


SS  _ 
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J आदित्यस्य गतागर्तरहरहः सक्षीयते जीवित 
व्यापारैबहृकायभारणुरुभिः कालो न विज्ञायते। | 
टृष्ट्वा जन्मजराविपत्तिमरणं AAA नोत्पद्यते 
पीत्या मोहमयी प्रमाद्मद्रिाछुन्भसभूत AKT ॥७| 


सूर्य के उदय All अस्त के साथ मनुष्यों की जिन्दगी रोब 
घटती जाती है | समय भागा जाता हें, पर कारोवार मं AWN 
रहने के कारण वह भागता हुआ नहीं दीखता | लोगों को द 
होते, बूढ़े होते, विपात्ति-यातित होते और मरते देखकर भी मना 
भय नहीं होता। इससे मालूम होता हे कि, मोहमयी TAME 
मदिरा (शराव) के नशे में संसार मतवाला हो रहा है ॥७॥ 
देखते हैं, रोज ही सूस्य उदय होते हैं और अस्त होते हैं ।रे३ 
ही सबेरा होता है और रोज ही सन्ध्या होती है । सूय्यक उदयास 
के साथ-ही-साथ मनुष्योंकी आयु क्षीण होती जाती हे; यानी म 
घटती जाती है। किसी ने क्या aa कहा है-- 


सुबह होती है शाम होती है | 
याही उम्र तमाम होती हे ॥ ~% 


AA | 
आर भा खुलासा । | 


रोज़ सवेरा होता है और साँम होती है; इस तरह i 
इमारी आयु कम होती जा रही है। विचार कर देखते 


. कि ©. 


| 
a 
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बड़ा विस्मय होता हें कि, दिन और रात केसी तेजी से होते 
चले जाते हैं । जिनको कोई काम नहीं है अथवा जो ठुखिया हैं, 
उन्हें तो ये वड़े भारी मालूम होते हैं, काटे नहीं कटते-एक- 
एक चण एक-एंक वर्ष के वरावर वीतता है; पर जो कारोबार 
या नौकरी-चाकरी में लगे हुए हैं, उनका समय हवा से भी 
अधिक तेजी से उड़ा चला जाता है,. यानी कारोवार या थन्धे में 
लगे रहने के कारण उन्हें मालूम नहीं होता | वे अपने कामों में 
भूले रहते हैं आर मृत्युकाल तेजी से नजदीक आता जाता है। 
जिस तरह डाक गाड़ी में बैठने वाला यात्री अगर अकेला और 
उदासचित्त रहता है, तो उसके सफ़र का समय वड़ी कठिनाइ से 
बीतता है; पर यदि उसके साथ दो-चार मित्र या -gA 
mA होते हैं और वे उस गाड़ी में हँसते-बोलते, खाते-पीते 
या आनन्द करने लगते हैं, आपस में मनोरञ्जक कथा-वात्ता 
करते हैं, तो वह लोग तो आनन्द में wa रहते हैं, और 
गाड़ी अपनी पूरी तेज़ी से चली जाती है, उन्हें यह भी नहीं 
मालूम होता कि, कितनी राह तय हो गयी । जब सुनते हैं कि, 
देहली आ गयी, तब उन्हें विस्मय सा होता है; इसी तरह कारो 
बार में लगे हुए लोगों को मालूम नहीं होता और समय हवा से 
भी अधिक तेज़ी से उड़ा चला जाता है और अन्त में उनका 
अन्त करने वाला काल AT जाता है। 

मनुष्य नित्य आँखों से देखता है कि, आज फला मनुष्य 
चल बसा; आज अमुक आदमी जो जवानी में ऐश आराम 


sm 
x 
x Be ue eS 
F- sh £35 


a nL ES Wl 


ER | Eea क 


करता था, घोड़े गाड़ियों पर चढ़ कर चलता था, बूढ़ा हो ग 


है; उसकी जवानी, उसकी सुन्दरता न जाने कहाँ बिलीन i 


गयी है। अमुक आदमी जो करोड़पति था, जिसके यहाँ dag 
दास-दासी थे, जिसके सामने हीरे पन्ने और सोने चाँदी केहन 
लगे रहते थे, स्वयम्‌ भिखारी हो गया है; राजा ने उसे जेल में बन 
कर दिया है और उसके ख्ी-पुत्र उसकी खबर भी नहीं लेते। 
नित्य मरण, जीवन, बुढ़ापा और विपत्ति देख कर भी मनुष्य डे 
मनमें भय नहीं होता। बह दूसरे को बूढ़ा हुआ देखता है, प 
आप यही समझता है कि, में तो सदा जवान बना TT 
अपने मित्र और नातेदारों को सर्वस्व छोड़कर मरते देखता है, 
पर आप समझता है कि, वे मर गये तो मर गये, में न मरूँगा। 
दूसरों पर विपत्ति पड़ी देखता है, पर इतना नहीं सममत 
कि, मुझ पर भी किसी दिन ऐसी ही विपत्ति आ सकती है। 
बहुतों को श्मशान पर जाकर वैराग्य होता है, पर बह WAM 
ही टिकता है । स्नान करके घर आते ही याद भूलने लगती 
और मनुष्य अपने धन्धों में लगकर तो बिलकुल ही भूल जाता 
मनुष्य इतनी ग़फ़लत क्यों करता है ? इस ग़फ़लत और बेहोश 
का कारण सोहमयी मदिरा है, जिसे पीकर संसार मतवाला है 
रहा है; क्योंकि मनुष्य को औरों को बूढ़े होते और मरते देखक' 
भी चेत नहीं होता। इतना ही नहीं, अपनी काया में रॉ 
और बुढ़ापा प्रश्नत देखकर भी उसे जीने और सुख भोगने al 
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आशां बनी रहती है। वह उसी आशा के सहारे लटका i 
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९ A 
अपना जीवन नष्ट करता है आर उधर काल अपनी कतरनी से 


उसकी जीवन-डोरी को wea रहता है । शंकराचास्यजीने 
Megane’ मे कहा हे 


दिन याधिन्यो साय ग्रातः, 
शिशिर वसन्तो पृनरायातः । 


कालः क्रीडाति गच्छत्यायुः; 
तदपि न मुञ्चत्याशावायुः ॥ 


दिन-रात, सबेरे-साँम, शीत और वसन्त आते और जाते 
हैं, काल क्रीड़ा करता है, जीवनकाल चला जाता है; तो भी 
संसार आशा को नहीं छोड़ता | 


शिक्षा--मलुष्यो ! मिथ्या आशा के फेर में दुर्लभ मनुष्य-देह को याही 
नष्ट न करो । देखो, सिर पर काल नाच रहा है; एक साँस का भी भरोसा 
न करो | जो साँस बाहर निकल गया है, वह वापस अवे या न श्रावे। 
इसलिये ग़फ़लत और बेहोशी छोड़कर, अपनी काया को TUR समक 


` कर, दूसरों को भलाई करो और अपने सिरजनहार में मन लगाओ; क्योंकि 


नाता उसी का सच्चा हे; और सब नाते कूठे हैं । कहा हैः 


माया सी न मन सगो, सगो न यह संसार | 
परशुराम या जीव को, सगो सो तिरजनहार | 


t 
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छप्पय । 
उदे अस्त रावि होत, आयुको ज्ञान करत नित | l 
ग्रह-धन्धे के ae समय बातत अजान चित ॥ 
Anat देखत, जन्म जरा अरु विपाति मरणा नित | 
तऊ डरत We नक, Whe Me करत (eT ॥ 
जग जीव मोह-मदिरा पिये, छाके फिरत प्रमाद Ñ 
गिर परत उठत फिर फिर गिरत, 1वषय-वासना स्वाद में ॥ ७ 
7. Along with the rising and setting of the sm, 
one’s life is being daily exhausted. The Flight of Y 
Time is not perceived owing to the heavy transac- 
tion of business absorbing all attention. O even 
the phenomena of birth, old age, distress and death 
do not strike terror into heart of man. It seems the 
head of the world has been turned by drinking the 
intoxicating wine of carelessness 
% दीना दीनस सदेव शिशुकैराकृष्टजी णोम्बरा 
क्रोशड्धिः ्ुधितैनरैन विधुरा दृश्येत चेद्गेहिनी | 
याञ्चा भंगमयेन गद्गद्गलत्रट्यद्विलीनाचरं | 
को देहीति वदेत्स्वद्ग्धजठरस्या्थे मनस्वी जनः lel 


त्री के फटे हुए कपड़ों को दानातिदीन वालक सींचते हैं। _ 
घर के और मनुष्य भूख के मारे उसके सामने रोते हें-हससे खा | 
वाव Sad ह | एसा दुःखिनी स्री यादि घर में न होती, a 
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रोटी के टुकड़ों के लिये aa सत्री का कपड़ा खींच रहे हैं 


_ 


इस अवस्था को देखकर पुरुप के दल म केसा वेदना दा रही 
हे! संसार में स्त्री ही सत्र दःखों की कारण है। प्रष्ठ २४ ० 
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कौन धीर पुरुष) जिसका गला मागने के अपमान ऑर इनकारी 

) के अय से रुका आता है, अस्पष्ट भाषा या टूटे-फूटे शब्दों में 
गिड-गिड़ा कर “कुळ दीजिये”? इन शब्दों को, अपने पेट का 
ज्वाला शान्त करने के लिये, कहता ? ॥5॥ 


यदि किसी के घर में ऐसी दुखिया खी न हो, जिसके फटे: 


a A ~ Sn N 


हुए कपड़ा का दानातिदान बच्चे खाच रहे हो और जा घर क 


~ ` 


दूसरे मनुष्यों के अन्न के लिये रोने से ठु खित हों; तो कान धीर 


~ ~ ~ 


पुरुष है, जो अपना पेट भरने के लिये, याचना-भंग होने क भय 


wD 


\ 
© से, RR शब्दों में गिड़-गिड़ाकर “दीजिये” शब्द कहे ! 


मतलव यह है, कि खी के कारण से ही पुरुष को तरह-तरह 
के कष्ट उठाने और अपमान सहने पड़ते हैं; इसलिये खीपपुत्र 
प्रश्नति दुःख के कारण हैं। जब दरिद्रता में खाने को अन्न नहा 
होता, वालक wid कपड़े पकड़-पकड़कर खींचते और रोटी 
माँगते हैं, तव वह बेचारी एक दम से दुःखित हो जाती है ।. 
उसके मलिन चेहरे को देखकर पुरुष, अपने मानापमान का 
खयाल छोड़कर, भीख तक मांगने पर उतारू हां जाता है 
उस समय, इस डर से कि कहीं मुझे कोई भिक्षा देने से 
नाहीं न करदे, पुरुष का गला घुटता है; पर बेचारा लड़खड़ाती 
जवान से “कुछ सुमे दीजिये? शब्द कहता ही àl यदि al a 
होती, तो कौन पुरुष अपने पेट की ज्वाला शान्त करने के लिये 
एसा करता ? ` 


a 
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संसार में पर से माँगनेके समान मनुष्य का मान नाश करा 


चाली दूसरी बात नहीं है। माँगना और मरना दोनों सम 
हैं । किसी-किसी का तो यह मत है कि, माँगने से मल + 
'भला। याचना करने से त्रिलोकीनाथ भगवान्‌ को भी ag 
होना पड़ा, तब औरों की कौन बात है ? इसीलिये तुलसी द 
-arasi ने कहा है-- 3 

ह 


तुलसी कर पर कर करो, कर तर कर न करो | 
जा दिन कर तर कर करो, ता दिन मरण करो ॥ 


हाथ के उपर हाथ करो, पर हाथ के नीचे हाथ नको ह 
fra दिन हाथ के नीचे हाथ करो, उस दिन मरण को < 
'यानी दूसरों को दो, पर दूसरों के आगे हाथ न फैलाओं | जिं = 
fa दूसरों के आगे हाथ फेलाने की नौबत आवे, उस हिं : 
"मरण हो जाय तो भला | है 


दरिद्रता में माँगने की बात कण्ठ तक आती है; fit 
'बड़ी-बड़ी तक़लीफों से किसी तरह जबान तक आती है; 1 
SAM पर ताले लग जाते हैं; अतः वहाँ से आगे नहीं A 
'लती। प्राणों की बाजी लगाने पर भी, महत्‌ पुरुषों की जब, ~ 
से “कुछ दो” ये शब्द नहीं निकलते; पर of के लिये ै | 
“बड़ों को भी नीचा देखना ही पड़ता है। अगर खी न न होती, @ 
महत्‌ पुरुष अपने पापी पेट के लिये कभी किसी से याचनां 4 
करते; अतः खरी ही सब दुःखों की मूल है। इस खी के लि 


L~ 


ह परुष क्या-तया कष्ट नहीं भोगता A के पालन-पोषण 
m क्री चिन्ता में उसकी सारी आयु बीत जाती है; पर परमात्मा के 
ह. भजन में उसका मन नहीं लगता ! मन तो तब लग, जबकि 
e बह शुद्ध हो । उसे तो हरदम नोन-तेल लकड़ी और आटे 
$ दाल की चिन्ता लगी रहती है । इश्वर में मन न लगने और 
शेष दिन आ जाने से, उसे फिर जन्म-मरण के मंमटों में फसना 
होता है । अतः जो लोग संसार में सुख-शान्ति से जीवन बिताना 
और मरने पर फिर संसार में न आना चाहें, वे खरी रूपी माया 
की कैद में न पड़ें। यह स््री-माया ही daca का बीज 
a है। शब्द, स्पर, रस, रूप और गन्ध उसके पत्ते; काम क्रोधादिं 
t उसकी डालियाँ और पुत्र-कन्या ग्रथति उसके फल हैं। 
A aei जल से यह dara बढ़ता है। स्पष्ट है कि, 
@ संसार-बन्धन का कारण नारी ही है | जिसने नारी से नाता 

नहीं जोड़ा अथवा जिसने et को त्याग दिया, वह सच्चा 
कै संसारत्यागी है । उसे दुःख कहाँ ! वह निश्चय ही मोक्ष 
पर Wan । पर जो इस पिशाची के फन्दे में फॅस गया, उसे सुख 
¢ कहाँ? बह्‌ न इस जन्म में सुख पा सकता है और न पर जन्म में 
a A ही। संसार बन्धन से मुक्त होने में “कनक और कामिनी” ये दो 
ही बाधक हैं | कहा है:-- 


a iak $ 
| चलू-चलँ सव कोई कहे, पहुँचे विरला FAI 

| 
a एक कनक AR कामिनी, cat घाटी दोयं ॥ | 


4 > 
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जक कळा | 


[Eo SEE 


एक कनक ओर कामिनी, ये लम्बी तरवारि। | 
० 
चाले थे हरिमिलन को, विचही लीने मारि ॥ p 


नारि नसावे तीन सुख, जोहि नर पासे होय | 
S ~ EN ` 1; 
eA अरु ज्ञान में, पठ सक ना FM ॥ he 


एक बार व्यासजी ने शुकदेवजी से शादी करने को aa 
व्यासजी ने सममाने में घाटा न रखा, पर शुकदेबजी ने छ 4 
| न मानी | उन्होंने कहा--“पिता जी ! लोह और काठ ब £ 
बेड़ियों से चाहे कभी छुटकारा हो जाय; पर स्त्री-पुत्र Taha x 
मोह रूपी बेड़ियों से पुरुष का पीछा नहीं छूट सकता | हे पित, 
गृहस्थाश्रम जेलखाना है; इसमें जरा भी सुख नहीं । खी 
लिये पुरुष को संसार में नीचे-से-नीचे काम करने पड़ते हैं। 
जिनके मुँह देखने से पाप लगता है, उनकी .खुशामदें करनी पढ़ां 
हैं; इस वास्ते मैं स्री के बन्धन में नहीं पड़ना चाहता ।” 


Pi 


छप्पय | | 
फ़ट्यो पुरानो चीर, ताहि खेंचत अरु फारत। | 
छोटे-छोटे बाल, gazga पुकारत ॥ A 
THe! नाहि अन्न, mg तिदय याते। | 
भई महा जड़रूप, करत Ta नहिं बातें ॥ 
यह दशा दोखे अखरत्त चित, जीव थरथरत रुकत मख | 

: अपने मुजरे या उद्राहित, देह”, कहे को aaga! 4 


Cx ] 


5. If one had not tosee the distressed face 


of a hoase-wife, wearing worn out clothes, the skirts of 


which are continually being drawn by miserable 
looking children and who has to feel the agony of 
listening to the cries of hunger-stricken members of 

her family, who having a sense of self-respect would 

utter, for the satisfaction of his own hunger, the 
dl ord “Give” spoken in a faltering tone, owing to his 
ए throat being choked by the fullness of his heart, in 


q fear of his appeal for charity being refused. 


si =< 


aX aga मोगेच्छा पुरुषबहुमानो विगलितः 
॥ समानाः स्वयोताः सपदि ge जीवितसमाः | 


4 AS गतः + LoS = z 
7 शनेयेष्ट्योत्थान घनतिमिररुद्ध च नयन 


| अहो ye: कायस्तदपि मरणापायचकितः Well 


बुढ़ापे के मारे भोग भोगने की इच्छा नहीं रहीं; मान भी 

घट गया; हमारी बराबर वाले चल वसे; जो निष्ट मित्र रह 
गये हैं, वे भी निकम्मे या हम-चेते हो गये हैं । अव हम विना 

L लकड़ी के उठ भी नहीं सकते ओर आँखों में अधेरी छा गई है! 
Agra सव होने पर भी; हमारी काया कैसी TET हैं जो अपने 


« 


मरने की बात सुनकर चाक उठती है ! Mell 


ये खुलासा यह है, कि हमारी जवानी चली गयी है; वह 
जोशखरोश और .चटक-मटक अब adi रही है; बुढ़ापे का * 


FS 


Y 


¢ 
| 


y 
दौरदौरा हो गया है; गालों में खड़े हो गये हैं; बदन पर मुखि 
पड़ गयी हैं; सिर के वाल सफ़ेद हो गये हैं; ढाँतों ने जबाब | 
दे दिया है; यह तो हमारी दशा हो गयी है। लोगों में जो! 
हमारा आदरमान था, अब वह भी घट रहा है । अब लोग 
हमें निकम्मा बूढ़ा सममकर घृणा की दृष्टि से देखते हैं। 
हमारी उम्र के लोग हमारे देखते-देखते चल बसे । जो रह्‌ 
गये हैं, वे भी हम-जैसे निकम्मे हैं। अब हम ऐसे कमजोर हो 
गये हैं, कि बिना लकड़ी टेके चल भी नहीं सकते । आँखों से 
सूता नहीं । इतने पर भी, हमारी काया मरने के. नाम से काँ 
उठती है ! जीवन के मोह की अजब हालत है !! 7 

जगत्‌ की विचित्र गति है ! इस जीवन में जरा भी ga | 
नहीं है । मनुष्य के मित्र और नातेदार मर जाते हैं, आप 
निकम्मा हो जाता है, आँख-कान प्रश्नति इन्द्रियां बेकाम हो 
जाती हैं, आँखों से सूकता नहीं और कानों से सुनाई नहीं | 
देता, घर-बाहर के लोग अनादार करते है, बुढ़ापे के मारे 
चला-फिरा नहीं जाता, खाने को भी कठिनाई से मिलता है; | 
तो भी मनुष्य मरना नहीं चाहता, बल्कि मरने की बात सुनकर 

चौंक उठता है। इसे मोह न कहें तो क्या कहें ? i= 


Xow Y 
लकड़हारा आर मोत। : , 
एक बृद्ध अतीव निर्धन थाः। बेटे-पोते सभी मरगयेथे। | 
“एक मात्र बुढ़िया रह गयी'थी । बूढ़े केः हाथ-पैरों ने जवाब: दे 


| 


>... 


[ 2 a | 
रियो दिया था | आँखों से दीखता न ar | फिर भी; अपने और बूढ़ी 
वा के पेट के लिये, बह जङ्गल से लकड़ी काटकर लाता और बेचकर 
| T गुजारा करता था । wa दिन उसने जीवन से निहायत दुःखी 
लोग होकर मौत को पुकारा। उसके पुकारते ही मौत मनुष्य-रूप 
हैं। में उसके सामने आ खड़ी हुई । बूढ़े ने पूछा--'ठुम कौन 


रू, हो?» उसने कहा-- में झृत्यु हूँ, तुम्हें लेने आई हूँ, ।” मौत का 
रहो नाम सुनते ही लकड़हारा चौंक उठा और कहने “Aa 
से आपको यह भारी उचवाने को बुलाया था ? मौत उसकी भारी 
प्र उचवा कर चली गयी | 


\ 


J 
/ देखिये! बूढ़ा ASSERT हर तरह दुःखी उसे जीवन 
{ fat! बूढ़ा लकड़हारा हर तरह ठुःखी था, उसे उ 


में जरा भी सुख नथा; फिर भी वह मरना न चाहता था; 
„ wes मौत को देखकर ही चौंक पड़ा था। यही गति संसार 


| 


a है | 
£| कीहे। | 
di | 
एक दुःखित बूढ़ा सेठ | | 
र्‌ एक वैश्य ने उम्र भर मरःपचकर खूब धन जमा किया | | 


४ प मं प्रं ने aaa कर, बूढ़े को पौली में एक 
Y eel सी खाट और फटीसी. गुदड़ी पर डाल दिया और कुत्ता 
„पे के लिये हाथ में लकड़ी दे दी। सुबह-शाम घर का कोई 
a a बचा-खुचा वासी-कूसी उसे खाने को दे जाता | सेठ बड़े 
SSR अपनी ज़िन्दगी पार करता था | gaat दिनभर * 


X 
कहा करती थीं--“यह मर नहीं जाते | सबको मौत a 
है, पर इनको मौत नहीं । दिन-भर पौली में TER 
मैला करते हैं।” एक दिन एक पोता we पीट रहा था| 
इतने में नारदजी आ निकले | उन्होंने सारा हाल देख का 
-कहा-“सेठ जी ! आप बड़े दुःखी हैं । स्वर्ग में कुछ आदमियों ३ 
ज़रूरत है। अगर लुम चलो तो हम ठुम्हेंले चलें ।” सुनते ही से, 
'ने कहा--“जारे बैरागीड़ा ! मेरे बेटे-पोते मुझे मारते हैं चा 
-गाली देते हैं GH क्या ? तू क्या हमारा पंच है ? में इन्हीं में aa 
हूँ । मुझे स्वर्ग की जरूरत नहीं ।” सेठ की बातें सुनते ही नारद 
को वड़ा आश्चर्य हुआ | कहने लगे--“ओह ! संसार aay / 
Å मोह-पाश में फँसा है। मोह की मदिरा के मारे इसे हो 
wel | मनुष्य ने कन्न में पेर लटका रक्खे हैं; फिर भ॑. 
“विषयों में ही उसका मन लगा है i> किसी ने ठीक a 
कहा है:-- - 


गत तत्तारुण्धं तरुणिहृद्यानन्द्जनक, 
विशीणों दन्तालिर्निजगतिरहो यष्टिशरणं | 
जड़ीभूता ष्टिः अ्रवणरहितं कर्णयुगलं, ` 
मनोमे निलज्जं तद्पि विषयेभ्यःस्टृहयाति neil 
तराएँयों के हृदय में आनन्द पैदा करने वाली जवानी चली गँ 
* इँ TTR गिर गयी है, लकडी का सहारा लेकर चलता हूँ | 


3 4 


[ २३ 1]. | 
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गयी है, दोनों कानों से सुनाई नहीं देता, तों भी 


ग ज्योति मारी 


> जरा वेहया मन विषयों को चाहता है | 
र | 
| छप्पय | 


a गयी भोग की चाह, गयो गौरव गुमान सब | 
É| A ~ EN ~ ` 

A मित्र गये सुरलोक, अकेले आप रहें अब ॥ 
से 


7 उठत सु लकड़ी टेक, ANR AA में छायो | 
शाब्द सुनत We कान, वचन बोलत वहकायो ॥ 


ह cE 
m यह दशा वृद्ध तन की, तऊ चकित हात AR सुनत | 

T देखो विचित्र गाति जगत की, दुखहूँ को सुख सो लुनत ॥६॥ 
गो 9. Along with the approach of oldage the power 
al > 

४ for the enjoyment of sensual pleasures has vanished 
भ and the great respect and honour paid by the 
à people have also declined. Our equals in age have 
q already died. Our surviving friends are notso better 


off in the world as to be of any use to us: Owing to 
physical weakness we can only rise and that slowly 
with the help of a stick. Our eyes has become dim 
with ever-increasing darkness. How shameless shou- 
Id our body be to think that notwithstanding all the- 
se disabilities it still fears to meet death. ? 


Rma धात्रामरुत्कल्पित। 
if व्यालानां पशवस्तृणांकुरशुजः BET स्थलीशायिनः ॥ 
A संसाराणंवलंघनचमधियां ge कृता AT TT! 

यामन्वेषयतां प्रयांति सततं सर्वे समासि TNN 
a 


& च 


[ we | 
विधाता ने हिंसा-रहित ओर विना उद्योग के मिलने वाल्ला 

हवा का भोजन सापो की जीविका वनाई, पशुओं को वापत > í 

खाना और जमीन पर सोना बताया; किन्तु जो मनुष्य अपनी , 

Ue के बल से भवसागर के पार हो सकते हैं, उनकी जीविका ; 

ऐसी बनाई कि, जिसकी खोज में उनके सारे गुणों की समाप्ति. : 

हो जाय, पर वह न मिले NP oll 


विधाता या रचयिता ने साँपों के लिये तो हवा का भोजन 
बता दिया है, जिसके हासिल करने में किसी प्रकार की हिंसा 
at नहीं करनी पड़ती और ae विना किसी प्रकार की चेष्टा y 
या उद्योग के उन्हें अपने वासस्थानों में ही मिल सकता है। / 
जानवरों के लिये घास चरने को और जमीन सोने को बतादी, 
इससे उनको भी अपने खाने के लिये किसी प्रकार की विशेष 
चेष्टा नहीं करनी पड़ती, बे जङ्गल में उगी-उगाई घास तैयार | 
पाते हैं और इच्छा करते ही पेट भर लेते हैं । उन्हें सोने के | 
'लिये पलॅगों और गद्दे-तकियों की फिक्र नहीं करनी पड़ती, | 
जमीन पर ही जहाँ जी चाहता है पड़ रहते हैं। सर्प और | 
पशुओं के साथ भगवान्‌ ने पक्तपात किया, उन्हें बेफिक्री की «३ 
जिन्दगी भोगने के उपाय बता दिये, किन्तु मनुष्यों के af 
ऐसा नहीं किया ! उन बेचारों को बुद्धि तो ऐसी दी, कि जिससे. 
वे संसार-सागर से पार हो सकें अथवा दुलभ मोक्ष पद को. 
आप्त कर सकें; 'पर उन्हें जीविका ऐसी बताई, कि जिसका 


we 
: 


[ ३५ ] 
|. ब्वोज में उनकी सारी कोशिश बेकार हो जाये, पर जीविका का 


|; ठिकाना न दो | यह क्या कुछ कम ढु खकी वात & ? यदि विधाता 
| agi a भी साँपों और पशुं 


रों की सी ही जीविका Aaa, aT 
॥ ` gq अच्छा होता ? HSH, जीविका की फिक्र न होने से, सहज 


मे में ही अपनी बुद्धि के जोर से मोच पा जात । 
A A rt ~ WY 
उस्ताद जौक़ भी कुछ इसी तरह को शिकायत करते ह 


Sa 


न बनाया जौंक जो इनस को उसने IIT जईफ | 
सा तो उस जईफ से कुल काम दो जहा के लिए ॥ 


| ४ ~ जौक़ NS UI ` 

¦ ache ! ईश्वर को देखो, कि उसने मनुष्य को कितना कमः 
जोर बनाया, पर काम उससे दोनों लोकों के लिये । उसे इस 
लोक और परलोक दोनों की फिक्र लगादी । 


kf 

al किसी ने ठीक ही कहा है: 

के प्रतलवण्तैलतरडुल शाकेन्धनाविन्तयाऽनुदिनम्‌ | 
i विपुल मतेरापि पुंसों नश्याति धार्मेन्दाविभवत्वात्‌ ॥ 
ce 


घी, नोन, तेल, चाँवल, सागं और ईंधन की चिन्ता में 
j VARA मतिमानों की उम्र भी पूरी हो जाती है; पर इस चिन्ता 
| का ओर-छोर नहीं आता । इसी से मनुष्य को RATATAT AT 
d परमात्मा की भक्ति-उपासना को समय नहीं मिलता । अगर 
मनुष्य इतनी आपदाओं के होते हुए भी परलोक बनाना He, तो 


| उसे चाहिये कि, अपनी ज़िन्दगी की जरूरियातों को करसःकरे,: 


E 


AE E 


- जज-जू Lan डइ || _ 


#_भतह adena i 
[ ३६ ] w 


क्योकि जिसकी आवश्यकतायें जितनी ही कम हैं, वह उतना ही 
| सुखी है | इसीलिये महात्मा लोग महलों में न रहकर TTF «« 
नीचे उम्र काट देते हैं। वन में जो wage मिलते हैं, उन्‍हें ' 
खाकर और भरनों का शीतल जल पीकर पेट भर लेते हैं । 
आवश्यकताओं को कम करना ही सुख-शान्ति का सञ्च 
उपाय है 
छप्पय | 

Qa उद्यम विन पाप, पवन सर्पत को gigi 

तेसे ही सब टोर, घास पशुवन को कीन्हीं ॥ 

जिनकी निर्मल बुद्धि, तरन भवसागर समरथ | ?, 

विनकी दूबर वृत्ति, हरत गुण ज्ञान मन्थ गथ ॥ ( 
विधि ! आवीधि करी तें आते आधिक, यातें नर पर घर फिरत। 
निशि-दिवस पचत तन मन नचत, लचत रचत उरकत गिरत॥१० 


10. ‘The Creator has designed the harmless and 
easily obtainable air to be the food of ser pents. The 
quadrupeds have been made to eat the green crass 
and to sleep on the flat earth. But the tendency रथ. 
human beings, who have been endowed with suffici 
ent reason to enable them to attain a life of everlas 
ting bliss, has been created such as to baffle all the_ x 


faculties of an observer in his attem 
working 


y न ध्यात पदमीश्वरस्य विधिवत्संसारविच्छित्तये | 
स्व्यद्वारकपाटपाटनपड्धर्मोऽपि नोपाजित 


1 
pt to explain its \ 


a # वैरागय ae Cs] 


३ द्रारीपीनपयोधरोरुयुगलं स्वप्नेऽपि नालिंगितं । 
के -« मातुः केवलमेव यौवनवनच्छेदे कुठारा वयम्‌ ॥११॥ 


५५ न «A py 
z| हमने संसार-बंधन के काटने कें लिय, यथाविधि, ईश्वर के 
| चरणों का ध्यान नहीं किया; हमने स्वर्ग के दरवाजे खुलवाने 
T जाले धर्म का भी सञ्चय नहीं किया; ओर हमने स्वम में भी 


at के कठोर Bat का आलिङ्गन नहीं किया । हमतो पर्नी 
माँ के यौवन रूपी बनके काटने के लिये कुल्हाडे ही हुए ॥??॥ 


हमने लोक-परलोक साधन के लिये, जन्म-मरण का फन्दा 

„ˆ काटने के लिये अथवा परमपद की प्राप्ति के लिये, शाखों में 

/ लिखी विधि से, परमात्मा के कमल-चरणों का ध्यान नहीं 
[| किया; उसकी पूजा-उपासना नहीं की; सारी उम्र पेट की 
ol चिन्ता में ही बिता दी। हमने पूर्वजन्म या वर्तमान जन्म के 
nd पापों के समूल नाश करने के लिये प्रायश्चित्त नहीं किये, न 
जीवों को अभय किया, न दानपुण्य किया; फिर हमारे लिये 
# स्तर्गका द्वार कैसे खुल सकता है? क्योंकि धर्म का संचय 
Ge करने से ही स्वर्ग का द्वार खुलता है । न हमने परमात्मा के 
i पदपङ्कजं का ध्यान किया, न धर्म संचय किया और न खी के 
is पीनपयोधरों का स्वप्न में भी आलिङ्गन किया ! मतलब यह हे 
न हमने संसार के मिथ्या विषय-सुख ही भोगे और न हमने 

मोक्ष या स्वर्ग-प्राप्ति के उपाय ही किये । “दुविधा में दोनों 

गये, माया मिली न राम” अथवा “इधर के रहे न उधर के रहे, 


का 


| t RN, 
eae O 


'खुदा ही मिला न विसाले सनम ।” हमने यों ही संसार म 
जन्म लेकर अपनी माता की जवानी और नाश की ! अगर हम... 
जैसे निकम्मे न पेदा होते, तो बेचारी की जवानी की रेह तो / 
न होती ! 
छप्पय | 
विधि सों पूजे नाहि, पाय ग्रमु के सुखकारी | 
अभु को धरो न ध्यान, सकल भव-दुख को हारी N 
खोले स्वर्ग-कपाट, We wat न ऐसो। 
ARTEI के संग, रंग भर रह्यो न तेसो ॥ 
हरि ! हाय २ कीन्हों कहा, पाय पदारथ नर जनम ?।| OF 
जननी यावन वन दहन को, आये रूप भे प्रगट हम ॥ १ el 


11. We did not meditate in an appropriate way 
upon the essence of Godhead for the termination 
once for all of our ever recurring births and deaths. | 
Neither did we practise religion which is the surest 

-means for throwing open the door leading to Paradise. | 
Nor did we embrace even in our dreams the pair of 
fat breasts or seductive niples of a woman. Having 
done nothing for the present or the next world, We 


. `g 
are only like an axe meant to hew down the woods 
of our mothers’ youth. i 


% भोगा न सुक्ता वयमेव सुक्ता- 
स्तपो न तसं वयमेव तप्ताः N 


$ 


[ २६ 


मे कालो न यातो वयमेव याता- 
स्तृष्णा न जीणो बथमेव जीणो? ॥१२॥ 
विषयों को हमने नहीं भोगा, किन्तु विषयों ने हमारा ही 
अगतान कर दिया; हमने तप कां नह तपा, किन्त तपने ea 
ही तपा डाला; काल का सात्मा न हुआ, किन्तु हमारा ही 
खात्मा हो चला । तृष्णा का FEIT न आया, किन्तु हमारा 


ही बुढापा आ गया IL? XII 
हमने बहुत कुछ भोग भोगे, पर भोगों का अन्त न आया; 
४ हाँ हमारा अन्त आ गया | काल या समय का अन्त न आया, 


adl किन्तु हमारा अन्त आ गया--हमारी उम्र पूरी हो चली | हम 
ay नो घर्म-काय करने थे, वह हम न कर सक | हसने तप तो 
ion हीं तपा, किन्तु संसारी तापों ने हमारे तई तपा डाला 
i संसार के जंजालों में Hast हम ही शोकःतापों से तप गर्य | 


हमारा अन्त आ पहुँचा, हम निर्बल और बृद्ध हो गये; पर 
of ` ष्णा बूढ़ी और कमजोर न हुई--हमें संसार से विरक्ति न हुई। - 


i ऐसी ही बात उस्ताद जौक़ ने कही-- 
\ A PP र कल EES 
odii दुनिया से जोक ! रिश्तये send को तांड द्‌ । 


। जिस सरका हे यह वाल, उसी सर में जोड़ दे ॥!॥ 
पर जोक न छोडेगा, इस पारा जाल को | 
यह पीरा जाल, गर dw चाहे तो छोड दे ॥९॥ C 


4: 


FI  _ 


FT, _ 


wetter 
% 


t 
[ ४० ] बिका 
मतलब यह, कि लोग दुनियाँ को नहीं छोड़ते, दुनियाँ ह 
उन्हें निकम्मा करके छोड़ देती है | j 
छप्पय | f 
भोग रहे भरपूर, आयु यह भुगत गईं सब। 
तप्यो me तप मूढ, अवस्था तपत भई अब ॥ 
काल न fade जात, वेस यह चली जात नित । 
c नहिं वद्ध © > 
वृद्ध भई ae आस, वृद्ध वय भई छॉड हित ॥ 
mae अचेत चित ! चेतकर, देह-गेहसों नेह तज | 
दुख-दोषडरण मंगलकरन, श्रीहरिहर के चरण भज MeN 


7 

12. We did not exhaust the enjoyments of life, f 
rather we ourselves were exhausted. We did not 

practise penances, but it w 


as rather undergoing a 
life of extreme misery. 


It was not Time that passed, 
rather it was ourselves that Passed away. Itis not 


Avarice that has become monotonous and weak, rath- 
er we ourselves have become so. 


. > च्ञान्तंन क्षमया गृहोचितसुखं त्यक्तं न सन्तोषतः 
| Å ry az शीतवाततपनक्के ° 
| सोढा ३'सहशातवाततपनल्लशा न तप्त तपः ॥ 


ध्यात वित्तमहरनिंशं नियमितपाणेन शोः पद्‌ g 

. _तत्तत्कमं कृत॑ यदेव सुनिभिस्तैस्तैःफलैवंचितम्‌॥१२।' 
समा तो हमने की, परन्तु भर्म के खयाल से नहीं कॉ | 

० जर क सुखेन तो छोडे, परन्तु सन्तोष से नहीं Gel 


बा 


दरिद्रावस्था में दराग्य 
आपके घर में कंगाली और Beast का राज हैं । आप खी बच्चा 
का पालन कर नहीं सकते : इसलिए खरी आपको नफरत की नज़र 
से देखती है । यह qa देखकर आपके दिल में वेराग्य पदा हुआ हैं । 
i N > ` > 
यह नीचे दज का तेराम्य है | q3 ४० 


बेराग्यशुतक K 


Barat में वेराग्य 


j 
आपका अन्तःकरण शुद्ध हो गया हे; अत आप ease 
और पुच्रकलत्रादि को MEER बन को जा रहे हैं । आप कहते हैं 


“अब JA विषय सुख अच्छे 
का भजन करूँगा | 
प्रशांसा के पात्र हैं । 


5 नहीं लगते । में बन 


में जाकर जगदीश 
यही वेराग्य उत्तम वैराग्य है और ऐसे नर-रल 


22 ५९ 


. पल || 


i 
} 


| राग्य शतक # 1 
E [ ४} 


हमने सदी गर्मी और हवा के न सह सकने योग्य दुःख तो 

सहे; किन्तु हसने ये सब दुःख तप की गरज से नहीं, किन्तु 

। दरिद्रता के कारण सहे। हम दिन-रात ध्यान में लगे तो रहें, 
पर धन के ध्यान में लगे रहे-हमने ग्राणायाम-क्रिया द्वारा 
शाम्भु के चरणों का ध्यान नहीं किया | हमने काम तो सव 
मुियों के से किये, परन्तु उनकी तरह फल हमें नहीं मिले !॥2 २॥ 


हमने क्षमा तो की, परन्तु दयाधम्म-वश नहीं की, हमारी 

क्षमा असमर्थता के कारण से हुई; हममें सामर्थ्य नहीं थी, 
इसी से हम शान्त होगये । हमने अच्छा खाना-पीना ऐश- 
। आराम छोड़े, पर मजवूरी से छोड़े; अपनी भीतरी इच्छा से 
नहीं छोड़े | हमने उन्हें रोग प्रश्चति के कारण या और किसी 

¦ घटना के कारण त्यागा, पर सन्तोष से नहीं त्यागा | हमने 
THES हवा के झोके सहे; हमने सर्दी-गर्मी सही जरूर, पर 
तप की गरज से नहीं; किन्तु घर में पैसा न होने की वजह से | 
हम सोते-जारते आठ पहूर चौंसठ घड़ी ध्यान तो करते रहे, 
पर पैसे या खीपुत्रों का अथवा संसार के और कााड़ों का। 
` ` हमने भोलानाथ के कमल-चरणों का ध्यान नहीं किया ! सारांश 
` यह्‌, हमने मुनियों की तरह विषय-सुख भी त्यागे, उनकी तरह 
सदी-र्मी के दुस्सह कष्ट भी उठाये, उनकी तरह हम ध्यान- 
मअ भी रहे--पर वे जिस तरह सामर्थ्य होते भी शान्त होते 

' है-सन्तोष के साथ विषय-सुखों से मुँह मोड़ लेते हैं--शिव का 


— जे 


> 


* भठृहरिङ्गत ६ 
To] TE 
ही ध्यान करते हैं, उस तरह हमने नहीं किया; इसी से हम उन 
'फलों से वद्चित--महरूम--रहे, जिनको वे लोग प्राप्त करते हैं। J 


जो लोग शक्ति-सामर्थ्य रहते विषयों को छोड़ते हैं, वे ही 
-प्रशंसा-भाजन होते हैं। सामर्थ्यं न रहने या धातुओं के क्षीण | 
होने पर जो लोग विषयों को छोड़ते हैं, बे तो मन से नहीं-- 
-लाचांरी से छोड़ते हैं; इसलिये वे प्रशंसा-भाजन नहीं हो 
सकते | घर-जंजाल में रहकर, सरदी-गर्मी और शोक-ताप आदि | 
के कष्ट उठाने ही पड़ते है; फिर तप ही क्यों न किया जाय ! 
'क्योंकि घर-जंजालों के शोक-ताप से कोई लाभ नहीं, किन्तु y 
तप से स्वग और मोक्ष-की प्राप्ति हो सकती है। धन का ध्यान 
करने से सच्चा सुख नहीं मिल सकता | धन से जो सुख मिलता | 
है, वह क्षणस्थायी और झूठा है । इसलिये धन-ध्यान छोड़ 
BLY, आशुतोष भगवान्‌ शिव के चरणों का ध्यान करना अच्छा; 
जिससे सभी मनोरथ पूरे होते हैं और अन्त में जन्म-मरण के 
wie से छुटकारा मिलकर परमपद--मोक्ष सिल जाती है। 
'बह बड़े मूख हैं, जो कष्ट तो उठाते हैं, पर वे कष्ट नहीं उठाते, 
जिनसे उभय लोक साधन हों । 


— 


-छप्पय | | 


TA TAAT कीन, बिना सन्तोष तजे सख l 
सहं सात तप घास, विना तप पाय महा दख ॥ 


— 1 
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न RA विषे को ध्यान, चन्द्रशेखर नाहें ध्यायो | 
ea सकल संसार, प्यार जब उन विसरायौ ॥ 


( दाति करत काज साई करे, फल दौसत विपरति आति । 
अब होत कहा चिन्ता किये ? अजहूँ कर हरचरणाराति॥१२॥ 


13. We forgave, but not for the sake of forgive- 
ness. We renounced the comforts of the home, but 


| not for the sake of renounciation and contenment. 
4 We suffered the unbearable rigours of cold, heat 
0 and the winds, but it was through adversity that 


we did so and not for the sake of practising Tapa. 

J 7 “We meditated day and night with regulated breath 

i f on Mammon and not on God. We practised the 

1 very deeds which the sages do, but devoid of the 
fruits which the latter reap of them. 


वलिFि Ç $ पलितेरक्तित + 

| Sb भेमुखमाकान्त॑ पलिते शिरः । 
गात्राणि शिथिलायन्ते तृष्णैका तरुणायते॥१४॥ 
| चेहरे पर PRA पड़ गईं, सिर के बाल पककर सफेद 
, हैं गये, सारे अंग ढाले हो गये,--पर ठृष्णा तो तरुण होती 

E हे 

aT ह ॥?४॥ 

~ क्योंकि 
SMT आ गया है, क्योंकि चहरे का चमड़ा सुकड़ गया 

› BRT पड़ गयी हैं, wey हवा हो गया है, हाथ पैर आदि 

अङ्ग शिथिल या ढीले हो गये हैं, किसी काम की सामर्थ्य नहीं 


रही है। शरीर की तो यह्‌ दशा हो गयी; पर DUT का न तो 


Lx] a 
ॐ 


नैनने की पल ही पल में, WU आधि घरी घटिका जु गईं है | 
जाम गयो जुग जाम गयो, पुगि सॉक गई तब रात भई हे | 
आज गई अरु काल गई, WH Wa कछु ओर ठई है। | 
सुन्दर ऐसे ही आयु गई, तृष्णा दिन ही दिन होत नई हैं| 


आज सारा संसार ठृष्णा के फेर में पड़ा हुआ है | अमीर 
और गरीब सभी इसके बन्धन में बंधे हैं । गारीबों की अपेत्त 
घनियों को ठृष्णा बहुत है। धनी हमेशा निन्न्यानवें के फेर में | 
लगे रहते हैं। ६६ होने पर १०० पूरे करने की फिक्र रहती 
है। हजार होने पर दस हजार की, दस हज़ार होने पर लासः 
की लाख होने पर करोड़ की और करोड़ होने पर At 
खरब की ठृष्णा लगी रहती है। इसी फेर में मनुष्य रोगी और 
बूढ़ा हो जाता है, पर तृष्णा न रोगिणी होती है और न बूढी । 
“सुभाषितावलि” में लिखा हे: 


योवनं जरया अस्तमारोरयं व्याधिमिरहतम्‌ | 
जीवितम्‌ मृत्युरभ्येति तृष्णैका निरुपद्रवा ॥ 


जवानी बुढ़ापे से, आरोग्यता व्याधियों से और जीवन ग 
A असित है; पर ठृष्णा को किसी उपद्रब का डर नहीं | 


a 


wn 


रही.है | महात्मा सुन्दरदासजी कहते हे y 


fe 


j 


< 
7 
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A आप बूढ़े हो गये हैं, पर आपकी तृष्णा बूढ़ी नहीं हुई है । 
x A a nN i a ` CS = > 
4 आप रात-दिन निन्यानवे के फेर में लगे रहते हैं । Ty 2३ 
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az पसार दियो जितही faa, 
= तैं यह मूख किती इक थापी | 
| ओर न छोर कळू नाहे आवत, 
में बहु भाँति भरली विधि मापी | 
देखत देह मये सब Na, 
तू चित नूतन आहि Wat | 
सुन्दर तोहि सदा समुकावत, 
हे तृष्णा ! wae नाहि TM ॥ 
हा ओर भीः--- 
जीर्यन्ते जीर्यतः केशा दन्ता जीर्यन्ति set, 
Haart aa qua तरुणायते 
जीण होने से बाल जीर्ण हो जाते हैं, जीण होने से दाँत 
जीण हो जाते हैं, जीर्ण होने से आँख और कान भी जीणे हो 
जाते हैं; पर एक कृष्णा तरुण होती जाती है | 
सारांश यह्‌ कि, मनुष्य नितान्त निकम्मा और जजर शरीर 
होने पर भी ठष्णा को नहीं त्यागता, यही बड़े आश्चयं की 
` बात है । शाङ्कराचाय्यं महाराज ने “मोहमुद्गर” में ठीक ही 
| कहा है:-- 
अंसं गलितं पालितं A, 
द्न्ताविहानम्‌ यातं तुण्डम्‌ | 


` I न 


भतेहरिकृत ६ ३ 
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करधृतकस्पितञ्ञोभितद्र्डम्‌ | 
तदपि न मुञ्चत्याद्चामण्डम्‌ ॥ ya 


९७ 


अंग शिथिल हो गये हैं, बुढ़ापे से सिर सन हो गया है, 
सँह में दाँत नहीं रहे हैं, हाथ में ली लकड़ी की तरह शरीर 
कॉपत्ता है; तो भी मनुष्य आशा रूपी पात्र को नहीं त्यागता! 
संसार आशा और ठृष्णा के बन्धन में बधा है | तृष्णा न 
होती तो मनुष्य को स्वर्ग या मोक्ष पाने में कुछ भी दिक्कत न होती; 
क्योंकि तृष्णा का नाश ही तो मोक्ष या स्वर्ग है। शांकरावार्यकृत 
“प्रश्नोत्तरमाला” में लिखा है:-- 4 
qa! fe को यो विषयानुरागी | 
का वा विमुक्तिविंषयेविरक्ति: ॥ 
का वोस्ति घोरो नरकस्स्वदेह-- 
स्तृष्णाक्ञयस्स्वर्गपदं क्रिमस्ति ? 
बन्धन में कोन है ? विषयानुरागी | 
विमुक्ति क्या हे ? विषयों का त्याग | 
घोर नरक क्या हे? अपना aie | 
स्वगं क्या है ? तृष्णा का नाझ । my 
| और भी किसी ने कहा हे:-- p 


कामानां हृदये वासः संसार st कीर्तितः । } 
वेषां सर्वात्मना नाझो मोक्ष उक्तो RR: ॥ 


bx 


DM 
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हृदय में जो कामनाओं का निवास है, उसी को “संसार” 
... कहते हैं और उनके सब तरह से नाश हो जाने को “मोच” 


है ( कहते है । 
re संसार में वारम्वार आना और यहाँ से जाना; यानी ae 
!. लेना और मरना ये बहुत ही ढुःखदायी हैं; अतः जिन्हें अपने. 
तई जन्म-मरण से मुक्त करना हो, वे कभी भूल कर भी ठृष्णा- 
T राचतसी के मुलावे में न आवें; क्योंकि इसके चक्कर में पड़ने से. 
र इस लोक में नीच-से-नीच कम्मं करने होंगे और इतने पर भी 
“7. तृष्णा शान्त न होगी और उधर परलोक भी न बनेगा । जो 
| निस्प॒ह हैं, जिन्हें कामना या TUT नहीं, वे मनुष्य रूप में ही 


देवता हैं। मरने पर वे स्वर्ग या मोक्ष के अधिकारी होंगें, 
इसमें ज़रा भी सन्देह नहीं | 
दोहा | 
सेत चिकुर तन दृज्ञन विन, बदन भयो ज्यों कूम । 
यात सवे शिथिलित भये, तृष्णा तरुण स्वरूप ॥?2॥ 


14. In old age, the face is marked with wrinkles, 

. the head is lined with grey hair and the limbs all 

» ‘Srow loose, but Desire alone becomes rejuvenated 
and predominant. 


D) येनैवाम्वरखण्डेन संवीतो निशि चन्द्रमाः। 
तेनैव च द्वा भानुरहो दौरगत्यमेतयोः ॥१३॥ 


ff, 1115, = + - 5 ER 


st भतेहरिकृत । 
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आकाश के जिस टुकड़े को ओढकर चन्द्रमा रात विताता 
है, उसी को ओढ्कर सूर्य्य दिन विताता है । इन दोनों क 
केसी OCA होती baal | 
केसी दुगाति होती हं l ॥१५॥ 


आकाश के जिस हिस्से को, रात के समय, चन्द्रमा तय 
करता है, उसी को दिन में qa तय करता है। सूरज और 
चाँद्‌-ज्योतिष्कों में सव्वं श्रेष्ठ और सब से बड़े हैं । जब ऐसे. 
ऐसों की ऐसी दुगंति होती है, कि बेचारों को रात-दिन इधर से 
उधर और उधर-से-इधर चक्कर लगाने पड़ते हैं और परिणाम में 
कोई फल भी नहीं मिलता; तब हमारी आपकी कौन गिनी” 
है ? जब ये पराधीनता की बेड़ियों में जकड़े हुए हैं, इन्हें जरासी / 
भी आजादी नहीं है, एक दिन क्या--एक क्षण भी ये अपने 


इच्छानुसार आराम नहीं कर सकते, तब इतर छोटे प्राणियों की 
क्या बात है ? 


शिक्ञा--बढ़ों की gim देखकर छोटों को अपनी विपत्ति पर रो 
कलपना नहीं, बल्कि सन्तोप करना चाहिये । संसार में कोई भी सुखी R 


दोहा । 
JA 


ईक अम्बर के टूक को, निशी में ओढत चन्द | | 
दिनमें ओढत ie कुन्द 
इत ताहे रावि, तू कत करत 2 eal 


15. 


The sun has to move duri hrowg! 
EN uring the day t i 


e parts of the heavensas the moon does at night 


ap 
> < 


ú ज़रा भी आज़ादी और सुख नहीं--दब ओर प्राणियों की FT 


| जब ये सूरज और चाँद पराधीनता की बेड़ियों में जकडे हुए हैं । 
बात है ? पृष्ठ ४४ 


i 
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Being the two greatest Luminaries, mark how 
wonderful is their dependent career! Can a tiny 
im mortal hope to be more free,? 


Y अवश्यं यातारश्चिरतरसुषित्वाऽपि विषया। 
वियोगे को भेद्स्त्यजति न जनो यत्स्वयमसून्‌॥ 
aaa स्वातत्र्याद्तुलपरितापाय मनसः। | 
स्व्यं त्यक्त्वा Ba शमखुखमनन्त विदधति ॥१६॥ 

विषयों को हम चाहें जितने दिनों तक क्यों न भोगे, एक 
दिन वे निश्चय ही हमसे अलग हो जायेगे; तब मनुष्य उन्हें 

\ स्वयम्‌ अपनी इच्छा से ही क्यों न छोड दे ? इस जुदाई में क्या 

फर्क है ? अगर वह न FRN, तो वे छोड़ देंगे | जब वे 

स्वयं मनुष्य को छोड़ेंगे, TT उसे बड़ा दुःख और ATA 
होगा | अगर मनुष्य उन्हें स्वयं छोड़ देगा, तो उसे अनन्त 

सुख ओर शान्ति ग्राप्त होगी ॥१६॥ 

जिन विषय-सुखों को हम चिरकाल से भोगते आ रहे हैं, 
वे सदा हमारे साथ न रहेंगे; निश्चय ही वे एक दिन हमारा 
साथ छोड़ देंगे। इससे, यदि हम ही उन्हें पहले से ही छोड़ 
`) दे, तो हमें महासुख और शान्ति मिलेगी। यदि हम न छोड़ें गे 

और वे हमें छोड़े गे, तो हमें महा दुःख और मनस्ताप होगा | 

| जो लोग विषयों को पहले ही त्याग देते हैं, उन्हें उनके न 

' होने पर दुःख नहीं होता; किन्तु जो उन्हें नहीं छोड़ते, उन्हें 


* AJ: 
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d 
उनके न होने पर महा कष्ट होता है। जो बुद्धिमान पहले से है 
'चन-दौलत स्री-पुत्र आदि से मोह हटा लेते हैं, उन्हें मरह... 
समय कष्ट नहीं होता। जो अपना मन उनमें लगाये रहो। 
हैं, वे मरते समय रोते हैं, पर ज़बान बन्द हो जाने से अपने 
मन की बांत जता नहीं सकते। इसलिये जो सुख से मरना 


चाहें, उन्हें पहले से ही विषयों से मुँह मोड़ लेना चाहिये | 
तरह जो आज नाना प्रकार के सुख भोग रहा है, यदि कत 


उसे वे सुख न मिलें, तो वह बड़ा दुःखी होता है; किन्तु जो. 
विषयों को भोगते तो हैं, किन्तु उनमें आसक्ति नहीं रखते, उन्हें | 


विषय-सुखों के न मिलने या उनसे बिछुड़ने पर जरा भी कट्टर ४ 
नहीं होता | 
शिक्षा--जो विषय एक दिन तुम्हें निश्चय ही छोड़ देंगे, उन्हें तुम 
'स्वयं ही क्यों न छोड़ दो? तुम्हारे छोड़ने से तुम्हें अनन्त सुख मिलेगा 
और उनके छोड़ने से तुम्हें घोर मनस्ताप वा मनोवेदना होगी | 
16. The objects of the sensual pleasure are sure to 
part from us, even if we enjoy them for a considerable 
length of time. A man can part with them of his 
‘own accord. What is the difference in parting if he 
“does not follow the latter course ? They ‘generat? 
great agony and distress in our mind if they thems \ | 
Ives leave us; but if we renounce them ourselves 


they are sure to give us unbounded peace of mind) 
and happiness a, 


विवेकव्याकोशे विद्धति-शमे शाम्यति तृषा- 
परिष्वगे at प्रसरतितरां सा परिणतिः॥ 


D © 


a ae ee 
a जराजीएंशवयग्रसनगहनाचपक्गपणस्तुषापात्र 
रे... get भवति सरूतामप्याधिपतिः Ul 
`i जव ज्ञान का उदय होता हैं, तव शान्ति की ग्रापि लु 
ज है| शान्ति का ्राति से तृष्णा शान्त हो जाती हैं, किन्तु वहीं 
सौ तृष्णा विषयों के AAT से वेहद बढ़ता हैं | मतलव यह हैं, कि 
कक्ष Ta से तृष्णा कभी शान्त नहीं हो सकती | HSU कें कठार 
जो. कचो पर हाथ लगाने से काम-मद बढ़ता हैं, घटता नहीं। जरा- 
महेँ जाणी ऐश्वर्य को देवराज इन्द्र भी नहीं त्याग सकते ॥£७॥ 
क्र, ज्ञान से ही ठृण्णा का नाश और शान्ति की प्राप्ति होती है । 
a विषयों के भोगने से तृष्णा घटती नहीं, उल्टी बढ़ती है। जो 
aq एष्णा को त्यागते हैं, THATS नफ़रत करते हैं, उसे पास नहीं 
आने देते, उनसे ठृष्णा भी दूर भागती है। हम जब किसी 
0 ल्लीको प्यार करते हैं, उसका आदर-मान करते हैं, तब वह 
A हमारे चेंटती है; किन्तु जब हम उससे मुँह फेर लेते हैं, उसे 
jp | मुँह नहीं लगाते, उसे प्यार नहीं करते, उसे नफ़रत की नज़र 
४१ से देखते हैं; तब बह भी हमसे अलग रहती है,--हमारे पास 
३ आने की उसे हिम्मत नहीं होती। इसलिये जो ठष्णा'से पीछा 
“ii छुड़ाना चाहें, उन्हें विषयोंसे मुँह -मोड़ लेना चाहिये । देखिये, 


कक शी 


3 WS ~ लाखों: करोड़ों 2 D- 
यद्यपि स्वरे के राज्य को -भोगंते .लाखों-करोड़ों TT बीत गये, 


तो भी इन्द्र उस स्वर्ग-राज्य को .छोड़ नहीं सकता | जब 
Sat भी तृष्णा लाखों-करोड़ों ay . राज्य 'भोगने से शान्त 


x Ly 


3 B 
CRI Ka 
नहीं = ~ ~ ` a A è ९ 
' होती, तब मनुष्य बेचारे किस खेत की मूली हैँ ? तृष्ण 
पुरानी होने से बढ़ती है,. घटती नहीं। हम ज्यों-ज्यों विप. 
A ï SOAN ` SE हें XN A f 
भोगते हैं, त्यों-त्यों वे पुराने होते है ओर हमारी तृष्णा 
बढ़ती है । पुराने होने पर, उन्हें छोड़ने में हमें बड़ा का 
होता है | ः 
शिक्ष---तृष्णा को शीघ्र छोड़ो । पुरानी. होने से वह पापीयसी sh 
भी बलवती हो जायगी; फिर उसे त्यागना आप at शक्ति के बाहर हो 
जायगा । उसके नाश के लिये “ज्ञान” का Get होना जुरूरी है, ails 
उसका सच्चा मार “ज्ञान” ही हे। | 
छप्पय | 
तृष्णा-मूल नसाय, होय जब ज्ञान उदय मन | 
मये विषय में लीन, बढ़े दिन-पर-दिन चोगुन ॥ 
जैसे मुरधा नार-काठिन कुच, हाथ लगावत | 
बढ़त काममद आपिक, आधिक तन में सरसावत ॥ 
RC ऐश्वर्य को, त्यागत लागत दुःख आति | 
तोहि TA को अतमर्थ यह, वासव जो हे वायुषाति ॥१४| 
17. Desire cools down when peace of mind it 
attained through the advent of knowledge. The sant, 
expands to an unlimited extent when its connection js 
is established with its highest objects. Hence Desi 
can never Be Satisfied by enjoyment or Desire is onl | 
insatiable in its fulfilment. The proof of this lies it 
the person of Indra, the great king of the gods, who 
is totally unable to give up his kingdom of Swe? 


i 
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| although it is worn out by long, long ages having 


। passed over it 
कृशाः काणः खञ्जः श्रवणरहितः पुच्छविकलो। ४ 
ब्रणी ma कृमिकुलशतेराबृततन) ॥ 
gaat जीरणः पिठरजकपालापिंतगलः 
शुनीमन्वेलि शवा हतमपि च हन्त्येव मदनः ॥१८॥ 
दुबला काना और MAST कुत्ता, जिसके कान और पूँछ 
नहीं हैं, जिसके जख्मों से राध वह रही हे, जिसके शरीर में 
aie किलाबिला रहे हैं, जो Tal ओर Fel है, जिसके गले में 
। हाँडी का घेरा पड़ा हे--कुतिया के पीछे-पीछे दोड़ता है | काम- . 
देव मरे हुए को भी मारता हे ॥१८॥ 


| 


जिस कुत्ते की ऐसी बुरी हालत है, वह कुत्ता भी मैथुन करने 


| के लिये कुतिया के पीछे-पीछे दौड़ता है; तब मौटे-ताजे मावा- 


| 


wars और मिष्टात्न खाने वाले अपनी कामवासना को कैसे 
रोक सकते हैं ? इसी से बचने के लिये, ज्ञानी लोग अपनी देह 
को एक दम गला देते हैं, तरह-तरह के त्रत और उपवास करते 
Me धूनी तपते हैं और शीत-घाम सहते हैं | कामदेव बड़ा बल- 
*ान्‌ हे। जो उसके काबू में नहीं आते, बे सव से बलवान और 


' सच्चे योद्धा हैं । वे भीष्म और अज्जुन हैं । 


18. The lean blind and lame dog, without either 
8878 or tail, with blood oozing out of its wounds, 


: hundreds and thousands of worms sticking to his. 


_. _ 
भतेहरिकृत) 


[ ५४ ] B a 
ole: 

body, hungry and old with the upper portion of 

a broken earthen vessel hanging round his neck, ig 

pursuing the bitch. How ex uel is Cupid. to shoot his} 

arrows at those who are already dead 


+ भिक्षाशनं तदपि नीरसमेकवार | 
शस्या च भू; परिजनो निजदेहमाजम्‌॥ 
वस्त्रं च जीणंशतखणडमली नकन्था | 
हा हा तथाऽपि विषया न परित्यजन्ति॥ १६॥ 


वह मनुष्य जो भीख मॉगकर दिन में एक समय ही नीरत 

j अलोना अच खाता है, धरती पर सो रहता हे, जिसका MK ! 
f ही उसका कुटुम्बी हे, जो सो थेगलियों की गुदड़ी ओढता हैं, 
आश्चर्य है कि, ऐसे मनुष्य को भी विषय नहीं छोड़ते / MA 


जो दिन-भर में एक बार अलौना--फीका अन्न खाते ह 
ओर बह्‌ भी साँग-ताँग कर; जिनके पास सोने के लिये wa 
और गद्दे-तकिये नहीं, बेचारे पेड़ों के नीचे या खुले मैदान 
घास-पात पर सो रहते हैं; जिनके नाते-रिश्तेदार कोई नहीं। 
उनका अपना शरीर ही उनका नातेदार हे; जिनके पास ग 
को कपड़े नहीं, बेचारे ऐसी गुदड़ी ओढते हैं, जिसमें i 
चीथड़े लटकते हैं--ऐसे लोगों का भी विषय पीछा नहीं छोड़ 
तब धनियों का पीछा तो वे कैसे छोड़ने लगे, जहाँ उन्हें A 
तरह के ऐशो-आराम मिलते हैं ? कहा है: 


TR औ a O 


an A à n RPC ` > 
महामुनि विइवामित्र जैसे तपस्त्री को मेनका ने gaii के 


जंजाळ में ang दिया, तब मोहिनियों से और कौन बंच 
सकता है ? देखिये, आप कन्प्रा को गोद में लिये az हैं । 


| & eaa शतक * 


<= AAA 
| X 23 3 

| AAAI वाताम्बृपणाद्चना- 

| 


AS स्रीमुखपंकर्ज THIGH EZAT मोहंयता: | 
| शाल्यन्नं सब्॒तं- TA, ये; भुञ्जते. मानवा- 
स्तेपामिन्द्रियानिग्रहो यदि भवेद्विन्ध्यस्तरेत्‌ सागरे ॥ 
विश्वामित्र और पाराशर प्रश्नति ऋषि भी,--जो हवा, जल 
और पत्ते खाते थे--स्त्री का कमल-मुख देख. कर मोहित हो गये; 
फिर शालिचाँवल, दही और घी मिला भोजन जो खाते हैं, उनकी 
इन्द्रियाँ यदि उनके वश में हो जाय, तो विन्ध्याचल पर्वत भी 
समुद्र में तैरते लगे | मतलब यह है कि, पत्तों और जल पर 
गुज़र करने वाले ऋषि भी जब स्त्रियों पर मोहित हो गये, तब 
At दूध खाने बालों की क्या बात है ? कामदेव का वश करता 
बड़ा कठिन है । पराशर ऋषि ने दिन की रात कर दी और नदी 
'को रेत में परिणत कर दिया, पर वे भी काम को वश में न करू 
सके | इतना ही नहीं; बड़े-बड़े देवता भी काम को वश में न 
'कर सके | स्वयं ब्रह्मा, विष्णु और महेश तक को कास ने जीत 
लिया | “आत्मपुराण” में लिखा है: 
कामेत विजितो ब्रह्मा, कामेन विजितो हृरिः । . 
कामेन विजितः IA, शाक्रः कामेन निर्जितः ॥ 
कामदेव ने ब्रह्मा, विष्णु, शिव और इन्द्र को जीत लिया। 
“पद्मपुराण” में लिखा है,--शाल्तनु नामक ऋषि की खरीक 
नास अमोघा था। ब्रह परम सुन्दरी और पतिन्रता यी |एक 


~ ~ 


हैः भतेहरिक्ृत ६ 


दिन ब्रह्मा जी ऋषि से मिलने गये ऋषि उस समय कहीं बाहर 
गये हुए थे। उस पतित्रता ने ब्रह्माजी को आसन बिछा कर q 
बिठाया | ब्रह्माजी उसका रूप देख कर मुग्ध हो गये। उनका | 
वीर्य निकल गया; अतः वे afta हो उठ गये | इतने में ऋषि 
आ गये । उन्होंने बीर्य पड़ा देख खरी से पूछा--“यह क्या |” 
उसने कहा--“स्वामिन्‌ ! ब्रह्माजी आये थे ।” सुन कर ऋषि ने 
कहा--“स्री का दशेन ही ऐसा है कि, जिससे देवता भी पैर 
त्याग देते हैं ।” 


एक बार महादेवजी समाधिस्थ थे। वहीं बन में मनुष्यों की 
सुन्दरी और युवती स्त्रियाँ क्रीड़ा कर रहीं थीं। शिवजी का 
मन चल गया । उन्होंने अपने तपोबल से उन्हें आकाश में ले 
जाकर उनसे भोग किया | अन्त में पार्वतीजी ने स्त्रियों को नीचे 
गिरा दिया और शिवजी को समाधि में लगाया | 
विष्णु भगवान्‌ ने जलन्धर नामक राक्षस की वन्दा नामक 
पतित्रता स्त्री से छलकर भोग किया | उसने उन्हें श्राप दिया | 
इन्द्र ने गौतम ऋषि की स्त्री अहिल्या से छल से भोग किया 
और इतने में ऋषि आ गये | उन्होंने इन्द्र को देखते ही श्राप 
द्या । ऋषि के श्राप से इन्द्र के शरीर में भग-ही-भग हो गयीं। | 
एक बूढ़ा तपस्वी किसी मन्दिर में अकेला रहता था। वह 
हु तेन्द्रिय à 
पूरा Ss | देवात्‌ एक युवती उस मन्दिर के सामने से 
M तपस्वी मुग्ध हो गया और उसके पीछे हो लिया। 
á 
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जव र अपने घर पहुँची, तब ऋषि भी द्वार पर जाकर उससे 
प्रार्थना करने लगा | उसने द्वार बन्द करना चाहा और ऋषि ने 
सिर अड़ा कर FAA चाहा। उसने जोर से द्वार बन्द करने की 
चेष्टा की । । इससे ऋषि का सिर कट गया और वह वहीं मर 
गया । ऐसे-ऐसे वूढ़े और अभ्यासी जितेन्द्रिय पुरुष जब feat 
को देखते ही पागल हो जाते हैं, तव औरों का क्या कहना ? 
यद्यपि काम को कावू में करना महाकाउिन है; 
तथापि कामदेव को वज्ञ में करो; क्योंकि स्त्री 
संसार-वंधन की मूल या जन्म-मरण की कारण R I 


स्त्री भक्तिमुक्ति और सुख-शान्ति की नाशक 21 जिनके 
स्री है, वे परमेश्वर की भक्ति कर नहीं सकते, क्योंकि उन्हें. 
जञ्जालों से ही फुरसत नहीं मिल सकती। यों तो सभी विषय 
विष के समान घातक हैं, पर खरी सब से ऊपर है। जहाँ खी है, 
वहाँ सभी विषय हैं । विषय दुःख और ताप के कारण हैं, अतः 
बुद्धिमानों को विषयों से बचना चाहिये। मोक्ष चाहने वालों को 
तो स्री के दर्शन भी न करने चाहियें। कहा है:-- 
संभाषयेत्‌ at नेव ee च न स्मरेत्‌ | 
कथां च TAMA नो पश्योज्ञिखितामपि ॥ 
न तो स्री के साथ बात करनी चाहिये, न पहले की देखी 
स्री की याद करनी चाहिये और न उसकी चर्चा करनी चाहिये | 
यहाँ तक कि, उसका चित्र भी न देखना चाहिये | 


O 


% भतृहरिकृत 
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जो सत्री-जाति से इस. तरह अगल रहेंगे, वे ही TA 
इस बला. से. बच सकेंगे। इसे. देख कर मन को. ATH रखना 
बड़ा कठिन काम है। सभी भीष्म और अजुन नहीं हो. सक़ते| ) 
dard लोग. कितने ही ga, ताप और कष्ट क्यों न. पावें; 
किन्तु उनका मन उस Fe की तरह हे, जो काँटेदार वृतो को 
खाना पसन्द करता. है; काँटेदार वृक्षों के खाने से उसके मुँह से 
खून बहने लगता है, पर वह उनका खाना नहीं छोड़ता; इसी 
तरह जिन्हें विषयों का स्वाद आ गया है, बे अनेक तरह के 
'कष्ट भोगने पर भी उन्हें नहीं त्यागते; किन्तु जब उनमें विवेक 
आ जाता है, उनमें सत-असत के विचार की शक्ति हो जाती है x 
तब उन्हं उनसे विरक्ति हो जाती है। उस अवस्था में stank | 
से नफ़रत हो जाती है | 


शिक्षा--विषग्र विष हैं । इनका त्याग ही सुख की जड़. है। जो विषयी 
हैं, उन्हें कहीं सुख नहीं है। अतः काम को जीतो । जिसने काम. को जीत 
'लिया, उसने सब को जीत लिया । 


छप्पय । 
मीस-अन FIIR, लौन विन खाय रहत हू | 
झट गूदरी ओढ, वक्त की छाह गहत हू ॥ 
घास पात कछु डारि, WE पर नित प्राति सोवत E S 
e तन परिवार, भार यह ताको ढोवत ll 
Sle भाँति रहत WET न कछु, तऊ, [विषय बाधा करत | { 
हरि / हाय हाय तेरी शरण, आय wat इनसे डरत lel 


—  _ 
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19. A mam: may go a-beggingforhis food-and get 
a tasteless. meal. once a day, he may have earth; only 
“ for his bed and his own body for his servant. His 
clothes may only consist of an old and: dirty: sheet 
with hundreds of rags hanging from it. But what 
a pity that the objects of pleasure do not desert 


even such a man. 


स्तनौ मांसग्रन्थी कनककलशावित्युपमितो 
सुख श्लेष्मागारं तद्‌पि च शशांकेन तुलितम्‌ ॥ 
aaa करिवरकरस्पद्धि जघन- 
' महो निन्द्यं रूपं कविजनविशेषेगुरु क्रतस्‌ ॥२०॥ 
feat के स्तन माँस के लॉदे हैं, पर कवियों ने उन्हें सोने 
के कलझ़ों की उपमा दी है | क्षियो का मुँह कफ का घर है, 
पर कावि उसे चन्द्रमा के समान बताते हैं और उनकी ITT 
को, जिनमें पेशाब प्रभाति बहते रहते हैं, श्रेष्ठ हाथी की qe के 
समान कहते हैं | eal का रूप प्रणा योग्य हें, पर कावियों ने 
उसकी केसी तारीफ की है ! Moll 


~ स्त्री नरक-कुणड है | 


|| | 


| Raat की छातियाँ--जिन पर विषयी मरे मिटते हैं, जिनकी 
कवियों ने बड़ी-बड़ी प्ररांसायें की हैं, जिन्हें वे सोने के कलसों 
अथवा अनार और नारङ्कियों के समान बताते हैं--वास्तव में 


$ ° 

[ ६०]. te | 
मांस की पोटली हैं। उनके मुख को वे चन्द्रमा के समान / 
बताते हैं, पर वास्तव में वे कफ के आंगार हैं। जिन ahy 
को वे गजवर की aS के समान बताते हैं, वास्तव में बे मूत | 
और सफ़ेदे के टपकने से सूगली रहती हैं। स्त्रियों का शरीर 
aAa निन्दा योग्य है, उसमें प्रशंसा की कोई बात नहीं; पर 
अज्ञानी और मूखे विषयी उन पर मरे मिटते हैं !! य्ह उनकी 
भारी भूल है। महात्मा सुन्दर दासजी कहते हैं-- 


Cae) 
कामिनी को तन, मानु काहेये सघन बन । 
वहाँ कोउ जाय, सो तौ भूले ही परत है ॥ | 
कुर है गात, काटि-केहरी को भय जामें | 
बेनी काली नागिन, was धरत है ॥ 
कुच हैं पहार जहाँ, काम-चोर वसे तहाँ | 
FT FET बाण, ग्राणा केँ हरत हें ॥ 
सुन्दर कहत, एक ओर डर जामें अति। 
UMA, साउँ-खाउँ ही करत ह्‌ Melt 
OR) 
कार्मनी को अंग, AA मारीन महा अशुद्ध | 
रामराम HGT, माछिन संब द्वार ह| 
हाड मास मजा मेद, चामसेँ लपोटि राख्नै । 
SSN. रकत के, We भरडार हैं ॥ 


= 


a स्त्री पर ga होकर ज़बरदस्ती उसके घर में घुसने 
लगा । स्त्री ने ZR बन्द करना चाहा और ऋषि ने सिर अड़ाकर 
| बुसना चाहा । स्त्री ने ज़ोर से द्वार azz करने की चेष्टा की : इससे 
| ऋषि का सिर कट गया । पृष्ठ ५५ 
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a a 


महाउुरुप ज्ञान-दृष्टि से कामिनी की असलियत को देख रहे हैं। | 
कामी लोग भी स्त्रियों की असलियत को बगर देखें और इनसे got 
करे! aera में खी में इछ भी नहा है । मांसचर्म-हीन स्त्र 
ee ( पृष्ठ ५८ ) 


~ 


बैराग्य शतक * 
नरास [ ६१ ] 
TE पुरीष आँत, एकमेक मिलि रहीं । | 
4 ax ही उदर माहि, विविध विकार g | 
f 
h 


| सुन्दर wed, नारी नख शिख निन्दा-रूय | 
ताहि जो सराहै, सो तो बडोई TAR है ॥२॥ 


(३) | 
( राग सोरठ ) 2, 


अनाड़ी मन / नारी नरक का मूल | 
s रंग रूप पर भया लुभाना; i 
क्यों भूल गया हरि नाम दिवाना?! | 


इस धन योवन का NR ठिकाना, 
दो दिन में हो जाय धूल ॥ १ ॥ 


कंचन भरे दो कलश बतावे, 
ताहि पकड़ आनन्द मनावे । 
यह तो चमड़े की थेली हैँ मूरख, 
जिन पे रह्यो तू भूल ॥ ९ ॥ 
जा मुख को तू चन्दा कर माने, 
थूक राल वा में 
fa धिक धिक ! तेरे या मुख पे, j 
fer में रह्यो तू भूल NEN = 


लिएटाने | 


अ ! c भरेहरिक्ृत 
7 ३ | Be : 
कैसा भारी धोका खाया; à 
तन पर aaa के ललचाया!। a 
कहें Fae Wea से देखा, ' 
यह तो माटी का स्थूल ॥ 9 ॥ 
Ges.) 
उदर में नरक, अध द्वारन में नरक, 
कुचन में नरक, नरक भरी छाती हैं । 
कण्ठ में नरक, गाल चिबुक नरकनविम्ब, 
मुख में नरक, जीभ लालहु चुवाती है ॥ 
नाक में नरक, आंख कान में नरक वहे, 
हाथ पाउँ नख शिख, नरक दिखाती है | 
सुन्दर कहत, नारी नरक को BLS यह, 
नरक में जाइ परे, सो नरक पाती है ॥ 
सत्री में रूप नहीं | 
स्त्रियों के जिस शरीर की कामियों ने भूरिःभूरि प्रसा की है 
तत्त्वविद्‌ वेदान्तियों ने उसी की पेट-भर निन्दा की है। वास्तव र, a 
बात भी ऐसी ही है। असल में नारी उतनी सुन्दरी at 
जितनी कि कवियों ने लिखी 21 “गुम्बद पर क़लई है। TST 
ही नारी नरक का कूप है; इसके भीतर wage भूक और. 
खार भरे हैं। पर लोग ऊपर की'चमक-द्मक पर मरे fred 


Se ss le 
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हैं; असलियत पर ध्यान नहीं देते । ज्ञानियों को जो नरक-कुण्ड 
मालूम होता है, अज्ञानियों को वही परमशोभा की खान मालूम 
होता है। “शान्तिशातक” में कहां है: 

समाश्लिष्यत्यृचचेः ARTTA स्तनाविया 

मुखं लालापूर्णं पिवाति ah सातवामिति | 

अमेध्यक्केदाद्रे MÀ च रमते स्पर्शरापिको 

महामोहन्धानां किमपि रमणीयं न भवतिं N 

at सव तरह गन्दी है, पर स्पशं के रसिया गन्दे रास्ते में 
ही रमते हैं। मोह से अन्धों के लिये कौनसी चीज रमणीय 
नहीं होती ? 
र में प्रीति नहीं | 
अव्बल तो स्त्री में प्रीति है ही नहीं; और यदि है-भी, तो वह. 

अपने मतलब की प्रीति है; यानी अपने सुख के लिये at पति 
को चाहती-है; पति के सुख के लिये प्रेम नहीं करती | अगर 
यह मान लें कि, खी पति के सुख के लिये प्रेम करती है, तो 
उसे रोगी, ऋणी, नपुंसक और निर्धन पति से भी ग्रेम करना 
चाहिये; पर यह बात तो संसार में देखी नहीं जाती । “आत्म- 
पुराण” Rar हैः-- 

TRE पुरुष ष्ट्वा नार्यः कामातुरा आपिं । 

Sie नेच्छान्ति BUI Aga Agha N 
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ब्रह्मादिभ्यो विवाहेभ्यः आप्ता नारी पतिव्रता । 
भर्तदरिद्रस्य मृतिं वाज्छाति ज्ुधयादिता ॥ 


À 


जिस तरह कीड़ों से दूषित मुदं को कोई छूना नहीं चाहता. ( 
-उसी तरह काम से आतुर होने पर भी स्त्री अपने दरिद्री पति को 


“Hat नहीं चाहती | 
धर्म-शासत्र के अनुसार विवाही हुई पतिव्रता सत्री भी--बहि 
-भूखी हो, तो--दरिद्री पति की मृत्यु-कामना करती है। 
याज्ञवल्क्यजी मैत्रेयी से कहते हें:-- 
न वारे पत्युः कामाय पातिः प्रियो भवाति | 


4 
आत्मनस्तु कामाय पातिः ग्रियो भवाती॥ i 
अपने मतलब के लिये स्त्री को पति प्यारा होता है । पति के 
"लिये att को पति प्यारा नहीं होता | 


जो लोग यह सममते हैं कि, स्री हमको प्यार करती है, 
वे बड़ी ग़लती पर हैं । जब तक मनुष्य निरोग रहता है, 
उसमें बल-बीय रहता है, उसके पास धन-सम्पदू रहती है 
बह स्री की इच्छाओं और फ़रमायशों को पूरी करता है, तभी 
तक कदाचित्‌ ot पुरुष को चाहती है । अनेक ख्लियाँ तो. 
अपने रूपवान्‌, बलवान्‌, धनवान्‌ और कोकादि सवे कलाकुशल 
पति को भी त्याग देती हैं, इसीलिये rat में लिखा दै किं | 
श्री का विश्वास न करना चाहिये । कहीं-कहीं तो यहाँ तक 
Ra है कि, गोद में बैठी St का भी विश्वास नहीं कए 


—_— ` 


—_— } 


Tè 4 बैराग्य शतक ऋ 
= CU 
५ त ee] 


ae! किसी दी पुण्यात्मा को ऐसी खी मिलती है, जो 
उसे दिल से चाहती al खी का स्वभाव है कि, वह देखती 
ता; किसी को है, वात किसी से करती है और चाहती किसी 
को RÈI 


सत्री की प्रीति-परीक्षा | 


दि 

एक सेठ का पुत्र, सत्संग से लिये, नित्य किसी महात्मा के 
पास जाया करता था। माँ-बाप को उसका महात्मा के पास 
जाना पसन्द न था। we भय था कि, हमारा पुत्र वैरागियों 
4 की संगति में कहीं वैरागी न हो जाय, इसलिये उन्होंने शीघ्र 
३, दी उसकी शादी करदी। घर में बहू आ गयी | फिर भी 
लड़के का महात्मा के पास जाना कम न हुआ। तब सेठ- 
2 सेठानी न बहू से कहा कि, तू इसकी ऐसी सेवा कर, जो यह 
है महात्मा के पास जाना छोड़ दे। बहू ने अपनी सेवा-टहल और 
है SIREN से पति को वश में कर लिया। लड़क का मन 
A SGU की संगति से हटने लगा। पहले वह रोज जाता था, 
को a दूसरे-तीसरे दिन जाने लगा। एक दिन खी ने कदा 
BY कतं सारात्‌ को चले जाते हैं, में अकेली पड़ी रहती हूँ। रात 
के, म a का अकेला रहना अच्छा नहीं; इसके सिवा, रात को मुमे 
है डर भी लगता है। यह बात सुन कर, लड़के ने महात्मा के पास 

4 जाना कतई छोड़ दिया 1” 
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एक दिन महात्मा कहीं जा रहे थे। राह में वही लड़का उन्‍हें 
मिल गया। उन्होंने उससे न आने की वजह पूछी। लड़के ने 
कहा--“महाराज ! मेरी at बड़ी ही पतिन्रता है। ag मुमे | 
हर तरह सुखी रखती है। मेरे बिना वह क्षण-भर भी अकेली 
नहीं रह सकती। मेरे लिये वह प्राण देती है। उसकी ay 
प्रीति देख कर, मैं उसके वश में हो गया हूँ और इसीसे आपकी 
सेवा में नहीं आ सकता ।” 


महात्मा ने कहा-“भेया ! सब अपने मतलब से प्रीति करते 
हैं। 'तुम्हारी खरी भी अपने सुख के लिये तुम से प्रीति करती 
है, तुम्हारे सुख के लिये नहीं। अगर विश्वास न हो, तो आजः | 
माइश कर लो |? लड़का इस बात पर राजी हो गया | महात्मा 
ने उसे श्वास रोकने की विधि समभा दी और कहा,-- एक 
दिन तुम अपनी À से कहना कि, आज हम खीर-पूरी खायेंगे। - 
जब वह खीर-पूरी बनाने लगे, तब तुम श्वास रोक कर लम्बे 
पड़ जाना। जब वह समभेगी कि तुम मर गये, तब हमारी 
बात की सचाई की परीक्षा हो जायगी |” 


एक दिन लड़के ने घर पहुँचते ही स्त्री से कहा--आज हमार २ > 
मन खीर-पूरी खाने पर है।” खी ने कहा--“स्वामिन्‌! अभी 
बनाती हूँ ।” यह कह बह खीर-पूरी बनाने लगी । उधर 
लड़का साँस चढ़ा कर पड़ गया और मुद्दा हो गया । थोड़ी देर 
बाद जब खीर-पूरी बन गयी, खी ने आवाज दी,--“आइये, खाता 
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खा लीजिये |?” जब वह न आया, ता स्त्री aay आयी। देखा 
तो लड़का मरा पड़ा है। कहीं साँस नहीं है। खी ने विचार 


i 4 किया, यह तो मर गया। अगर में अभी रोना-पीटना आरम्भ 
gl करती हूँ, तो न जाने कब तक भूखी मरूँगी, और खीर भी 
„` बिगड़ जायगी। इसलिये पहले खालूँ और जो बचे उसे छींके 
ऽ पर रख दूँ | स्त्रीने अपने विचारानुसार पहले ,खूब खीर-पूरी 
£ खाई, और शेष रख दी। इसके बाद रोना और छाती-माथा 

; ~ ` SS ~ 
pO कूटना शुरू किया। उसका रोना सुन, घर के लोग इकट्ठ दो 
i गये और पूछा, “यह कैसे मर गया ata mae में 
£ à दर्द बताते थे, शायद उसी से मरे हैं ।” लोगों ने कहा-- अब देर 
_- करना व्यर्थ है। इसे शीघ्र श्मशान पर ले चलो ।” बे लोग उसे 
६, उठाने लगे, लेकिन उस के पैर दो खंभों में फंस जाने से न 
E निकले l तब लोगों ने कहा कि, इन खंभों को काट कर पाँव 
+` निकालने चाहियें । यह सुनते ही ef ने कहा- ऐसा न 
#. करो; खंभे कट जायेगे, तो फिर कौन बनवा देगा ? इसलिये 


खंभ न काट कर, इनके पैर ही काट डालो; क्योंकि पॉव आखिर 
जलाये ही जायेंगे ।” लोगों ने कहा “ठीक है.।” satel उन्होंने 
पैर काटने को Hart उठाया कि, लड़का उठ बैठा और 
बोला--“मेरा दई मिट गया।” यह देख, लोग अपने-अपने 
ठिकाने चले गये। लड़का महात्मा के पास गया और कहने 
लगा--“महात्मन्‌ ! आपका कहना राई-स्त्ती सच दै। अब सुमे _ 
जरा भी शक्र नहीं । निस्सन्देह. aft अपने ही लिये पति को प्यार 


सया 
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करती है। सब की प्रीति झूठी 21 अब में गृहस्थाश्रम में 
TEM | बस, उसी दिन से उसने अपनी स्त्री को त्याग कर बैरागन 
ले लिया। 


et आफतों की जड़ È | 


खरी अनेक आपदाओं की मूल है । अनेक रूपवती ख्ियों के 

कारण उन के पतियों के प्राण नष्ट हुए हैं । नूरजहाँ के कारण 

शेर अफ़रान की जान मारी गई। Mt के पीछे सुन्द-उपसुन्द 
आपस में लड़ कर मर गये। स्त्री के पीछे राजा नहुष को खगे 

से गिरना पड़ा। स्री के कारण वालि मारा गया और रावण / 
का सवनाश हुआ एवं शिशुपाल का सिर काटा गया। श्री 

के पीछे ही भारत को गारत करने वाला महाभारत हुआ। / ह 
स्री साप से भी भयङ्कर है । साँप के तो काटने से मनुष्य मरता है, | 4 
पर खत्री की रूप-चिन्तना-मात्र से ही मनुष्य मर जाता él 
विष खाने से मनुष्य एक बार ही मरता है, पर ख्री-विष के | A 
सम्बन्ध से मनुष्य को बारबार जन्म लेना और मरना पड़ता दै | ६ 
क्योंकि मरते समय पुरुष का सन अपनी ज्ञी में जरूर जाता; * 
है। मरण-समय जिस की वासना जिसमें रहती है, वह F 
अवश्य मिलता है | कहा हे: IE 


वासना यत्र यस्य स्यात्सतं way पह्यति | 
TAR ज्ञेयं वासनातो a ॥ 


SE 


La Ge ns “7+“ ४+ 


q राग्येशतक . 


ल्डुके को St और माँ 


चारों तरफ जमा होकर रोने a 
जाने से न निकले । छ लोगों ने खंभा काटन 
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` जिस में जिसकी वासना रहती है, वह उसे स्वप्न में दीखता 

है। स्वप्न की तरह ही मरण को समझो | मरणकाल में जिस की 

/ बासना रहती है, वही उसे मिलता है; क्योंकि यह शरीर ही 
वासनामय है | 


“yy 


स्पष्ट है, कि स्त्री संसार-बन्धन का कारण SSS कारण 
से पुरुष को जन्म लेना और मरना पड़ता है, इसलिये सच्चे 
संन्यासी खरी को त्याग देते हैं और खरी का नाम तक नहीं लेते। 
क्योंकि St की याद करने से ही धीरतानाशक काम उत्पन्न हो 
\ जाता है, फिर देखने-छूने और बातें करने से तो काम के जागने 
। में सन्देह ही क्या है? कहा हैः-- 
विलीयते IA यद्वदग्नेः संसर्गतस्तथा | 
नारी संसर्गतः पुंसो He नश्यति सर्वथा ॥ 


जिस तरह अग्नि के सम्बन्ध से घी पिघल जाता है; उसी 
तरह खरी के सङ्ग से पुरुष का धीरज नाश हो जाता है | 


स्त्री परलोक-साधन में बाधक है | 


4 मनुष्य जैसे के संग रहता है वैसा ही हो जाता दै! स्वाति 
' की बूँद केले में कपूर हो जाती है, सीप में मोती बन जाती है 
, और काले नाग में भयंकर विष का रूप धारण करती है। उसी 
| तरह पुरुष भी ज्ञानियों की संगति में ज्ञानी, अज्ञानियों की 


[ ७० ] 
सङ्गति में अज्ञानी और कामियों की सङ्गति में कामी-क्रोधी àù 
जाता है | कहा है:- 


कामिनां कामिर्नानां च संगात्कामी भवेत्युमान | 
देहान्तरे ततः क्रोधी लोभी मोही च जायते॥ 


कामी पुरुषों और कामिनियों के संसर्ग से पुरुष कामी हो 
जाता है तथा आगे के जन्म में भी क्रोधी, लोभी और मोही 
होता है। काम, क्रोध और मोह प्रभति से मन ख़राब हो जाता 
है। वैसे अशुद्ध मन में ब्रह्म का उदय नहीं होता । शुद्ध मन 
से ही परमेश्वर प्राप्त हो सकता है। जिस के घर में स्त्री है, वह 
काम, क्रोध और मोह से बच नहीं सकता, और जिस का मत 
दर्पण काम-क्रोध रूपी धूल से मैला हो रहा हे, उस मैते | 
दपण में परमेश्वर केसे दीख सकता है ? अतः मोक्ष चाहने | 
वालों को स्री से सदा दूर रहना चाहिये। महात्मा कबीर | 
कहते है: 


GE) 
नार निरति न देखिये, निरि न काजे दौर। +. 
देखत ही तें बिष चढ़े, मन आवे कळु और ॥ f 
CRO 


(S OEN S 1 
सवं सांचे की at, आवे बास-सवास | | 
जो जननी हो आपनी, तोह न बेठे पास ॥ | 


मे 
àù TE) 


कामिनि काली नागिनी, तीन लोक AHI | 
f नाम सनेही sau, विषिया खाये झारि ॥ 


( ४) 
E नारी कहूँ कि नाहरी, नख-सिख सों यह खाय | 
g जल बूड़ा तो उबरे, मग वृड़ा वहि जाय ॥ 
ही 
ता Cote) 

“A एक कनक अरु कामिनी, तजिये भगिये दूर । 

हे \ हरि विच पारें अन्तरा, यम देसी मुख धूर ॥ 
| 

u CRD 

a जहाँ काम तहाँ राम नहीं, राम तहाँ नहीं काम | 

ने... दोऊ कबहूँ ना रहें, काम राम इक ठाम ॥ 

i ( ७ ) 


आविनाशी बिच धार तिन, कुल कंचन अरु नार | 
जो कोई इन ते बचे, सोई उतरे पार ॥ 


T R | 

f a को घूर कर न देखना चाहिये और देख कर उसके 

' पीछे न लगना चाहिये; क्योंकि स्त्री को देखनेसात्र से 

| ही जहर चढ़ जाता है और मन और दी तरद का दो 
जाता है। 


Ges ) 
सुन्दरी सोने की ही क्यों न हो और उस में मनभावन ay 
भी क्यों न आती हो, यदि वह अपनी जननी भी हो, तो भी उसके 
पास न बेठो | 


' x 

eS) 
A ` ° N y 
स्त्री काली नागिन 2 | केवल इश्वर का नाम जपने बाहे ध 
उस से बचे; विषय-भोगियों को तो वह एक दम से खागई-कोई | 
न छोड़ा। 
(ee) : 
इसे मैं नारी कहूँ या नाहरी-सिंहनी कहूँ? क्योंकि यह ५ ? 


नख-सिख से खा जाती है । जल में डूबा बच जाता है; परस्त्री ` 
में डूबा नहीं बचता | 


~— 


(x) 
एक सुवर्ण और दूसरी खरी इन से बच कर रहो। यह 
भगवान्‌ के और जीव के बीच में खाई बनाते हैं, जिससे यमराज 
मुह में धूल डालता है । 
CRE 
जहाँ स्त्री है वहाँ राम नहीं है और जहाँ राम है वहाँ खी 
नहीं । स्त्री और राम दोनों एक जगह नहीं रह सकते | 
७ ) 
अविनाशी भगवान्‌ और जीव के बीच में तीन खाइयाँ हैं: 
(१) कुल, (२) कंचन, और (३) कामिनी । जो इन तीतों से | 
बचता है, वही पार होकर भगवान्‌ तक पहुँच जाता है। | 


£ tr [ wi } 
क्या स्त्री में आनन्द है! 


के/ th कुछ भी आनन्द नहीं ai स्री हर तरह दुःखों की 
खान और मन की अशान्ति की मूल है। खरी से मैथुन करने में 
` ` पुरुष को जो आनन्द आता है, वह उसका अपना आनन्द है; 
L ल्ली का नहीं । कुत्ता सूखी हड्डी चबाता है; पर सूखी at में 
१ खून नहीं होता। कुत्ते का अपना .खून निकलता है और उसे 
उसी का स्वाद आता है, पर वह अज्ञानी उस आनन्द को हड्डी 
में समझता है। विषयी पुरुष भी कुत्ते की तरह ही हैं । विषय 
` जड़ हैं। विषयों में आनन्द कहाँ ? आनन्द आत्मा में है। जब 
पुरुष का वीर्य मैथुन के अन्त में स्खलित होता है, तब क्षणभर के 
लिये मन की बृत्ति स्थिर हो जाती हैं। उस स्थिर बृत्ति में चेतन 
ह॒ ` आत्मा का अक्स पड़ता है। बस, उसी से पुरुष को आनन्द आता 
ग ` है। पर अज्ञान से, कुत्ते की तरह, बह उस आनन्द को खी में 
सममभता है । तात्पर्य यह निकला कि, खी में कुछ भी आनन्द 

नहीं, आनन्द आत्मा में है | 


4 स्त्री-त्यागी ही पणिडत है। 
E मनुष्यों और पशुओं में क्या भेद है! मनुष्य खाते, सोते 
| 


डरते और खी-भोग करते हैं और पशु भी यही चारों काम 
करते हैं। पर इन दोनों में अन्तर यही है कि, मनुष्य को धम्स- 


f oe ] * भतह 


ज्ञान है और पशु को नहीं । यदि मनुष्य पशुओं की तरह अगा 

हो, तो वह भी पशु ही है। कहा है | 
अर्धीत्य वेदञ्मास्राशि, संसारे रागिणाक्च ये] / 
तेभ्यः परो न मूखोंऽस्ति, सधर्मा धाश्वसूकरेः ॥ 


जो पुरुष वेद-शाख्रों को पढ़कर भी संसार से या स्री. 
आदि से प्रीति रखते हैं, उनसे बढ़कर मूर्ख कौन है ? क्योंढि 
स्त्री-पुत्र raft में तो कुत्ते, घोड़े और सूअर भी प्रेम रखते हैं। 
शुकदेवजी ने भी “भागवत” में कहा है:-- 


मानुष्यं FAA आप्य, Aeneas च । पर 
बध्यते यदि संसारे, को विमुच्येत मानवः ? 
दुलेभ मचुष्य-चोला पाकर और वेद-शाख्र पढ़कर भी 
यदि महुष्य संसार में फॅसा रहे, तो फिर संसार-बन्धन से छुटेगा 
'कौन 2 


कबीरदासजी कहते हें: 
काम कोष मद लोभ की, जब लग घट में खानि । 
कहा मूर्खं कहा पंडिता, दोनों एक समान ॥ 
जब तक अन में काम, क्रोध, मद और लोभ है, तब तक 
c दोनों हें 2 
परिडत और मूर्ख दोनों समान हैं। जिस में काम, क्रोध, मद॑ 


और लोभ नहीं, वही परिडत है और जिस में ये हैं वह मूर्ख या 
अज्ञानी है। i 


| 
| 
| 


4 
po a 


af # वैराग्य रा [ wx ] 
ञं cies “अश्नोत्तरमाला” में लिखा 2 — 
शूरान्महाशूरतमो SHEA को वा? 
[ मनोजवाणाव्यीथितो न यस्तु | 
ग्राज्ञोउति धीरश्च शमोऽस्ति को वा ? 
a ग्राप्तो न मोह ललनाकटाक्षेः ॥ 
if संसार में सब से बड़ा शूरवीर कौन है! जो काम-बाणों से 


है। पीड़ित नहीं है। प्राज्ञ, धीर और समदी कौन है? जिसे खी के 
कटाच्षों से मोह नहीं होता | 

पर महात्मा तुलसीदासजी को स्त्री से विरक्ति । 
एक बार महात्मा तुलसीदासजी की खी अपने पीहर चली 
भी गई; महात्माजी को आधीरात कें समय स्ी-प्रसंग की इच्छां 
धा. हुई। आपकी ससुराल और आपके गाँव के बीच में नदी 
पड़ती थी । आप फौरन ही घर छोड़ ससुराल को चल दिये । 
भयङ्कर रात में प्रबल बेग से बहती हुई नदी को पार कर आप 
ससुराल पहुँच गये। लेकिन जब घर कें द्वार पर पहुँचे तो 
| पौली का द्वार बन्द पाया । अब आप मकान में चढ़ने की 
4 Oa सोचने लगे । इतने में आप को एक रस्सी सी नज़र 


क | आई, आप उसे पकड़ कर चढ़ गये और अपनी खरी के कमरे 

q मेंजा पहुँचे। खी आपको देखते ही चौकन्नी सी हो गयी। 

या | आपने कहा--“प्यारी ! मैं तेरे लिये इस समय महां क्ट mt 
कर आया हूँ। मेरी अभिलाषा पूर्ण कर |” 


[ ५६] य 

att आपको देखते ही पलंग से नीचे बेठ गई और बोली. 
“हे मेरे पतिदेव ! देखिये तो रात कैसी भयावनी हो रही है 
बादलों की गड़गड़ाइट और बिजली की कड़क से मनुष्य; 
का हृदय कॉप उठता है। उधर नदी चढ़ रही है। आपने 
अपने शारीर की परवा न कर मुझे दरशन दिये; इसलिये मैं आप 
की अनुग्रहीत हूँ । परन्तु स्वामिन्‌ ! यह तो बताइये, आए 
मकान में आये कैसे, क्योंकि द्वार बन्द है ?” आपने कहा- | 
“एक रस्सी लटक रही थी, उसी के सहारे में चढ़ आया |» खी ने 
जाकर देखा, तो वह रस्सी नहीं, वरन्‌ एक लम्वा-चौड़ा काला | 
सर्प था। देखते ही खी के सिर में चक्र आ गया । उसके मुँह से ,* 
इतना ही निकला--“स्वामिन्‌ | जितना प्रेम आपका सुक में है, ' 
यदि इतना ही हरि में होता, तो आपका निश्चय ही बड़ा उपः 
कार होता | 


“जितना प्रेम हराम से, उतना हरि से होय। 
चला जाय FATS को, पला न पकडे कोय ॥” 


कहते हैं, तुलसीदासजी TAU उसे शुरु कह कर बन को 
चले गये। 
पुरुष आठ पह्र-चौंसठ घड़ी खी की सेवा करता है, उसे Í 


हर तरह प्रसन्न रखने की चेष्टा करता है, उसकी आज्ञा 
पालन के लिये तैयांर रहता है, आप नाना प्रकार के व 


सहता, जने-जने की .खुशामद करता, नर्म-गम सहता, qe al 


a 


गोस्वामी तुळसीदासजी नदी पार कर ससुराल T 
उसे पकड़ ऊपर चढ़ गये | 
लगी: आप का 


बन्दर पाकर सर्प को रस्सी समझ 
a स्त्री के सामने पहुँचे-खी क A 
जितना प्रेम सुक में है, उतना उस जगदीश में हो, तो ae 
भला हो जाय । ब 
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# वैराग्य शतक # [ ७७ ] 


# लिये तो कुछ न कुछ लेकर ही घर में घुसता है; रात-दिन 
जे उसी का ध्यान रखता और उस के लिये अपने 
प्राणों तक की परवा नहीं करता । इस के एवज में स्री से उसे 
क्या मिलता है? भग या पेशाब का पात्र। दिन-रात चिन्ता 
और अशान्ति | यहाँ नरक और वहाँ नरक । अगर पुरुष इतनी 
ही या इससे कुळ कम भक्ति भी परमात्मा की करे, तो निश्चय 
ही उसका उपकार हो सकता है। इस जन्म में उसे सुख-शान्ति 
मिले और देह छोड़ने पर स्वर्ग या परमपद मिले। शङ्कराचार्य जी 
ने कहा है:-- 

कामं क्रोध लोन मोहं त्यकूत्वात्मानं पश्य हि कोऽहम्‌ | 

आत्मज्ञानाविहीता मूढाः ते पच्यन्ते नरक AT: ॥ 

काम, क्रोध, लोम और मोह को छोड़ कर आत्मा में देख कि, 

मैं कौन £1 जो आत्मज्ञानी नहीं हैं, जो अपने स्वरूप या 
आत्मा के सम्बन्ध में नहीं जानते, TAS नरकों में पड़े हुए 
पकते हैं । 


जहाँ स्री होगी, वहाँ काम, क्रोध, लोम और मोह अवश्य 
होंगे; और जहाँ ये होंगे, वहाँ भगवान्‌ नहीं होंगे। मतलब यह 
है कि, जब मनुष्य के हृदय में काम, क्रोध आदिक नहीं रहते, 
‘TH उसका हृदय शुद्ध रहता है। शुद्ध हृदय में ही आत्मां का | 
mia होता 21 जिस तरह साफ़ आइने में मुंह स्पष्ट दीखता 
है, स्थिर और निर्मल जल में सूर्य-विम्ब साफ़ दीखता है; 


g 


[ ७८ ] oe 


ES निर्मल x 
उसी तरह शुद्ध, स्थिर और निर्मल मन में परमात्मा a, 


दीखता है। 
शिक्षा--जो परमात्मा के दर्शन करना चाहें; जो सदा सुख भोगा k 
चाहें, जो भव-बन्धन से पीछा छुड़ाना चाहें, GE कामिनी और काबन 
आसक्ति न रखनी चाहिये । जो इनमें मन लगाये रहते हैं, उन्हें fat 
नहीं मिलती--भगवान्‌ उनसे सदा दूर रहते हैं । 
ँ छप्पय | 
कुच आमिष की गॉठ, कनक के FAM कहत छवि | 
मुखहू कफ को धाम, कहत शशि के समान कावि ॥ 
भरत मूत्र अरु धातु, भरी gra se सब | N 
ताको चपकबेल hed, रस रेल ठेल दब | 
यह नारि निहारी निन्दतन, IEA विषयी TR | 
याकों बढ़ाय, वाकों विरद, बोले बहुत Tara ॥११ 


oe 


20. The breasts of a woman which are nothing 
but lumps of flesh, are likened by poets toa pair २ 
vessel made of gold. Her mouth which is onl) 18 
depository of saliva is likened to the Moon. Her 
thighs although wet with falling drops of urine alt 
m to the trunk of an elephant. Oh ! how conten र 
ptible is the person of a woman which is so servilell 
flattered by the poets ! 


कुच = स्तन। आमिष = मांस । कनक = सोना | कलश = Tl 
धाम = घर । शशि = चन्द्रमा । ठैर = जगह । चम्पकबेल = चपर 
बावरे = पागल | fare = तारीफ़ कर । 


ते > शतक + 
> [ ७६ ) 
सः ९, अजानन्माहात्म्यं पततु शलभो दीपदहने 

E स मीनो5प्यज्ञानाइडिशयुतमश्नातु पिशितम्‌ ॥ 
ग/ व्रिजानन्तोऽप्येतान्वयमिह विपज्ञालजटिला- 
Wo ज्ञमुज्चामः कामानहह गहनो मोहमहिमा ॥२१॥ 


अज्ञानवज्ञ, पतंग दीपक की लो पर गिरकर अपने तई 
भस्म कर लेता है; क्योंकि वह उसके परिणाम को नहीं जानता; 
इसी तरह मला भी कोटे के मांस पर मुँह चलाकर अपने 
गाण खोती है, क्योंकि वह उससे अपने ग्राण-नाश की वात नहीं 
जानती । परन्तु हम लोग तो अच्छी तरह जान-बूककर भी 
विपद्‌-मूलक विषयों की आमिलाषा नहीं त्यागते | मोह की 
महिमा केसी विस्मयकर हे / ॥२१॥ 


ing पतङ्ग दीपक के रूप पर मरता है, उसके प्रेम में रंगा 
रहता है; इसलिये उसको आलिङ्गन करने के लिये उस पर 
fe पट कर गिरता है और अपना नाश कराता है। पतङ्ग को 
॥# ज्ञान नहीं है, कि इस पर गिरने से मेरी मोत हो जायगी। इसी 
\, परह मछली मछुए के लगाये हुए काँटे के मांस पर सुह 
| लपकाती है और कण्ठ में काँटा लगने से मर जाती है; क्योंकि 

वह नहीं जानती, कि मेरी मृत्यु का सामान है। पतङ्ग 
ad और मछली तो अज्ञानवश अपनी जान खोते हैं; ACT 

तो यह है कि, मनुष्य--जिसे भगवान्‌ ने समक दी दै, जो जानता 


[ 5० ] m 42 
है कि, विषयों की कामना आफ़त की जड़ है, विषयों में z 
नहीं, घोर विपद्‌ है; विषय विष से भी अधिक दुःखदायी हैं... 
विषयों की इच्छा करता El इससे कहना पड़ता है हि £ 
मोह की माया बड़ी कठिन 21 महात्मा कबीरा 
कहते हैं: 

शंकर हूँ ते सबल हैं, माया या संसार | 

अपने बल छूटे नहीं, छुड़ावे सिरजनहार॥ 


gy 
FA | 


| 


21. The moth may burn itself by falling over the 
flame of alamp, because it is ignorant of the result 
of its action. The fish may swallow the bait hung - 
by a fisherman, because it is similarly ignorant. Hon} 
wonderful should the force of attachment be, that 
we, being thoroughly conversant with the resulta 
action, do not care to renounce the network which 
brings distress and misery in the end ! | 


+ फलमलमशनाय स्वादुपानाय तोयं 
शयनमवनिषृष्ठे वल्कले वाससी च | 
नवधनमधुपान्रान्तसवेन्द्रियाणा- | 
मविनयमनुमन्तुं नोत्सहे दुजेनानाम्‌ RI ० 
खाने के लिये फलों की इफ्रात है, पाने के लिये गी 

जल है, पहनने के लिये Tal की छाल हे; फिर हम पर 
से मतवाले दुष्टों का बात क्यों सहें ? ॥२२॥ 


a जी A,Ad Hadas 
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जब कि भगवान्‌ ने हमारे लिये खाने को फल-ही-फल 
पैदा कर दिये हैं, पीने को जगह-जगह मीठा और शीतल जल 
भर दिया है, पहनने के लिये दरख्तों की छाल पैदा कर दी 
हैं; फिर क्या जरूरत, जो हम धन से मतबाले लोगों के ताने 
ओर कठोर वचन Te ? 

मनुष्य को सन्तोप नहीं, उसे TUT नहीं छोड़ती; इसीसे 
बह विषयों के भोगने की लालसा से धनियाँ की खुशामदे 
करता है, उनकी टेढ़ी-सूधी सुनता है, अपनी प्रतिष्ठा खोता है, 
निरादर और अपमान सहता है । अगर वह सन्तोष कर ले, तो 
उसे ऐसे दुष्टों और धन-मद से मतवाले शैतानों की खुशामद 
क्यों करनी पड़े ? अपनी मानहानि क्यों करानी पड़े ! परमात्मा 
इन शैतानों से बचावे ! एक तो ना तजरूबेकार ओर तंगदिलि 
लोग वैसे ही शैतान होते हैं, पर जब उन पर दौलत का नशा 
चढ़ जाता है, तब तो उनकी शैतानी का ठिकाना ही क्या ! 
उस्ताद ज़ौक़ कहते हैं और खूब कहते हैं-- 

नशा दौलत का वद्‌ अतवार को, जिस आन चढ़ा | 

सर पे Haas, एक और मी Bard चढ़ा ॥ 

अनुभवःविहीन और तंगदिल मनुष्य पर जिस समय दौलत _ 


नशा चढ़ गया, तब मानो शैतान के सिर पर एक और 
रीतान चढ़ गया | i 


६ 


जिसे किसी चीज़ की जरूरत नहीं, वह किसी की खुशामद ay 
करेगा ? वह अपना मान क्यों Glam ? निस्प्र॒ह के लिये तो जग. 
तिनके के समान है | इसलिये, सुख चाहो तो इच्छाओं को त्यागे। 1 
अगर आप आशा, तृष्णा और इच्छा को न त्यागो, 
धनियों के पीछे-पीछे फिरोगे, तो आपको सिवा मानहानि और 
बेऱइजृती के कुछ भी न मिलेगा; पर यदि आप कुछ भी इच्छा 
aura, किसी के भी पास न फटकोगे तो दुनिया आप 
खुशामद करेगी, आपकी पूजा-प्रतिछा करेगी और लल्ला 
आपकी चेरी होकर आपके क़्दमों में पड़ी रहेगी । सीते 
ठीक ही कहा है: s 
भागती फिरती थी दुनिया, जब तलव करते थे हम। | 
अब जो नफरत हमने की, तो बेकरार आने को है ॥ 
दोहा । 
भूमि AT वल्कल वसन, फल भोजन जल पान | । 
धन मदमाते नरन को, कोन सहत अहमान ? ॥१\॥ 
22. While there is-plenty of fruit to eat, delicious 
water to drink, the surfaces of the earth to sleep up% 
and the bark of trees to wear, we should not caret 


bear the | of evil-minded persons whose senses 
have all been taken prisoner by newly-got wealth: 


तलव करना = बुलाना। ARCA = घुणा। बेक़रार = ada । भूमिं 
जमीन | शयन = सोना | बल्कल = छाल | वसन = कपड़ा | अ्रहमा1 5 
अभिमान पूर्ण बातें | 


ते > शतक # 
क विरा [ ८३ ] 
a. ENG ere 


7i arei: कैश्चि्ञगञ्जनित पुरा । 
T, विधृतमपरेर्दत्त चान्यैर्विजित्य ge यथा ॥ 
"se हि सुवनान्यन्ये धीराञ्चतुदेश सुञ्जते | 
" क्तिपयपुरस्वाम्थे पुंसां क एष मदज्वरः ॥२३॥ 


च्छ कोई तो ऐसे वड़े दिल वाले लोग हुए, जिन्होने ग्राचीन- 
WÀ काल में इस जगतू की रचना की; कुछ ऐसे हुए जिन्होंने इस 
म, जगत्‌ को अपनी भुजाओं पर धारण किया; कुछ ऐसे हुए जिन्होंने 
सीने. समग्र पृथ्वी जीती और फिर तुच्छ समझ कर दूसरों को दान 
कर दी; और कुछ ऐसे भी हैं जो चौदह भुवन का पालन करते 
हैं । जो लोग, थोडे से गाँवों के मालिक होकर, AMAT AR 
से मतवाले हो जाते हैं, उनके सम्बन्ध में हम क्या कहें UR 


i इस जगत्‌ में ऐसे लोग भी हुए, जिन्होंने ने जगत्‌ की रचना 
il कर डाली, पर उन्हें ज़रा भी अभिमान न हुआ । कुछ ऐसे 
100. लोग भी हुए, जिन्होंने इसे अपनी सुजाओं पर Teal, पर afi- 
MO मान न किया । कुछ ऐसे हुए, जिन्होंने सारी दुनियाँ को जीत 
` लिया और फिर तुच्छ समझ कर दान भी कर दिया, पर न्हे 
» | अभिमान न हुआ । कोई ऐसे हैं, जो इस संसार का पालन करते 
qe और इस पर आधिपत्य रखते हैं, पर उन्हें जरा भी TEES 
| नहीं। फिर वे लोग जो चन्द गाँवों के मालिक बन जाते हैं, 
. घमण्ड के मारे क्यों ऐंठने लगते हैं! 


सज्जन लोग धनैश्वर्यं और प्रभुता पाकर कभी अहा 
नहीं करते; ओछे या नीच ही थोड़ी सीं विषय-सम्पत्ति पाक 
अभिमान किया करते हैं। नीति-रन्न में लिखा है: / 


दिव्यं चूतरसं पीत्वा, न गर्वं याति कोकिलः | 
पीत्वा करदमपार्नायं, मेको मकमकायते ॥ 
अगाधजलसञ्चारी, न गर्व याति रोहितः | 
अगुष्ठोदकमात्रेण, सफरी फरफरायते ॥ 


उत्तम रसाल के रस को पीकर कोकिल गर्व नहीं करा 
किन्तु कीचड़्-मिला पानी पीकर ही Aer ewm 
करता है । 

अगाध जल में रहने वाली रोहित मछली गये नहीं करती 
किन्तु अंगूठे जितने चल में सफरी मछली खुशी से नाचती 
फिरती 2 । 

बस; छोटे और बड़े, पूरे और ओछे लोगों में यही अन्त 
है । जो जितना छोटा है, बह उतना ही घमण्डी और Tae 
चलने वाला है और जो जितना ही बड़ा और पूरा है, | 
उतना ही गम्भीर और निराभिमानी | नदी नाले थोड़ ।_> 
जल से इतरा उठते हैं; किन्तु सागर, जिसमें अनन्त जल भरा 
गम्भीर रहता है । 


अभिमान या अहंकार महा अनर्थों का मूल है । “| 
नाश की निशानी है । अहंकारी से परमात्मा दूर रहता 


| 


i 


b ieee 


शतक ई 
# वैराग्य ant [ 5५ ] 


g 
जिस a दूर रहता है, उस के दुःखों का अन्त कहाँ ! 
अतः मनुष्यो ! अभिमान को त्यागो। जो आज टुकड़ों का 
मुहृताज है, वह. कल राजगद्दी का स्वामी दिखाई देता है और 
ora जिस के सिरपर राजमुकुट है, सम्भव है, कि कल वह 
गली-गली मारा-मारा फिरे। संसार की यही गति है, इसलिये 
अभिमान वृथा 21 परमात्मा ने एक-से-एक बढ़ कर बना 
दिया है। कहा है: 

एक-एक से एक-एक को, बढ़कर बना दिया | 

दारा किसी को, किसी को सिकन्दर वना दिया ¥ Il 

आपको किस बात का गर्व है? यह राज्य और धन- 
दौलत क्या सदा आपके कुल में रहेंगे या आपके साथ जायेंगे ! 
जो रावण लंकेश्वर था, जिसने ag, किन्नर, गन्धर्व और 
देवताओं तक को अपने अधीन कर लिया था, आज वह कहाँ 
है! उसका धन-बैभव क्या उसके साथ गया ? जिस राम ने 
समुद्र का पुल बाँधकर, बानर-सेना से रावण का नाश किया, वही 


% दारा ईरान का बादशाह था। वह अपने समय में मध्या के 
AM Us की तरह तपता था | उसने बहुत से देश जीत लिये । किसी को 
उम्मीद न थी कि, दारा भी किसी से पराजित होगा; पर ईश्वर ने तो 
एक से एक बढ़ कर बनाये हैं । उसने दारा को भी परास्त करने वाला 
सिकन्दर पैदा कर दिया । सिकन्दर आजम ने दारा को शिकस्त दी और 
भारत पर भी चढ़ाई की । 


KA Son | | 
[Es | “ae > 
राम आज कहाँ हैं ? जिस बालि ने रावण जैसे त्रिलोक 
को अपने पुत्र के पालने से बाँध THAT था, आज वह बालि 
है? जिस सहस्रबाहु ने रावण के सिर पर चिराग र का 
जलाया था, वह सहस्रबाहु ही आज कहाँ है ? चारों दिशाओं नने 
अपने भुजबल से जीतने वाले भीमाजुन आज कहाँ हैं ! हरिश्रद 
कर्ण और बलि से दानी आज कहाँ हैं ? इस प्रथ्वी पर अनेइ 
एक-से-एक बली राजा और शूरवीर हो गये, पर यह gal 
. किसी के साथ न गई। क्या आपकी घन-दौलत-जमीन्दारी या 
राजलक्ष्मी अटल और स्थिर है ? क्या यह आपके साब, 
जायगी ? हरगिज adil आप जिस तरह खाली हाथ आगे 


थे, उसी तरह खाली हाथ जायेंगे | : 

3 अभिमानियों का नशा उतारने के लिये उस्ताद जौक़ नेभी t 
if खूब कहा है:-- E 
दिखा न जोशो TA इतना, जोर पर चढ़कर। | । 

गये जहान में दरिया, बहुत IRER | ' 


हं मनुष्य ! जोर में आकर इतना जोश-खरोश न दिखा | 
इस दुनिया मं बहुत से दरिया चढ़-चढ़ कर उतर गये, y 
कितने ही बागा लगे और सूख गये । S 
महात्मा कबीरदासजी कहते हैं--. | 
| धरती करते एक पगा, करते समन्द्र फाल | 
हाथों परवत तोलते, ते भी खाये काल ॥ 


त । g वेराग्य शतक * s ji 
`N = [ 59 ] $ 
b ~ ww fi 
mM . हाथों परवत फाडते, समुन्द्र Ye भराय | j 
A N ~ at t 
T ५ ते मनिवर धरती गले, कहा काई गवे कराय ? ॥ 
का छप्पय | 


wa जगत में धन्य ! थार, जिन जगत रच्यो हैं । 


कषे 

नः काहू धारचो Ui, अजो वह ae लच्यो है ॥ 
) ~ A a5 

ने काहू दीनों दान, जीत काहू बस कानों | 


c भुवन चतुर्दद् भोग कियो, काहू जस लीनों ॥ 
इमि आधिक एक सों एक मे, तुम हो तिन में तुच्छबित | 
दक्ष वीस नगर TUT हवे, यह मद को ज्वर तोहि कित ? ॥ ९ २॥ 


TÀ 23. There were many large-hearted people in the 
past who helped in the early creation of the world. 
There were others who maintained it by the force of 

[भी their arms and still others who won the whole earth 
and then gave it away to the needy valuing it no 
better then a straw. There are some even now in this 
world who enjoy the overlordship of the fourteen 
regions. What should we say of the fever of vanity 
contracted by persons who won only a few villages ? 


al = 
_ _ त्व राजा वयमप्युपासितयुस्प्रज्ञाभिमानोन्नताः 


} ` [निभे a ain 
| ख्यातस्त्वं य कवयो दिक्तु प्रतन्वन्ति नः। 
Be रच्यो = र ५ना St | काहू = किसी ने। घारी = धारण की । शीश = 
RI अजो' = अब तक । लच्यो = झुका । सुवन चतुर्दश = चौदह 
Sea = नाचीज्‌ । तोहि = तुझे । 


y 
| 


* Wet, 
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इत्थं मानद्‌ नातिदूरसुभयोरप्यावयोरन्तरं TTR 
पराड्सुखो5सिवयमप्येकान्ततो Fe ॥॥॥ ५ 
अगर तू राजा है, तो हम भी गुरु की सेवा से ate, 
हुईं विद्या के अभिमान से बड़े हैं । अगर तू अपने धन ज्र 
वेभव के लिये प्रसिद्ध है, तो N ने हमारी विद्या की atk 
भी चारों ओर फेला R । हे मानमजन करने बाहे, 
तुझ में और हम में जियादा फूर्क नहीं है । अगर तू emt 
ओर नहीं देखता, तो हमें भी तेरी परवा नहीं है ॥२४॥ 
अगर तुझे अपने बल और धन का अभिमान है, तो हां ` 
भी अपनी विद्या का अभिमान है। gad और हम में ay 
बड़ा भेद नहीं है। यदि तुझे हमारी जरूरत नहीं है, तहं, 
भी तेरी जरूरत नहीं है, क्योंकि हमें तुझ से कुछ लेना नहीं। 
छप्पय | | 
CT पथ्वीपति भूम, भरे आभैमान विराजत। | 
हम पाई गुरु-गेह बुद्धि, बल ताके गाजत॥ 
ठुम धन सों विख्यात, सुकावि गावत कछु पावत | | 
हम यश सों विख्यात, रहत निश योस प्रढ़ावत ॥ ' 
तुम हमाहें बाच अन्तर वडौ, देखो सोच = चित | 
एते पर जो मुख St पर जो मुख फेरहो, तो हमकों एकान्ताहित itl 
। धथ्वीपति = राजा। गुरु-गेह = गुरु के घर। गाजत = गरजते a 
विख्यात = प्रसिद्ध । सुकवि = उत्तम कवि । निशद्यौस = uel 
अन्तर = HS । एतेपर = इतने पर भी । मुखफेर हो = He फेरोगे। d 


Dx 


S Jf thou art a king, we too are great in our 
i! pride of knowledge learnt by serving our teacher. 
“ll > Jf thou art famous for the power and riches, the 
iil poets have proclaimed the fame of our knowledge 

a for and wide. Thus O thou! who dost not honour 


anybody, there is not much difference between us 


a both. If thou dost not care to look towards us, we too 
T, aro absolutely without any desire to court thy 


attention. 


। ` असशुक्तायां यस्यां क्षणमपि न यातं रपशते- 
tas भुवस्तस्या लाभे क इव बहुमानः चितिसुजाम्‌। 
ai तदंशस्यात्यंशे तदवयवलेशेऽपि पतयो 
ta विषादे कत्तव्ये विदधति जड़ा; प्रत्युत सुदम ॥२१॥ 


सैकड़ों हजारों राजा इस पृथ्वी को अपनी-अपनी कहकर 

चले गये, पर यह किसी की भी न हुई; तब राजा लोग इस के 

। स्वामी होने का घमण्ड क्यों करते हैं ? दुःख की बात हैं, किं 
। छोटे-छोटे राजा छोटे-से-छोटे टुकड़े के मालिक होकर अभिमान 
के मारे फूले नहीं समाते / जिस वात से दुःख होना चाहिये, 


[| ¢? इलं उससे उल्टे खुश होते है ॥२५॥ 
l : z 
ef इस प्रथ्वी पर रावण और सहस्रबाहु walt एकससे- 


gai बढकर राजा हो गये, जिन्होंने त्रिकोली अपनी अंगुली पर नचा 
> ~ ~ कोई ra 
| डाली । वे कहते थे, कि हमारे बराबर जगत्‌ में दूसरा कोई नहीं 


SD) OTS 


i ६० ] tes = 


2 | यह प्रथवी सदा हमारे ही पास रहेगी । पर वे सब एक द्वि 

इसे छोड़कर चल बसे; यह उन की न हुई; वे इसे सदा न भ ५ : 

सके | तब आजकल के छोटे-छोटे राजा, जो अपने तई wats, 

समम कर अभिमान के नरे में चूर रहते हैं, इसके लिये लड़ते ह, 

खून-खराबी करते = क्या यह उनकी अज्ञानता नहीं हैं ? उनकी 

यह छोटी सी प्रभुता-मलिकाई सदा-सर्वदा न रहेगी; 

यह बिजली की-सी चमक और बादल की-सी छाया है। 

इस पर TAS करना बड़ो भूल की बात है | महात्मा कबीर | 

कहते हैं:-- 
चहुँदिशि पाका कोट था, मन्दिर नगर मैँझार | | 
खिरकी-खिरकी पाहरू, गज बन्धा दरबार ॥ 
चहुँदिशि तो योद्धा खड़े, हाथ लिये हथियार । 
सब ही यह तन देखता, काल ले गया मार ॥ 
आस-पास योद्धा खडे, सबै बजावें गाल | 
मञ्झ महल ते ले चला, ऐसा परबल काल ॥ i 


हे मनुष्य ! मौत से डर, अभिमान त्याग । किसी राजा बौ | 
नगरी के चारों तरफ पक्की शहरपनाह थी, उसका महल शहर के 
बीचों-बीच था, हरेक फाटक की खिड़की पर पहरेदार थे, TARA 
हाथी Tat था, चारों तरफ gaa सिपाही-हाथियार बाँये ए 
खड़े थे । आस-पास खड़े हुए योद्धा गाल बजाते ही रह गये 
और वह बलवान्‌ काल, ऐसा बन्दोबस्त होने पर भै, 


l 


Y% 


बीच महल से राजा को ले गया । सब देखते-के-देखते रह गये। 
बही बलवान्‌ काल तुम्हारी घात में तुम्हारे सिर पर मंडरा रहा 
है । आप भी उस से किसी तरह बच नहीं सकते | 


यह ढुनिया नापायेदार है, मनुष्य-शरीर का कोई ठिकाना 
= फिर भी मनुष्य के अभिमान की सीमा नहीं। थोड़ी सी 
विषय-सम्पत्ति पर वह इतना इतरा उठता है, कि ईश्वर को भी 
मान्य नहीं समझता | उस्ताद जौक़ ने ठीक ही कहा है-- 


मौत ने कर दिया नाचार, TA इन्साँ | 
हे वह ख़दवीं, कि ख़दाका भी न कायल होता ॥ 


मनुष्य के घमण्ड का कुछ ठिकाना है--किसी को कुछ नहीं 
समता | मौत ने इसे लाचार कर रक्खा है, नहीं तो यह ईश्वर 
को भी कुछ न समझता | 

शिक्ता--ग्रगर ATA भला चाहते हो, तो अभिमानको त्यागो; यह 
बड़ा भारी शत्रु है। जिन्होंने इसकी संगति की, उन्हीं का नाश हुआ। 
अभिमान से ही उस लंकाधिपति रावण का नाश हुआ, जिसने त्रिलोकी को 
अपने अधीन कर रक्खा था और जो.देवताओं से सेवा और हवा-पानी से 


_ रहल कराता था | अभिमान से ही मध्याह्न के मार्त ण्डकी भाँति तपते हुए 
देहली के सुराल बादशाह औरङ्गजे् की सल्तनत की जड़ हिल गई, सु्रलिया « 


खानदान बादशाहत बिदा ही हो गई। अभिमान ने ही उस जर्मनकेसर को 
wa से og बना दिया, जिसने छोटे से देश का राजा होकर भी, सारी Tat 
को चार साल तक अपनी उँगली पर नचाया। भाइयो, इन cert = 
ध्यान में रख कर, अपने प्रबल शन्रु-अभिमान का नाश करो | 


D&A 


छ्प्प्य | 
forge set ae, भोग भुगती वह TA | 
कुलटासी यह भूमै, लाभ मानत महीप मानि ॥ 
ताहू के इक अग के, सु अगाहि को पावत | 
राखत हैं करि कष्ट, दिवस निशि चहूँ दिशि धावत ॥ 
अपनी और की होत यह, यातें पाचि-पाचि रचि रहे | 
पच्छितेवो तजि, जग-विषय सों, जड़ उल्टे सुख गनि NN 


> 
f 


25. Why should kings feel so much pride in the 
ownership of the earth, which has successively been N 
owned by hundreds of kings without the break of 
even a second. It isa pity that petty kings who f 
possess even a very small portion of it, foolishly find | 
pleasure in the possession of their estates while really | 
they ought to grieve over it as their power is noti 


i 


going to endure for ever. | 
weet जलरेखया वलयितः सर्वो5्प्ययं नन्वणु- | 
रंगीकृत्य स एव संयुगशतै राज्ञां गणे भुज्यते। | 
aaisan न किमपि gar दरिद्रा भशं | 


धिग्धिक्तान्पुरुषाधमान्धनकणं वाञ्छन्ति =| | 
Se e 


भूपति = राजा लोग। महीप = राजा। कुलटा = व्यभिचारिणी all 

| दिवस निशि = रात-दिन। चहुँदिशि = चारों दिशाओं में | धावत A 
i पच्छितैवो तजि = पछताना छोड़कर | जड़ = मूर्ख ga गानि रहे = | 
मान रहे हैं । ai. 


o E E 


{ 


# राग्य शतक # [ ६३ ] 


अव्वल तो यह पृथ्वी स्वयं ही बड़ी नहीं हे । मिट्टी का 


ता लौंदा है, जो चारों ओर से पानी से घिरा हुआ है। दूसरे; 
तैकडों-हजारों राजाओं ने आपस में अनेक लड़ाइयाॉ लड़-लड़ 
कर, इसके भागों पर अपना-अपना कब्जा कर CAAT है | ऐसे 
ae और संकीर्ण-हृदय-राजाओं को जो दानी सम भते हें ओर 
उनके मुँह an ताकते हैँ कि वे कुछ देंगे, ऐसे नाच 
लोगों को धिक्कार है ! ऐसे तुच्छ और दरिद्रियों से धन पाने 
की आशा करना व्यर्थ हे ॥२६॥ 


अव्बल at gest कोई चीज ही नहीं है। फिर, यह जरा सा 
मिट्टी का लौंदा है, जो चारों ओर से सीमा-बद्ध दै, चारों ओर 
इसके समुद्र है। फिर; इस छुद्र प्रथ्वी को भी अनेक राजाओं 
ने आपस में युद्ध कर-कर के अपने-अपने अधिकार में कर FAN 
है। जरा सी चीज़ के हजारों टुकड़े हो गये हैं। इन डुकड़ों के 
मालिकों को जो लोग बड़े आदमी और दानी सममे हैं और 
उनसे कुछ पाने की आशा करते हैं, उनको बारम्बार धिक्षार है ! 
क्योंकि उन नाम के भूपतियों के पास Tar ही कया है ? वे स्वयं 
दरिद्र हैं | जब वे स्वयं दरिद्र और yea हैं, तब वे किस की 
आशा पूरी कर सकते हैं ? इसलिये, ऐसे Gal का मुँह ताकनां 
नीचों का काम 21 मुँह उसका ताकना चाहिये, जो किसी 
लायक़ हो। मनुष्य को जो माँगना हो, सर्वशक्तिमान भगवान 
से मॉगना चाहिये; बही सब की इच्छा पूरी कर सकता दै। 


[ ७४ ] 


छुद्र धनिकों की खुशामद में समय गॅवाना, वृथा जन्म aa 
है, वे आप दीन हैं। उनकी इच्छायें क्या पूरी हो गई ह ५ ६ 
अमीर-ग़रीब सभी जरूरतें रखते हैं । इसलिये दोनों ही a 
अमीरों की जरूरतें ग़रीबों से जियादा हैं, इसलिये वे dag 
दीन हैं। ऐसे दीनों से भी जो मांगते हैं, वे बड़े ही निदुद्धिहै। 
अगर माँगना ही है, तो वादशाहों-के-बादशाह से मांगो | ary 
कबीरदास कहते हैं-- | 


HAT जग की कहा कहूँ, जो भल वड़े दास | 
पारवा पाति छाडि के, करे मनुष्य की आस ॥ bs. 
रामाहें थोरा जानि के, gI आगे दौन। f ; 
जावन को राजा कहे, माया के आधान ॥ 

राम धर्ना सिर पर खड़ा, कहा कर्मी तोहि दासत!। | 
aie सिद्धि सेवा करें, मुक्ति छाडे पास॥ । 
दास दुखरी तो हरि दुखी, आदि अन्त तिहुँकाल | 
पलक एक में पररटे, पल में करे निहाल ॥ = 
जाकी गाठी राम है, ताके हैं सब RRI 
कर जोरे उाढ़ wt, अष्ट सिद्धि नव AE Il 


Pr 


कबीरदास कहते हैं कि, में जगत्‌ के विषय में क्या me 
वे लोग बुरी तरह डूब रहे हैं, जो परमत्रह्म परमात्मा को A । | 
| छुद्र मनुष्यों की आशा करते हैं । | 


SO lll |॥| | 


2 
j 
4) 


४ वैराग्य शतक # 


लोग राम को तो कम सममते हैं और दुनिया के आगे 
दीनता करते हैं तथा माया के वश होकर जीवों को राजा 
कहते है | 


~ 


हे दास ! राम जैसा मालिक तेरे सिर पर खड़ा है, फिर तुमे 


क्या अभाव है? उसकी कृपा से ऋद्धि-सिद्धि तेरी सेवा करेंगी 
और मुक्ति तेरे पीछे फिरेगी । 

अगर सेवक दुःखी रहता है, तो परमात्मा भी तीनों कालों 
में दुःखी रहता है। बह दास को कष्ट में देख कर, क्षणभर में 
प्रकट होता और उसे निहाल कर देता है | 

जिसकी गाँठ में राम है, उसके पास सब सिद्धियाँ हैं । उसके 
आगे अष्ट सिद्धि और नौ निधि हाथ जोड़ें खड़ी रहती हैं 

गोस्वामी तुलसीदास जी ने भी कहा है:-- 
गरल सुधा, रिपु करे मिताई; गोपद सिन्धु, अनल सितलाईं | 
RA सुमेरु रेणु-सम ताही, राम कृपा करि चितवहिं जाही ॥ 


भगवान्‌ जिसकी ओर कृपा से देखते हैं, उसके लिये जहर 
अशत हो जाता है, शत्रु मित्र हो जाते हैं, समुद्र में गौ के 
चरण डूबे उतना जल हो जाता है, आग शीतल हो जाती दै. 
और भारी सुमेरु-पर्वत रेणु के समान हो जाता है । 

बहुत से मूर्ख इन धनमत्तों से यहाँ तक कह बैठते है 
OR! हम बड़े सङ्कट में हैं, हमारी नाव मँमधार में दै, उसे 
गर लगाइये।” यह बड़ी भद्दी भूल की बात है। नाव का पार : 


Mi... 
i 


SS - A 


PS । 

[ ६६ ] aE E 
लगाना, मनुष्य के हाथ नहीं; डूबती हुई नाव को वह a § 
शक्तिमान्‌ ही पार लगा सकता है; अतः बुद्धिमान्‌ लोग ayy " 
के भरोसे रहते हैं, वे तुच्छ मनुष्यों के ऐहसान fig “ 
“नहीं लेते | P 
उस्ताद जौक़ ने क्या .खूब कहा हैः-- 
अहसान नाखुदा के, उठाये मेरी बला | a 
किश्ती खुदा पे छोड़ हूँ, लंगर को तोड़ दूँ ॥ च 

माँझी के अहसान मेरी बला उठाये, में तो अपनी नाव को 
इश्वर का नाम लेकर छोड़ दूँगा और उसका लंगर तोड़ दूँगा। ' 
छप्पय | f 

इक मृतिका को पिण्ड, रहत जलमाँहि eT |! 
सोऊ सब ही TR, तनक सो, ताहू में डर ॥ 

करत हजारन अंग, भूप तब भोग करत पित | 
मिटत आपनी प्यास, दान को होत कहा चित? ॥ 
ऐसे दरिद्र दुख सों मरे, तिनहुँ सों जो चहत धन। 


| 
QER जन्म वा अधम को, सदा सर्वदा लीन मन / IR २ 


| 


1५ )) 


26. In the first place this earth, which is 87 \ = 
rounded on all sides by a line of water, is not i 
enough itself. Secondly, it is divided and OWL 
by multitudes of oy mulbindes Of KITES after fighting) UU after fighting hundred 


S ee ee 02.12 G eA 
शृत्तिका = मिट्टी । fe = गोला । निरन्तर = सदा । तनकेसों” 
SU सा | इजारन भ्रंग = हजारों भाग या टुकड़े | अधम = नीच | 


Ry + वैराग्य शतक An 


| 4 
सब. of battles. These small and narrow-minded kings are 
< waited upon by needy whose mind are always in 
कै, 3 i : 
7 suspense whether they will be given something or 


aC not. Fie on the mean persons who hope to geta 
little bounty from such givers who are so small and 
poor in heart themselves. 
रद्रोहनिवद्ववुद्ध + 
न नटा न विदा न गायना न परद्रोहनिवद्धवुद्धमः | 
A ` ९ कुचः A ~ न 
|] नाम के वर्य कुचभारानमिता न योषितः। २७ 
नतो हम नट या वाजीगर हैं, न हम नचेये-गवैये हैं, न हमको 
चुगलसोरी आती है, न हमें दूसरों की वर्वादी की बन्दिं aradt 
GA हैं ओर न हम स्तनमारावनत AA ही हैं; फिर हमारी 
Í पूछ राजाओं के यहाँ क्‍यों होने लगी ? RoN 


[| 


राजाओं के दरबारों में adi, बाज़ीगरों, नाचने-गाने वालों 
तथा पराये नाश की तदवीरें करने वालों, चुगालखोरी करने वालों 
O इधर-की-उधर लगाने वालों अथवा ऐसी सुन्दरियों की पूछ होती 
। है, जो रूपवती हैं और जिनकी कमर उनके स्तनों के भार से लची 
2 a दै--हम में इनमें से एक भी बात नहीं, फिर हमारा प्रवेश 
' _रशाजसभा में केसे हो सकता à ? बहाँ तो उन्हीं की पूछ है--उन्हीं 

su का आदर है--जो उनकी विषय-वासनाएँ पूरी करते हैं । 


A दोहा । 

ned ms S 

ai Te भट विट गायन नहीं, नहिं बादिन के aie | 5 
A 


ie 
नर = कलावाज्‌, नाचने वाला । भट = योद्धा । विट = set, ws 


9 


` तरुणी = जवान औरत । 


Ta =S 


27. We are neither jugglers nord 


$ | 
an cers or Thy, 
clans, nor are our minds well-verse 


d in 8010 
other people’s fall. We are not even women wa 
low with the burden of their breasts, Then nhl 
should be our business in the palaces of kings y} 
welcome only such persons as are ready to help the: 
in gratifying their desires ? 


पुरा विद्त्तासीइपशमवतां क्लेशहतये 
गता कालेनासौ विषयसुखसिद्धैय विषयिणाम्‌। | 
इदानीं तु प्रेष्य चितितलश्ुजः maga ` 


नहो कष्टं साऽपि प्रतिदिनमधोऽधः प्रविशति leh _ 


पहले समयों में, विद्या केवल उन लोगों के लिये ब 
मानातिक केशों से छुटकारा पाकर चित्त की शान्ति चाहते À 
इसके वाद विषय-सुख चाहने वालों के काम की हुई | वां, 
राजा लोग शात्रों को सुनना ह नहीं चाहते; वे उससे पाई! 
मुख हो गये हैँ; इसलिये वह RIARI रसातल को a 
जाती है | यह बडे हृ दुःख की बात है / ॥२८॥ 


— 


, पहले जमाने में, जो विद्या शान्तिकामी लोगों के अशा ( . 


चित्तों को शान्त करने, उनकी मनोवेदनाओं को दूर d 
उन को शोक-ताप की आग में जलने से बचाने के काम आती 


मिलाने वाला | गायन = गवैया | बादी = चुग़लख़ोर । भूपति = र | 


— i aa 
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होते-द्ोते बही विद्या विषय-सुख भोगने का जरिया हो गई । लोग 
भाति-भाँति की विद्यायें सीख कर राजाओं और धनियों को 
aq करते और उन से धन पाकर स्वयं विषय-सुख भोगते 
श्रे । यहाँ तक तो ae थी; किन्तु अब राजा लोग ऐसे 
हो गये हैं कि, वह विद्या और विद्वानों की ओर नज़र उठा- 
कर भी नहीं देखते, पण्डितों से age नहीं सुनते; इसलिये 
अब कोई frat नहीं पढ़ता। क़दर न होने से, विद्या अव 
अधोगति को प्राप्त होती जाती है | क्या यह दुःख का विषय 
नहीं है. ? 
दोहा | 
विद्या दुखनाञ्चक हृती, फेरि विषय-सुख दीन | 
जात रसातल को चली, देखि ree मतिहीन ॥१८॥ 
28. Formerly learning was only meant for the 
pacification of the mental troubles of those who 
longed for peace of mind alone. Later on, it became 
an instrument for pleasure-seeking persons to gam 


the objects of their pleasure. Now-a-days the kings 
having become unmindful of listening to the holy 


५ books which were expounded to them by learned men 


i is painful to think that the same learning is daily 
sinking down and down into oblivion. 


हती = थी। फेरि = फिर। दीन = दिये। रसातल = पाताल FTE — 
राजाओं को | मतिहीन — Rafe } 


| 

औ भतृहरिक | > 
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स जात; कोऽप्यासीन्मद्नरिपुणा मूध्नि धवलं 


X 
कपालं यस्पोच्चेविनिहितमलंकार विधये । a 
afar प्राणन्राएप्रवएमतिभिः Af / न 
नमद्भिः कः पुंसामयमतुलद्पेज्वरमरः URE 

प्राचीन काल में ऐसे पुरुष हुए हैं, जिनकी रोपड़ियों i 

माला बनाकर स्वयं RAI शंगार के लिये अपने A 7 
पहनी | अब ऐसे लोग हैं, जो अपनी जीविका-निर्वाह के ha z 
सलाम करने वालों से ही प्रतिष्टा पाकर, आमिमान के जा z 
(मद ) से गरम हो रहे हैं ॥२६॥ a 


[ 

दोहा । | 

ऐसेह जग में भये, Wena RIT कान | | 
भन लोभी नर नबत लखि, तुमको मदज्वर दान IRA 


29. There have been even such great men belo: | 
that their skulls were made into a wreath and wom | 
round his neck for the sake of adornment by the 
great Shiva Himself. What should we think of the 
boundless vanity of people w 
their position now- 


—. ay 


ho become so proud d 
a-days even if they are groetet Al 
respectfully by a few persons desirous of conducting 
their living somehow or other ? 


सुएडमाल = मुण्डों की माला; खोपड्यं की माला | नवत लखि” 
झुकते हुए या सलाम करते हुए देख कर। . | 


a U अमल b ड d 


E १०१ ] 


x ; re 
ग्रथीनामीशिषे त्व वयमपि च र यावदित्थं 
CA वादिंदर्प ञ्वरशसनविधावच्ष्यं पाटवं नः । 
सेवन्ते त्वां धनान्धा मतिमलहतये मामपि श्रोतुकामा 


परय्यप्यास्थान चेत्तत बविसमखुतरामे बराजन्गतोऽस्मि १° 


यादि तुम धन के स्त्रामी हो, तो हम वाणी के स्वामी हूँ | 
म ददि तुम युद्ध करने में वीर हो, तो हम अपने ग्रति TAN से 
ते, शात्तार्थ करके उनका मद-ज्वर तोड़ने में कुशल हैं। यदि तुम्हारी 
जा सेवा धन-कामी या धनान्ध करते हैं, तो हमारी सेवा अज्ञान- | 
` ज्रन्धकार का नाश चाहने वाले, WA सुनने के लिए करते & । a 
[ यदि तुम्हें हमारी जरा भा गरज नहीं है, तो हमें भी तुम्हारी 
बिल्कुल गरज नहीं है | लो, हम भी चलते हैं ॥₹०॥ 


(| TT | 

a | तुम अवनी के ईश, ईश हमहूँ T के | 

the तुम हौ रण में घीर, ae यादे ति जी के Il 

the त्योंही Gare करत, हमहूँ हिँ हारे । 

: D प्रतिपक्षी के मान मार, आपने विस्तारे ॥ 

f धन-लोभी नर सेत्रत तुम्हें, हमको शिव श्रोता भले | 

2 Se edt नाह तो, हर स न न हमारी चाह तो, हमहूँ aa उठ चले IZel 
E ` अवनी = g ईश a विद्यावाद = शास्त्रार्थ | प्रतिपत्ती = 


विपक्षी > मुख़ालिफ़ । श्रोता = सुनने वाले | द्यांसे = इस जगह से। 
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e 
30. O king, if thou art the lord of the wealth, wọ 
too are the lord of speech. If thou art brave in fight 
our pluck too is unanswerable in breaking down the 
vanity of our adversary in literary discussions, If / a 
thou art served by men hankering after wealth, wa | 
too are waited upon by people who are desirous of | 
listening to our learned discourses for the sake of 
dispelling the ignorance from their minds. If thon | 
dost not care for us, we too cherish no regard for | 
thee. Look, we are off ? | 


यदा किञ्चिज्ज्ञोऽहं द्विप इव मदान्धः समभवं ४ 
तदा सवेज्ञोऽस्मीत्यभवद्चलिसं मम मनः। 
यद्‌ किंचित्किंचिद्बुधजनसकाशाद्वगतं 
तदा सूरखोंऽस्मीति ज्वर इव मदो मे व्यपगतः ॥३१॥ 
जव म Ted थांडा सा जानता था, तव हाथां क समाग | ; 
मद से अन्धा हो रहा था; में समझता था, कि में TAA हूँ | | 


ZA 


eb 


जव मुझे IRA की सुहवत से कुछ मालम हुआ; तव गैग 
सम का, पकै में तो कुछ भी नहीं जानता | मेरा झूठा मद ज | 
Al तरह उतर TAT ZPN 

जो लोग बहुत थोड़ा ज्ञान रखते हैं, सममते हैं कि, ही 
सब जानते हैं--दुनिया की सारी अक्क हम में ही है, हमार 
सिवा और सब पशु हैं। अल्पज्ञता के कारण उन्हें बड़ा Y | 
रहता है; किन्तु जब बे बुद्धिमान्‌ और विद्वानों की सुब ग 


\ 
iv 


| Fe a 
| | 


| N अ | 
= —— E ei ted 


% आते हैं और कुछ सीख जाते है.। तव वे सममनते हैं, कि हम 
।, ` तो कुछ भी नहीं जानते थे, हमारा अभिमान मिश्या था। उस ih 
° / समय उनका अभिमान हवा हो जाता 2 | | 
उस्ताद जौक़ ने भी ठीक ऐसी ही बात कही है: f | 
of हम जानते थे, इल्म से कुछ जानेंगे | 
| जाना तो यह जाना, HH न जाना कुछ भी ॥ 
बाल्टेयर नामक पाश्चात्य विद्वान्‌ ने भी ऐसी ही बात कही 
है—“The more we have read, the more we have 
« learned, the more we have meditated, the better 
conditioned we are to affirm that we know 70- 
thing” अधिकाधिक पढ़ने, सीखने और विचारने से हमें 
al कहना पड़ता है कि, हम तो कुछ भी नहीं जानते किसी ने ठीक 
B ही कहा हे--“अल्प विद्यो महागर्दी” थोड़ी विद्या वाला बहुत 
7 | gre होता है। पर जब वह विद्वानों की संगति से और 
| | Aea है, तब उसका नशा किरकिरा हो जाता है। 
i . उसे मानना पड़ता है कि, मैं तो एकदम qa हँ--मैं तो अभी 
1! कुछ भी नहीं जानता | 


7 छप्पय | 
a | जब हों समझो नेक, तवाहि aad शयो al 
m जेते गज मदमत, अंभठा व| नम गयो हो ॥ 
© हों = मैं। नेक = थोड़ा ला । सर्वज्ञ = सब जानने वाला। गज = हाथी । 


में... दमत्त -- मतवाला। 


j% 


जब सतसंगाति पाय, कछुक हों समझन लाग्यो | 
TUE भयो Ald Te, गव गुण को सब भार्यो ॥ ` ; 
ज्वर चढत-चढत आति ताप ज्यों; उतरत, सीतल होत तन। / त 
तयाही मन को मद्‌ उतरिगो, लियो झील-सन्तोष-मन ॥ ३४ | 
31. As long as I knew only very little I was bl. 
nd with madness like an elephant and my mind was i 
filled with the idea that I knew all. But when I came | 


to learn a little by intercourse with wise men, my| 


false conceit vanished away with the realisation that- 
I knew nothing 


अतिक्रान्त! कालो लटभललनाभोगसुभगो 
TAA आन्ताः स्मः सुचिरमिह संसारसरणो। 
इदानीं स्वःसिन्धोस्तटसुवि समाक्रन्दनगिरः | 
सुतारैः फूत्कारैः शिवशिवशिवेति प्रतनुमः ॥३२ 
अवरां से सजी हुईं feat के भोगने-योग्य जवानी चता | 
गईं; और हम चिरकाल तक विषयों के पछि दाडते-दोड़ते थ 
भी गये | अब हम पवित्र जाहनवी-तट पर, (ललचाने वाला) 
feet की निन्दा करते हुए, शिव-ज़िव जपेगे ॥ २ ९॥ 
जिस पुरुष को, स्त्रियों की असलियत मालूम हो जाने रे | 
विरक्ति हो गयी है; बह कहता है--अब हमारी खों के भोगे' 


कछुक = कुछ । हों = में । तबहिं = तभी | सीतल = शीतल = उडी 
तन = शरीर | गर्वगुणको = विद्या या गुण का घमण्ड | 


1 eo [ १०४ ] 
योग्य : चली गई | अव वह लौटकर आयेगी 
ही, और यह बुढ़ापा जायगा नहा । यह बला जवानी महा 
/ अच्छी लगती दै--यद बीमारी जवानी में ही जोर करती | 
a किसी ने ठीक ही कहा है: 
li | उक का DA हे जव तक, कि जवानी के हैँ दिन | 
as यह मर्ज करता है REA, इन्हीं अस्याम में खास ॥ 
अब तो बुढ़ापे का दौरदौरा है, इस उम्र में हम नाजनियों के 
at साथ ऐश कर भी नहीं सकते | इसके सिवा, अब हम साव- 
` धान भी हो गये हैं। हमने वेवकूफी छोड़ दी है | हम बहुत 
„५ दिनों तक विषयों में लीन रहे, हमने बहुत कुछ विषय-भोग 
| [ भोगे: अब हम उनसे थक गये, उनसे हमारा जी उब गया । 
' उनसे हमें कुछ भी सुख नहीं मिला । इसलिये अव हम गंगाजी 
Rl l के किनारे बैठकर, संसार-बन्धन की मूल और नरक की नसेनी 
ता सुन्दरियों की ममता छोड़, शिव से प्रीति करेंगे और दिनः 
क ` रात उन्हीं का पवित्र एवं कल्याणकारी नाम जपेंगे,जिससे हमारा 
i) अन्तकाल तो सुधर जाय | 


दोहा | 


a ny रमणकाल यौवन गयो, थक्यो भ्रमत संसार | 
5, देहुँ गंगतट शेष वय, शिव-शिव जपत a NEV 
ae इश्क़ = प्रेम | मर्जा = रोग । शिद्त = जोर । अय्याम दिन । 


डा। | रमणकाल = etait करने का समय | यौवन = जवानी । शमत = 
| भटकते-भटकते | गंगतट = गंगा के किनारे | शेष वय = बाक्री उम्र । 


२०६ | | “Se 


32. The time of our youth, when we were fit 


for enjoying the company of jewel-bedecked women, q 
has gone. We are tired of hankering after the plea. f 
sures of the world for a long time. Now we will pay | दौ 
our days on the holy banks of the heavenly Ganges | < 
cursing the misleading guiles of women and repea द 


f 
ting the name of the Great Shiva in prayer | 
माने म्लायिनि खण्डिते च वखुनि व्यथ प्रयातेडथिनि | 

Gt बन्धुजने गते परिजने नष्ट शनयोवने। | 
7 युक्त केवलमेतदेव सुधियां यज्हजुकन्यापय/- ` 


पूतग्रावगिरीन्द्रकन्द्रद्रीकुञ्जेनिवासः कचित्‌ ॥१३ ./ 


जब लोगों में इज्जत-आवरू न रहे, धन नाझ हो जाय; | | 
याचक लोट-लौट कर जाने लगें; भाई-बन्धु, BTA और नाते | | 
रिश्तेदार मर जायें; तब बुद्धिमान्‌ को चाहिए, कि किसी A | 
पर्वत की गुहा के कोने में जा वसे, जिसके पत्थर गंगाजी के 
जल से पवित्र हो रहे हों ॥३२॥ 


जब लोगों में अपना मान रहे, लोग नफ़रत की नज़र a 
देखने लगें, अपनी धन-दौलत जाती रहे; जो याचक पहले इ | 
पाते थे, वे अब निर्धनता के कारण Aga हो-होकर लौट जे | 

| हों; भाई-बन्धु और खीपपुत्र प्रश्रति नातेदार दूसरी Seal a 
| चले गये हों, तब तो बुद्धिमान्‌ को चाहिये कि संसार को a 
| दे; इसमें मोह न रक्खे और किसी ऐसे पहाड़ की गुफ़ा में ॥ 


बैराग्य शतक * 
er Dko] 
रहे, जिसके पत्थरों को पवित्र गंगाजल पखार-पखारकर पवित्र 
करता atl ऐसी हालत में, संसार म रहना--ब्रथा समय खोना 
EN ~ 
है। कम-से-कम उस समय ता बुद्धिमान्‌ एकान्त में बैठकर, सब 
तरह की आशा-ठ॒ष्णा छोड़कर, भगवान्‌ के चरण कमलों में मन 
लगावे | 
दोहा | 
गयो मान यौवन सुधन, भिक्षुक जात:निराश । 
अब तो मोकों उचित यह, श्रीगंगा तट बास UFZ 
33. When all our respect has gone, our riches 
‘have flown away, when the poor and the needy who 
came to us for help before and were given what they 
wanted have begun to be sent away with refusal, 
when all our relations and dear ones have left this 
world, it is but desirable for a wise man to take up 
his abode somewhere in the corner of some moun 
tain-cave whose stones are washed by the holy wa- 
ters of the Ganges. 
ae SN) 
परेशां चेतांसि प्रतिदिवसमाराध्य बहुधा 
+ N s+ 
मसादं कि नेतुं विशसि हृद्यक्कशकलिलम्‌ | 
पन्ने त्वय्यन्तः स्वयसुदितचिन्तामणि यणे 
~ 6 aaa x 
ah सकल्पः किसडि पुष्यति न ते ॥ ३४॥ 
= हे मालिन मन ! तू पराये दिल को ग्रस करने में किस 
ए लगा रहता है ? यदि तू तृष्णा को छोड़कर GAT कर 


[FP एल. | 


ले, अपने में ही सन्तुष्ट रहे, तो तू स्वर्य TT ee हे 
जाय | फिर तेरी कोन सी इच्छा पूरी न हो ? ॥२४॥ 

मन ही सब कामों का कर्ता है। सभी इन्दियाँ मन के हो ( 
अधीन और मन की ही अनुगामिनी हैं। मन ही बन्धन और 
मोक्ष का कारण है। मनुष्य मन से ही पाप-पुण्य और दुःखसुख 
प्रश्ृति का भागी होता है | मन ही मनुष्य को वुरा-भला, | 
साधु-असाधु सव कुछ बना देता है | मन की वृत्ति सुधर से | 
ही; मन.के वासना-हीन होने से ही, सब कुछ त्यागने से ही, 


A 


वह आत्म साक्षात्कार के योग्य हो जाता है; इसीलिये कोई ज्ञानी `, 
पुरुष मन को सम्बोधन करके कहता है f 
अरे मन ! तू स्वयं तो मलिन और दुःख के भार से दवा | 
हुआ है; फिर तू औरों के दिल खुश करने की इतनी कोशिश. 
क्यों करता है, क्यों आफ़तें उठाता है, क्यों मान खोता है और | 
क्यों अपमान सहता है ? इससे तुझे क्या लाभ होगा ! मेरी वात | 
माने तो तू इच्छा को त्याग दे, किसी भी चीज़ की इच्छा मर 
रख; तब तुझे शान्ति मिलेगी-परमानन्द की प्राप्ति होगी। | 
जब तू चिन्तामणि की भाँति स्वच्छ हो जायगा, जब तू अपने 
स्वरूप को पहचान जायगा; तब तुझे आत्म-साचषात्कार dy 
जायगा, तुमे ACA हो जायगा, तू ब्रह्म के प्रेम में लीन * 
जायगा, हर्ष-विषाद और शोक-मोह तेरे पास न आवेगे, 7 
| सिद्धि और नवनिद्धि तेरे सामने हाथ बाँघे खड़ी रहेंगी। % 
समय तेरी कोई अभिलाषा पूरी हुए बिना बाक़ी न रहे 


न — | 
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इसौलिये vem हूँ; कि तू दूसरों को राजी करने की da 
अपने तई ही राजी कर, इससे तुमे निश्चय ही उसकी प्राप्ति 
होगी, जिसके समान त्रिलोकी में और कोई नहीं है। जिस 
समय उसकी अनुपम छवि तेरी आँखों में समा जायगी, उस 
समय तुमे और कुछ अच्छा न लगेगा; केवल वहीं अच्छो 


>. A > 
लगेगा | महाकवि रहीम ने कहा द्‌ 


ग्रीतम-छवि नयनन वसी, पर-छवि कहाँ समाय | 
भरी सराय “रहीम”? लाख, आप WAH फिर जाय ॥ 


S 


जब आँखों में प्यारे कृष्ण की सुन्दर मनमोहिनी छवि समा 
i है, तव उन में और किसी की छवि समा नहीं सकती। 
जब तक नयनों में सुरली मनोहर की छवि नहीं समाती, 
नयन उसकी छवि से खाली रहते हैं, तभी तक मामूली छवि 
उन में समाती रहती हैं। जिस तरह सराय को भरी हुई देख 
कर, उस में कोठरियाँ खाली न पाकर, मुसाफ़िर लौट जाते है; 
उसी तरह नयनों में मनमोहन की बाँकी छवि देखकर और 
संसारी मिथ्या _खूबसूरतियाँ नयनों के पास भी नहीं फटकर्ती | 
जब दिल में परम प्यारे कृष्ण का डेरा लग जाता है, तब उसमें 
सुन्दरी कामिनियों और लक्ष्मी wats किसी को भी स्थान 
नहीं मिलता; अर्थात्‌ दिल को उसके मुक़ाबले में संसार के 
अच्छे-से-अच्छे पदार्थ-ख्जी-पुत्र और धन-दौलत ग्रश्नति-- 
उुच्छातितुच्छ जँचते हैं । 


# भते 


[ R] 


मतलब यह है कि, मनुष्य अज्ञता से भटकता है 
सुख पाने के लिये बृथा नीचों की ,खुशामद करता है। ` 
जिस सुख के लिये वह इतनी आफ़तें उठाता है, उस gaa / 
सच्चा सोता स्वयं उसके दिल में मोजूद है । किसी oR 
` विद्वान्‌ ने खूब कहा @—“The source of true happinea! 
is inherent in the heart; he is a fool who seeks, 
it elsewhere’ सच्चे सुख का सोता दिल के अन्दर मौजूद है। 
जो उसे अन्यत्र खोजता-फिरता है, वह Ta है । निश्चय ही सुस 
मन में है और मन के निरोध से वह मिलता है। जिसका चित्त 
स्थिर है, उसे सदा सुख है; जिसका चित्त स्थिर नहीं, उसे हुस / 
नहीं; अतः मनुष्यो ! भटकना छोड़कर सन्तोष की शरण af 
निश्चय ही आपको अपने भीतर ही परम सुख-शान्ति मिलेगी। | 
दोहा । | 
तू ही रीझत क्यों नहीं, कहा रिकावत और ! | | 
तेरे ही आनन्द से, चिन्तामरि सब ANA 


34. O my unhappy mind, why dost thou try | 
enter into the hearts of others by doing thy utmost to 
please them while thou art thyself heavy with th 
burden of afflictions. If: thou becomest contented 
by giving up thy desires, wilt not thou gain all thot 

| wantest, when all the good qualities of a pure mind 
i are produced within thyself likea Chintamani Whit 


has the power of giv mal 
| ing that 4 
| desires ? SENS NER | 


202 >> व — 


ie 


zh —— ITE 
क़. आगे रोगभयं कुलेच्युतिभय वित्ते डृपालाङ्गयम्‌ 
है। , मौने दैन्यभयं बले रिपुभयं रूपे जरायाः भयम्‌ । 
ब्र/ शास्त्रे वाद्‌भयं गुणे खलभय कायं कृताताद्गय 


Mm सब वस्तु सयान्वत झाव TUT वराग्यमवा भयम्‌ ॥३५ 
विषयों के भोगने में रोगों का डर है, कुल में दोष होने 
का भय है, धन में राज का भय है, चुप रहने में दीनता का 
भय हे, बल में AAA का भय हे, सोन्दर्य्य में Tet का भय 
च| है, wat में विपक्षियों के वाद का भय है, गुणों में दुष्टों का भय 
` है, रीर में मोत का भय है; संसार की समी चीजों में मनुष्यों का 


Ba 3 ; 

गहो; f भय है | केवल “वेराग्य”” में किसी प्रकार का भय नहीं है ॥रे५॥ 
} 

[ | यदि मनुष्य विषय-सुखों को भोगता है, तो उसे रोगों का 


भय रहता है। यदि चन्दन आदि शीतल पदार्थो का लेपन 

| किया जाता है, तो बादी हो जाती 21 यदि aft से मैथुन 
el किया जाता है, तो बल घटता है और बहुत करने से क्षय रोग 
yo हो जाता है। यदि उच्च कुल में जन्म होता है, तो सदा उस के 
पतन या उस में कोई दोष होने का डर लगां रहता है, क्योंकि 
| ` इल में किसी के भी दुराचारी होने से कुल का नाम बदनाम 
mal दो जाता है अथवा प्लेग बगैरः के होने से कुल,का नाम डूब 
nid ही जाता है। इसी तरह अधिक धन होने से राजा का डर 
लगा रहता है, कि कहीं राजा सारा धन न छीन ले। चुप 
रहने में अप्रतिष्ठा और दीनता का ”ःप रहता है, क्योंकि चुप 


रहने वाले को सभी दीन-हीन समक लेते हैँ। संग्राम में शत्रुओं 
का भय रहता है। यदि सूरत सुन्दर होती है, तो सूरत 
बिगड़ जाने का भय रहता है; बुढ़ापे सें रूप-रज्ञ नष्ट हो ही 


जाता है। शाखों के जानने वाले को प्रतिपक्षियों का भय रहता 

क्योंकि प्रतिपत्ती सदा उसे नीचा दिखाना और उसका 
अपमान करना चाहते हैं । पुण्य या सदूगुणों sia भय 
रहता है; दुष्ट लोग अच्छे-से-अच्छे कामों में दोष निकाल कर, 
उनका उल्टा अर्थ लगाने लगते हैं; बे निन्दा या अपवाद कर के 
गुणी के गुणों का मूल्य घटाने की भरपूर चेष्टा किया करते हैं। 


शारीर को मृत्यु का भय रहता है, क्योंकि काया का नाश / 


अवश्यम्भावी है । जो शारीर में आया हे, जिस ने यह शारीर रुपी 
TA पहना है, उसे अपना शारीर छोड़ना ही होगा--यह चोला | 
बदलना और नया पहनना ही होगा | 


| 
| 

इस तरह विचार करने से यही सिद्ध होता है, कि मनुष्य | 
'को सांसारिक सभी पदार्थो में भय-ही-भय है | फिर भय किस 
में नहीं है? केवल “Sava या त्याग अथवा संन्यास” ही ऐसा' 
है, जिसमें किसी भी बात का भय नहीं है । 


यों तो संसार में जरा भी सुख नहीं--सर्वत्र भय-ही-भव 
है; परप ुष्ट और नीचों का भय सब से भारी है। दुं से तंग 
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हो कर छी, महाकवि गालिब आदमियों की वस्ती में भी बसन चा 


पसन्द नहीं करते ऑरु-कुहते हैं: 


_ N 


fo [1 @ 
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i रहिए अब ऐसी जगह चलकर, जहा काइ न हो | 

> हमसखुन कोई न हो, और CATA कोई न हो ॥?॥ 

al बे दरो दीवार सा, इक घर बनाना चाहिए | 

a कोई हमसाया न हो, WR पासवाँ कोई न हो ॥९॥ 


का पढ़िए गर बीमार, तो कोई न हो तीमारदार | 
KI और अगर मर जाइए, तो नोहासाँ कोई न हो NF 
hi, | K ~ A 


संसार में जरा भी सुख नहीं है, aaa भय-ही-भय है। एक 
को एक खाने को दौड़ता है । जिसे देखो वही जला मरता है। 
a यहाँ Su का बाज़ार जोरों से गर्म रहता है, इस वास्ते 
N नादिये जद को E 
| ऐसी जगह में चल कर रहना , जहाँ कोई न दो; हमारी 
` ` बातकोईन समझे और हम किसी की न सममें। मकान भी 
ऐसा ही हो, जिस में दरवाजे और दीवार न हों; अर्थात्‌ साफ़ 
. जङ्गल हो। न हमारा कोई साथी हो, न पड़ोसी; अगर बीमार i 
[ष्य हो जाय, तो कोई खबर लेने वाला और तीमारदारी या सेवा- 
केस शुश्रूषा करने वाला न हो | अगर सौभाग्य से मर जाय, तो कोई 
[सा| शोक करने वाला भी न हो । ; 


f हमसखन = हम-जैसा कलाम कहने वाला। हमजूबां = हमारी भाषा 

भय WAR चाला। दर द्वार दरवाजा । दुरो = दर + ओ दरवाजा और if; 

दीवार = भीत । हमसाया = पड़ोसी । पासबाँ = साथ रहने वाला। Ni 

गर = अगर। तीमारदार = सेवा-टहल्ल करने वाला । नोहाखाँ = शोक करने 
दाला, रोने वाला। i 


तंग 
qal 


x ° RRA 
महात्मा सुन्दर दास ने भी कहा है:-- | 


+ 


| 
\ 
) 


सर्प sd, सु नहीं कछु तालक; 


aig लगे, सु भलो करि मानौ ॥ / 
सिंह हु खाय, तु TR कछू डर; ; 

जो गज मारत, तो नहिं EN र 
आगि जरौ, जल qR मरो, गिरि 

जाइ रिरो; कछु मैं मत आनौ ॥ 
“सुन्दर? और भले सब ही यह; 

दु्जेन-संग भलौ जानि जानौ॥ \ 


/ 
सुन्दर दास जी कहते हैं, अगर आप को साँप डसे, बच्च [ 
काटे और हाथी मारे तो कुछ ast मत समभो | आग में जलगे, | द 
जल में डूबने और पहाड़ से गिरने में भी कोई हानिन सममो, ये | ३ 
सब भले हैं--इन से हानि नहीं ; हानि और खतरा है दुष्टकी ३ 
संगति में, इसलिये दुर्जन की सुहबत मत करो | उस की संगति £ 
लच्छी नहीं; पर आज कल दुष्टों की बहुतायत है; क़्दम-क्रदम पर| 7 
दुजनों ° होते | 
दुजनों के दर्शन होते हैं । इसलिये संसार से दुःखित और उदासीत | * 
eee 
सपं डसे = साँप काटे। कछु तालक = कुछ चिन्ता | बीछु = बिच्छ। í स्‌ 
लगे = काटे । wet करि मानौ = अच्छा समको | सिंह हु = सिंह भी; र्‌ 
शेर भी। तु = तो। गज = हाथी । हानौ = हानि, नुक्रसान। आगि = आग | — 
जरौ = जलो । बूड़ मरो = डूबमरो । गिरि = पर्वत । मै = भय, Hl 
आनौ = समको । जनि = मत | 


| 


$ 


a 


Se वैराग्य शतक * 
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मनुष्य के लिए वन में जाकर रहने में ही शान्ति है । इन पंक्तियों के 
` लेखक को भी, जो अनेक बार ऐसा ही चाहने लगता है, इस 
( संसार से दिल लगाना--इस में रहना, अच्छा नहीं मालूम होता; 
. पर, वक्रौल उस्ताद ज़ौक़, कुछ मजबूरी ऐसी आ पड़ती है, कि 


सरता नहीं | आपने फरमाया हैः-- 


\ 


बेहतर तो हे यही, कि न दुनिया से दिल aT | 
a क्या करें, जो काम न वे-दिललगी चले Il 


संसार से दिल लगाना अच्छा नहीं; पर क्या करें, बिना 

Yet लगाये काम चलता भी तो नहीं | 
al सारांश यह है कि, यदि सच्ची सुख-शान्ति चाहते हो; तो 
तने, खीपपुत्र, धन-दौलत और ज़मीन-जायदाद की ममता छोड़ 
,ये कर बैराग्य ले लो; यानी इन सब को छोड़ कर वन में जा बसो 


\ 


al | और एक मात्र परमात्मा में मन लगाओ | संसार को त्यागने के 
R सिवा, सुख की और राह नहीं। हमने अनेक बार संसार 
पर त्यागने का इरादा किया, पर हमारे अज्ञानी मन ने हमें ऐसा 


रीत करने से बारस्वार रोका । हम मन की बातों को विचार के काँटे 
कक पर तोलते रहे | अब हम इस नतीजे पर पहुँचे हैं कि, मन की 
Ul सलाह ठीक नहीं | हमारा गन्दा मन हमें शैतान की तरह 


| बेहतर = भला। न:दुनिया से दिल लगे = जगजाले में मन न फसे, | 
दुनियादारी में न Sa | बे-दिल्लगी = बिना दिल aaa 


| 


भी N 
a | _उगराह कर रहा है। जिस सुख की खोज में हमने ५१ वर्ष 
m ६ कुर रहाद। जिस सुख की लोन भा ॥ A AN 


[MEE | 


यों ही गँवा दिये, उस सुख का लेशा भी हमें न मिला। इप | 
जगत्‌ में, हमें सदा शोकततापों से जलना पड़ा। हमारी ae ५ 
हम से कह रही है कि, शैतान के भरमाने में मत आओ। ज्ञो / 
ज़रूरी काम करने हैं, उन्हें जल्दी-से-जल्दी निपटा कर, सब को 
त्याग बन को चले जाओ और मन को शुद्ध कर के परमात्मा 
में लगाओ। देर न करो; कहीं ऐसा न हो कि, तुम अपने काम 
ही निपटाते रहो और काल आ पहुँचे; और तुम्हारे मन की मन 
में रह जाय। मन की राह पर न चलो, बल्कि मन को अपनी | 
राह पर चलाओ। “सच्चा सुख वैराग्य में ही है? इस महावा 
को क्षणभर भी न भूलो । / 
_ ee 
बहुत भोग को संग, तहाँ इन रोगन को डर | 
WE को डर भूप, आभे अर त्योंहीं तस्कर |... 
सेवा में भय स्वामि, समर में शत्रुन को भय। । 
QR में भय नारि, देह को काल करत क्षय । | 
अमिमान डरत अपमान सों, गुन डरपत सुन खल-शबद | | 
सब गिरत परत भय सों भरे, अभय एक “वैराग्यपद”” ॥१५॥ | 
38. In the enjoyment of pleasure there is always ? 
the fear of disease.. Membership in a high family 2 


accompanied by thy fear of the latter's downfall 
Wealth is ever haunted = Tt Mounted by the fear of kings. Silent the fear of kings. Silene’ 


भूप = राजा । तस्कर = चोर । स्वामि = मालिक | समर = लड || 
नारी = खरी । करत क्षय = नाश करता È अभय = निर्भयता ! 


राग्य शतक # 
# वे € i 


is associated with the fear of neglect and dishonour. 
In strength there is the fear of enemies. A handsome 
appearance is always in fear of being disfigured in 
old age. Learning and science have the fear of 
antagonistic discussions. Good qualities suffer from 
the fear of evil-minded persons, who will do their 
best to lower the value of a man possessed of them 
by slander etc. The body is beset with the fear of 
death. Thus everything in this world pertaining to 
man is associated with fear., Renunciation alone 1s 
free from such associations 


अमीषां प्राणानां तुलितविसिनीपत्रपयसां 

कृते कि नास्माभिर्विगलितविवेकैव्यवसितम्‌ ॥ 

यदाख्यानासग्रे द्रविणमद्‌निःशकमनसा 

कृतं वीतन्रीडै्निजगुणकथापातकमपि ॥२६॥ 
कमल-मत्र पर जल की Agi के समान चंचल प्राणां के 

लिए, हम ने बुरे ओर भले का विचार न कर के, क्या-क्या काम 

नहीं किये ? हम ने धन-मद्‌ से मतवाले लोगों के सामने निलेज 


होकर अपने गुणों के कीर्तन करने का पाप तक किया URSI 
अथवा 
कमल के पत्ते पर ठहरी हुई जल का बूद के समान aq 


भड्गुर माणं के लिये; aaa, घनमद से fees नी 
मनुष्यों के सामने, वेहया होकर, अपनी तारीफ़ आप करने का 
घोर पाप करने वाले हम लोगों ने कोनसा पाष नहीं किया? 


अ Ly 

कहने वाला कहता है कि इस जीवन के लिए, W | 
क्षणभंगुर है, जिसकी स्थिरता कुछ भी नहीं हे, मैंने ay \ 
उपाय--कोई उद्यम उठा न TAT! और तो और; इस छु | 
जीवन के लिए, अपनी तारीफ़ आप करने का महापातक भी 
मैंने किया; और बह भी ऐसे लोगों के सामने, जो धन हे 
मद से मतवाले हो रहे थे और जो किसी की ओर आँ 
उठाकर भी न देखते थे। हाय! ये सब अकर्म करने पर भी 
मेरा मनोरथ सिद्ध न हुआ ! 


* 


= 


संसार में अपने गुणों का आप बखान करना--बड़ा भार | 
पाप सममा जाता है। आत्मःछाघा या आत्मप्रशंसा वास्तव में / 
बहुत ही बुरी है। जिसने आत्मश्छाघा की, उसने कौनसा पाप | 
नहीं किया! इसीसे कोई भी बुद्धिमान ऐसा नहीं करता; परन्तु | 
जरूरत इस पाप को भी करा लेती है। जब किसी तरह कोई | 
काम नहीं होता, कोई और तारीफ़ करने वाला नहीं मिलता; 
तब मनुष्य, TI जीवन के लिए, इस निन्द्य-कमे को भी 
करता है | 


जीवन क्षणभंगुर है | > 
यह प्राण उसी तरह चञ्चल है, जिस तरह कमल के पतते 
पर पानी की बूँद। यह जीबन बादल की छाया, बिजली की 


चमक और पानी के बबूले की तरह है। जीवन की चञ्चलता पर | i 
महात्मा कबीर कहते है:— 


गयी A 


— TU 


rR 
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पानी केरा वुदवृदा, अस मानुस की जात | 
देखत ही छिप जायया, ज्यों तारा परभात ॥ 
“विरा”? पानी होज का, देखत गया बिलाय। 
एसे जियरा जायगा, दिन दश ढाली लाय ॥ 


E पानी के बुलबुले की तरह है। जिस तरह पानी का 
बुलबुला उठता और क्षण-भर में नष्ट हो जाता है; उसी तरह 
आदंमी पैदा होता और क्षण-भर में ही नष्ट हो जाता है। यह 
मनुष्य उसी तरह अदृश्य हो जायगा, जिस तरह सवेरे का तारा 
देखते-देखते गायब हो जाता है | 

कबीरदास कहते हैं, जिस तरह देखते-देखते ast का पानी, 
मोरी की राह से निकल कर, बिलाय जाता है; उसी तरह यह 
जीवात्मा देह से निकल जायगा; दस-पाँच दिन की देर सममिये | 
महात्मा शाङ्कराचायेजी ने भी कहा है:-- 

“नलिनीदलगत जलमातितरलम्‌ । 
तद्वजीवनमतिशय चपलम्‌ II” 


“यह जीवन कमल-पत्र पर पड़े हुए जल की तरह. 


चञ्चल हे १ 


ऐसे चन्चल जीवन के लिये अज्ञानी aga नीच-से-नीच 


AN ` में संकोच नहीं 
OH करने में संकोच नहीं करता,-यहू बड़ी ही लज्जा की वात 
CR 


ज्ञ्यरा = जीव। 


बुद्बुदा = बबूला। मानुस = आद॒मी। परभात = सवेरा। जि 


[ १२० ] k 


है। अगर मनुष्य को इजारों-लाखों बरस की उम्र Pras 
अथवा सभी BANS होते; तो न जाने मनुष्य क्या-क्या प ` 
कर्म न करता? बड़े ही नीच हैं, जो इस चन्दरोजा जिन्दगी है| 
लिए, तरह-तरह के पापों की गठरी बाँध कर, अपना WET 
बिगाड़ते हैं। मनुष्यो ! आँखें खोल कर देखो और कान केर 
सुनो ! मिट्टी और पत्थर अथवा लकड़ी वग रः की बनी चीजों क 
कुछ उम्र है; पर तुम्हारी उम्र कुछ भी नहीं। अतः इस TIE 
जीवन में पाप-कर्म न करो। 
कुण्डलिया | | 
जैसे पंकज पत्र पर, जल चंचल ढरि जात | | 
त्यो चंचल ग्राराहू, ताजे जहे निज गात | 
ताजे जहें निज गात, बात यह नीके जानत | 
TE sie विवेक, TT की सेवा ठानत | 
निज गुन करत बखान, निलजता उघरी ऐसे | 
भूल गयो सतन्ञान, मूढ़ अज्ञानी जैसे IR 
26. For the sake of prolonging our life-breath | 


TE 5 al 
which is as restless ag the — osas the drops of water lying ०१ of water lying ०१९७ 


पंकज पत्र = कमल का पत्ता | ढरि जात = ढलक जाता है। त्योहीः 


उसी तरह। तजि जहें = छोड़ जायँगे । निज गात = अपना शरी। 


नीके = अच्छी तरह । विवेक = विचार.। सेवा ठानत = चाकरी करता है| | 
उन करत बखान = अपने गुण आप गाता हे । सतज्ञान र 


ज्ञान; सच्चा ज्ञान । 


| 


ज 
करता ५ 

रता था, उसकी राजसभा मसा था, उसके यहाँ केसे-केसे AC 

सामन से à 

rd आर सेना एवं चद्रानना सस्त्रयाँ थीं, पर आज सत्र सूना 3 

। दे । सत्रको काळ खा गया !! qg ११५ र्‌ 


| 

= : | | 

o af 
भार - केस कष्ट की बात हे! पहले यहां कसा राजा राज Ke 


-. 


) 
| 


og 
| 
| 
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E 
Jotus-leaf what measures were left undone by us 


even discarding all discrimination between right and 
wrong ? So much so that we had to indulge in the 
sin of shameless self-praise in the presence of wealthy 
men whose mind 18 filled with extreme vanity and 


unscrupulousness 


भ्रातः कष्टमहो महान्स AIA: सामन्तचक्र च तत्‌, 
पार्श्वे तस्य च साऽपि राजपरिषत्ताश्चन्द्रविम्बाननाः ॥ 
उद्रिक्त! स च राजपुत्रनिवहस्ते बन्दिनस्ताः कथाः 


सवं यस्य वशादगात्स्छतिपद्‌ं कालाय तस्मे नमः ॥३७॥ 


ऐ भाई / केसे कष्ट की बात हे ! पहले यहाँ केसा राजा 
राज करता था, उसकी सेना केसी थी, उसके राज-पुत्रों का 
समूह कैसा था, उसकी राजसभा केसी थी, उसके यहाँ केसी- 
कैसी चन्द्रानना Beat थी, केसे अच्छे-अच्छे चारण-भाट और 
कहानी कहने वाले उसके यहाँ थे ! वे सब जिस काल के वश 
हो गये, उसी काल को मैं नमस्कार करता हूँ ॥२७॥ 


कोई शख्स किसी प्रतापी राजा की राजनगरी को ऊजड़ 
देख कर शोक करता और कहता है कि, यहाँ का राजा बड़ा. 
WRT था। उसके पास अनगिन्ती सेना थी, उसके पास 
TESTS शूर-सामन्त थे, उसके बड़े-बड़े शूरवीर राजपुत्र 
ग उसके यहाँ चन्द्रमा को भी लजाने वाली feat थीं, उसकी 
रज सभा इन्द्र की सभा को भी मात करती थी, उसकी समा में: 


[ RR ] ia i 


| | 


'एक-से-एक बुद्धिमान मन्त्री, चारण, भाट और विदूषक परश 
थे। एक दिन ये सब थे; पर आज न वह राजा है, न राजना ) * 
है, न राजसमा है, न वह चतुरन्गिणी सेना है, न वे anal 
हैं और न वे विधुवदनी मोहिनी feat ही हैं ! वेज 
कहाँ Ta? उन सब को काल खा गया ! आज उनका नाम 
निशान भी संसार में नहीं है! ओह ! जो काल ऐसा a 
है, जिसने उन संब को स्वप्रवत्‌ कर दिया, में उस बह > 
काल को ही नमस्कार करता हूँ । महात्मा कबीरदास 


A h 

= X 
सातों शाब्दज बाजते, घर घर-होते राग। / 

ते मन्दिर खाली परे, बेठन लागे काग ॥ | E 


परदा Cedi RAR, करती कुल काकान। । 
छडी जु पहुची काल की, डेरा हुआ मंदान ॥ 
जिन मकानों में पहले तरह-तरह के बाजे बजते और गा A 


गाये जाते थे, वे आज खाली पड़े हैं। अब उन पर कम ले 
बेठते हैं । 


जो पद्मिनी पहले परदे में रहती थी और कुल की काते I 
मारे बाहर न निकलती थी, उसीका आज काल के अगि स 
मेदान में डेरा हो गया है; यानी सब के सामने p श्स 
पड़ी है | 
निश्चय ही संसार अनित्य और नाशवान्‌ है। इस ग को 
कोई भी चीज़ सदा न रहेगी। एक दिन अपनी-अपनी ब 


| १ [ १२६ ] 
शी आने से सभी का नाश होगा | इसी विषय में महाकवि दाग़ 
स कहते हैं:-- 

ता है जवाल HA ATA, आफरीनश के तमाम | 

a महर गढ है, विरागे RPR बाद याँ॥ 


ग". संसार के सभी पदार्थ अनित्य हैं, सभी नाशवान्‌ हैं। जिसे 


p qa कहते हैं, बह भी एक ऐसा चिराग-दीपक है, जो हवा 
Fel ` ` ci S 

| के सामने crea हुआ है और “अब JR” हो रहा 
दा 


है; तब औरों की तो बात ही क्या? इस संसार की यही 
[| दशा है। 
ये अनन्त जल-राशिपूणे महासागर और सुमेरु तथा हिमा- 
'लय प्रश्नति पर्वत भी एक दिन काल के कराल-गाल में समा 
' जायेगे। देवता, सिद्ध, गन्धर्व, प्रृथ्वी, जल और पवन इन 
प | उ भी काल खा जायगा | यम, कुवेर, वरुण और इन्द्रादिक 
, Tenet देव भी एक दिन गिर पड़े गे। स्थिर भू भी अस्थिर 
ही जायगा। अस्त मय चन्द्रमा और महाप्रकाशवान्‌ सूर्य ये 
a दोनों भी नष्ट हो जायेंगे | जगत्‌ के अधिष्ठाता ईश्वर, परमेष्टी ब्रह्म 
aay और महामैरव-रूप इन्द्र का भी अभाव हो जायगा; तब 
j “तार के साधारण प्राणियों की कौन गिन्ती है? एक दिन 
ad AS को जाय ? ae जगत्‌ ही भ्रममात्र है। इस में अज्ञानी 
Wet आस्था होती है। बही भोगों को सुख-रूप समक कर 


सेते जगत्‌ का ही अस्तित्व नहीं रहेगा, तब और किस की 


E B२8 |] 


उन की तृष्णा करता और अपने तई बन्धन में फेंसातार 
ज्ञानी पुरुष इस संसार को मिथ्या और सार-हीन तथा ना 
वान्‌ समझता है। वह तो केवल ब्रह्म को नित्य और अविन 
समम कर उस में मग्न रहता है। 
दोहा । 
Td सैन जम्माति सचिव, सुत कलत्र पारिवार। | शु 
करत सबन को स्वम-सम, नमो काल करतार ॥३७ हम 
37. How painful, alas ! O brother, is the fate 1 पह 

that great king, who was surrounded on all sides b कि 
his dependent chieftains who had such a brillian ya 
court, such handsome women, such a host of haughijf दि 
princes and such bards and story-tellers ! Let us bor 


before the all-powerful Time through whose influent atc 
all those have now passed into oblivion | सं 


वयं येभ्यो जाताश्चिरपरिगता एव खलुते ` भ॑ 
सम ये! agen स्म्रतिविषयतां तेऽपि गमिताः। इः 
इदानीमेते स्मः प्रतिदिवसमासन्नपतनाद्‌- À 
गतास्तुल्यावस्थां सिकतिलनदीतीरतरुभिः lel + 

उ हमने जन्म लिया था, उन्हें इस दुतिया पी ibe 
बहुत दिन हो गये; जिनके साथ हम बड़े हुए थे, वे ग 


TR = राजा। सचिव = मंत्री। सुत = बेटा | कलत्र = खी । 


सम = सुपने के समान। नमो = नमस्कार करता हुँ । काल 
विधाता-काल । 


af 
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Ue) को छोड़कर चले गये | अब हमारा दशा भी रेतलि 
T tea के Tal की सी हो रही है, जो दिन-दिन जड़ 
i ef हुए गिराऊ होते चले जाते g URSI 


जिन से हम पैदा हुए थे, उन्हें इस दुनिया से गये जमाना 

 । गुजर गया और जिन लोगों के साथ हम जन्मे थे अथवा जो लोग 

ao हमारे समवयस्क थे, वे भी चल बसे; जिन लोगों के साथ हम 
toe पले, जिन के साथ हम खेले-कूदे जिन के साथ हमने कारोबार | 
७॥ किया, वे सब भी काल के गाल में समा गये | अब हमारा नम्बर | 
-l भी आया ही सममिये--अब हम भी चलने ही वाले हैं। दिनः | 
.॥ दिन हमारा शरीर क्षीण हुआ जाता है । हमारी दशा अब $ 
५५ नदी-तट के बालू में लगे हुए वृक्षों की सी है, जिन के गिरने की ; 
संभावना हर घड़ी रहती है। हमारी ऐसी हालत है, फिर 
भी आश्चय है, कि हमारा माया-मोह नहीं छूटता! अब भी 
' हमारा मन नहीं समझता और बह संसारी जज्ञालों से अलग । 
होना नहीं चाहता ! महात्मा कबीर भी यही कहते हैं। उनकी । 

३८|| भी सुन लीजिये:-- 


K z =, A 

at बारी बारी आपनी, चले पियारे Mal 

a तेरी वारी जीवरा, नियरे आवे fall 

| | SJ oA 
(| मित = मित्र । जीवरा-हे जीव ! नियरे= नजुदीक । निंत-- 


नित्य रोज | 


[ EG 1 


माली आवत देसिके, कालियाँ करी पुकार। | 
फूली-फूली चुनि लई, कलह हमारी वार ॥ 
साथी हमरे चालि गये, हम भी चालनहार | 
कागद में बाकी रही, ad लागी बार ll 


बारी-बारी से सभी प्यारे और मित्र चल बसे | asta) ९ 
अब तेरा नम्बर भी नित्य निकट आता-जाता है। माली को 
आते देख कर, कलियों ने कहा-फूली-फूली तो आज Hot 
ली गईं, कल हमारी भी बारी है। हमारे साथी चले गो है 
अब हम भी चलने वाले हैं। कागृज में यानी खाते में कुछ सांग 
बाक़ी रह गये हैं, इस से देर हो रही है; यानी अपने शेष सां. 


को पूरा करने के लिए हम ठहरे हुए हैं | | 
| 
ससार का यही हाल है, रोज़ ही यह तमाशा देखते हैं; पर 
फिर भी हमें होश नहीं होता ! | 
न | 

जो जन्मे हम E उतो सब स्वर्ग ae »र 

जो खेले हम संग, काल तिनहूँ कह मारे | E 


. बार = बारी । चालनहार = चलने वाले, मरने वाले | बार वे! 
उतौ = वे तो । तिनहूँ कहँ = उनको भी । 


[ (१२७ ] 


ange जरजर देह; निकट ही दातत मरिवो । 
| जैसे सरिता-तीर-ुक्ष को, तुच्छ जल जल 
1 ate TR छाँड़त मोह मन, उमग-उमग उरको रहत । 
ऐसे अचेत के संग सों, न्याय जगत को दुस सहत IPI 


38. Those with whom we were born have long 
ere this passed away from this world. Those with 
| whom we grew up have also shared the similar fate. 
iE Our condition now is like that of the trees growing 
q onasandy river-bank which are gradually crumbling 
away from day to day. 
\ 


i 

if यत्रानेके कचिदपि ae तत्र तिष्टत्यर्थेको | 

यत्राप्येकस्तदनु बहवस्तत्र चान्ते न चेकः ॥ 

' इत्यं चेमौ रजनिदिवसौ दोलयन्द्राविवाौ । 

| Ca काल्या सह बहुकलः क्रीडति प्राणिशारेः॥ ३६॥ 
| जिस घर में पहले अनेक लोग थे, उसमें अब एक ही रह 
॥ गया है । जिस घर में एक था, उसमें अनेक हो. गये, पर 
। अन्त में एक भी न रहा | इससे मालम होता है, कि काल 
_ देवता, अपनी पत्नी काली के साथ, संसार-रूपी चौपड में, RT- 
TRN पासों को लुढका-लुढका कर और इस ATL के प्राणियों 

की गोटी बना-बना कर, खेल रहा है ॥३६॥ 


_— 


a | दीसत = दीखता - है. 1 मरिबो = मरना;.-मौत । सरिता नदीः 
तौर = किनारा । अजहुँ = अब तक । उरमो= AT 


# भद 
Ee] = d 


ae 


जिस घर में पहले पुत्र, पौत्र, पुत्र-बधू, पौत्र-बधू, a 
दोहिते और दोहिती प्रवति अनेक लोग थे, आज वह सूना a 
गया है; उसमें आज एक ही आदमी नजर आता है। जिस nif: 
“पहले एक आदमी था, उसका कुटुम्ब इतना बढ़ा कि aa 
हो गये; पर आज देखते हैं, उसमें एक भी नहीं ma 
'ताला लगा है, भीतर लम्बी-लम्बी घास उरा आई है, aa, 
गिर रही हैं, छतें चू रही हैं और ईटें दाँत दिखा रही हें। ag 
उस घर में चमगीदड़, उल्लू, साँप और बिच्छू प्रभृति रहते हैं। 
महात्मा कबीर कहते हैं: | 


N 

दोहा । ( 

ऊँचा महल चिनाइया, ENT कली qemi | 
ते मन्दिर खाली परे, रहे मसाना जाय॥ | 
मलमल सासा पहरते, खाते नागर mal | 
ce होकर चालते, करते बहुत गुमात ॥ | 
महळन माही wed, परिमल अंग mmal | 
ते सुपने दासे नहीं, देखत गये ब्रिलाय॥ | 
जिन्होंने ऊँचे-ऊँचे प चिनवाये थे और उनमें सुनहर) 
काम कराये थे, वे आज श्मशान में चले गये हैं और 3 
सुबरनकली = सुनहरी कली-चना | बुलाय = मँगा कर | ते=वै। 


मन्दिर = महल । मसाना =श्मशान। गुमान = घमण्ड। ` पढते 
सोते । परिमल = खुशबू | दीसे = दीखे । 


— 


A # वैराय T शतक क [ १२६ ] 
P बनवाये हुए महल Ga पड़े हैं । जो मलमल ओर खासा पहनते 
हे ५ नागर-पान चबाते थे, अकड़-अकड़ कर A चलते थे 
nif अभिमान के नरो में चूर हए जाते थे और बदन में इत्र, फुलेल 
सो, और सैण्ट प्रश्नति लगाकर महलों में सोते थे, वे स्वप्न में भी नहीं 
रन्न. दीखते । देखते-देखते न जाने कहाँ गायब हो गये ! 
दीवार, छष्पय | 
ai बहुत रहत जिहिं धाम, तहाँ एकहि को राखत | 
त हैं| एक रहत PE ठौर, तहाँ बहुताहि आमिलाषत | 

\ फेर vag we, करी तहँ राज दुराजी | 

f काली के संग काल, रची चोपड की बाजी | 


(| mÅ सोबत सार ज्यों, मिलत चलत बिछुरत मरत ॥२६॥ 


| 39. In homes where there were many members 
| before, there is only a single one left now i. e., out 
_ of innumerable members only one is survived. In 
families, which consisted of a single person at first 
but had multiplied afterwards, not a soul has been 
नह ` left in the end. Thus the changeable god of Time 
f is playing at dice with his wife Kali, the goddess of 
f destruction, using Day and Night as a pair of dice 


। दिनरातं उभय पासा लिये, इहि विधि सौं क्रीडा करत | 
| 


zàl जिहिं = जिस । धाम-घर । तहाँ = उसमें । ठौर = जगह | 
ते| उभय = दोनों । क्रीड़ा करत = खेलते हैं । 


Des one fmt Fins और 


% Weft, 
L १३० ] SS 
for casting and laying poor mortals at stake al 
each turn. 


तपस्यन्तः सन्तः किमधिनिवसामः got ) 
शुणोदारान्दारानुत्त परिचयामः सविनयम्‌ | 
पिवामः शास्त्रौ घानुतविविधकाव्या मृतरसात्न 
विदः किं कुमः कतिपयनिमेषायुषि जने ॥५ 
हमारी समर में नहीं आता, कि हम इस अल्प जीक में 
इस छोटा सी जिन्दगी में क्या-क्या करें---अर्थात्‌ हम गंगात 
पर वस्त कर तप करें अथवा गुणवती स्त्रियों की ग्रेम-सहि| 
यथायोर्‍य सेवा करें अथवा वेदान्त ज्ञास्त्र का अमृत पियें य ० 
HART पान करें ॥४४॥ | 
कहने वाला कहता है और ठीक ही कहता है--यह जीवन 
चणभर का है। इस चन्दरोजा ज़िन्दगी में हम क्या-क्या करें| 
काम तो अनेक हैं, पर समय थोड़ा है। गंगातट पर जाइ 
शिव-शिव की रट लगाना भी अच्छा है; गुणवती सुन्दरि 
के साथ मीठी-मीठी बातें बनाना, उनके संग रहना और उक 
साथ रमण करना भी भला है । वेदान्त शास्त्र के मरमं गी 
समभना और उसका अम्नत-रस पीना या काव्य-रस पीता भै | 
अच्छा है। अच्छे सब हैं और सभी करने योग्य हैं; पर हगार 
समभ में नहीं आता, कि एक क्षणभर की जिन्दगी में हम कं 
क्था करें ? मतलब यह है, कि सनुष्य-जीवन बहुत ही. थाई | 
है । इसलिये मनुष्य को, जब तक दम रहे, सब तन | 


— 


ad Aa [ १३११ |] 
aal a परमात्मा का भजन करना चाहिये । कबीरदास 
Ns as aia कुम्भ है, aie किया रहवास | 
"A यह तनं काचा BY ह” g 
| “कविरा?” नैन AIRI, नहीं पलक की आस ॥ 
1 “काबिरा” जो दिन आज है, सो दिन नाहीं काल | 
|१५ चेत सके तो चेतिये, मीच परी है ख्याल ॥ 
मे, ‘afin सुपने रेत के, उघरि आये नेन | 
[7 जीव परा बहु लूट में, जागूँ तो लैन न दैन ॥ 
हित | आजकाल कि पाँच दिन, जंगल होयगा वास | 
EP = हल R, ढोर Wr घासत ॥ 
| तुलसीदास जी कहते हैं-- 
fi “तुलसी” जग में आइके, कर oft दो काम | 
क| देवे को टुकड़ा मला, लेवे को हरि-नाम ॥ 
A “तुलसी” राम-सनेह करु, त्यागु सकल उपचार | 
या 


जेसे घटत न अक — Wwa न अक नो, नौ के लिखत पहार ॥ ._ 

| तन = शरीर। काँचा कुम्भ=कचा घड़ा। ate किया रहबास = 
| को. भीतर जीर रहता है। नेंन निहारिया = आँखों से देखा । मीच = मौत । 
ris, सुपे रेन के = रात के सुपने । उघरि आये = खुल गये | आजकल कि 
ia f पाँच दिन--आज, कल aaa पाँच दिन बाद । ढोर--गाय मैंस 
5 | wate सवेशी | द 
SU = रोटी का geg | रामसनेह करु = राम से ग्रेम कर | AT 
धोई! सकल उपचार = सारे झंझट छोड़। घटतन अंक नौ = नौका अंक नहीं घटता-- 
कर “ना रहता है। नौ के लिखत पहार = नौ का पहाड़ा लिखने से। 


[ RR ] = 


जग ते रहु ga इवे, राम-चरन छत्तीन। 
“तुला” देखु विचारि हिय, हे यह मतो ग्रवीन ॥ 


यह मनुष्य-शरीर मिट्टी के कच्चे घड़े के जैसा है। इसी ३ | 
अन्दर जीवात्मा रहता है । कबीरदासजी कहते हैं, आँखों से देखा 
है, एक क्षण की भी आशा नहीं । खुलासा यह कि, जिस शरीरें | 
जावात्मा रहता है, वह कच्चे घड़े के समान क्षणभंगुर है । जिस | 
तरह कच्चे घड़े को Hed देर नहीं; उसी तरह इस कच्चे घड़े-जैसे | 
शरीर को नाश होते देर नहीं । कौन जाने किस क्षण यह शरीर | 
रूपी कच्चा घड़ा फूट जाय और इसमें से जीवात्मा निकल जाय! - 
इसका आशा उतनी देर की भी नहीं, जितनी देर कि पलक बे f 
भपने में लगती है ! 
कबीरदास कहते हैं, जो दिन आज है, वह कल न होगा। 
जीब ! चेत सके तो चेत ! मौत सिर पर सवार है | | 
जो अज्ञानी बरसों का प्रबन्ध करते हैं, बरसों जौगे| 
की आशा करते हैं, वे इस वचन से शिक्षा ग्रहण करें । कबीर | 
दास बरसों छोड़--दो चार दिन भी जीवन रहने की आशा | 
नहीं करते । बे कहते हैं, आज हो, कल रहो या न रहो । आग | 
तुम हस-खेल रहे हो, आज तुम्हारा शरीर आरोग्य दै; | 
ARAA नहीं, कल तुम बीमार होकर मरण-शाय्या पर पड़े ह 
| जगते रहु छत्तीस हो - जगत्‌ को पीठ दो; संसार को त्याग दो! 


रामचरन छुत्तीन = राम के चरणों के सन्सुख ६ ओर ३ की तरह रहो X 
से प्रेम करो । | 


= (१३ 


अथवा मर ही जाओ। इसलिये चेत करो, होश सँभालो ओर 
थ्रागे के सफ़र का बन्दोवस्त करो। अगर संसार के जञ्जाल में 
फॅसे हुए, जीवन. की लम्बी आशा wa हुए, शीघ्र ही, आंज ही, 
अभी, इसी क्षण से अगली यात्रा का प्रबन्ध न करोगे; वहाँ 
मिलने के लिये--यहाँ के ईश्वरीय बेंक द्वारा-रूपये-पैसे, धन: 
दौलत, गाड़ी-घोड़े, महल-मकान, और बारा-बगीचों का बन्दो- 
बस्त न करोगे--इस दुनिया में पराया दुःख दूर न करोगे और 
मालिक का नाम न जपोगे; तो तुम्हें उस लम्बी सफ़र में 
बड़ी-बड़ी तक़लीफों का सामना करना पड़ेगा। यहाँ बोओगे, 
तो वहाँ काटोगे | यहाँ अच्छा करोगे, तो वहाँ अच्छा पाओगे | 
यहाँ गरीब और मुहताजों को दोगे, तो वहाँ आपको मिलेगा | 
कबीरदास कहते हैं, यह जीवन सुपने के समान है। रात को 
ह में देखा कि जीव लूट में पड़ा है, तरह-तरह के ऐश-आराम 


-कर रहा है, सुख-भोगा भोग रहा है; लेकिन ज्यों ही आँख खुली 


तो क्या देखता हूँ, कि कुछ भी नहीं है। जिस तरह सुपने में 
आदमी दिल को फरहत देने वाले बाग्र-बगीचों की सैर करता है, 
ANH के गले में हाथ डाले घूमता है, उस से सम्भोग करता 
है; अथवा राजा हो जाता है, हुकूमत करता है, चन्द्रबदनियों 
का नाच-गान देखता है और मन-ही-मन बड़ा खुश होता है; 
पर ज्यों ही आँख खुलती है, तो न बाग-बगीचे दीखते हैं ant 
न साशूक्ना और न राज-पाट। बस, ठीक यही हाल जाग्रत 
अवस्था का है। जिस तरह रात के सुपने को मिथ्या सममते 
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हो, उसी तरह दिन के दृश्यों को भी मिथ्या सममी 
सपना सोई हुई हालत में दीखता है और यह जागते हु। ५ 
देखते हैं, आज एक आदमी राजा है, हज़ारों तरह के भोग भोग / 
रहा है, पर कल ही बह राह का भिखारी बन जाता है। aR 
किसी के घर में सुन्दरी पतित्रता नारी है, आज्ञाकारी 
हैं; सुशीला पुत्रबधुएँ और कन्यायें हैं, सैकड़ों Tea i 
हैं, द्वार पर हाथी भूमता है, मोटर हर समय दरवाजे पर wm । 
रहती है; चन्द रोज बाद देखते हैं, कि वही आदमी गुदड़ी N 
इए सड़क पर भीख माँग रहा है। पूछते हैं, क्योंजी तुम्हार 
यह क्या हाल ! तुम्हारे कुटुम्बी और धन-दौलत का क्या # 
हुआ ' जवाब देता है-भाई ! प्लेग में सारे घर के लोग मा. 
गये । कोई पानी देने और नाम लेनेवाला भी न रहा। धः 
दौलत में से कुछ को चोर और शेष को डाकू डाका डाल क| 
ले गये । जब खाने का भी ठिकाना न रहा, तब ्राणरत्ता | 
भीख माँगना आरम्भ किया है | कहिये, ऐसे जीवन और घुस. 
भोगों को सुपने की माया न कहें तो क्या कहें ? | 
अभी कल की बात है, हमारी एक आँखों की पुतली के समान | 
प्यारी पुत्री हमें छोड़ कर चली गयी | वह ऐसी रूपवती f 
थी, कि हम उसे देख कर कहा करते थे,—विधाता ने E 


) c में 

ji फुसत में गढ़ी है उस के देखने से हमारी शोकसन्तप्त आत्मा की 

शान्ति मिलती थी। घोर शोक में गर्क होने पर भी उसे देख कर 
| हम खिल पड़ते थे । हमारे दिन भर के रंजोराम काफूर हो जाते i 

की | 
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lg थे। उस के दर्शनों से हमारे हृदय में सुख होता था, इसी से हम 
mS उसे 'दिलारामः भी कहा करते थे। नास उसका दिलाराम 
ti) नही-सूय्येकान्ता था । जब इस घर म॑ qo हुए JR 
m देला करते थे, वह भोली सूरत घुड़अन चल कर हमारे पास 
मैत्र, आ जाती। कभी हमारी दावात उलट देती, कभी क़लम उठा 
बसी लेती और कभी प्रू के कागाजों को मुंह में देने लगती। जब 
स, हम आनन्द में मग्न हो जाते, HAA पटक कर उसे उठा लेते | 
रहे. उस को चूमते, प्यार करते अर हृदय को शीतल करते थे। 
हाण. आज तीन दिन से वह नहीं है। कहीं नजर नहीं आती | ऐसा 


/ जान पड़ता हे, गोया हमने उसे सुपने म दंखा था । सुपनं म al 


बह्‌ हमारे पास आयी थी। सुपने में ही अपने बचपन के खेलों से 
उसने हमें खुश किया था और सुपने में ही हमने उसे प्यार-ठुलार 
= था। पाठक ! आप ही विचारिय | कया यह सब सुपना 
नहीं था ? क्या अब जो हमारे प्यारे हमारे साथ हैं, हमारे सामने 
फिरते-डोलते और काम-धन्धा करते हैं, उनको भी हम सुपने की 
माया न समझें ? उस डेढ़ साल की बच्ची की तरह ही, हम भी 
एक दिन सब को छोड़ कर यमसदन के राही न होंगे ? हमारे पीछे 
जो रह जायेंगे उन्हें हम सुपने में मिले हुए के समान न दीखेंगे ! 
यद्यपि हमने अभी तक घर-गृहस्थी नहीं त्यागो à । अभी हम 
aad जंजालों में फंसे हुए हँ तो भी हम अपने त्यारे-से-प्यारे के 
मरने पर भी आँखों से आँसू नहीं डालते । बहुत लोग हमारे 
इस हाल को देख कर अचम्भा करते हैं । कोई छुछ और कोई 
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कुछ कहता है। पर हमारे न रोने-कूकने का कारण यह है कि. 
हमने इस संसार में ऐसे-ऐसे बहुत से दुःख देखे हैं । हम कई प्रा 
प्यारों की वियोगाप्मि में जले हैं । इसी से अब हम समक गये है | 
कि, यह सब सुपना है। एक दिन न एक दिन हम भी सब के. 
छोड़ कर चल देंगे अथवा और सब जो हमारी आँखों के सामने \ 
मौजूद हैं--हमारे देखते-देखते, सुपने में देखे हुओं की तरह,| 
गायब हो जायेंगे | 

कबीरदास कहते हैं,--अरे भाई ! आज अथवा कह. 
अथवा पाँच दिन बाद तुम्हारा बसेरा जंगल में होगा । तुम्हारे . 
ऊपर हल चलेंगे अथवा तुम्हारे ऊपर उगी हुईं घास को गाय í 
da आदि पशु चरेंगे। खुलासा यह है, कि तुम कदाचित आ 
ही मर जाओ; अगर आज बच गये तो कल खैर नहीं । अग | 
साँस पूरे न हुए होंगे--चित्रगुप्त के खाते में तुम्हारे कुछ साँप 
बाक़ी होंगे, तो उन के पूरे होने पर पाँच या दस दिन बाद GH 
अवश्य मरोगे। तुम इस शरीर में सदा न रहोगे। तुम्हार देह छड 
ही, लोग तुम से घृणा करेंगे। खास तुम्हारी हृदयेश्वरी ही तुम्हारी 
सूरत देख कर डरेगी। तुम्हारे बदन पर अगर एक चाँदी का वह 
भी होगा, तो उसे उतार लेगी । लोग तुम्हें ले जाकर TAT 
गाढ़ आवेंगे। जिस जगह तुम जलाये या दफ़॒नायेजाओगे” 
जहाँ तुम्हारे शरीर की खाक पड़ी होगी, उसी जगह किसी 
हल चलावेंगे। यदि तुम्हारी मिट्टी पर घास उग आयेगी, 
ढोर चौपे उसे चरेंगे। अतः होशियार हो जाओ ! गर्ल 


[णः „ 
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तींद त्यागो और अपनी अवश्यम्भावी यात्रा का प्रबन्ध करो,. 
जिससे राह में तुम्हें किसी वस्तु का अभाव ओर किसी 
तरह की तक़लीफ़ न हो | 

इस दुनिया में काम बहुत हैं और उम्र का यह हाल है कि, 
पलक मारने भर का भरोसा नहीं | इस क्षण-भर की जिन्दगी में 


_ कौनसा काम करना चाहिये, जिससे आगे की यात्रा में सुख-ही- 


सुख मिले ?-यही सवाल ऊपर उठाया गया है। इस सवाल को 
ईश्वर तक पहुँचे हुए, ईश्वर के सच्चे और प्रथम श्रेणी के 
भक्तवर गोस्वामि तुलसीदासजी ने बहुत ही .खूबसूरती से हल 
कर दिया है । उन्होंने मनुष्य के लिए दो ही काम चुन दिये 
हैं-“देवे को टुकड़ा भला और लेवे को हरनाम ।” उनकी इन 
दो बातों पर जो अमल करेंगे, निश्चय ही उनको सुख-हीसुख 
है। उन्हें नरकों की भीषण यन्त्रणायें न सहनी होंगी । वे स्वग में 
| प्रकार के सुख भोगेंगे और अस्रतपान करेंगे, कल्पतरु 
उनकी इच्छाओं को पूरी करेगा। अगर बे पराया भला करके, 
दुखियाओं के दुःख दूर करके, बदला या मुआविज़ञा पाने कीं 
इच्छा न करेंगे; निष्काम कर्म करेंगे और कृष्ण के प्रेम में Te हो 
जायेंगे, उसके सिवा किसी भी संसारी पदार्थ को न चाहेंगे; 

तो उन्हें वह चीज़ मिलेगी, जो हज़ारों-लाखों स्वर्गो से भी बढ़- 
चढ़कर होगी; फिर उन्हें कभी दुःख का नाम भी न सुनना पड़ेगा । 

यही बात महात्मा तुलसीदासजी ने अपने दोहों में कही है; उन्हें 
खाली पढ़िये ही नहीं, उन पर गौर भी कीजिये । विचारने से 


नै Wet ; 
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उनकी बातें आपके दुःख और क्लेशा नाश करने बाली अन्य 

सहौषधियाँ जान पड़ेगी । अगर आप उनकी बताई हुई त्ला * 
पीयेंगे, तो आप-अजर अमर हो जायेंगे। f 
तुलसीदास जी कहते हैं:--संसार में आकर दो का 


कर लोः--( १) भूखों को भोजन दो, और (२) भगवान्‌ क 
नाम लो | 


तुलसीदासजी कहते हैं:--कम्मे, ज्ञान और उपासना muh 
उपचारों को त्याग कर भगवान्‌ की भक्ति करो; क्योंकि भरि 
@ विषयी लोगों को भी मुक्ति मिल सकती है; किन्तु क, उ 
ज्ञान और उपासना आदि से नहीं। जैसे नौ का पहाड़ ह म 
'लिखने से ६ का अङ्क नहीं मिटता; वैसे ही कर्म-ज्ञान आहि 
से वासना नहीं मिटती और जब तक वासना बनी रहती है. रे 
तब तक मुक्ति हो नहीं सकती | वासना ही तो जन्म-मरण बी 
जड़ है, वासना से ही जन्म लेना पड़ता है; वासना fi य 
और मुक्ति हुई; पर विषयी लोगों की वासना नहीं मिदती।| १ 
जिस तरह नौ का पहाड़ा लिखने से नौ का अङ्क बना ही एता | z 
है; उसी तरह उनके कर्म-ज्ञान और उपासनादि उपचारकणे पी 


| पर भी वासना बनी ही रहती है । नौ का पहाड़ा लिखने पर नौ f° 

| “अङ्क कैसे बना रहता है, नीचे देखिये:-- 
& ‘=e 
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इस दोहे का अर्थ हमने साधारणतया सममा दिया है। 
A Se SS ~ e होंगे 
अगर हम और भी खुलासा सममावें, तो २।४ पेज खच होंगे। 
# मतलब यह, मुक्ति-लाभ करने के लिये “भक्ति” सीधा और सरल 


उपाय है। नारद, वाल्मीकि और शारी प्रश्नति भक्ति के प्रभाव 


से ही ऊँचे चढ़े हैं-कर्म, ज्ञान और उपासनादि से नहीं | 
' जगत्‌से ३६ की तरह और भगवान्‌ के चरणों में--छः तीन 
. था तिरेसठ की तरह रहो । तुलसीदासजी कहते हैं, मन में विचार 
' कर देख लो, यह मता अत्युत्तम है। 
S जगत्‌ है और ३ मनुष्य है। ३६ के अङ्कमें ३ ने ६ को पीठ 
दे रखी है । बस, इसी तरह तुम जगत्‌ को पीठ दे कर रहो; यानी 
¢ स॑सार की ओर मत देखो, संसार में ममता मत रखो | दूसरी 
ओर भगवान्‌ के पक्ष में ६३ की तरह रहो | इसमें ६ भगवान्‌ की 
शरण है और ३ मनुष्य है। जिस तरह ३ का अङ्क ६ की ओर 
टेकटकी लगाये देख रहा है; उसी तरह मनुष्य को हर दम 
जगदीश की शरण में टकटकी लगाये हुए रहना चाहिए । 


te 


 _ _. 
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दोहा | 


तप तीरथ तरुणी-रमरा, विद्या बहुत m | 
कहा-कहा मन रुचि करे, पायो TT TTT len! 
40. Should we sojourn by the banks of the heave. 
ly river Ganges practising penances, or should ॥ 
enjoy the company of women possessing the hig! 
qualities of beauty etc, always addressing them in; 
befitting manner, or should we drink in the ambrosia 
essence of the religious books or literary treaties! 


We are quite ataloss to know which course we should 
have recourse to in so short a life. 


Tate हिमगिरिशिलाबद्धपद्मासनस्य 
ब्रह्मध्यानाभ्यसन विधिना योगनिद्रांगतस्य ॥ 
किं तैभोव्यं मम सुदिविसेर्यत्र ते निर्विशंकाः 
संपाप्स्यन्ते जरठहरिणाः श्वङ्गकंड्विनोदम्‌॥४९॥ 
अहा / वे सुख के दिन कब आवेगे, जब हम गंगा 
किनारे, हिमालय की शिलाओं पर, पद्मासन लगाकर, विधा 
अनुसार ऑख मूँद कर, बहा का ध्यान करते हुए, ATA 
—] 
तप = तपस्या। तीरथ = तीर्थ, पवित्र धाम । तरुणी-रमण = gat | | 
| को भोगना | रुचि करें = चाहता है। तन = शरीर । क्षणभंग = 
नाश होने वाला | 


व ूं iF 


—y ~ 


D 


B ga के दिन कत्र आवेंगे, जब हम ( इन योगीराज का 
तरह ) गंगातट पर पद्मासन लगा, योगनिद्रा में मग्न होंगे 
ओर agag हिरन हमारे शरीर की रगड़ से अपनी gazi 
मटात होगे ? qg १४० 


(l 
ees? £ १] 
| जावत 
x aq होगे और बढ़े-वढे हिरन निर्भय हो, हमारे WH की 
ag से, अपने शरीर का खुजल मिटाते होंगे ? gen 


' संसारी माया-जाल में सुख नहीं है। संसार में जो सुखी 

दीखते हैं, वे भी वास्तव में ठुखी है. । उनका सुख दिखावटी सुख 

है, सच्चा सुख नहीं | हम उन्हें गाड़ी और सोटरों में aed देख 

बढ़िया-बढ़िया महलों में आनन्द करते देख, उनक यहा द्रव्य की 

बहुलता देख, सुखी समते हैं; पर वास्तव सें वे सुखी नहीं 2 | 
| असल बात यह है कि संसार में सुख है ही नहीं । सुख केवल f 
3 संसार-त्याग या “बैराग्य” में È | इसीलिए कहने वाला कहता है, i 
' कि वे दिन कब आवेंगे, जब हम गङ्गा-किनारे, हिमालय की शिला | 
' पर बेठ, पद्मासन लगाकर, ब्रह्मके ध्यान में लीन होंगे ! उस i 
ama जब हमारी सुध-बुध जाती रहेगी, उस समय बूढ़े हिरन 
| हमें जीता-जागता मनुष्य न समम, कोई निर्जीव पदाथ समम, 

निःशङ्क होकर, हमारे शरीर से अपना शरीर रगड़-रगाड़कर, 
| अपने शरीर की खुजली मिटायेंगे | जिन पुरुषों को यह सुख प्राप्त 
SR सच्चे सुखिया हैं--उन्हीं का जीबन धन्य हे ! 
F 


| प्रेमिक के प्रेम में तन्मय हो जाने में ही मज़ा है। जब पूरी- 
तरह से ध्यान लग जाता है, तब शरीर पर पक्षी बैठें य़ा जानवर, 
Gat मिटाबें या चाहे जो करें, कोई खुबर नहीं रहती। ऐसे 
“यानियों को ही सिद्धि मिलती है । महाकवि दारा कहते हैं: 


> 


[ १४२ | 


कमाल इश्क है ऐ दागू, महव हो जाना। | 
मुझे ख़बर नहीं, TH क्‍या जरर केसा ? ॥ 


be 
प्रेम में जो लोग तन्मय हो जाते है, उन्हींका प्रेम-्रेमम af 
विना तन्मयता के प्रेम थोथा है। में तन्मय हूँ, इसलिए मे 
घाटे और लाभ की फ़िक्र तो क्या, ख़बर ही नहीं | 
कबीर कहते हैं 
प्रेम-प्रेम सव कोई कहे, ग्रेस न चीन्हे कोय | 
आठ पहर भीना रहे, ग्रेम कहावे सोय ॥ 
लो लागी जब जानिये, gle न कबहूँ जाय-। 
जीवन लो लागी (हे, मृआ माहि समाय N 
कबीर साहब कहते हैं,-प्रेम-प्रेम सब कहते हैं, पर प्रेमको 
कोई नहीं जानता | जिसमें आठ पहर डूबा रहे, वही प्रेम | 
लौ लगी तभी समझो, जब कि लौ छूट न जाय | जिन्द्गी-भर| 
लौ लगी रहे और मरने पर प्यारे में समा जाय । 
` चित्त का स्वभाव है, कि वह अगली-पिछली बातों को याई 
करता है। इन्द्रियों का स्वभाव है कि, वे अपने-अपने विषयों . 
की ओर भुकती हैं। कान आवाज़ सुनना चाहता है। रे 
नई वस्तु देखना चाहते हैं ; पर इस तरह deo) ए 
> 555 जम] 


इश्क़ = प्रेम । महव हो जाना = तन्मय हो जाना ; ग़क़ हो जाग 
नफ़ा = लाभ । ज्रर = हानि; जुक़सान | 


p.. 
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Se g 


| qa से कोई लाभ नहीं। इथा अमूल्य समय नष्ट करना 
ay ईश्वर-उपासना करने वाले को, सब से पहले, अपने चित्त 
(ˆ और इन्द्रियों को, उनके कामों से हटा कर, अपने अधीन कर 
। क्षेत्रा चाहिये। विना चित्त के एक तरफ हुए और विना 
इन्द्रियों को उनके कामों से रोके--ध्यान लग ही नहीं सकता। 
ध्यान करने वाला न शरीर को हिलावे और न किसी तरफ 
देखे। अगर किसी तरफ भयानक शब्द हो या कोई जीव 
काटे, तो भी ध्यानी का ध्यान न टूटना चाहिये। आजकल 
| अधिकांश कर्मकाण्डी गोमुखी में हाथ चलाते जाते है और 

( मन में अनेक गढ्न्त गढ़ते जाते हैं। कोई कुछ कहता है, तो 
को | 

) 


al 
S 
Ta 


| 
। 
| 
| 
| 
| 
| 


उसकी भी सुन लेते हैं | ऐसी इश्वरोपासना से क्या लाभ ! 


एक गोपी का कृष्ण में आदर प्रेम । 


एक बार एक गोपी यशोदा के घर दीपक जलाने आई । 

वहाँ कृष्ण खेल रहे थे। बह कृष्ण के प्रेम में ऐसी पगी कि, 

उसने बत्ती के बजाय अपनी उँगली दीपक पर लगा दी 

f x i R 

al यहाँ तक कि सारी उँगली जल गई, पर उसे खबर न हुई; 
‘al 


या `, 
क किसी दूसरे ने उसे चेत कराया तो चेत हुआ | 


U इसी तरह, एक मियाँ जी भी जाँनमाज बिछा कर नमाज 


॥ एक नमाजी मियाँ को एक कुलटा का उ पदेश | 
| 
' पढ्ने लगे। उधर से एक व्यभिचारिणी खी अपने यार के प्रेम में 


- 


Ey 


[ we]. iin, न 
“डूबी हुई उससे मिलने चली। वह प्रेम में ऐसी S H $ 
'मियाँजी की जॉनमाज पर होकर निकल गई। Ret a 
क्रोध आ गया; आपने उसे दो चार गालियाँ gars | A 4 ॒ 
-कहा-- लानत है आपके इंश्वर-प्रेम पर, जो आपने ail 
देख लिया ! प्रेम तो मेरा जैसा होना चाहिये, जो मुमे अफे| 


| 


जार के प्रेम में न आप दीखे और न आपकी जाँनमाज ही!” | 


सच है, दिखाऊ प्रेम से कोई लाभ नहीं; प्रेम हो तो ऐप 
हो, कि अष्ट पहर चौंसठ घड़ी अपने प्रेमी का ही ध्यान हे 
“और उसमें मनुष्य ऐसा डूबा रहे कि, तनोबदन की भी सुपर 
RIR प्रेम से ही जगदीश मिलते हैं । 


दोहा । 


| 
वह्मध्यान धर गंगतट, FT तज संग | | 
| 
|| 


| 
| 


कवधों वह दिन होयगो, हिरन graa अग ! nea 


है 


l 41. When are those happy days to come whet 
I shall be sitting in the padma posture on a rock o 
the Himalaya mountain, absorbed in meditation t ' 
Brahma in strict compliance with the principles d s 
Yoga, when the oldest deer of the forest will make 

| themselves happy by soratching my body with the 

tips of their horns fearlessly. 

O तज संग = खो पुत्र प्रशृतति का साथ छोड़ करा कची होय” साथ छोड़ कर। कबधौ --हीयगो7 

“वह समय कब आवेगा ? 


rE 
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| 

| खुरव्स्फारज्योत्सनाधवलिततले कापि पुलिने j 
io सुखासीनाः शान्तध्वनिषु रजनीषु ्युसरितः ॥ है 

a! अवाभोगोदिग्ना शिवशिवशिवेत्यातवचसः। | f 
मे ददा स्थामानन्दोदुगसबहुलवाष्पाकुलहशः ॥४२॥ l 

वह समय कव आवेगा, जब हम पवित्र गंगा के ऐसे 

। स्थान पर जो चन्द्रमा की चादनी से चमक रहा होगा, सुख से 

a डे होंगे और रात के समय, जव सब तरह का जोर गुल बन्द 

' ६ होगा, आनन्दाश्रु-पूर्ण-नेत्रों से, संसार के विषय-दुःखों से 
क थककर, सर्वशक्तिमान्‌ शिव का रटना लगा रह होंगे ? Nez 

| धन्य हैं वे लोग जिन्हें संसारी झूठे विषय-सुखा से नफ़रत 

| गई है, जो यहाँ के जञ्ालों से थक गये हैं जिन्होंने मोह- 

' जाल तोड़कर गङ्गा के पवित्र किनारे पर वास कर लिया है और 

/! निस्तब्ध चाँदनी रात में, गद्गद्‌ होकर, शिव-शिव रटत हैँ !! 

w और लोग जो संसार के मोहपाश में फँसे हुए हैं, अपना जीवन 

kof वृथा खोते हैं । 


f A 
al दोहा = 
Mo sia सों सित थल तहाँ, मुदित ऑसुयुत नंन | 
oe * कब रटिही तट गग कं, जिव-शिव आरत बेन ॥9९॥ 
| 
A ज्योरस्ना = चन्द्रमा की चाँदनी । सों = से । सित = सफेद । थल = 


स्थान | तहाँ = वहाँ । सुदित = प्रसन्न । श्राँसुयुत आँसु्ों से भरे हुए । 
नेन = नेत्र । तट किनारा । आरत = गदूगदू । बैन = वाणी । 
१० 
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42. When is the time to come when sitting Pear | 


fully on a lonely spot by the side of the holy Gangs 
where the surface of the ground has been made lumi 


AS 


nous by the spreading, shining moon-light and inf 
nights are free from all sorts of disquieting sounds ire 
shall shed tears of joy from eyes filled with then 
spontaneously, our minds tired of the pleasures of lif, 
and our speech deep in humble prayer to the Almich 
ty Shiva E+ 


महादेवो देवः सरिदपि च सैषा grate | 
गुहा एवागार वसनमपि ता एंव हरितः॥ ` 
सुहृदा कालोऽयं ब्रतमिद्मदैन्यत्रतमिदं | 
कियद्वा वक्ष्यामो वटविटप एवास्तु दधिता ivi | 

महादेव ही हमारा एक देव हो, जाह्नवी ही ea | 
नदी हो, एक गुफा ह्‌। हमारा घर हो, दिशा ही हमारे म 
Sl, समय ही हमारा मित्र हो, किसी के सामने दनि न होता | 


ही हमारा मित्र हो, अधिक क्या कहे वटवृक्ष ही हमाएँ | 
aain हो ॥४२॥ & 


जो हज़ारों-लाखों देवताओं को छोड़कर एक परमात्मा को >:- 
ही अपना देव समभता है, रात-दिन उसी के ध्यान में मग्न रहत 
है; जो गङ्गा तट पर बसता है, गङ्गा में स्नान करता RT! 
जल ही पीता है; जो कपड़ों की भी जरूरत नहीं रखता, fat 
को ही अपने वस्त्र समझता है, काल को ही अपना मित्र माती | 


ee TS यो ७-० 


0808: | 


है; किसी के सामने दीनता नहीं करता, किसी से कुछ नहीं मागता; 


१६७, gA के आश्रय में रह कर भगवान्‌ का भजन करता है और 


un; f 
the 
)) We | 
hen 
‘in| 


UNMIS REE 5 रति 


qt को दी अपने Saga की संगिनी प्राणवल्लभा समता 
है, बही पुरुष धन्य है! उसका ही जगत्‌ में आना सफल है। 
परमात्मा की दया या पूवजन्म के पुण्यों से ही ऐसी बुद्धि होती 
है | ऐसी बुद्धि के प्रभाव से ही वह Sal से छूट कर नित्यानन्द 


में मग्न रहता है | 
दोहा । 


देव इंश सुरसरि सरित, दिला वसन गिरि गेह | 
सुहृत्काल वट कामिनी, ब्रत ACI सुख एह ॥४२॥ 
43. Let the Great God be the only god for us, the 
heavenly Ganges the only river, a cave the only house, 
the direction of the open space the only clothing, time 
the only friend and the vow of: non-supplication the 
only vow. What more should he say then that a 
banyan tree in the forest may be our only better half ? 


शिरः शाव स्वगोत्पशुपतिशिरस्तः जषितिधरं 


देव = देवता । = महादेव | सुरसरि = देवनदी; गङ्गा । दिशा = 

दिशाएँ । वसन = कपड़ा । गिरि= पहाड़ | गेह=घर ५ दिशा 
T= दिशाओं को ही कपड़े मान कर ag रहना | सुद्‌ = मित्र | 
कॉल = सत्यु | वट = बड़ का पेड़। कामिनी = स्त्री | अदैन्य = न माँगना 
हाथ न पसारना || 


O 


[ १४८ ] = - UE 


अधो गंगा सेयं पद्सुपगता स्तोकमथवा | 
विवेकभ्रष्टानां भवति विनिपातः शतस्ुखः ॥४४। - 
देखिये, गंगा स्वर्ग से शिवजी के मस्तक पर गि, 
उनके सिर से हिमालय पर्वत पर; हिमालय, पर्वत से पर 
पर; और पृथ्वी से समुद्र में गिरी | इससे मालूम होता है, 
कि विवेक-हीनों का पद-पद पर सेंकडों प्रकार से पत 
होता है ॥४४॥ | 
जो विचारपूर्वक काम नहीं करते, जो अङ्गल से काम नह 
लेते, उनको तरह-तरह से नीचा देखना पड़ता है। कविने यहाँ ' 
गङ्गा का दृष्टान्त दिया है और wa दिया है | 
शिज्ञा-जो विवेकहीन हैं, जो अहंकारी हैं, वे सदा नीचा देखते | 
ओर बार-बार नीचे गिरते हैं; अतः मनुष्य को भूल कर भी घमरड 7 
करना चाहिये ओर खूब विचार कर काम करना चाहिये । गंगा को बह 
घमण्ड हुआ, तब उसका Ted wed करने के लिए ब्रह्मा ने उसे रपे | 
कमण्डल में भर लिया। गङ्गा का मस्तक नीचा हो गया। फिर भौ 
उसने घमण्ड न छोड़ा, तब शिवजी ने उसे अपनी जटाओं में रोक लिय। | 
फिर महाराज भगीरथ ने घोर तप किया, तो शिवजी ने उसे छोड़ा | शि | 
के सिर से वह हिमालय पर गिरी और वहाँ से बहती-बहती समुद्र ग $ 
जा गिरी | जो गर्व करते हैं, जगदीश उनके दुश्मन हो जाते हैं । जगी f 
उन्हीं को मिलते हैं, जो गर्व से दूर भागते हैं और विवेक शर्ट नहीं होते। 
शेख सादी ने कहा है:-- ; ४ | 
हके बेहदा गर्दन RERI | 
खेश्तन रा बगर्दन अन्दाजद ॥ | 
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_ दिये, गंगा स्वर्ग से शिवजी के मस्तक पर गिरी, उनके 
सिर से हिमाल्य पर्वत पर, हिमालय से प्रथित्री पर, पा 


है 
स समुद्र में गिरीं । इससे मालूम होता है, कि विवेक 
का पद-पद पर सैकड़ों प्रकार से पतन होता है पृष्ठ १४ 
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EMU उसके पार होना बड़ा कठिन है । जो शुद्धावित्त 


शतक # | //$ 
क — [we] ie 
c ऊँची w i 
जो कोई अपनी vat ऊँची करता है, वह मुँह के बल th 
wey 
ae } | | 
गिरता है | i 
44. Look how the great Ganges has fallen lower Lia ( 
and lower from her abode of stupendous elevation ! f 


from the Swarga down on to the head of the God l { |! 
Shiva, from thence to the summit of the mountain, 
from the mountain to the plain earth and from thence 
down to the sea. Similar is the fate of men devoid of (roe 
discriminating reason who undergo a downfall in 10४ 


hundreds of ways. ai 

आशा नाम नदी मनोरथजला तृष्णातरंगाकुला 

रागग्राहवती वितकविहगा धैयद्रुमध्वंसिनी॥ 

मोहावत्तेसुदुस्तराऽतिगहना प्रोत्तुगचिन्तातटी 

तस्याः पारगता विशुद्भमनसोनंदन्ति योगीश्वराः ४१॥ 
आशा एक नदी है, उसमें इच्छा रूपी जल है; TU 

उस नदी की तरगें हैं, wa उसके मगर हैं, तर्कवितर्क या 

Tit उसके पत्ती हैं, मोह उसके Hae हैं; चिन्ता ही उसके 

किनारे हैं; वह आशा adh Gobet वृक्ष को गिरानेवाली है; 


JAEN उसके पार चले जाते हैं; वे बड़ा आनन्द उपभोग 
फेरत हैं teu 
है नदी का नाम क्या है ? आशा-नदी । उसमें जल काहे का 

! इच्छा का । उसमें मगर कैसे हैं ? प्रीतिरूपी मगर a} 


> _. 


ॐ wef | 
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उसमें जलचर पत्ती कैसे हैं नाना प्रकार के तक वितर्क aay 
पत्ती हैं। वह किनारे के किन TREAT को गिराती है? Saas 
दरखतों को गिराती है. | उसमें भँवर केसे हैं ? मोहरूपी भँबर हैं 
उसके किनारे काडे के है चिन्ता के। उसको कौन पार क/ y 
सकते हैं ? उसको वही पार कर सकते हैं, जिनका चित्त शुद्ध ह P 
जिनके चित्त से ये सब बलायें हट गयी हैं और जिनका चित्त 
केवल ब्रह्म में लीन हैं । k 
सारांश,--यदि आनन्द चाहो; तो आशा, इच्छा, R Y 
तर्क-वितर्क, मोह और चिन्ता waft को एकदस diem” 
शुद्धचित्त हो जाओ और अपने आत्मा या ब्रह्म के AH 
तन्मय हो जाओ | 


डक 


छप्पय | 
| नदीरूप यह आश, मनोरथ पूर रह्मौ जल | 
| तृष्णा तरल तरंग, राग È माह महाबल | 
नाना तर्क विहंग, संग घीरज-तरु तोरत | 


भ्रमर भयानक मोह, सबद को गहि-गाहे वोरत। | ' 
नित बहत रहत चिले, चिन्तातट आति ही बिट + 
ull | 


ale गये पार योगी पुरुष, उन पायो सुख तेहि निकट I? | 
ld 


पूर रह्यो = भर रहा। तृष्णा = इच्छा । तरल = चंचल। तरंग | हर 
राग = प्रेम । आह = मगर, घड़ियाल | महाबल = अत्यन्त 
नाना -- तरह तरह के तर्क = cela । बिहंग = पत्ती | अमर = 


जे 
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45. Hope is just like a river with water in the 
shape of desires agitated by currents in the shape of 
avarice, with alligators in the shape of attachments, 
with watery’ birds in the shape of motely designs, 
with the power of destroying one’s perseverance in 
place of uprooting trees, difficult to cross owing to 
the presence of whirl-pools in the shape of worldy 
love, exceedingly deep and possessing banks in the 
shape of very great cares. Happy are the great 
yogis, who pure in mind, have succeeded in stepp- 


ing over it. 


आससार च्रिसुवनमिद्‌ चिन्वतां तात ace 
नेवास्माकं नयनपदवीं ओत्रवत्मागतो वा ॥ 
योऽयं धते विषयकरिणीगाढ्गुहाभिमान- 
चीबस्यान्तः कर णकरिणः संयमालानलीलाम्‌ ॥४६॥ 


ओ भाई ! में सारे संसार में घूमा ओर तीनों मुवनों 
म मंन खोज का; पर ऐसा मनष्य न HA देखा न सुना, 
' जा अपनी कामेच्छा पर्ण करने के लिये हथिनी के पछि 
A ied हुए मदोन्मत्त हाथी के समान मन को वश में रख 
| केता हो ॥४६॥ 


भाई ! मैंने त्रिलोकी खोज डाली, पर मुझे एक भी आदमी 
ऐसा न दीखा, जो विषयरूपी हथिनी के पीछे लगे हुए मनरूपी 
"जि को रोक सकता हो। इसका खुलासा यहद है विषयों में 


= ए 


भतृहरिङृत 
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फॅसे हुए मन को क्रावू में रखना अथवा उसे विषयों से हटाना 
असम्भव है | 


मन बड़ा जबरदस्त है। इसके पद्ध नहीं, पर पक्षी की तरह 
उड़ने वाला है; कभी यह आकाश में जाता है और कभी पाताल 
में जाता है। मन शरीर को जिधर घुमाता है, शरीर उधर ही 
घूमता है। मन ही मनुष्य को परमात्मा से आलग रखता और 
मन ही उसे उससे मिला देता है। मन की चञ्चलता अच्छी 
नहीं | उसकी चञ्चलता ही साधना में बाधक है । महात्मा कबीर 
कहते हैं:-- 


a ms 
q 


मन-पक्ती तब लागि उड़े, विषय-वासना माँहि | 
ज्ञान-बाज की WE में, जब लागि आया नाँहि ॥ 
मन के बहुतै रंग हैं, छिन-छिन मध्ये होय। 
एक रंग में जो रहे, ऐसा बिरला कोय ॥ 
जेती लहर समुद्र की, तेती मन की दौर । 
सहजै हीरा उपजे, जो मन आवे ठौर ॥ 
सन के मते न चालिये, मन के मते अनेक | 
जो मन पर असवार हैं, ते साधू कोई एक ॥ 


उस्ताद ज़ौक़ कहते हैं:-- 


दुनिया से में अगर, दिले मुज॒तर को तोड़ al 
सारे तिलिस्म, बहम Fae को तोड़ ६ ॥ 


— 
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संसार में लगे हुए मन को यदि में तोड़ दूँ, तो धोखे और 
बुराई में डालने वाले इस प्रपंच को ही तोड़ डाल | dare 
पाशा में बंधे हुए मन को तोड़ना मुशिकल है। 

मन-पक्ती विषय-वासनाओं में उस वक्त तक उड़ता है, जब' 
तक वह ज्ञान-वाज़ की झपट में नहीं आता। मतलब यह है 
कि, मन विषयों में उसी समय तक फेंसा रहता है, जव तक कि 
उसे ज्ञान नहीं होता । ज्ञान होते ही मन विषयों के ae से 
निकल जाता है | 

मन के अनेक रंग हैं, जो छिन-छिन में बदलते रहते हैं । जो 
एक ही रंग मे रंग! रहता है, वह कोई विरला ही होता है। 

समुद्र की जितनी लहर हें, मन की उतनी ही दौड़ हैं । अगर 
मन एक ही ठिकाने ठहर जावे, तो सहज में हीरा पैदा हो जावे | 
मतलब यह्‌ है कि, मन के एक जगह ठहरने या स्थिर हो जाने से 
सिद्धि मिल जा सकती है, जगदीश्वर के दर्शन हो सकते हैं। 
चञ्चल मन से सिद्धि दूर भागती 21 जगदीश-मिलन के लिए. 
स्थिर चित्त की दरकार है। 
ह मन के मते पर न चलना चाहिये, क्योंकि मन के अनेक मते. 
हैं। मन पर सवार रहने वाले, मन को अपने वश में रखने वाले 
महात्मा कोई विरले ही होते हैं । सारांश यह है कि, मन की चालः 
पर न चलना चाहिये, उसकी सलाह के माफ़िक् काम न करने 
TR । मन को अपने काबू में रखना चाहिये और उसे अपनी 
रैच्छानुसार चलाना चाहिये | जो मन की राह पर नहीं चलते, 


[D g | 


मन के अधीन नहीं होते, मन को स्थिर रखते हैं, उसे चञ्चल नह 
होने देते, उसकी लगाम अपने हाथों में रखते और उसे अपनी 
सरजी माफ्रिक़् चलाते हैं-स्वयं उसकी मरज्ञी पर नहीं चलते, 
-चे जगत्‌ को विजय कर सकते हैं । वे नाना प्रकार की सिद्धियों के 
प्राप्त कर सकते हैं और जगदीश से मिल कर अपक्षय सुख करे 
अधिकारी हो सकते हैं। जिन्हें संसारी जञ्जालों से छूटना हो, 
‘जन्म-मरण के कष्ट न भोगने हों, नित्य और अविनाशी ge 
“भोगना हो, परमपद लाभ करना हो; वे मन को अपने aay 
करें, उसे उधर-इधर जाने से रोके' और उसे करतार के ध्यान | 


-में लगावें | 3 
उस्ताद is एक जगह फिर कहते F— 


वड़े मूजी को मारा, नफ़्से AAR को गर मारा। 

TEM अजदहाओ, शेर नर मारा तो क्या मारा ॥ 
अपने दिल को मार, अभिमान को मार; इसमें तेरी बड़ाई 

-हैं । बड़े-बड़े GAC जानवरों के मारने में वीरता नहीं 2 | 
पर अभिमान-शून्य होना, है बड़ा कठिन | जिस बासन में 
लहसन या प्याज TR जाते हैं, उसमें से उनकी गन्ध बड़ी 
| कठिनाई से जाती है; इसी तरह अभिमान भी बड़ी कठिनाई से | 


जाता है! 

इसके नाश का उपाय विवेक या ज्ञान है। जब ज्ञान M 
| उदय हो जाता है, तब जिस तरह पका हुआ आम आपःसेआपं 
| “गिर पड़ता है; उसी तरह अभिमान भी आप-से-आप दूर ही 


pæ 
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ह ताहू अभिमान के नाश होते ही चित्त शुद्ध हो जाता है। i 
॥ी `. वित्त के शुद्ध होने से परमात्मा के दर्शन होने की राह साफ़ हो j 
i, /” जाती है। । 
X | मनुष्यों ! अभ्यास करो; अभ्यास से सब कठिनाइयाँ हल हो | [ 
के | जाती हैं। जैसे भी हो, मन को वासना-हीन बनाओ। वासना- | 
) हीन, निर्मल चित्त वाले व्यक्ति पर उपदेश जल्दी असर करता 
ब हैऔर उस में ईश्वरानुराग शीघ्र ही उत्पन्न हो जाता है। 
i दोहा | 
a | ऐसो में संसार में, सुन्यो न देख्यो धार । 

> विषया-हथिनी संग लग्यो, मनगज बाँधे बार ॥४६॥ 


46. O brother, wandering all the world over and 
seeking throughout the three Regions, we have neither 
seen nor heard of a man who has been successful in 
curbing the wild restlessness of his mind which is 

like a male-elephant turned mad through cupidity and 
pursuing his female for the gratification of his sensual 
i desires. 


ये वदन्ते धनपतिषुरः प्रार्थनादुःखभाजों 

ये चाल्पत्वं दधति विषयाक्षेपपयस्तवुद्धें। - 

तेषामन्तः स्फुरितहसितं वासराणां स्मरेयं 

ध्यानच्छेदे शिखरिकुहरग्रावशय्यानिषण्णः ॥४७॥ 
= धीरजवान। विषय-हथिनी = विषयरूपी हथिनीं । मन-गज = 

"रूपी हाथी | संग लग्यो = पीछे पड़ा हु । बीर = बहादुर । 


bami Tae Eza 
iss By 
m : rj 


A 


= 


ior ç 


[ १५६ ] Stee र 


वे दिन जो धन के लिये धनवानों की खुशामद करने के 
दुःख से बड़े मालूम होते थे और वे दिन जो विषयासाकि मे ` 
छोटे लगते थे; उन दोनों प्रकार के दिनों को हम पर्वत क्र 
एकान्त गुहा में, पत्थर की शिलापर बेठे हुए, आत्मध्यान में 
HA होकर, अन्तःकरण में हँसते हुए याद करेंगे ॥४७॥ 


जिन लोगों को अनेक प्रकार के ऐशोइशरत और भोग 
विलास के सामान मयस्सर हैं, जिनके यहाँ किसी भी संसारी 
भोग-विलास की सामग्री का अभाव नहीं है, जिनके सुन्दरी 


` सृगनयनी कामिनी सेवा करने को हैं, जिनके दास-दासी हैं, जिनके ४ 


बारा-बरीचे है, जिनके गाड़ी-घोड़े और मोटर हैं, जिनके पीछे 
अनेक तरह के ,खुशामदी लगे रहते हैं, जिनके हाथ में द्रव्य है | 
अथवा जिनपर राज-क्ृपा है--ऐसे लोगों के दिन बड़ी जल्दी | 
कटे हैं | उन्हें दिन-रात बीतते हुए मालूम ही नहीं होते, लम्बे | 
लम्बे दिन भी छोटे प्रतीत होते हैं; किन्तु जिन लोगों को सब | 
तरह का अभाव है, जो हर बात के लिए तंग हैं, जो अपनी | 
इच्छा पूरी करने के लिये धनियों से धन माँगते हैं, उनकी | 
,खुशामद करते हैं, उनकी दुत्कार-फटकार सहते हैं, arated ' 
होते दै, उनके लिये बे ही दिन बड़े भारी मालूम होते हैं गट 
भी नहीं कटते | किन्तु जो लोग विषयों का सामान होते हुए भी 
विषय-सुख नहीं भोगते, और अभाव होने पर भी इच्छा | 
रखते, इसलिये धनियों के देहरे नहीं ढोकते, उनकी Gare l 


pe ie | [ १४७ ] 


के. कहीं करते, अपने आत्माराम में ही मस्त रहते हैं,--वे सुखी हैं; 
मे `) उन्हें दिन बड़े और छोटे नहीं लगते | 
al जिसने दोनों प्रकार के दिन देखे हैं, पर शेष में उसे ऐसे 
मं | angi से विरक्ति हो गयी है, वह कहता है,--मैं एकान्त गुफा- 
में पवित्र शिलापर बैठा हुआ, आत्मा का ध्यान करूँगा और 
उन दिनों की याद कर के उन पर छृणा से हँसूँगा | 
कुणडलिया । 
छोटे दिन लागत fare, जिनके बहुविधि भोग | 
बात जात विलसत ead, करत सुरत संयोग | 
करत सुरत संयोग, तनकसे लागत तिनको | 
जे हैं सेवक दान, निपट दीरघ हैं विनको | 
हम बेटे गिरि-शुग, अग याही ते मोटे। 
सदा एक रस द्योस, लगत हैं बड़े न छोटे ॥४७॥ 
47. We shall now, seated in self-contemplation on 
a stone in some lonely cave of a mountain, remember 
With a smile the past days which appeared to us to 
have become intolerably long when we suffered from 
the hardship of appealing to rich men for help and 


Which became quite short when our mind was lost in 
the enjoyment of worldly pleasures. 


तिन्हें = उन्हें । बहुविधि = तरह-तरह के ) सुरत = भोग-विलास । 
WR = छोटे । निपट = बहुत ही । दीरघ = बड़े । विनको = उनको । 
ङ्ग = Waa की चोटी | 


विद्या नाधिगता कलंकरहिता वित्त es नोपाजित॑ 
शुश्रूषापि समाहितेन मनसा पित्रोर्न सम्पादिता। ` 
अलोलायतलोचना युवतयः स्वप्रेऽपि नालिंगिता 
कालोऽयं परपिण्डलोलुपतया काकैरिव प्रेरित; le 
न तो हमने निष्कलंक विद्या पढ़ी और न धन कमाया; | = 
न हमने ma चित्त से माता-पिता की सेवा ही की रन | र 
स्वप्न में भी दॉर्घनयनी कामीनियों को गले से ही लगाया। हमे | : 
इस जगत्‌ में आकर, FÀ की तरह पराये टुकड़ों की ओर | : 
ताक लगाने के सिवा, कया किया ? ॥४८॥ व ह 
जिस मनुष्य ने औरों की _खुशामद-वरामद या aan 
करके अपना पेट भरा, टुकड़ों के लिये सदा पराये Fen ओर | l 
देखता रहा, वही शख्स शेष में दुःखित हो कर कहता हैहा, | 
मैंने बे-ऐब इलम भी न पढ़ा, धन भी उपाजन नहीं किया, सृगनयती 
कामिनियों का आलिङ्गन भी न किया और माता-पिता की सेवा भी 
न की-ैने gay जन्म लिया और अपना जीवन बृथा गँवाया | 
जो संसार में आकर न हरि-भजन करते हैं, न विद्याध्यया | ! 
करते हैं, न धनोपार्जन करके सुख भोगते हैं और न संसारके N 
दुःखियों के दुःख ही दूर करते हैं, उनका इस दुनिया में र्गी 
द्रथा है। किसी ने कहा है-- 
न इधर के रहे, न उधर के रहे। 
| न खुदा ही मिला, न विसाले सनम ॥ 


23 
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ms S 
ओर भी किसी ने कहा हँ-- 
कहा कियो हम आयके, कहा करेंगे जाय? 
इतके भये न उतके, चाले मूल TAM ॥ f 


hs 


zi तलव यह है, कि विद्या पढ़ना, frais से aasa 1 
॥ | करना, सुख भोगना और माँवाप की सेवा करना अच्छा; पर | 
| जाली पेट भरने के लिये, कव्वे की तरह पराया मुँह ताकना अच्छा 
ने | नहीँ । मुँह ही ताकना है, तो उस परमात्मा का ताको,जोअभाव- 
7 | शून्य है और सव का दाता है। उससे ही आपकी इच्छा पूरी 

क, होगी। अगर आप उसी का भरोसा करगे, तो वह आपक सब 
तो | अभाव दूर करेगा, आपके ठुःखों में ठुःखी और आपके सुखों में 
र / सुखी होगा । उसके विना आपकी भूख न मिटेगी। रहीम कहते 
aq, है और सच कहते हैं- 


न रामचरणा-पाहिचान बिन, मिटी न मन की दौर | 
ft जनम wa वादिही, रटत RÀ पार ॥ 


भगवान्‌ के चरण-कमलोंसे परिचय हुए बिना, उनके पदः 
त. WE से प्रेम हुए विना, मनुष्य के मन की दौड़ नहीं मिटती— 
मनकी चंचलता नहीं जाती और स्थिरता नहीं होती। मन के स्थिर 
इए बिना भगवान्‌ के भजन में मन लग नहीं सकता | जो लोग 
गेरुआ वाना धारण करके साघु हो जाते हैं और भगवान्‌ AA 
नहीं लगाते-वे.लोग पेट के लिए दर-दर चीखःचिल्लाकर अपना 
StH मनुष्य-जन्म वृथा ही गॅवातेहैं। बे मूखे इस बात को नहीं 


| 


E J | 
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सकते, कि यह मनुष्य-जन्म बड़ी कठिनाई से मिला । 

मौक़ा फिर जल्दी नहीँ मिलने का। अगर यह जन्म पेर ब 

"चिन्ता में Tarn जायगा; तो फिर चौरासी लाख योनियों {| र 
जन्म लेने के बाद कहीं मनुष्य जन्म मिलेगा | इससे तो क| + 

अच्छा होता, कि वे संसारत्यागीं बनने का ढोंग न रच क| 1 

-संसारी या गृहस्थ ही बने रहते । संसारी बने रहने से बे झ/, | 
दुनिया के मिथ्या सुख-भोग तो भोग लेते । ऐसे ढौंगी दोनों तर 

-से जाते हैं । ह 
गोस्वामी तुलसीदासजी कहते हैं-- र 

ज्‌ 


काम क्रोध मद लोभ की, जब लागी मन में खान | 7 

का परिडत का मूरखै, दोनों एक समान ॥ E 
इत कुलकी करनी तजे, उत न भजे भगवान्‌ | T 
“तुलसी?” अधवर के मये, ज्यों वधूर के पान ॥ 
“तुलसी” पाति दरबार में, कमी वस्तु कछु नाहि | 
कर्मनि कलपत फिरत, चुक चाकरी ae I E 
राम गार्राबनिवाज हैं, राम देत जन जाति। कर 
“Geral” मन पारहिरत नहिं, घृरुबिनिया की बानि॥ ५ 


तब तक ea sit ad में कोई फ्रक नहीं-दोनों है 
समान हैं | 
जो लोग केवल पुजने के लिए घर गृहस्थी को त्यागकर साध | 
'जाते हैं, बे अगर घर में रहें तो माता-पिता की सेवा, तिर 


AA 


D नि 
काम, क्रोध, मद और लोभ--जब तक मन में रहते a a 
जप 


|_| 
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ऐप सत्कार, पिएडदान, त्राह्मण्‌-भोजन, सन्तानोत्पत्ति और कन्या- 
; `) दान आदि गृहस्थ के कमे कर सकते हैं; पर साधुवेष धारण करने 
से इन कामों को नहीं कर सकते। दूसरी ओर, साधु होकर ईश्वर l 
P | भजन करना चाहिये, पर चूंकि वे सच्चे साधु नहीं--काम, क्रोध हर 
Q 


मद्‌, मोह ऑर लोभ उन से अलग नहीं--इसलिये उनका चित्त 
स्थिर नहीं होता | चित्त के स्थिर न होने से, ईश्वर में भी उनका 
मन नहीं लगता । पेट भरने के लिये वे घर-घर मारे-मारे फिरते 
है। इस तरह बे न तो घर के रहते हैं न घाट के | तुलसीदासजी 
कहते हैं, उनकी गति बवरुडर या बयूले के पत्ते की सी होती है, 
ॐ जोन तो आकाश में ही SMe और न ज़मीन परही रहता है-- 
अधपर में उड़ता-फिरता है। इस तरह जन्म गॅवाना-मूखेता 

नहीं तो क्या है ? जो लोग मिहनत-मजदूरी कर के कमा नहीं 

सकते और बेठे-बेठे मिलता नहीं, वे कुटुम्ब का पालन न कर i 

सकने की वजह से साधु बन जाते हैं। फिर वे दरदर टुकड़े माँगते ae 

और ठोकरें खाते हैं। ईश्वर पर भी उनका भरोसा नहीं। अगर ee 
'रमात्मा पर भरोसा होता, तो वे ध्यानस्थ होकर उसी का जप Oe 

' करते और वह भी उनकी फिक्र करता। जो उसके भरोसे ig 

| । ' गिन और बयावाँ जंगलों में भी जाकर बैठ जाते हैं, उनको वह i 


वहीं पहुँचाता है इस में सन्देह नहीं। बह उसका नामन 
TH बालों को ही पहुँचाता है; तब उसके ही भरोसे रहने वालों 


और उसी की माला जपने वालों को वह कैसे भूल सकता है ! 
६१ 


d 
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बह्‌ सवेरे से शाम तक विश्व के प्राणियों = खाना पचात 


विश्व का पालन करता है, इसी से उसे विश्वम्भर कहतेहै। | 


वह हाथी को मन और कीड़ी को कन पहुँचाता है, इसमें सक f 
नहीं | एक बार शाहन्शाह अकबरे आजम को उस के विश्वम्मा 
होने में सन्देह हुआ। उन्होंने एक काँच के वकस में एक चाव 
बन्द करवा दी | चींटी के उस में बन्द किये जाने से हहे 
उन्होंने स्वयं अपने हाथों से बक्स का कोना-कोना देख लिया 
फिर उस में चींटी बन्द करा कर ताला लगा दिया और चामी 
अपने पास रख ली | बक्स भी दिन-रात अपने सामने ही रखा 
२४ घण्टे बाद जब बक्स खोला गया, तो चींटी के मुँह में छ > 
चाँचल का दाना पाया गया । बादशाह का शक रफ़ा हो गया 


उन्होंने भी उसे विश्वम्भर मान लिया | 

तुलसीदासजी कहते हैं, स्वामी के दरबार में किसी चीबका 
अभाव नहीं है । उनके दरवार में धर्म, अर्थ, काम और मोर 
चारों पदार्थ मौजूद हैं। उनके भक्त जो चाहते हैं, उन्हें ब 
मिल जाता है। उनके भक्तों की इच्छा होते ही ऋद्धि सि 
उनके क़्दमों में हाजिर हो जाती हैं, wad यह है कि, अगे 
भक्तों का मन चलायमान न हो, उनका मन किसी दूसरी ait 


न जाय। जो लोग इंश्वर की चाकरी में चूकते हैं स्थिर रि 
होकर उसकी पूजा-उपासना. नहीं करते, मन को जगहर 
भटकाते हैं, वे कर्महीन दुःख पाते हैं, उनको मनवांछित 
नहीं मिलते | सुखदाता को भूलने से सुख कैसे हो सकता दै 


Sl SN NT ONS 
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भगवान्‌ दीनवन्धु, दीनदयाल और ग्ररीब-परवर हैं। बे 
दीनों के ठुःख दूर करने वाले और ग़रीबों की ग़रीबी या मुहृताजी 
fra वाले हैं। वे अपनों को अपना समझ कर, इस लोक 
श्रौर परलोक के पूर्ण सुखैशव्य देते हैं। इस दुनिया में अर्थ, 
धर्म और काम देते हैं और मरने पर, उस दुनिया में, स्वर्ग या 
मोक्ष देते हैं। मतलव यह है, जो ईश्वर की शरण में चले जाते 
हैं, इश्बर अपने उन शरणागतों की इच्छाओं को, उनके मन में 
इच्छा होते ही, पूरी कर देता है। पर अफसोस तो यही है 
मन अपनी घुरुविनिया की आदत नहीं छोड़ता अथात्‌ मन 
संसारी पदार्था में जाये बिना नहीं रहूता। अगर मन संसारी 
पदार्थों में जाना छोड़ दे, तो दरिद्रता रहे ही क्यों ? सारे अभाव 
दूर हो जायें | 

छप्पय । 

विद्या राहित-कलंक, ताहि चित में नहिं धारी | 

धन उपजायो ae, सदा-संगी सुखकारी | 

मात-पिता की सेव-सुश्रूषा, नेक न कान्हा | 

मृगनयनी नवनारि, अंक भर कबहुँ न लीन्ही | 


रहित-कलंक = कलंक रहित = निर्दोष ताहि = उसे, निर्दोष विद्याको। 
धारी = धारण की | उ पजायो = Gar क्रिया। सदा-संगी = सदा-सबंदा साथ 
वाला | सेव-सुश्र,षा = सेवा टहल; aqua | नेक = जुरा भी। ST 
Trt = हिरन के से नेत्रों वाली | नवनारि = नवीना खरी, सोलह सालकी 
वाला । अंक ay ait - छाती से न लगायी | 
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fe 


क [ १६३ ] 


apl: 
क भतहरिक्षत 


| १६४ j _ 


Hel व्यतीत कान्हो समय, ताकत डोल्यो काक ज्यों l 
ले भज्यों दूक पर-हाथ तें, चंचल चोर चलाक ज्यों lys 


48. We did not acquire knowledge pure of all 
‘blemishes, not did we hoard wealth. We did not even 


serve our parents with a patient mind, or embrace | 
youthful women with large and restless eyes even in | 
our dreams. What did we do in this world except | 
passing our days like a crow expecting to be given | 


a morsel by others ? 


'वितीणे सर्वस्वे तरुणकरूणा पूर्णहृदयाः 
स्मरन्त; संसारे विगुणपरिणामा विधिगती; ॥ 
बयं पुण्यारण्ये परिणतशरचन्द्रकिरण- 


'स्त्रियामां नेष्यामो हरचरणचित्तैकशरणाः ॥१९॥ | 


स्वस्व त्यागकर ( अथवा सर्व्वस्व नष्ट हो जाने पर) 
करुरापूर्ण हृदय से, संसार ओर संसार के पदार्थो को सारहीे 


समझ कर, केवळ शिव-चरणों को अपना रक्षक समझते हुए | 
हम रारद्‌ की चंदनी में, किसी पावित्र बन में बैठे हुए, को | 


UA बितायेंगे ? ॥४६॥ 


योंही = बथा ही । व्यतीत कीन्हों = बिताया | ताकत डोल्यो = देखता 
फिरा | काक ज्यों = कच्चे की तरह । ले भज्यो = ले भागा। टूक = oe 


-रोटी का टुकड़ा । पर हाथ ते = पराये हाथ से | daa ज्यां = चं | 


at चालाक चोर की तरह | 


ae 


न 

क [ १७ ] 

वह दिन कब आवेंगे, जब हम सर्वस्व त्याग कर, संसार को. 
। ऽ» असार समम कर, संसार के सुखों को अनित्य. समझ कर,. 
| संसार के भोग-विलासों को दुःख-मूल समझ कर, विषयों को 
॥ | विष समम कर, किसी पवित्र बन में बैठे हुए, शरद्‌ ऋतु की 
o चाँदनी रात को शिव-शिव की रटना लगाते हुए व्यतीत करेंगे ? 
‘| waren ये दिन जो संसारी जञ्जालों में बीते जा रहे हैं; वृथा 
नष्ट हो रहे हैं। जव हम सब को त्याग कर भगवान का भजन 
करेंगे, तभी हमारे दिन ठीक तरह से कटेंगे। हम उन्हीं. दिनों 
f को सार्थक हुए सममेंगे । संसारी सुखों से तो हम अघा मये-। 

' तुलसीदास जी कहते हैं 

दुखदायक जाने भले, सुखदायक भज राम | 
अव हमको संसार को, सब विधि पूरन काम ॥ 


Je 


हे मन ! अब परमात्मा में मन लगा, संसारी सुख़ों में. अब if 
हमारी इच्छा नहीं; इनकी पोल हमने देख ली । of 

49. Now having renounced everything with our a 
hearts full of deep emotions and looking back on the 


downfall brought about by evil actions done in the 

| । World, we will end our life passing our nights in & i 
J" “cred forest where the rays of the winter moon are ie 
Spreading, our hearts taking shelter only in the feet $ 


of the Great Shiva. 


वयमिह परितुष्टा वल्कलैस्त्वं च लत्तम्या 
सिम इह परितोषो निर्विशेषावशेषः ॥ 


a 


[ “ee 1 


स तु 'भवति दरिद्रो यस्य तृष्णा =: 

मनसि च परितुष्टे कोऽथवान्को दरिद्रः ? ॥४०॥ |” 
हम वृक्षों की छाल पहन कर सन्तुष्ट हैँ; आप Sh पे 

सन्तुष्ट हो | हमारा तुम्हारा दोनों का सन्तोष समान है, कोई 

मेद नहीं | बही दरिद्री है, जिसके दिल में तृष्णा है | मनमें | दौ 

सन्तोष आने पर, कोन धनी ओर कीन निधन हे? रथात 

सन्तोषी के लिये धनी और निर्धन दोनों बराबर हैं ॥५०॥ 


जिसे सन्तोष है, वह सदा सुखी है उसे कोई सुख नहीं, ४ 
जिसकी इच्छायें बड़ी-बड़ी हैं । जिसे सन्तोष नहीं है; वह सदा 
दुःखी है । सन्तोष बड़ी-से-चड़ी दौलत से भी अच्छा है। जो | 
सुखी होना चाहे, वह TOUT को त्यागे और परमात्मा जो दे उसी | 
में सन्तोष करे | सन्तोषी के लिये कोई व्याधि नहीं है। सन्तोषी 
के चित aa और काया सदा सुखी रहते हैं। सन्तोषी किसी 
की खुशामद TRETT | 

उस्ताद SH mea = 

जो ee कूनाअते में हैं, तकदीर पर झाकिर | 

है जोक बराबर, उन्हें कम और जियादा ll 
N जो सन्तोषी हैं, तक्रदीर पर भरोसा रखते हैं, उन्हें * 
\ और ज़ियादा सभी बराबर हैं । उन्हें जो मिल जाय, उसी % । 
eae | 
Cea p” a 


a) [ ६७ } 


शेख सादीने “गुलिस्ता” में लिखा है:-- 
पक ऐ GMAT TATRA गरदाँ। 
के वराये ती हेच नेमत Xa ॥ 
हे सन्तोष ! मुझे धनी वना दे--क््योंकि संसार की कोई 
दौलत तुझसे बढ़ कर नहीं है । 
मनुष्य को चाहिये, कि सूखी रोटी और चिथड़ों से बनी 
गुदड़ी में सुखी रहे । मनुष्यों के teat का भार उठाने से 
अपने दुःखों का भार हलका न सममे । जो तंगनजर हैं, जो 
D लोमी हैं, उनको या तो सन्तोष से सुख मिलता है अथवा मर 
| जाने से। सन्तोष की तारीफ़ में महात्मा कबीर की भी सुनिये 


गो-धन गज-धन वाजि-धन, और रतन-धन-सान | 


जब आवे सन्तोष-धन, सव घन धूरि-समान ॥ Fs 
| ia 
संसार में गोधन, गजधन, वाजिधन, और रतन्‌ धन आदि ! 4 
अनेक तरह के धन हैं । कोई गायों को धन मानता है,कोई हाथियों i 
_ शो धन मानता है, कोई घोड़ों को और कोई हीरे पन्ने नीलम | 
| उखराज A को धन मानता है | संसारी लोग इन सब को i 
ही धन सममभते हैं, पर इन धनों से किसी की भी ठष्णा नहीं i 
' इुकती, सन्तोष नहीं आता--शान्ति नहीं मिलती | जब सन्तोष | i 


रूपी धन मनुष्य के हाथ आता है; तब वह गाय, वैल, af 
हाथी, मुहर-अशरफी और हीरे पन्ने प्रश्गति धनों की मिट्टी के 


=: 
ॐ भते 
[ कः ] _ ia 
समान समझता और सन्तोष-धन से सुखी हो जाता है lan | दे 
यह है कि, गाय, घोड़े, हाथी और हीरों पन्नों प्रभ्नति से किसी को + 


सुख-शान्ति नहीं मिलती | सुख-शान्ति मिलती है--केवल ay 
से; अतः सन्तोष-धन सब धनों से बड़ा धन है । और धन देखने | 
में अच्छे मालूम होते हैं, पर उनमें वास्तविक सुख नहीं--वाह्त- 
विक सुख “सन्तोष” में ही है। 
तुलसीदास जी की भी सुनिये: 
जहाँ तोष तहाँ राम हे, राम तोष नहीं सेद | 
“Goat” cat गहत नहिं,सहत विविध विधि सेद ॥ 
मनुष्य जब दुनयवी आदमियों का आसरा-भरोसा a | 
कर भगवान्‌ की शरण में जाता है, तब उसे सन्तोष होता है। 
भगवान्‌ में और सन्तोष में फ़क्रं नहीं है । जहाँ सन्तोष है, वहाँ | 
भगवान्‌ है और जहाँ भगवान्‌ हैं, वहाँ सन्तोष है। तुलसीदास जी | 
कहते हैं--हमने आँखों से देखा है, जिन्होंने भी भगवान्‌ की | 
शरण गही और सन्तोष किया, वे निश्चय ही सुखी हुए | इसके | 
बिपरीत; जो लोग दुनयवी मनुष्यों और धन प्रश्रृति से सुख की | 
आशा करते हैं, भगवान से बिमुख रहते हैं, उन पर H नहँ) 


करते, एक मात्र उन्हीं की शरण में नहीं जाते, वे नाना प्रकार | an 
के दुःख भोगते हैं । बचपन में माँ के मर जाने से अथवा परतली | ' a 
रहने से दुख पाते हैं। जवानी में, अपनी स्त्री को परपुरुषर्ही. 


देखकर जलते-कुढ़ते हैं अथवा पराई सुन्दरी स्त्री s i 


REY १६६ ] 


नबर और उसे न पाकर कामाग्नि में भस्म होते हैं; अथवा पुत्र- 
` न्या और खी म्रश्चति प्यारों के मरने से उनकी वियोगाग्नि में 
बल-जल कर GA होते हैं; अथवा धन के नाश हो जाने से कलपते 
हैं। बुढ़ापे में आँख, कान आदि इन्द्रियों के वेकाम हो जाने और 
शरीर में शक्ति न रहने एवं जने-जने से अपमानित होने से घोर 
दुःसह दुःख सहन करते हैं। जब तरह-तरह के रोग आकर घेर 
लेते हैं, तव जीवन भारःस्वरूप मालूम होतां है। जब ऐसे- 
ऐसे मंझटों में, तृष्णा को साथ लेकर मर जाते हैं, तब फिर 
चौरासी लाख योनियों में जन्म लेते और मरते हैं। इस तरह 
| हजारों-लाखों वरस बाद--न जाने कब !-फिर मनुष्य-जन्म 
मिलता है । मनुष्य-देह पाकर ही, मनुष्य अपने उद्धार का 
उपाय कर सकता है; क्योंकि इसी जन्म में भले-बुरे के विचार की 
शक्ति होती है; और योनियों में तो पाप-ही-पाप होते हैं; 
अतः मनुष्य-जन्म को, मामूली बात समक कर, Atel ढुनियबी 
सुख-भोगों में न गॅवाना चाहिये। संसारी सुख-भोगों से न तो 
इस दुनिया में सुख-शान्ति मिलती है और न इसके बाद की 
इनिया में। इस लोक में सुख भोगने बालों को लाखों बरसों 


aiT 


N ` भोगने 3 
। ST समझ कर, सब संसारी Gal को लात मारकर, भगवान्‌ 


| aS में चले जाते हैं और सन्‍्तोष-बृत्ति रखते हैं, वे इस 
क और परलोक में सदा सुख भोग करते और अन्त में ब्रह्म में 
लीन हो जाते हैं । 


[ wo ] 


तुम धन सां सन्तुष्ट, हमहुँ हैं वृक्तबकल तें] |. A 

दोऊ भये समान, नेन मुख अंग सकल तें | 
जाने जात दरिद्र, बहुत तृष्णा है जिनके | al 
जिनके तृष्णा नाहिं, बहुत सम्पत है तिनके। मन 
तुमही बिचार देखो हगन, को निर्धन ? धनवन्त को ? ga 
जुत पाप कोन! निष्पाप को ? को असन्त AG सन्त को?॥० 3i 

50. We are contented here only with the posse: 
ssion of the bark of trees, whilst thou art content ` R 
with the possession of wealth. Contentment being | शवा 
the same, the difference between us is equalised. He | जि 
is always poor whose desires are predominant in his} ‘Wt 
mind while to a contented-man the rich and the poor} पड़ 
are all alike. दुः 
यदेतत्स्वच्छन्द्‌ विहरणमकार्पण्यमशनं fir 
८ 0 ; ES 

सहासः सवासः श्रतसुपशमेकब्रतफलम्‌ ॥ 3 
उन 


हमहुँ हैं = हम भी हैं। वृक्तबकल ते' = पेड़ों की छात्रों से। दोउ भये..' l 
सकल तें = दोनों ही आँख और सुँ ह वरौरः सभी अँगों से बराबर ly 
कृष्णा = इच्छा । सम्पत = दौलत । इगन--आँखों से । को = कोन | 
gam = पापयुक्त; पापी । निष्पाप = पाप-रहित । असन्त = | __ 
दुर्जन | सन्त = सज्जन। को निर्धेन. . .सन्त को ? = कोन निर्धन आर कोर 
धनवान है ? कौन पापी और कौन पाप रहित है ? कोन दुर्जन र झग स्व 
सज्जन हे ? प्र 


| > _ a à 


a — - [ १७१ ] 
act मनदसपन्द बहिरपि चिरस्यापि free 


`» ब्र जाने कस्यंषा परिणतिरुदारस्य तपसः ॥५१॥ 
स्वाधीनता पूर्वक जवन अतिवाहित करना, बिना मागे 
बवाना, विपद्‌ में साहस रखने वाल मित्रों की संगाति करना, 
AAI में करने की RAA बताने वाले Wel का TET- 
सतना और चञ्चल चित्त को स्थिर करना--हम Fel जानते, 
|| ये Ga पर्व-तपस्या के फल से ग्राप्त हात हू ? 

| पराधीन मनुष्य कभी सुखी नहीं हो सकता, उसे Vets 
५ पर अपमानित, लाड्छित और दुःखित होना पड़ता है। जो 
साधीन हैं, किसी के अधीन नहीं हैं, वे ही सच्चे सुखिया ži 
जिनफो अपने पेट के लिये किसी के सामने गिड़गिड़ाना नहीं 
पड़ता--किसी के सामने दीन वचन कहने नहीं पड़ते, जिनके 
दुःसमय में सहायता देने वाले, बिना कहे कष्ट निवारण करने बाल 
मित्र हैं; जो मन को शान्त करने वाले और उसकी चंचलता ढूर 
करने वाले शास्त्रों को पढ़ते हैं--वे भाग्यवान्‌ हैं। कह नहीं सकते 

उन्होंने यह उत्तम फल पूर्वजन्म के किस कठोर तप से पाये हैं । 

N 


f = दोहा | 
| सत्संगति स्वच्छन्दता, बिना saa A | 
| 


जान्यौ नहिं किहि तप किए, यह फल होत TAT INFN 


सत्सङ्गति = सज्जनों की संगति, waist की सुहबत। स्वच्छता 
स्वतन्त्रता, आज़ादी | सक्त = खाना, भोजन at | जान्यो नहिं = नहीं जानता 


तप किए = कौनसा तप करने से । होत प्रत्यक्ष = मिलते हैं | 


Ey 
[ १७२ ] “तर खत | 

ie 
51. Ido not know which austere Tapa practise 
in the previous existence gives rise to the following ` 
fruits:—Living an independent life, dining withow | 
begging for food, company of friends ready to help | 
in difficulty, listening to Shastras in such a waya | 
will enable one to prepare for the vow of self-control, | 
the slackening of mental restlessness and even when | 
the mind grows restless, trying to restrain it by 
thoughtful consideration. 


पाणिः पात्र पवित्र भ्रमणपरिगत 'भक्ष्यमक्षय्यमन्न | 
विस्तीएं वसत्रमाशासुद्शकममलं तल्पसस्वल्पसुवी। ॐ 


येषां निःसंगतांगीकरणपरिणतिः स्वात्मसन्तोषिणर्त 
धन्याः संन्यस्त दैन्यव्यतिकरनिकराः कमेनिमू लयन्तिः | 


वे ही अ्रज्ंसा-भाजन हैं, वे ही धन्य हैं, उन्होंने हाँ का 
की जड़ काट दी है-जो अपने हाथों के सिवा आर कि 
बासन की जरूरत नहीं समझते, जो TATA कर ATT 
अन्न खाते हैँ, जो दरशों-दिज्ञाओं को ही अपना बिस्तृत का | 
समते हैं, जो सारी पुर्था को ही अपनी निर्मल शय्या प 
wa हैं, जो अकेले रहना पसन्द करते हैं, जो दीनता से : 
करते हैं और जिन्होंने आत्मा में ही सन्तोष कर लिया है ॥४॥ 


जिन्होंने सब से मन हटा कर, सब तरह के विषयों को त 
कर, संसारी माया-जाल काट कर, अपने आत्मा में ही 


ल [ १७३ ] 
नः 


|| कर लिया है; जो किसी भी वस्तु की आकांक्षा नहीं रखते, 

ay > ~ c c नहीं ` 
get तक कि जल पीन का भी कोई वतन पास नहीं रखते; 
६ | नने हाथों से ही बर्तन का काम ले लेते हैं; खाने के लिये घर 


lp es = > 7 A 
I सामान नहीं रखते, कल के भोजन की फिक्र नहीं करते, 


|, | आज़ इस गाँव में मांग कर पेट भर लेते हैं तो कल दूसरे गाँव 
al द्रा मागते हैं, एक गाँव में दो रात नहीं बिताते; जो शरीर 
y ढकने के लिये कपड़ों की भी ज़रूरत नहीं रखते, दशों दिशाओं को 
ही अपना वख aed हैं; जो पलंग-तोषक और गदे 
f \ तकियों की आवश्यकता नहीं समते, जरा सी जमीन को द्वी 
| निर्मल पग सममते हैं; जब नींद आती है, अपने हाथ का 
तकिया लगा कर सो जाते हैं, जो किसी का संग नहीं करते, 
अकेले रहते हैं, वैराग्य में ही परमानन्द समते हैं; जो किसी के 
सामने दीनता नहीं करते--अथवा देन्यरूपी ब्यसनों से IT 
करते और अपने स्वरूप में ही मगन रहते हैं, वे पुरुष सचमुच दी 
महापुरुष हैं । ऐसे पुरुषरत्न धन्य हैं ! उन्होंने सचमुच ही कमेः 
बन्धन काट दिया है। बे ही सच्चे त्यागी और संन्यासी हैं। 
ऐसे ही महापुरुषों के सम्बन्ध में महात्मा सुन्दरदासजी ने कहां दः 


काम ही न क्रोध जाके, लोम ही न मोह ताके | 
i | मद ही न मत्सर, न कोऊ न विकारों है ॥ 
amt | दुःख ही न सुख माने, पाप ही न पुणय जाने | 
तो इरष न शोक आने, देह हीं तें m é ll 


§ 
§ 
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निन्दा न प्रशंसा करें, राग ही न द्वेष घरै। 
लेन ही न देन जाके, कुछ न W हे॥ 
सुन्दर Fed, ताकी अगम अगाध गति। 
ऐसो कोउ साधु, सों तो रामजी कूँ प्यारो है ॥ 
जिसमें काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद और J 
विकार नहीं हैं; जो दुःख-सुख और पाप-पुण्य को al 
जानता; जिसे न खुशी होती है और न रञ्ज; जो अपने शी 
से अलग है; जो न किसी की तारीफ करता है और न fl 
की बुराई करता है; जिसे न किसी से प्रेम है और न किसे $ ० 
से बेर है; जिसका न किसी से लेना है और न किसी को | । 
है; न और ही किसी तरह का व्यवहार है | सुन्दरदास कहते है 
ऐसे मनुष्य की गति अगम्य और अगाध है । उस की गहराई व 

पता नहीं | ऐसा ही महापुरुष भगवान्‌ को प्यारा लगता है। 

छप्पय । 

भोजन को करि प्ट, cai दिशि बसन बनाये | 

we साख को अन्न, TOT पृथ्वी पर IÈI 
aie सबन को संग, अकेले ved tet! ५ i 
न 


निज आतम सों लीन, पौन संतोष fale छिन | 


कर = ata दशोंदिरि = पूरन पच्छिम आदि दश दिशाएँ | ब 
कपड़ा। भखैं = खावे, खाता है। छाँडि सबन को संग = खर पुत्र आदि * 
छोड़कर | रेंनदिन = रात-दिन | नित = नित्य । आतम = श्रात्म | 


= 
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एत को विकार, इन्द्रीन को डारे तोर मरोर जिन | 
\ ५ ह्षे धन्य २ संन्यास धन; कर्म किये निमूल तिन ॥५२॥ 
52, Praiseworthy are those and they alone who 
out down the roots of Karma, who do not need any 


other vessel but their own hands for the purposes of 
ii drinking water etc., who eat only the food procured 
[| by leading the life of a wandering mendicant, who 
री consider the endless space to be the only fit garments 
for them, who have the wide earth alone for their 
il bed and whose mind has been trained into the habit 


सी $ of non-attachment by practising self-contentment. 
; | दुराराध्यः स्वामी तुरगचलचित्ताः क्षितिकुजो 
| वयं तु स्थूलेच्छा महति च पदे बद्धमनसः | 
जरा देहं म्रत्युहरति सकलं जीवितमिद्‌ 
सखे नान्यच्छ यो जगति विदुषोऽन्यत्र तपसः Was 


मालिक को राजी करना काठिन है । राजाओं के fea 
बोड़ो के समान चञ्चल होते हैं । इधर हमारी इच्छाएँ बड़ी 


` भारा हैं; उधर हम बडे भारी पद-माक्त के अभिलाषी 
! हैं । बुढ़ापा शरीर को निकम्मा करता है और मृत्यु जीवन को { 
नाझ करती है | इसलिये हे मित्र ! बुद्धिमान्‌ के लिये, ईस i 
जगत्‌ में, तप से बढ़ कर और कल्याण का मार्ग नहीं है MARII a ५ 


Se ee 


निर्मूल = जड़ रहित । तिन = उन्होंने । 
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सेवा-धर्म बड़ा कठिन है। हज़ारों प्रकार की सेवायें ~ 
अनेक प्रकार की हाँ-में-हाँ मिलाने, दिनको रात और रातको (नि | 
कहने, तरह-तरह की खुशामदें करने से भी मालिक कभी ay | 
नहीं होता । राजाओं के दिल अशिक्षित घोड़ों की तरह च| 
होते हैं । उनके चित्त स्थिर नहीं रहते, जरासी देर में वे प्रसत 
होते और जरासी देर में अप्रसन्न हो जाते हैं; क्षण भर में गा 
के-गाँव बख्शते और क्षण भर में शूली पर चढ़वाते हैं; za 
राजसेवा में बड़ा खतरा है | उसमें जरा भी सुख नहीं, यहाँ त | 
कि जानकी भी सैर नहीं है । एक तरफ तो हमारी इच्छाओं th | 
हमारे मनोरथों की सीमा नहीं है; दूसरी ओर हम परमपद वे # 
अभिलापी हैं; इसलिये यहाँ भी मेल नहीं खाता । बुढ़ापा हमा 
शरीर को Rae और रूप को कुरूप करता एवं साम्यं औ | 
बल का नाश करता है तथा मृत्यु सिर पर मंडराती है। ऐसी दशा 
में मित्रवर ! कहीं सुख नहीं है। अगर सुख--सच्चा सुख चाहे 
हो, तो परमात्मा का भजन करो । उससे आपके इहलोक ओ | 
परलोक दोनों सुधरेंगे, आप जन्म-मरण के कष्ट से छुटकाए 
पाकर मोक्ष-पद पायेंगे। सारांश यह है, कि सच्चा और नित्य हुई 
केवल वैराग्य और ईश्वर-भक्ति में है। गोस्वामी तुलसीदासजै 
कहते हैं । 


“तुलसी, fic न कल्पना, गये कल्पतरु-छोह | 
जब लगि द्रवे न करि कृपा, जनक-सुता को नाह ॥ 


e 
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हित सन हित--रति राम सन, रिपु सन वेर विहाय | 
उदासीन संसार सन, “तुलसी?” सहज सुमाय ॥ 


मनुष्य चाहे कल्पत्ृक्त के नीचे क्यों न चला जाय, जब तक 
सीतापति की कृपा न होगी तब तक उसके दुःखों का नाश 
नहीं हो सकता; इसलिये शात्रुता-मित्रता छोड़, संसार से उदासीन 
हो, भगवान्‌ से प्रीति करो । 

खुलासा--कहते हैं, इन्द्र के बगीचे में एक ऐसा वृक्ष है, 
जिसकी छाया में जाकर मनुष्य या देवता जो चीज चाहते हैं, 
बही उनके पास आप-से-आप आजाती है | उसी वृक्ष को “कल्प- 
qq” कहते हैं | तुलसीदासजी कहते हैं, जब तक जानकीनाथ 
रामचन्द्रजी दया करके प्रसन्न न हों तब तक, मनुष्य की 
कल्पना, BITS की छाया में जाने से भी, नहीं मिट सकती। 

जप, तप, तीर्थ, ब्रत, शम, दम, दया, सत्य, शौच और 
दान वरैर: काम अगर मन में वासना रखकर किये जाते 
हैं; यानी करने वाला यदि उनका फल या पुरस्कार चाहता 
है, तो उसे स्वगोदि मिलते हैं । स्व में जाने से मनुष्य का 
आवागमन--इस दुनिया में आना और यहाँ से फिर जाना-- 
पैदा होना और मरना--नहीं बन्द हो सकता । क्योंकि f 
भा है--“पुस्णे क्षीणे मृत्युलोके” अर्थात्‌ पुण्यां के क्षीण a 
होते ही फिर स्वर्ग से मृत्यु लोक में आना पड़ता है। उपरोक्त | 


TN आदि से स्वर्ग तो मिलता है, पर हक आई का असल 
१२ 


'सारे कर्म भगवान्‌ की प्रीति के लिए करने चाहियें। “गौता” 


[ ws ] 


मक़सद पूरा नहीं होता; याची उसे क या ara a 
मिलती | इसलिये मनुष्य को निष्काम कर्म करने चाहिये अथवा ~ 


भी यही बात भगवान्‌ कृष्ण ने कही है | बहुत लिखने से क्या- | 
भगवान्‌ की भक्ति सर्वोपरि है। भगवान्‌ की भक्ति से जो काग 
हो सकता है, वह घोर-से-घोर तपस्याओं से भी नहीं हे 
सकता । किसी ने कहा है: 
पाठित सकल वेदश्शास्त्रपारगतो वा 
यम नियम परो वा धर्मद्ास्त्राथकुद्वा । 
आदित सकल तरथित्राजको वाहितासिनीहि 
ale यादि रामः सर्वमेततव॒था स्यात्‌ ॥ 
चाहे सारे वेद-शास्त्रों को पढ़ लो, चाहे यम नियम आहि | 
कर लो, चाहे धर्मशाख्र को मनन करलो और चाहे सारे | 


कर लो, अगर आपके दिल में राम नहीं है, तो ये सब दथा al | 


इसीलिये तुलसीदासजी कहते हैं, कि दोस्तों से दोसा 
और दुश्मनों से दुश्मनी छोड़कर एवं संसार से उदासीन होक | 
भगवान्‌ से प्रीति करो। मतलब यह है, कि न Et uP 
करो और न किसी से द्वेष; सबको उदासीन होकर देखो। T 
आपका दिल ares आदि से शुद्ध होगा-इस दुनिया 
कोई आपका प्यारा होगा और न कोई कुप्यारा; तभी 
fea एक भगवान्‌ में लगेगा | 


ù 
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महात्मा सुन्दरदासजी कहते हैं:-- 


(CRES) 


काहे कूँ फिरत नर ! दीन भयो घर-धर ? | 
देखियत, तेरो तो अहार इक सेर है ॥ 
सागर में, सुन्यो झत योजन को । 
E कूँ तो देत ग्रभु, यामें नहिं फेर हे ॥ 
मूखां काउ रहत न, जानिये जगत माहि | 
it? अरु BA, सवन ही कूं देत है ॥ 
“सुन्दर” कहत, विश्वास क्यूँ न राखे FS? | 
RA MAMA, कह्यो केती वेर है ! nen 
(239) 
काहे कूँ दोरत है दशहुँ दिशि? 
तू नर / देख कियो हरिजू को | 
H रहे दुरि के मुख He, 
उधारत दाँत AIR ZM | 
गर्भ-पके ग्रतिपाल करी जिन, 
होइ रह्यो तंबहीं जड़ मूको । 
“सुन्दर” क्यूँ बिल्लात फिरे अब ? 
राख हृदे बिश्वास ग्रमु को URI 


( ) 
R तू दीन होकर क्यों घर-घर ott | फिरता 
है? देख तेरा पेट तो एक सेर आटे में भर जाता है। सुनते 


e 
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है, समुद्र में जिसका शरीर चार सौ कोस लम्वा-चाड़ा ह 
उसको भी प्रभु भोजन पहुँचाते हैं, इसमें जरा भी शक नहीं। 
संसार में कोई भी भूखा नहीं रहता । वह जगदीश चींटी और 
हाथी सबका पेट भरते हैं। अरे us! विश्वास क्यों र 
रखता ? सुन्दरदासजी कहते हैं, सेने तुझे यह बात बारम्बार 
कितनी बार नहीं सममाई है ? 

Ex) 


अरे! तू दशों दिशाओं में क्‍यों भागा फिरता है! तू 


भगवान्‌ के किये हुए कामों का ख्याल कर। देख, जब तू हु |. 
बन्द किये हुए छिपा बैठा था, तब भी तुमे खाने को पहुँचा | 
और जब तेरे दाँत आ गये तब भी तुमे तेरे Fe खोलते है | 
खाने को टुकड़ा दिया। जिस प्रभुने तेरी गर्भावस्था से ही-जवगि | 
तू जड़ और मूक था--पालना की है, वही क्या अब तेरी | 
ख़बर न लेगा ? सुन्दरदासजी कहते हैं, तू क्यों चीता फिरता | 
है! भगवान्‌ का भरोसा रख; वही प्रभु अब भी तेरी पालना | 


करेंगे । 


साराँश यह्‌, कि बुद्धिमान को दुनिया के घमण्डी लोग l 
की खुशामद छोड़, केवल उसकी खुशामद और नौकरी कर्ण । 


चाहिये, जिसके दिल में न घमण्ड है और न क्रूरता । जो उसकी 
शरण में जाता है, उसीकी वह अवश्य प्रतिपालना करता 
उसके दुःख दूर करने को हाजरा हुज्र खड़ा रहता है। मर 
तेरी जिन्दगी अढ़ाई मिनट की है। इस अढ़ाई मिनट. 


MA ० 


g [ १८१ ] 
जिन्दगी को AT बरबाद न कर | इसे ख़तम होते देर न लगेगी, 
para और अमीरों की सेवा-टइल और लल्लो-चप्पो में यह 
शीघ्र ही पूरी हो जायगी और उनसे तेरी कामना भी सिद्ध न 
होगी | यदिं तू सब का आसरा छोड़, जगदीश की AT चाकरी 
करेगा; तो निश्चय ही तेरा भला होगा-तेरे दुःखों का अवसान 
हो जायगा; तुमे फिर जन्म लेकर|घोर कष्ट न सहने होंगे; तुमे 
नित्य और चिरस्थायी /शान्ति मिलेगी । अरे! तू सारी चतुराई 
और चालाकियों को छोड़ कर, एक इस चतुराई को कर; क्योंकि 
यही चातुरी सच्ची चातुरी है.। जो जगदीश को प्रसन्न कर लेता 2 
वही सच्चा चतुर है | कहा है: 


या राका MATRA गतघना, सा यामिनी यामिनी | 
या सोन्द्य्य-गुणान्विता पातिरता, सा कामिनी कामिनी ॥ 
या गोविन्द-रस-ग्रमोद मधुरा, सा माधुरी माधुर | 
या mags साधनी तनुभता, सा TÂ चाहुर ॥ 


मेघावरणशून्य पूणे चन्द्रमा से शोभायमान जो रात्रि है, 
बही रात्रि है । जो सुन्दरी है, गुणवती है और पति में 
भक्ति रखने वाली है, वही कामिनी है । कष्ण के प्रेम के 


आनन्द से मनोहर मधुरता ही मधुरता है। शरीर-धारियों की . 


दोनों लोकों में उपकार करने वाली जो चतुराई है, वही 
चतुराई है। 


bal ECRAN 
(eR 1 _ : 
दोहा । 
नुप-सेवा में तुच्छ फल, बुरी काल की व्यापि | ; 
अपनो हित चाहत कियो, तो तू तप आराधि 1143) 


53. Masters are not easily pleased and kings arg 
restless in mind like untrained horses. We have great 
desires while we still cherish in our mind the hope of 
reaching the great goal of salvation.The body is suscep- 
tiblo to old age and life itself is liable to be destroyed 
by Death. O friend, there is no better thing in this 5 
world for a wise man than practising Penance. f 

5 


भोगा मेघवितानमध्यविलसत्सौदामिनीचज्चला 

| 7 आयुवायुविघष्धिताभ्रपटली लीनाम्बुवदुभंुरम्‌ ॥ 

लोला यौवनलालसा तनुश्रृतामित्याकलय्यदरुतं 

योगे घैयेसमाधिसिद्धिखुलभे बुद्धि विदध्वं बुधाः। १४ | 

देहधारियों के भोग--विषय-सुख--सथन बादलों में T 

कने वाली बिजली की तरह चञ्चल हैं; मनुष्यों की आयु या 

उम्र हवा से छिन्न-मित्र हुए बादलों के जल के समान क्षण 

स्थायी या IRAR हे और जवानी की उमंग भी स्थिर तही 

हैं । इसलिये बुद्धिमानो ! धैर्य से चित्त को एकाम A उपे 
योगसाधन में लगाओ ॥५४॥ 


AT 


नुप-सेवा = राज-सेवा, राजाओं की चाकरी | काल = ZZ = मौत। 
हित = भलाई । तप आराधि = तपस्या कर | 
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रम्य शतक # 
a Pec | 
° ` ` ° 
gat और संसार के सारे पदार्थ नाशमान्‌ और असार 
हैं। यहाँ जो दिखाई देता है वह्‌ स्थिर न रहेगा यह जो अथाह 
| जल से मरा हुआ समन्दर दिखाई देता है, किसी दिन मरुस्थल 
में परिणत हो जायगा; पानी की एक Te भी नहीं मिलेगी । 


Jae 


; | यह बगीचा, जो आज इन्द्र के बगीचे की बराबरी कर रहा है 
| | जिसमें हजारों तरह के फूलों के वृचे लग रहे हैं, हौज बने हुये 
हैं, छोटी छोटी नहरें कटी हुई हैं, संगमरमर और संगेमूसा के 
चबूतरे बने हुए हैं, बीच में इन्द्र-भवन के जैसा महल खड़ा दै, 
किसी दिन उजाड़ हो जायगा; इसमें स्यार, लोमड़ी और जरख 
प्रभृति पशु बसेरा लेंगे | यह जो सामने महलों की नगरी (City 
of Palaces) दीखती है, जिसमें हजारों ठुमंजिले, RARA, 
चौमंजिले और सतमंजिले आलीशान मकान खड़े हुए आकाश 
को चूम रहे हैं, जहाँ लाखां मनुष्यां के आने-जाने और काम- 
धन्धा करने के कारण पीठ-से-पीठ छिलती है, किसी दिन यहाँ 
घोर भयानक बन हो जायगा । मनुष्यों के स्थान में सिंह, बाघ 
हाथी, गेंडे, हिरन और स्यार प्रमति पशु आ बसेंगे । और तो 
भथा-यह सूय, जो अपने तेज से तीनों लोक में प्रकाश 
लाता है, अन्धकार-रूप हो जायगा । यह अम्रत से पूण सुधा- 


कर--चन्द्रमा भी शून्य हो जायगा | इसकी शीतल चाँदनी न | 
जाने कहाँ विलीन हो जायगी ? हिमालय और सुमेरु जैसे पवत fi 
एक दिन मिट्टी में मिल जायेंगे। यह zen, विष्णु और रुद्र # 


भी शून्य हो जायेंगे सारा जगत्‌ नाश हो जायगा । = स्त्री 


= 

si ° 
पुत्र और नाते-रिश्तेदार न जाने कहाँ छिप जायेगे ? युग ष 
सहस्र चौकड़ियों का व्रह्मा का एक दिन होता है। उस दिन ३ | 
पूरे होते ही प्रलय होती है। तब इस जगत्‌ की रचना के | 
वाला ब्रह्मा भी नाश हो जाता है। आज तक अनगिन्ती बहन 
हुए । उन्होंने जगत्‌ की रचना की और अन्त में स्वयं ae हो गे। 
जब हमारे पैदा करने वाले का यह हाल हे,तब हमारी क्या गन्ती! | 

यह काया,--जिसे मनुष्य अपना स्वस्व सममा है, निसे | 
मल-मल कर धोता, इत्र-फुलेलों से सुवासित करता, नाना प्रकार | 
के tasted मनोहर गहने पहनता, कष्ट से बचने और सुह | 
होने के लिए नरम-नरम मखमली wet पर सोता, पैरों को & 
तक़्लीफ से बचाने के लिये जोड़ी-गाड़ी या मोटर में चढ़ता है- | 
एक दिन नाश हो जायगी; पाँच तत्त्वों से बनी हुई काया पाँव | 
तत्त्वों में ही लीन हो जायगी | जिस तरह पत्ते पर पड़ी हुई | 
बू द क्षणस्थायी होती है; उसी तरह यह काया क्षणभंगुर है। 
दीपक और बिजली का प्रकाश आता-जाता दीखता है पर 
इस काया का आदि-अन्त नहीं दीखता | यह काया कहाँ | 
से आती और कहाँ जाती है ? जिस तरह समुद्र में बुदबुदे उ | 
और मिट जाते हैं, उसी तरह शरीर बनते और ef wae .\ 
हो जाते 21 सच तो यह है कि, यह शरीर बिजली की चमर 
और बादल की छाया की तरह चंचल और अस्थिर है। जिस दिग 
जन्म लिया, उसी दिन मौत पीछे पड़ गई; अब वह अपना सम 
देखती है और समय पूर्ण होते ही प्राणी को नष्ट कर देती है | 
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À जिस तरह जल की तरंगें उठ-उठकर नष्ट हो जाती हैं; 
$ \ ` उसी तरह लक्ष्मी आकर क्षण में विलीन हो जाती है। जिस 
ते | तरह बिजली चमक कर गायव दो जाती है, उसी तरह लक्ष्मी 
ग | दर्शन देकर गायब हो जाती है। हवा और चपला को रोकना 
। | wera कठिन है, पर शायद कोई उन्हें रोक सके; आकाश का 
! | चूर्णं करना अतीव कठिन है, पर शायद कोई आकाश को भी चूण 
घ | करने में समर्थ हो जाय; समुद्र को भुजाओं से तेरना बहुत कठिन 
(| है, पर शायद कोई तेर कर उसे भी पार कर सके, इतने 
। ` असम्भव काम शायद कोई सामर्थ्यवान्‌ करले, पर चंचला लक्ष्मी 
| | को कोई भी स्थिर नहीं कर सकता | जिस तरह अंजलि 
में जल नहीं ठहरता, उसी तरह लक्ष्मी भी किसी के पास नहीं 
|| ठहरती। जिस तरह वेश्या एक पुरुष से राजी नहीं रहती, 
| नित-नये पुरुषों को चाहती है; उसी तरह लक्ष्मी 
भी किसी एक के पास नहीं रहती, नित-तये पुरुषां को 
भजती है। इसीसे लक्ष्मी और वेश्या दोनों को ही चपला 
कहते हैं । 
जिस तरह साँसारिक पदार्थ लक्ष्मी और विषय-भोग तथा. 
| आयु चंचल और क्षणस्थायी हैं; उसी तरह यौवन या जवानी भी 
Wert है। जवानी आते दीखती है, पर जाते मालूम नहीं 
होती। हवा की अपेक्षा भी तेज़ चाल से दिन-रात होते हैं 
और उसी तेजी से न me खतम हो जाती और बुढ़ापा 
i है। उस समय विस्मय-सा होने लगता है | यह 


C ee ] 


शरीर तभी तक सुन्दर और मनोहर लगता Ey जब तक नुदा 
नहीं आता | बुढ़ापा आते ही वह उछल-कूद, बह अक 
तकड़, वह चमक-दमक, वह सुर्खी, वह छातियों का उमा, | 
वह नयनों का रसीलापन न जाने कहाँ गायव हो जाता है| 
असल में यौवन के लिये बुड़ापा राहु है । जिस तरह चन्द्रमा के 
जब तक राहु नहीं सता, तभी तक प्रकाश रहता है; उसी तर 
जब तक बुढ़ापा नहीं आता, तभी तक शारीर का सौन्दर्य्यं और 
रूप-लावण्य बना रहता है। प्राणियों को बाल्यावस्था के T 


युवावस्था और युवावस्था के बाद वृद्धावस्था अवश्य आती है|“ T 
युवावस्था सदा नहीं रहती, अच्छी तरह गहरा विचार कणे | म 
से जवानी क्षण-भरकी मालूम होती है । 

संसार में जो नाना प्रकार के अच्छे-अच्छे मनभावन पद 4 


दिखाई देते हैं, ये सभी नाशमान्‌ हैं। ये सव वास्तव में कु 
भी नहीं; केबल मनकी कल्पना से इनकी सृष्टि की गई है। मू 
ही इनमें आस्था रखते हैं, ज्ञानी नहीं | मौर 

इस जगत्‌ में ज्ञानी का जीवन सार्थक और अज्ञानी शा | हि 
निरर्थक है। अज्ञानी के जीने से कोई लाभ नहीं। उसे | ग 
जीने से अर्थ-सिद्धि नहीं होती । वह वृथा सुअवसर गवा f 
है। मूखे मोह के मारे नहीं ससमता, कि ऐसा मौका ब i 
मुश्किल से मिला है। इस बार चूके तो खैर नहीं । ञौ | È 
अपनी अज्ञानता या मोह के कारण ही नाशमान्‌ और ढुःखोंगै | T 
भूल विषयों की ओर दौड़ता है; पर आयु, यौवन और 
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7 quia पर ध्यान नहीं देता। यह माया मोह नहीं i 
वो क्या है ? “सुभाषितावलि” में लिखा है: : 

|! | चला विभूतिः क्ञणभंगी यौवन Í 

| क्ृतान्तदन्तान्तर्वा्ति जीवितम्‌ | 

À तथाप्यवज्ञा परलोकसाधन 

र दृणामहो विस्मयकारि चेष्टितम्‌ ! ॥ 

k A 

विभूति चंचल है, यौवन क्षणभंगुर है, जीवन काल के 


aa में है; तो भी लोग परलोक-साधन की परवा नहीं करते। 
A मनुष्यों की यह चेष्टा विस्मयकारक हे! 
फिरदौसीने “शाहनामे” में कहा है:--“मनुष्य इस नापायेदार 


। | दुनिया से क्यों दिल लगाते हैं; जबकि मौत का नक्कारा दरवाजे 
| पर बज रहा ह? 
i 


मनुष्यो ! होश करो, ग़फ़लत की नींद छोड़ो। वह देखो ! Ve 

मौत आपका द्वार खट-खटा रही है । अब तों मिथ्या संसार का 

[| माह त्यागो । ये जो ef, ga, भाई, बहिन, माता-पिता 
EF आदिक प्यारे और सम्बन्धी दिखाई देते हैं, ये उसी वक्त तक 


| ५ हैं, जब तक कि शरीर नाश नहीं हुआ है। शरीर के नाश होते 

|| ४ ये नज़र भी नआयेंगे। यह भी समक में नआवेगा कि i 

| RIR siz कहाँ से आये थे । यह बन्धु-बान्धवों का मिलना, 4 

| उन यात्रियों या सुसाफिरों की तरह है ae मिन्न-मिन्न स्थानों j 
सफर करते हुए एक वृक्ष के नीचे आकर ठहर जाते हैं. और Bs 


[ = ] 


च्तण-भर विश्राम लेकर, फिर च राह पर चल Hy 
या उन मुसाफिरों की तरह है, जो अनेक स्थानों से आकर ए १ 
सराय या धम्मंशाला में ठहरते हैं; और फिर कोई दो दिन ah 

कोई चार दिन रहकर, अपनी-अपनी जगह को aq देते हैं 

बृत्तों के नीचे चन्द मिनट ठहरने वालों अथवा am à 

मुसाफ़िरों का आपस में प्रीति करना क्‍या अक्कमन्दी | 
जिनका क्षण-भर का साथ है, उनमें दिल फँसाना दुःख मरे 

लेना है। उनके अलग होते ही मन में भयानक वेदना ar, 

अतः उनके साथ कोई सरोकार न रखना चाहिये। यह संसा 

दो स्थानों के बीच का स्थान है। यात्री यहाँ आकर 
के लिए आराम करते और फिर आगे चले जाते हैं। छे 
यात्रियों का आपस में मेल बढ़ाना, एक दूसरे की मुहव्वत ३ 
wee में फंसना, सचमुच ही डुःखोत्पादक है । सममदार हो! 
मुसाफिरों से दिल नहीं लगाते-उनसे प्रेम नहीं FAR) 
अपना-पराया नहीं समझते | न उन्हें किसी से राग है नही 
वे सबको समदृष्टि या एक नजर से देखते हुए साहाय्य | 
और उनका कष्ट निवारण करते हैं, पर उनसे प्रीति र | 
करते; लेकिन मूखे लोग etga, और माता-पिता mafia > 
अपना प्यारा समझते और दूसरों को पराया z j 
इस जगत्‌ में न कोई अपना है न पराया। यह जगत्‌. एक N 
है। इस पर हज़ारों-लाखों पक्षी भिन्न-भिन्न स्थानों से ae 
रात को बसेरा लेते और सवेरे ही अपने-अपने स्थानों गे # 


J वैराग्य तर 
N १ दाय n | [ € 


q 
i जाते 2 | भिन्न-भिन्न स्थानों से आये हुए पत्तियों को, क्या रात- y 
ह! २ के साथ के लियें, आपस में नाता जोड़ना चाहिये ? हर्गिज H 
i नहीं, दूसरों से सम्बन्ध जोड़ना, किसी को अपना पुत्र और f 
i किसी को अपनी खी एवं किसी को माँ या बहन समम कर स्नेह b 
i रना तो मुखता है ही । स्नेह तो अपनी काया से भी नहीं करना 
चाहिये, क्योंकि यह भी क्षणभंगुर है,-सदा साथ न रहेगी । 
महात्मा सुन्दरदास जी कहते हैं:-- 
बालू के मन्दिर माँहिं, até रह्यो स्थिर होइ । 
राखत है जीवन की आश, केज दिन की ॥ 
पल-पल sid, घटत जात घरा-धरी। 
विनशत वेर कहा ? ख़बर न BTF 
करत उपाय, झूठे लेन देन खान-पान | 
मूसा इत-उत फिरे, ताकि रहा fatal ॥१॥ 


देह-सनेह न छाँडत है RI 

जानत है थिर है यह देहा ॥ 
छीजत जात घटे दिन-हीतदिन | ४2, 
दीसत है घट को नित छेहा ll 
काल अचानक आय गाहे कर । 
ae गिराइ करे तन Wl hi 
‘eee जाति यह a a घर | 

एक निरंजनसूँ कर नेहा ॥९॥ 


es ° 
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अरे मूखे ! तू इस शरीर की मुहब्बत नहीं छोड़ता, यह हे 
बड़ी भूल है तू इस बालू के घर को स्थिर या चिरा | 
समभता है; पर यह दिन-पर-दिन छीजता और घटता जाता ह। i 
हसें तो इस घट का नित्य क्षय ही दीखता है। देख, hi 
दिन काल अचानक आकर तेरे हाथ पकड़ लेगा और छु 
गिरा कर तेरे शरीर को खाक कर देगा। सुन्दरदास जी कह 
हैं,--अरे मूर्ख ! तू मेरी बात को--मेरी सलाह को ठीक सम 
इसमें मीन-मेख न लगा। यह अटल बात है। और बातों | 
चाहे फ़क़ पड़ जाय, पर इसमें फर्क नहीं पड़ने का। इस 
तू अपने इस शरीर से, अपने स्त्री-पुत्रों से और अपनी : 
मुहब्बत छोड़ कर, एक मात्र जगदीश से प्रेम कर। उनसे ले 
करेगा, तो सदा सुख पायगा और इनसे मुहब्बत रक्खेगा, ते| T 
घोरातिघोर दुःख भोगेगा | E 

महात्मा सुन्दरदास जी कहते हैं--अरे अज्ञानी aga! 
मुझे तेरी इस बात पर बड़ा ही अचम्भा आता है कि, तू श A 
बालू के मकान में निःशङ्क और मस्त होकर बैठा हुआ है शो हे 
कितने ही दिनों तक जीने की उम्मेद रखता है । यह तेरा बार 


2, यह 
घर हर क्षण छीजता और हर मिनट =l जाता oh 


$ pi af भर 
इसका नाश होते कितनी देर लगेगी ? मुझे तो एक सेकिण्ड 

भी भरोसा नहीं । तू इस बालू के क्षणभंगुर घर में बेखटके a ia 
हुआ अनेक तरह के कूठे उपाय-उद्योग, लेन-देन और खॉ E 


पान करता 21 तू चूहे की तरह इधर-उधर उछ लता 


4 


CRE j 
fae है ! क्या तुमे खबर नहीं है कि, जिस तरह बिल्ली चूहे की 


\ | ताक में बैठी रहती है, उसी तरह तेरी घात में मौत बैठी है ? 


खुलासा-जरा भी समझ रखने वाले समझ सकते हैं, 

कि प्राणियों के शारीरों के भीतर कोई ऐसी चीज है, जिसके रहने 
से प्राणी चलते-फिरते, काम-धन्धा करते और जिन्दा समके 
जाते हैं । जिस वक्त वह चीज शारीर से निकल जाती है, उस वक्त 
मनुष्य सुदा हो जाता है, उस समय वह न तो चल फिर सकता 
है, न देख-सुन या और कोई काम कर सकता है । जिस चीज के 
प्रकाश से इस शारीर में प्रकाश रहता है, जिसके बल से यह काम 


Tà N ` `A ` ` 
` थन्धे करता और बोलता-चालता है, उसे जीव या आत्मा कहते 


हैं। हमारा शरीर हमारे आत्मा के रहने का घर है। जिस तरह 
मकान में मोरी, परनाले, खिड़की और जंगले होते हैं; उसी तरह. 
आत्मा के रहने के इस शरीर रूपी घर में भी मोरी और परनाले 
वगैरः हैं। आँख, नाक, कान और मुंह प्रश्नति इस शरीर रूपी 
घर के द्वार और गुदा-लिङ्ग या योनि वगैरः मोरी परनाले हैं। 
शरीर के करोड़ों छेद इस मकान के जंगले और खिड़कियाँ हैं । 
मतलब यह्‌ फि, यह्‌ शारीर आत्मा या जीव के बसने का घर है | 
गह्‌ घर मिट्टी और जल प्रश्रति पंचतत्वों.से बना हुआ है । इस 
घर के बनाने वाला कारीगर परमात्मा दै । 

जिस तरह परमात्मा ने आत्मा के रहने के लिये पाँच तत्वों 
से यह शरीर रूपी घर बना दिया है; उसी तरह हमने भी इस अपने 


TITS शरीर की रक्षा के लिये: शरीर की रक्षा के लिये-मेह पी और धूप आदि से i 


tI 
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बचने के लिये--मिट्टी ईंट पत्थर प्रभूति के मनान 
लिये हैं । हमारे बनाये हुए ईट पत्थरों के मकान सौ-सौ ay है f 
सौ और पाँच-पाँच सौ बरसों तक रह सकते हैं। हजारा 
बरस से जियादा मुद्दत के बने हुये मकान आज तक खड़े हु | 
हैँ । पर हमारे आत्मा के रहने का, पंच तत्व से बना हुआ, मकार 
इतना मजबूत नहीं--वह क्षण-भर में ढह जाता है । say 
इस आत्मा के सकान--शरीर--को महात्मा सुन्दरदास जी बाह 
'का मकान कहते हैं | क्योंकि बालू का मकान इधर बनता र 
उधर गिर पड़ता है। उसकी उम्र पल भर की भी नहीं | 
मनुष्य अज्ञान और मोह से अन्धा रहने के कारण, झ | ५ 
बालू के मकान की क्षणभंगुरता का कभी ख्याल भी नहीं sa! 
वह इस बालू के मकान में ही सैकड़ों बरसों तक रहने की आश a 
करता है ! मनुष्य की इस ग़लत और बेहोशी पर पूर्ण बा र 
महात्मा सुन्दरदास जी को दुःख और आश्चर्य होता है। मह 
पुरुष सदा पराया भला चाहा करते हैं; बे दूसरों को दुःख AM 
FAN से बचाना अपना कर्तव्य और at सममते हैं, इसति!| ह 
चे अज्ञानान्धकार में डूबे हुए मनुष्यों को सावधान करने के हि के 
कहते हैं-अरे मूर्ख ! तू इस बालू के घर में रह कर भी बर | | 
जीने की-इस घर में रहने की--आशा करता है! अरे तादा. 
दोश कर ! जाग ! तेरा यह बालू का घर पलक are fe 
'जायगा ! जब से तू इस बालू के घर में आया है, तभी से इ 
ata हिलने लग गई है। एक मिनट या एक aes 
A 


__ i is — 


= — [ १६३ ] 

a| भिराही चाहता है ! ऐसे क्षणभंगुर घर में रहकर तू मकान 

से बनवाता है; वारा-वगीचे लगवाता है; किसी को अपनी खनी, 
R | किसी को अपना पुत्र और किसी को अपना बांप, भाई या मित्र | 
ह| ममता है; इनके मोह-जाल में फॅसता है; बेहोशी में, लोगों 
| एर अत्याचार और ,जुल्म करता एबं पराया धन हड़पता है! 
मुझे तेरी इन करतूतों को देखकर निहायत आश्चर्ये भी होता और 
| दु:ख भी होता है ! सच तो यह है कि, ga तेरी नादानी पर तरस 
आता है। खेर, जो हुआ सो हुआ, अव भी चेत जा !! धन- 
दौलत, ga, राज-पाट और जमींदारी का मोह त्यागकर 
अपने बनाने वाले की शरण में जा | बही तेरे इस बालू के घर में 
वारम्वार आने और फिर क्षणभरमें इसे छोड़ भागने के घोर कष्ट 
को दूर कर सकता है। अगर तू इस जगजाल में फंसा रहेगा, 
मेरी बात पर ध्यान न देगा, तो पीछे बहुत पछतावेगा। जिस 
समय तेरा यह घर गिरने पर आवेगा, तू इसे छोड़ने के लिए 
मजवूर होगा; उस समय तू हजार चाहने ओर हज़ार रोने-कल- 
पने परभी इस में क्षणभर भी न रह सकेगा | जब तक तू इस बालू 
के घर में है, तभी तक तेरी of site तभी तक तेरा पुत्र और धन- 
दौलत आदि हैं। जहाँ मैंने यह घर छोड़ा या तेरा यह घर 
गिरा; फिरन तुमे at दीखेगी, न पुत्र दीखेगा ओर न धन- 
दौलत ही। यह बालू का घर तुमे, एक क्षणभर के लिये, इस 
TS मिला है कि, तू इसमें जितनी देर रहे उतनी देर 
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जगदीशकी भक्ति करके, अपने कर्मवन्धन = और जनम 
के झंझटों से वचकर, अपने मालिक में भिल जावे; aT A, 
तुझे कभी ढुःख न भोगने पड़ --तू सदा-सवंदा-अनन्त कह 
तक नित्य और अविनाशी सुख भोगता रहे । 

लक्ष्मी क्षणभंगुर है | समुद्र में जिस तरह तरे उत्त 
और विलीन हो जाती हैं; उसी तरह लक्ष्मी से विषय-भो | 
उपजते और नष्ट हो जाते हैं । जिस तरह चपला की च 
स्थिर नहीं रहती; उसी तरह भोग भी स्थिर नहीं रहे।। 
विषयों के भोगने से ठृष्णा घटती adi, बल्कि बढ़ती है। कृष्ण 
के उद्य होने से पुरुष के सब गुण नष्ट हो जाते हैं। 5 
मधुरता उसी समय तक रहती है, जब तक कि उसे सर्प नहीं बूता; 
पुरुष में गुण भी. उसी समय तक रहते हैं, जब तक कि तृष्णा का | 
स्पशे नहीं होता। अतः बुद्धिमानो ! अनित्य, नाशमान्‌ खं | 
Sat की खान विष-समान विषयों से दूर रहो; क्योंकि at | 
जरा भी सुख नहीं | जब तक विषय-भोग रहेंगे तभी तक श्राप | 
सुखी रहेंगे; पर एक-न-एक दिन उनसे आप का वियोग वश | 
होगा | उस समय आप तृष्णा की आग में जलोगे, TTA 
जन्म लोगे और मरोगे; अतः इन्द्रियों को बशा में करो | “a 
एकाम चित्त से परमात्मा का भजन करो; क्योंकि विषयों ग 
भोगने से नरकाप्नि में जलोगे और. जन्म-मरण के घोर संर | 
सहोगे;. पर परमात्मा के भजन या योगसाधन से ha | 
भोगते हुए परमानन्द में लीन हो जाओगे । £ 


a Sa र [ १६५. 1. 
बहुत से मनुष्य मन को तो एकाग्र नहीं करते, पर दिखौवा 
i | मालां जपते हैं, गोमुखी में सड़ा-सड़ हाथ चलाते हैं, “गीता” और 
ह |. “विष्णु सहस्र नाम” प्रश्धति का पाठ करते हैं और बीच-बीच में 

कारोबार की वातें भी करते रहते हैं. अथवा ख्री-च्चों के 
री | कड़े निपटाया करते हैं.। ऐसे भजन करने और माला फेरने 
पा) से कोई लाभ नहीं । इस तरह समय दथा नष्ट होता है । मन के 
एक ठौर हुए बिना, शान्त और स्थिर हुए बिना, सब वृथा है । 


र 
| महात्मा कबीर ने ठीक ही कहा दैः 

णा ` जेती लहर समुद्र की, तेती मन की दोरि | 
ie सहजे हीरा उपजे, जो मन आवै ठौरि ॥ 
ता माला फेरत युग गया, पाया न ATA फेर | 
का करका मनका छाँड़िके, मन का मन का ÈR ॥ 
a qe मुड़ावत दिन गये, AAE न मिलिया राम | 
i राम नाम कहो क्या करे, मन के AR काम ॥ 
Ki तन को योगी सब करें, मन को विरला कोय | 
a सहजै सब विधि पाइये, जो मन योगी होय ॥ 


` जितनी समुद्र की लहरें हैं; उतनी ही मन की दौड़ हैं। 
अगर मन ठिकाने आजाय, उसमें समुद्र की सी तरंगे न 
उठें, तो सहज में हीरा पैदा हो जाय; यानी परमात्मा 
मिल जाय | 
। माला BRR युग.बीत गया, पर मतका फेर न मिला; 
O हाथ का सनिया छोड़कर, मन का मतिया 


'फेर। हाथ. 


i 
i 
| 
i 
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की माला फेरने से कोई लाभ नहीं; l मन की माल 
फेरने में। मन लगाकर एक बार भी ईश्वर को याद कले... 
बड़ा फल मिलता है; पर चंचल चित्त से दिन-रात माला फेरे | 
भी कुछ नहीं मिलता | 

Wied अनेक दिन हो गये, पर आज तक भगबान्‌न 
मिले | मिलें कैसे मन राम में लगे, तब तो राम मिलें । प्र 
तो विषय-भोगों में लगा रहता है, फिर राम कैसे मिलें ? बिए 
तरह रवि और रजनी--दिन और रात--एकत्र नहीं होते, उसी 
तरह राम और काम एकत्र नहीं मिलते । जहाँ काम है, वहाँ राम 
नहीं और जहाँ राम है, वहाँ काम नहीं | 

तन को सब योगी करते हैं, पर सन को कोई ही योगी 
करता है। अगर मन योगी हो जाय, तो सहज में सिद्धि मित 
जाय । लोग wet कपड़े पहन लेते हैं, जटा रखा लेते है | 
हाथ में कमण्डल और बराल में मृगछाला ले लेते हैं-इस | 
तरह योगी बन जाते हैं, पर मन उनका संसारी भोगों में ह 
लगा रहता है; इसलिये उन्हें सिद्धि नहीं भिलती--ईशवरदरीत 
नहीं होते। अगर बे लोग कपड़े चाहें गृहस्थों के से ही पहा 
TEEN की तरह ही खाये-पीवें; पर मन को एक परमातमा | | 
Ta, तो निश्चय ही उन्हें भगवान्‌ मिल जायें। जो महर 
शहस्थाश्रम में रहता है, पर उसमें आसक्ति नहीं रखता, यानी नर 
में कमल की तरह रहता है, उसकी मुक्ति निश्चय ही हो जाती è 
पर जो संन्यासी होकर विषयों में आसक्ति रखता है, 


Pee | 


a शतक ॐ 
Y = [ १६७ ] 


aa नहीं होती। राजा जनक गृहस्थी में रहते थे; सब तरह 
के राज-भोग भोगते थे; पर भोगों में उनकी आसक्ति नहीं थी, 
इसी से उनकी मुक्ति हो गई | 
सारांश--विषय-भोग, आयु और यौवन को अनित्य और | 
न| aut समझ कर इनमें आसक्ति न न रखो और मन को 
न एकाग्र करके हर्षण परमात्मा का भजन करो-तो जन्म- 
q मरण से छुटकारा मिल जाय और परमानन्द की प्राप्ति हो जाय | 
कबीरदासजी कहते हैं:-- 
कहा भरोसो देह को, विनाति जाय छिन माहि | 
श्ॉस-्वॉल सुमिरन करो, और जतन कछु AME ॥ 
इस शरीर का क्या भरोसा? यह क्षण-भर में नष्ट हो 
जाय। इस दशा में, सर्वोत्तम उपाय यही है कि, हर साँस 
पर परमात्मा का नाम लो। विना उसके नाम के कोई साँस 
न जाने पावे। बस, इससे बढ़ कर उद्धार का और उपाय 


नहीं है | 


कुण्डलिया | 
जैसे चंचल चंचला, त्याही चंचल मोग | d 
तेसे ही यह आयु है, ज्यों घट पवन प्रयोग | r 


चञ्चल = अस्थिर, तरल, चपल । चञ्चला = बिजली, चपला। 
याही = उसी तरह। भोग = स्री आदि का उपभोग । आयु = उम्र | 
पेट = घड़ा, कलशी, गगरी । पवन = हवा। 


ii 


[ Tes] Ey | 


ज्यों घट पवन प्रयोग, तरल त्योंही यौवन तन | 
विनसत लगत न वार, गहत EF जात ओस-कन | 
देख्यौ दुःसह दुःख, देहधारिन को RI 
साधत सन्त समावि, व्यापि सों छूटत जैसे 


54. Enjoyments are short-lived like the flash df 
lightning in the midst of thick clouds. Life is tran. 
sitory like the water vapors present in the clouds | 
which are scattered away by the blowing of a heavy 
gale. Men’s attempts to preserve their youth fora 
long time arealso futile. Considering all these thing, & 
O wise men ! It is only proper that you direct your 
attention at once to Yoga which is easy to practise 
provided you are possessed of the virtues of perseve | 
rance and meditation 


पुण्ये ग्रामे वने वा महति सितपटच्छन्नपालीं कपाली-| 
मादाय न्यायगभद्रिजहुतहतश्ुग्धूमधूत्रोपकण्ठम॥ 
mat cat बरसुद्रद्रीपूरणाय चुधात्ता | 
मानी प्राणी स धन्यो न पुनरनुदिनं तुल्यकुल्येषुदीन/॥ 


तरल = अस्थिर, चञ्चल। यौन = जवानी। तन = शरीर। | i 
नाश होते | वार = देर। गहत = पकड़ते हो ! ओसकन = ओस के 
शबनम के क़तरे। दुःसह = जो सहा न जावे, wea | 
शरीरधारीं, मनुष्य और पशुपत्षी आदि । सन्त = ary, उत्तम मर 
समाधि = ध्यान, योग की क्रियाविशेष । च्याधि = रोग, दुःख, के? 


का 


बैराग्य शतक _* 
u Sa [ aia 


वह TI, किन्तु मानी पुरुष, जो अपने पेट रूपी ay 
के भरने के लिए, हाथ में WIA साफ कपड़े से ढका हुआ 
Aa लेकर, वन-वन ओर WANA घूमता है और उनके 
दरवाजे पर जाता है, जिनकी चौसद्‌ न्यायतः विद्वान ब्राह्मणों | 
द्वारा कराये हुए हवन के धूएँ से मालिन हो रही हे, अच्छा 
है; किन्तु वह अच्छा नहीं, जो समान कुल वालों के यहाँ 
uh} मागता है ॥५४॥ 


W तुलसीदासजी ने भी कहा है-- 

ra x at ees v 
mn घर में भूखा पड़ रहे, दस फाक हा जाय | 
ur | तुलसी मेया-वन्धु के, कबहुँ न माँगन जायें ॥ 


तुलसीदासजी कहते हैं, अगर मनुष्य के पास खाने को न हो, 
उसे उपवास करते-करते दस दिन बीत जायें, अन्न बिना प्राण 
7 चार होने की भी संभावना हो; तोभी उसे अपनी या अपने 
परिवार की जीवन-रत्ञा के लिए, कुछ मिलने की आशा से, 
॒ भाई-बन्धुओं के पास हरगिज़ न जाना चाहिये। क्योंकि ऐसे 
मौक्रे पर बे लोग उसका अपमान करते हैं। उस अपमान का | 
दुःख भोजन बिना प्राण नाश होने के दुःख से अधिक दुःखदायी ip 
होता 21 मृत्यु की यंत्रणाओं का सहना आसान है, पर उस 

. अपमान को सहना कठिन है। और भी किसी ने कहा है-- i 
वरं वनं व्यात्रगजेन्द्र सोरवतम्‌ | f 

ड्रमालयः पक्कफलास्बु मोजनम्‌ ॥ 


[ eo] 


ठृणानि WAT पारीधान _ | 
न॒ वन्धुमध्ये धपनहीन TTA ॥ 


व्याघ्र और हाथियों से भरे हुए जङ्गल में रहना भला, वृत 


नीचे वसना भला, पकेपके फल खाना और जल पीना w 
घास पर सो रहना और छालों के कपड़े पहन लेना भला; प्‌ 
भाइयों के बीच में धनहीन होकर रहना भला नहीं । 


सोरठा । 
विप्रन के घर जाय, भीख माँगिबो है मलो | 
बन्धुन कों RRA, भोजनहु करिब TT ॥५५॥ 


55. Worthy ofall praiseis the hungry but proud 


man who for the sake of filling the empty pit of his 


stomach wanders from village to village or from forest | 


to forest holding in his hand a broken earthen vessel 
Covered with a clean piece of cloth, begging at doors 
the frames of which have been blackened by the 
smoke rising from the oblation-fires of learned Brah- 
mans, but it is not Proper to demean himself by 
asking people of equal birth for charity. 


चाण्डालः किमय॑ द्विजातिरथवा शूद्रोऽथ कि arte 
किवा तत्त्वविवेकपेशलमतिर्यागीश्वरः कोऽपि किम | 
HE 1 
विप्रन = ब्राह्मणों | बन्धुन = भाइयों । सिर नाय = सिर नवा a! 
मगिबो = माँगना । करिबो = करना | 


i cT 10७४ R: 


द 


गे 


pe बराय [ Reta 
तयुत्पन्नविकल्पजल्पसुखरेः सम्भाष्यमाणा जनेने 
_ कृद्धाः पथि नेव तुछमनसो यान्ति स्वयं योगिनः ॥५६॥ 
ib j यह चाण्डाल है या AAY है ? यह शूद्र है या arh 
| है? क्‍या यह तत्वविद्‌ योगरश्विर है 7-ल्लोगों द्वारा ऐसी 
RE gaa प्रकार की संशय ओर तकयुक्त बातें सुनकर भी, योगी 
लोग न नाराज होते हैं न खुश; वे तो सावधान चित्त से 
अपनी राह-राह चले जाते हैं ॥५६॥ 
योगिजन लोगों की बुरी-भली बातों का खयाल नहीं करते; 
कोई कुछ भी क्यों न कहा करे। चाहे उन्हें कोई शूद्र कहे चाहे 
l ब्राह्यण, चाहे भङ्गी और चाहे तपस्वी; चाहे कोई निन्दा करे, 
18 | चाहे स्तुति, वे अच्छी वात से प्रसन्न और बुरी बात से अम्रसन्न 
नहीं होते। सच्चे महात्मा हर्षःशोक, Haga और मान- 
अपमान सब को समान सममते हैं | 
he योगेश्वर कृष्ण ने “गीता” के दूसरे अध्याय में कहा a 
दुःखेष्वनुद्विममना: सुखेषु विगतस्पृहः | 
वतिरागभयक्रोघ:. स्थितर्घामीनिरुच्यते ॥4६॥ 


क्रोध से रहित है, वह “स्थितप्रज्ञ” मुनि है। 

बुद्धिमान को किसी भी बात की परवा न करनी चाहिये। हाथी 
की तरह रहना चाहिये । हाथी के पीछे | कुत्ते भकत हं, पर 
वेह उनकी तरफ देखता भी नहीं । महात्मा कबीरदास कहते हैँ: 


हि 


न 


जो दुखः के समय दुःखी नहीं होता; जो राग, भय और 


ES के ८ ७-- 3 


ee > ee A 


TR] 


हस्ती च्िये ज्ञान के, सहज हुलीचा STR | 
रवान-रूप संसार है, भूसन दे झकमारि॥ 
HARI? काहे को डरे, सिर पर पिरजनहार || 
हस्ती चढ़ दुरिये नहीं, कूकर YT हजार ॥ 
महाकवि रहीम कहते है: 
जो बड़ेन कों लघु कहो, नहिं “रहीम” घट TR | 
गिरिधर ROER कहे, कछु दुख मानत TRI 
सज्जन चित्त WE न धरत, दुर्जन जन के बोल । 
पाहन मारे आम को, तउ फल देत HAN 
आप ज्ञान-रूपी हाथी पर चढ़ कर मस्त हो जाओ; | 
की परवा मत करो; बकने वालों को बकने दो। यह संसा| 
कुत्ते की तरह है। इसे भौंकने दो। भकमार कर आप हीए| 
जायगा। देखते हो, जब हाथी निकलता है, सैकड़ों कत्ते उस 
पीछे-पीछे भूँकते हैं; पर वह अपनी स्वाभाविक चाल से, म 
हुआ, शान के साथ चला जाता है--कुत्तों की तरफ नजर %| 
कर भी नहीं देखता। .बह तो चला ही जाता है और इते 
झकमार के चुप हो जाते हैं। मतलब यह है, कि तम rT 
पर चलो, संसार की बुरी-भली बातों पर कान मत दो i Aa 
अनुकरण करो | 
कबीरदास कहते हैं, अरे मनुष्य ! तू क्यों डरता हब 
तेरे सिर पर तेरा बनाने बाला मौजूद है? हाथी पर i 


Ca A y Ar 


ye ie | 


* 
# वैराग्य WEE [ २०३ ] 


भागना उचित नहीं, चाहे हज़ारों कुत्ते क्यों न भूँकें । मतलब 
` यह कि, तुमने जी उत्तम पन्थ अखत्यार किया है, लोगों के बुरा- 
मरा कहने से उसे मत त्यागो । संसारी कुत्तों से न डरो, ईश्वर ( 
तुम्हारी रक्षा करेगा | |] 
रहीम कवि कहते हैं, बड़ों को छोटा कहने से बड़े छोटे नहीं 
| | हो जाते-वे तो बड़े ही रहते हैं। गिरिराज या गोवद्ध न 
| | पर्वत को अपनी छोटी उँगली पर उठाने वाले--अतुल पराक्रम 
| | दिखाने वाले, कृष्ण को लोग गिरिधर की जगह मुरली या 
|, बाँस की बाँसुरी धारण करने वाले मुरलीधर कहते हैं, लेकिन वे 
| बुरा नहीं मानते | 
सज्जन लोग set की कड़वी बातों या बोली-ठोलियों का 
खयाल ही नहीं करते । लोग आम के वृक्ष के पत्थर मारते हैं, 
तो भी वह अनमोल फल ही देता है | 


दोहा । 


विग्र शूद्र योगी तपी, सुपच कहत कर ठोक | 


सबकी बातें सुनत हों, मोकों हषे न योक ॥५$॥ i 
, विप्र-- ब्राह्मण । शूद्ध = हिन्दुओं का चौथा वर्ण; ब्राह्मण, क्षत्रिय और ; 
wat की चाकरी करने वाली जाति । योगी = जोगी । तपी = तपस्वी । if 
इपच = श्वपच = चाण्डाल । कहत = कहते हैं । कर ठोक -- तालीबजा tg 


केर। मोकों = मुझे । हर्ष न m 
इशौ नहीं होती और शूद्ध कहने से रञ्ज नहीं होता | 


[ २०४ ] 


56. Yogis or ascetics are Ee angry nor pl. 
ed with the men who, when they are going on they 
way, accost them with various epithets such as “phi” पुए 
a low-born fellow ?” or ‘Is he one ofa tice bn 
caste ?” or “Is he a Shudra ?” or “Is he one og! है 


ged in the practice of Tapa?” or ‘shen gal a 

Yogi, wise in the realisation of Truth ?” | 
wa धन्याः केचित्न्रुटितमवबन्धव्यतिका | हा 
बनान्ते चिन्तान्तर्विषमविषयाशीविषगता;| | दर्ध 
शरन्द्रज्योत्स्नाधवलगगना भोगसुभगा 
नयन्ते ये रात्रिं सुक्रतचयचित्तैकशरणा; ॥१)४# 


हे मित्र ! वे पुरुष धन्य हैं, जो शरद्‌ के चद्धमाई 
चादनी से सफेद हुए आकाशमरडल से सुन्दर और मगो 
रात को वन में बिताते हैं, जिन्होंने संसार-वन्धन को काट लि 
है, जिनके अन्तःकरणा से भयानक सर्परूपी विषय निकल गे 
और जो सुकमों को ही अपना रक्षक सम कते हैं ॥१७ 


mu 


वे ही लोग सुखी हैं, वे ही धन्य हैं, जो शरद्‌ की il 
मनोहर रात में बन में बैठे हुए परमात्मा का भजन 
हैं, जिन्होंने संसार के जञ्जालों को काट दिया है, जिन्होंने भा 
TMT और राग-द्ेष प्रश्नति को त्याग दिया है, जिनके 
दिल से विषय रूपी विषेले सर्प भाग गये हैं, याती pe 


le 1 % 
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a 


विषयों को विष की तरह दूर कर दिया है, जिनका चित्त केवल 
i ; और परोपकार में ही लगा रहता है | 
bel हमें संसार की प्रत्येक चीज़ से परोपकार की शिक्षा मिलती 
"३ है | gq स्वयं फल नहीं खाते, नदियाँ आप जल नहीं 
१ ती, सूरज और चाँद अपने लिये नहीं घूमते, बादल अपने 

लिये मेंह नहीं बरसाते,--ये सब पराये लिए कष्ट सहते हैं | 
1 | हातिम और विक्रम ने पराये लिये नाना प्रकार के कष्ट उठाये, 
| | दधीचि और शिबि ने परोपकार के लिये अपने-अपने शरीर भी 
दे दिये, हरिश्चन्द्र ने पराये लिये घोर gee विपत्ति भोगी। 
gif जिनका जीवन परोपकर में बीतता है, उन्हीं का जीबन धन्य 

है। शेख सादी ने “गुलिस्ताँ” में कहा है-- 


i च =a SS SY w 
च्‌ इन्सारा न बाशद फजलो GEA | 

la k A 
í चे F आदमी ता नकश्‌ दावार ॥ 

ग 
रे यदि मनुष्य में परोपकार करने की इच्छा नहीं हैं, तो उसमें 


और दीवार पर लिखे हुए चित्र में क्या फ है ! 
जिससे प्राणी मात्र का भला हो, बही मनुष्य धन्य है। उसी 
# "मां का पुत्र जनना सार्थक है। “रहीम” कवि कहते है: 


"= 


बड़े दान को दुख सुनें, देत दया उर आवि | Í 
हरि हाथी सों कब हती, कहु “रहीम” पहिचानि U 
पाने “हाम” जल पंक को, लघु जिय प्रयत no l 
उदापि बड़ाई कौन हे, जगत पियासो जाय ? ॥ 


क he 
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बड़े लोग दीन और दरिद्रों, निर्न दुखियों एप नन 
और भीतों की यानी खौफजदों की बातें सुनते हैं, उनकी इ 
गाथाओं पर कान देते हैं; फिर हृदय में तरस aR 
करके, उन्हें कुछ देते और उनका दुःख दूर करते Fila 
बात को नहीं देखते कि, यह हमारी जान-पहचान का है या र 
यह्‌ हमारा अपना आदमी है. या गौर है। देखिये, हाथी श 
भगवान्‌ की पहचान नहीं थी। फिर भी, ज्योंही भगवान 
ख़बर मिली कि, गजराज का पैर मगर ने पकड़ लिया है, 
गज का जीवन शेष होना चाहता है, उसने खूब जोर मार हिय 
है, उसे अपनी रक्षा की जरा भी आशा नहीं, इसलिये अब ब 
तुझ पुकार रहा है; त्याँही जान-पह्चान न होने पर भी, भगवा, | 
जल्दी के मारे नंगे पैरों भागे और हाथी की जान बचायी।ग|' 
और ग्राह की वात मशहूर È | 

मतलब यह है, कि जिससे दूसरों की भलाई हो, HA 
दुःख दूर हो वही बड़ा हे । वह बड़ा--बड़ा नहीं, मिस 
दूसरों का उपकार न हो। जो दीनां पर दया करते हैं, दीत | 
दुःख दूर करते हैं, दीनों की पालना और रक्षा करते हवे 
बड़े कहलाने योग्य हैं । भगवान में ये गुण पूर्ण a i 
इसी से उन्हें दीनदयालु, दीनबन्धु, दीनानाथ, दीर 
दीनपालक और दीनरच्षक आदि कहते हैं। मनुष्य को 
ने अपने ही जैसा बनाया है। बे चाहते हैं, कि 
अनुकरण करे, दीन दुखियों के दुःख दूर करे, संकट ड 


ri 


बम il R 
| सो पहायता करे, मुसीबत में उन्हें मदद दे । जो मनुष्य ऐसा करते 
A हु. हैं, उन्हें भी संसार दीनबन्धु आदि पद्वियाँ देता और सब से 
(al बड़े दीनबन्धु उस से प्रसन्न होकर, उसकी सारी कल्पनाओं को 
Mae (ट देते हैं । 

i रहीम कवि कहते हैं,--कीचड़ का पानी धन्य है, जिसे 
UH द्वोटेल्लोटे जीब--कीड़े-मकोड़े धाप कर पीते हैं। समुद्र चाहे 
TA जितना बड़ा है, पर उस में तारीफ की कोई बात नहीं, क्योंकि 
द्य उस के पास जाकर किसी की प्यास नहीं बुझती; जो भी जाता 


रा (है, उस के पास से प्यासा ही लौटता है | 

प्रव | > 

भगवा दाहा । 

aE ते नर जग में धन्य हैं, MJA निशी माहि | 


तोडे बन्धन जगत के, मनते विषयन काहि ॥५७॥ 


सोरठा | 


विषय-सर्ष कों मारि; चित्त लगाय शुभ कर्म में । 
पुण्यकर्म शुभधारि, त्यागे सब HIATT ॥५७॥ 


> ते=वे। नर=पुरुष। धन्य = भाग्यवान्‌ = पुण्यवान्‌। शरद्‌ = शरद 
अतु--क्वार और कातिक। शुञ्र = सफेद | निशि = रात | शुञ्र निशि = 
Wot रात। माहि = में | बन्धन = क्र द, गाँठ, गिरह, बेड़ी। भनते=' 
मन से। विषयन = विषयों को। काहि = काढ़ि, निकालकर । शुभ = मंगल, 
WEN, भला । पुण्यकम = पवित्र कर्म । धारि= धारण करके | 
= इच्छा, अभिलाष; मनोरथ | 


SSS 


ry | 
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57. O friend! happy are those who spent their 
nights made beautiful by the -bright autumn moon. है 
light spreading over the expanse of the heavens, 
‘seated ina corner of a forest, their tight 1 
bonds broken asunder, the poison of their snake-liky | 
passion removed from inside their minds and thei 
hearts resting under the shelter of a multitude of 
good actions done in the course of their life. 


एतस्माद्विरमेन्दरियार्थ गहनादायासदादाशु च 


श्रेयोमार्गमशेषदुःखशमनव्यापार दच्न॑च्णम्‌ ॥ `; 


५९ 


शान्ति भावमुपेहिसंत्यज निजां कल्लोललोलां मति 
भूयो मा भज भंशुरां भवरतिं चेतः प्रसी दाधुना।१: | 


हें चित्त ! अब विश्राम ले, इन्द्रियों के सुख-सम्ादन बे 
RA विषयों की खोज में कठोर परिश्रम न कर; त्राति 
Wid की चेष्टा कर, जिससे कल्याण हो आर दुःखों ब 
नाश हो; तरंग के समान चंचल चाल को छोड़ दे; ar 
पदार्थों में ओर सुख न मान; क्योंकि ये असार और J 
हैं। बहुत कहना व्यर्थ है, अब तू अपने आला में हैँ 
सुख मान NLSN 


अरे दिल ! अब तू इन्द्रियों के लिए विषय-सुखों की ल 
में मत भरम, उन के लिए तकलीफ़ न उठा, शान्त हो जा | 


२०६ | 


gar सुख न 12, वे तो विष से भी बुरे और काले नाग से 
dagl अरे! अब तो मेरा कहना मान ओर अपनी 
बालों को छोड़ | देख, तेर सिर पर काल मंडरा रहा है | वह 
एक ही बार में तुके निगल जायगा। अरे भैय्या, ये इन्द्रियाँ 
बड़ी ख़राब हैं, इनमें दया-मया नहीं, यह शेतान की तरह 
कुराह पर ले जाती हैं। तू इनसे सावधान रह ओर इनके 
भुलावे मेंन आ। अब शान्त हो ओर कष्ट सहना सीख | 
अपनी चंचल चाल छोड़, जगत्‌ को असार और स्वप्रवत्‌ समझ | 
`. इस जञ्जाल से अलग हो। वारम्वार इसी की इच्छा न कर । 
' अपने आत्मा में ही मझ हो । इस तरह अवश्य तेरा कल्याण 
होगा । 
कल्याण कैसा ? जब तू ज्योतिःस्वरूप आत्मा को देख लेगा, 
तब तू उसी में सन्तुष्ट रहेगा, उससे कभी न डिगेगा, उसके 
आरे और सब लाभ तुमे हेच जचेंगे | योगेश्वर कष्ण ने ऐसी 
ही बात गीता के छठे अध्याय में कही है। उस सुख को सब नहीं 
जान सकते, जो अनुभव करता है वही जानता है। उसे कोई FE 
कर बता नहीं सकता | कबीरदास कहते हैं 
ज्यों नर-नारी के स्वाद को, खसी नहीं पहचान | 


x 


त्यों ज्ञानी के सुख को, अज्ञानी नहीं जान ॥ 


ही ज्ञानी के सख को अज्ञानी नहीं जान सकता। 
१२ 


स्री-पुरुष के सुख को जैसे हींजड़ा नहीं जान सकता, बैसे 


f 
। 
| 
| 
। 
Í 


————— 
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ye | 
छप्पय | 

एरे चित / कर कृपा, त्याग तू अपनी IIR | 

चिर पर नाचत GSA, जान तू ऐसे कालाह ॥ 

ये इन्द्रियाण निठुर, मान मत इनको कहिबो | 

चान्तभाव कर महणा, सीख कठिनाई aR ॥ 
निजमाति तरंग-सम चपल ताजे, NANAI जग जानिये | 
जाने करहु तासु इच्छा कछु, शिव-स्वरूप उर तिये ॥६॥ 
58. O mind, do thou take rest now from thy 
laborious efforts in acquiring the object of sensual 
pleasures, have recourse to internal peace whichis 
the only way to bliss and which removes all sorts of 
afflictions, give up thy current-like restlessness and | 
never again take pleasure in worldly things which 


are liable to destruction. In short, do thou now be 
pleased with thy own self, 


एरे = सम्बोधन । एरे चित्त -- ए मन ! त्याग = छोड़ | चालहि= 
चालको, चलनगतिको | कालहि = मौत को । इन्द्रियगण = आँ, कर, | 
नाक, जीभ और चमड़ा ये पाँच ज्ञानेन्द्रिय हैं। निष्ठुर = निर्देयी, बेरहम | 
कहिबो = कहना, सलाह | शान्तभाव = अ्चञ्जचलभाव, र “J 
कठिनाई = तकलीफें | सहिबो = सहना, adna करना | निज RE ह 
अपनी चाल। तरंग = लहर। सम = समान । तजि = छोड़ | नाशवार्ग £ 
नाश होने वाला। जग = जगत्‌ । जनि करहु = मत करो। तासु दऽ 
शिव = महादेव, मङ्गल, शुभ, कल्याण | उर = हृदय, दिल | if 
लाइये । a 


| 
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| एुर्यैमूलफलैः रये प्रणयिनि प्रीतिं कुरुष्वाधुना 
+ भूशय्या नववल्कलेरकर णैरुत्तिष्ठ यासो वनम्‌ ॥ 
लुद्राणामविवेकसूढमनसां यत्रेश्वराणां सदा 
चित्तव्याध्यविवेकविह्णलगिरां नामापि न श्रूयते TEES 
ऐ प्यारी वुद्धि / अब तू पवित्र फलमूलों से अपनी गुजर 
कर; बनी-वनाई भूमि-ग्य्या ओर वृक्षों की छाल के Ta से 
अपना निर्वाह कर । उठ, हम तो वन को जाते हैं | वहाँ 
उन मर्स और तंग-दिल अमीरों का नाम भी नहीं सुनाई 
देता, जिनकी जवान, धन की WANT के कारण, उनके TAA 


sdf नहीं हे ॥५६॥ 
d TS % नहीं 
os जिन धनवानों की ज़बान में लगाम नहीं है, जो अपनी 


धन की बीमारी के कारण मुँह से चाहे जो निकाल बैठते हैं, 
ऐसे मदान्ध और नीच धनी जंगलों में नहीं रहते, इसलिए | 
वुद्धिमान को वहाँ चला जाना चाहिये । वहाँ काहे का अभाव | 
है! खाने को फल मूल हैं, पीने को शीतल जल है, रहनेको | 
Tal की शीतल छाया है, पहनने को वृक्षों की छाल हैऔरसोने | 
al Aga है। वहाँ दुःख नहीं है, अशान्ति नहीं हैः किन्ठुऔर | 
सभी जीवनधारणोपयोगी पदार्थ हैं | 
fl | जो आशा को त्याग देंगे, वह तो धनियों के दास a 
z क्यों ? पर घनियों को भी इतराना न चाहिये। यह धन सदी । 
उनके पास न रहेगा। इसे वे अपने साथ न ले जायेंगे। सम्भव है, | 
| 


AI _ os = r 


[ > क| ] “rye 


यह उनके सामने ही विलाय जाय ) फिर ऐसे चन्चल धन फ | 

अभिमान किस लिये ? J 
किसी ने कहा है:-- 

कितने मुफलिस हो गये, कितने तवंगर हो गये i 

साक में जब मिल गये, दोनों बराबर हो गये ॥ 


धनी और faa का भेद तभी तक है, जत्र तक कि मनुष्य 
जिन्दा है; मरने पर सभी बराबर हो जाते हैं | 


गिरिधर कवि कहते हैं: 
कुणडलिया | 


= yw 


दोलत पाय न कीजिये, सपने में आशेमान | 
चंचल जल दिन IRA, ठाऊँ न रहत निदान ॥ 
ठर्ज न रहत निदान, जियत जग में यश लीजे | 
मडि वचन सुनाय, विनय सब ही की कीजे ॥ 
कह गिरधर कविराय, अरे यह सब घट तौलत | 
पाहुन निशिदिन चारि, रहत सब ही के दौलत ॥ 


तरह चञ्चल जल चार दिन ठहरता है, फिर अपने स्थान से चला 
ज्ञाता है; उसी तरह धन भी चार दिन का मिहमान होता दै, 
सदा किसी के पास नहीं रहता । ऐसे चञ्चल, ऐसे अस्थिर और 
चन्दरोआ धन के नशे से मतवाले होकर, जबान को बेलगाम न रखना 


आविक ° 


धनवान होकर सुपने में भी घमएड न करना चाहिये। जिस र 


[ Ke 


J सब से मीठा बोलना चाहिये और सभी के साथ 
शिष्टाचार दिखाना ओर नम्रता का Ada करना चाहिये। 
जब तक देह में प्राण रहें, जब तक ज़िन्दगी रहे, यश 
कमाता चाहिये; वदनामी से बचना चाहिये। अपनी जुबान 
से किसी को कड़बी और बुरी लगने वाली बात न कहनी 
चाहिये । जवान का जख्म तीर के जख्म से भी भारी होता 
है। तीर का जख्म मिट जाता है, पर जवान का जख्म नहीं 
मिटता | इस जगत्‌ में जो जैसा करता है, वह वैसा ही पाता 
है। जो जौ बोता है वह जौ काटता है; और जो गेहूँ ATT है, 
वह गेहूँ कटता है; जो दूसरों का दिल दुखाता है, उसका दिल 
भी दुखाया जायगा; जो जैसी कहेगा, वह वैसी gam | उस्ताद 
जौक़ ने कहा है-- 


बद्‌ न बोले जेर गू, गर कोई मेरौ सुने | 
है यह गुम्वद की सदा, जेसी कहे बेसी सुने ॥ 


आसमान के नीचे किसी को बुरी वात जबान से न निकालनी 
चाहिये । यह तो मठ के अन्दर की आवाज है, जैसी कहोगे 
उसको प्रतिध्वनि-रूप में बैसी ही सुनोगे। और भी एक कवि ने 
कहा हे 


ऐसी बानी ARA, मन का आपा खोय । 
ओरन को शीतल करे, आपौ यावल होय ॥ 


DE- 
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अभिमान त्यागकर ऐसी बात कहनी चाहिये, जिससे औरों 
के दिल ठणडे हों और अपने दिल में भी ठण्डक हो। 
तुलसीदासजी ने कहा है: 
ज्ञान गरीबी गुणा धरम, नरम वचन निरमोष | 
तुलसी कबहुँ न छौंडिये, झील सत्य सन्तोषः॥ 
नित्य-अनित्य के विचार का ज्ञान, यौवन और धनादि के 
घमण्ड का त्याग, सतोगुण, प्रभु में निश्छल प्रीति का धर्म, मीठे 
और नमं बचन, निराभिमानता, शील, सत्य और सन्तोष इनको 
कभी न छोड़ना चाहिये | अज्ञानता, घमण्ड, रजोगुण-तमोगुण, 
अधर्म, कड़बे वचन, मान, कुशीलता, कूठ और असन्तोष-इन . 
को छोड़ देना चाहिये । 
दोहा । 


बकल वस्न फल असन कर, BRET वन विश्राम | 
जित ARM नरन को, सुनियत नाहीं नाम ॥४६॥ 


59. O thou my dear Reason, be now contented 
with the wholesome roots and fruits of the forest for 
food, with the bare earth for a bed and with the 
bark of trees for clothing. Rise and let us go to 
the forest where even the names of foolish and 


बकल वसन = वृक्ष की छालों के कपड़े पहनकर। फल असन R= 
Tits के फल खाकर। करिहौ' बन विश्राम = वन में आराम FETI 
जिसः"* `" '*' नाम = जहाँ अविचारवान घमण्डी लोगों at नाम भी 
Me Cl नहीं पड़ता । 


P वैराग्य शतक # 
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minded wealthy men who have no control 


रो 
ti narrow- 
n account of their diseased and 


over their tongue 0 
„is not heard. 


ir ignorant minds 
‘ Q < [ad चन्द्राधचूडामणौ 
मोह माजेयतालुपाजप रात चन 
Q शशि गेणीतटश्च वामासंगमंगीकुरू + 
चेतत स्त्रगत 


को वा वीचिषु बुद्बुदेषु च तडिल्लेखासु च स्त्रीषु च 
ज्वालाग्रेषु च पन्नगेषु च aRt च प्रत्ययः ॥९०॥ 
T ऐ चित / अब तू मोह छोड कर शिर पर अद्धचन्द्र 
“a x > ~ ` nA A 2 

j घारण करन वाल भगवान्‌ शिव सं प्रात कर आर गगा- 


र्‌ 
न्‌ | y 
| किनारे के वृक्षों के नाचे बिश्राम ले | देख ! पानी की लहर, 


पानी के वतूले, विजली की चमक, आग की लो, खरी, 7 
और नदी के प्रवाह की स्थिरता का कोई विश्वास नहीं; क्योंकि 


ये सातां चंचल हैँ ॥६०॥ 


ससार का मोह त्यागो | 


See. मनुष्यो ! आप लोग मोहःनिद्रा में पड़े हुए क्यों अपनी 

ï दुलेम aa को बथा रेवा रदे हैं! आपको वर्ष द 

Į इसलिये नहीं मिली है कि, आप इस कूठे संसार से मोहकर | 

' Ña और धन-दौलत में भूले रहें; बल्कि इसलिए मिली है 

कि, आप इस देह से दुल मोक्ष-पद की प्राप्त करें । पर संसार + 
त्याग कर बुरे 


की गति ही ऐसी है कि, यह अच्छे कामों को 
Ss. -.... ° ० 
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काम करता है। वजह यह है कि, मोहान्ध अज्ञानी पुरुष के 
अच्छे-बुरे का ज्ञान नहीं | 

जो नारी नरक-कूप के समान गन्दगी से भरी है, जो सब 
तरह से अपवित्र और घृणायोग्य है, जिसमें प्रीति का anh. | 
निशान भी नहीं है, जो केवल अपने स्वार्थ से पुरुष को प्यार | 
करती है, पति के निर्धन या क़र्जदार होते ही उससे प्रीति कम 
कर देती या उसे त्याग देती है, जो क्षण-भर में परायी हो जाती | 
है, उसी नारी को उरुष अपनी प्राणवज्ञभा कहता और उसके 
लिये अपनी सारी सुख-शान्ति को तिलाञ्जलि देकर मरने तक को 
तैयार हो जाता है। क्या यह अज्ञानता नहीं है ? 

कवियों ने मोहवश स्त्री के अंगों की बड़ी लम्बी चौड़ी तारीफें 
की हैं। उसके दोनों स्तनों को किसी ने अनारों, किसी ने शन्तरों 
अथवा दो सोने के कलशों की उपमा दी है; पर वास्तव में बे 
मांस के लौदे हैं । उसकी जाँधों की केले के खंभों से उपमा दी है, 
पर वे महागन्दी हैं; उन पर हर समय मूत्र या सफेदा बहता 
रहता है। उसकी आँखों की उपमा हिरनी के बच्चे की आँखों से 
दी है, पर वे सर्प से भी भयानक हैं; क्योंकि सर्प के काटने से 
मनुष्य बेहोश होता और मरता है, पर wh के तो देखने मात्र से 
ee TE पागल सा होकर मर मिटता है । वास्तव में खी स से 
भी बुरी है । सर्प का काटा एक बार ही मर जाता है, पर 
खरी का काटा बारम्बार मरता और जन्म लेता है | जिस 
तरह कदली वन का हाथी काराज़ की हथनी को देख, उसकी 
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इच्छा करता और शिकारियों के जाल में फॅस कर, बन्धनमें Fa, 
नाना प्रकार के ठुःख भेलता है; उसी तरह जो पुरुष a ay 
| इच्छा करता है, वह वॅन में बेंधता और नाश होता है। खरी 
darga का बीज है, अतः स््री-कामी पुरुष का इस संसार से 
पीछा नहीं छूटता | वह इस ठुनियाँ में आकर, स्री के कारण, 
नाना प्रकार के दुःख भोगता, चिन्ताग्नि में दिन रात जलता और 
अन्त में मर कर ममता और वासना के कारण फिर जन्म लेता 
और दुःख भोगता है । 

at कामी-पुरुष को जरा से लालच से अपना दास वना 
लेती है । कामी-पुरुष स्त्री के इशारे पर उसी तरह नाचता है, 
जिस तरह बन्द्र मदारी के इशारे पर नाचता है। बह रातः 
दिन उसी के खुश करने की कोशिशों में लगा रहता है, घर-बाहर 
सोते-जागते उसीकी चिन्ता रखता है, उसी के लिये धन” 
meat धनियों की खुशामदें करता, उनकी dadi सुनता 
और आत्मप्रतिष्ठा खोता है। इतने पर भी, स्त्री की फर्मायशं 
पूरी नहीं होतीं । आज वह गहना मॉगती है, तो कल कपड़े 
मागती है और परसों पुत्र या कन्या के विवाह की बात कहती 
हे। कभी कहती है कि आज आटा नहीं है, कभी कहती है आज 
पर में तेल-नोन नहीं है, इसी तरह उसकी फ़रमायशों का अन्त 
नहीं आता, पर बिचारे. पुरुष का अन्त आ जाता है। स्त्री की 
सेवा चाकरी से उसे इतनी फुरसत नहीं मिलती कि, वह क्षण भर 
ky अपने बनाने वाले स्वामी की पद-बन्द्ना कर सके | 


SS 
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अनेक प्रकार से सेवा-टहल करने पर भी, यदि पुरुप मे |. 
कोई फ़रमायश पूरी नहीं होती, तो वह बाघिन की तरह at | 
है। दैवात्‌, यदि पुरुष निर्धन हो जाता है या उसके सिर पर 
ऋण-भार हो जाता है, तो वही सात फेरों की व्याही a 
उसका अनादर और उसकी मरण-कामना करती है; क्योंकि 
इस जगत्‌ में धन की ही क्रीमत है, मनुष्य की क्रीमत नहीं | 
'कहते हैं, निधेन पुरुष को वेश्या तज देती है । बेश्या का तो नाम | 
प्रसिद्ध है ही; पर वेद-विधि से व्याही हुई स्री भी अपने पति को | 
aa देती है। धन-हीन को माता, पिता, भाई, बहिन, भौजाई, ` 
'नौकर-चाकर एवं अन्य रिश्तेदार बुरी नज़र से देखते और | 
उसे त्याग देते हैं । संसार अर्थ--धन के वश में है। जिसके 
'पास धन नहीं, उसका कोई नहीं | कहा है-- 


माता निन्दाति नामिनन्दाति पिता आता न सम्भाषते 
मत्यः कुप्यति नानुरच्छाति सुतः कान्ता च नालिंगते | 
ANTR न कुरुतेऽप्यालापमात्रं TET 
तस्मादर्थमुपार्जयस्व च सखे / ह्यथस्यसवेवशाः ॥ 


माता निधन पुत्र की निन्दा करती है, बाप आदर नहीं ï 
करता, भाई बात नहीं करता, चाकर क्रोध करता है, पुत्र A 
नहीं मानता, त्री आलिंगन नहीं करती और धन माँगने के डर 
Samo | मित्र कोरी बात भी नहीं करता; इसलिये मित्र ! धन कमारो 
क्योंकि सभी धन के वश में हैं । 
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से “श्रात्मपुराण” में कडा दैः 
दरिद्रे पूरुषं इष्ट्वा नार्यः कामातुरा अपि | 


री 
l oe नेच्छान्ति कुणपं यद्बचकृमिदूषितम्‌ ॥ 
at 


स्त्रियाँ काम से आतुर होने पर भी, दरिद्री पति को छूना 
नहीं चाइतीं-पसन्द नहीं करतीं; जिस तरह कीड़ों से दूषित मुर्दे 
को कोई छूना नहीं चाहता | 
स्पष्ट हो गया कि, स्त्री ऊपर से ही सुन्दर है; भीतर से 
ई, ५ बद महागन्दी और पाषाणवत्त्‌ कठोरहृदय है; जिस समय 
Sa | A इसमें निदेयता आती है, उस समय यह अपने क्रीतदास की तरह 
क्ष | सेवा करने वाले पति और अपने उदर से निकले हुए पुत्र के ऊपर 
भी दया नहीं करती | अपने स्वार्थ के लिये«य्रह उनकी भी हत्या 
कर डालती और नरक की राह दिखाती है; अतः स्त्री के मोह में 
फॅसना, अपने नाश का सामान करना है.। जिस तरह पतंग 
दीपक के रूप पर मोहित हो कर अपना नाश करता है; उसी 
तरह कामी भी खरी के रूप पर मुग्ध होकर अपने लोक-परलोक 
बाता है--इस जन्म में घोर चिन्ताम्नि में जलता और मरने 
al |] पर त्तरकाप्मि में भस्म होता और तड़पता है | 
5 वास्तव में खी पुत्र आदि age, पर पुरुष अज्ञानता से 
pe: न्हें अपना मित्र सममता है। महात्मा शह्डराचार्य ने अपनी 


N 


, Aa में लिखा है--“त्री ga देखने में मित्र मालस 


oe ; | 
एक वैश्य ओर उसके पुत्र । 

एक वैश्य ने लाखों-करोड़ों रुपये कमाये और अपने धनम # A 
से चार-चारलाख रुपये अपने पुत्रों को दे कर, उनकी अलग-अल्ा 
दूकानें करवा दीं । शेष धन उसने दीवारों में चुनवा दिया । चन्द | 
रोज के बाद बह सख्त बीमार हो गया। उसे सन्निपात होगया 
और वह आन'तान THA लगा | लोगों ने उसका अन्त समय 
समभ कर उससे कहा--“सेठ जी ! बहुत धन कमाया है, इस 
वक्त कुछ पुण्य कीजिये, क्योंकि इस समय धर्म ही साथ जायगा; (| 
स्त्री-पुत्र धन प्रभृति साथ न जायेगे |? वैश्य का गला बन्द हो? 
गया था, अतः वह बोल न सकता था | उसने बारम्बार i । 
की तरफ हाथ feat | इशारों से बताया कि, इन दीवारों में 

धन गड़ा है, उसे निकाल कर पुण्य कर दो। पुत्र पिता a 
मतलब समझ कर बोले--“पिताजी कहते हैं, जो धन था, सो 
तो इन दीवारों में लगा दिया, अब और धन कहाँ है ?” लोगों ते 
लड़कों की बात मान ली | वैश्य अपने पुत्रों की बेईमानी देख कर | 
बहुत रोया, पर बोल न सकता था, इस लिए geret 
कर मर गया। लड़कों ने उसे eer पर ले जा कर जला दिया। A 
वैश्य के मन की मन ही में रह गई । इससे बढ़ कर पुत्रों की 
शत्रुता क्या होगी ? 

जो लोग सैकड़ों प्रकार के अनर्थ और बेईमानी से परब | 
धन EST कर अथवा और तरह से दुनियाँ का गला काट % 
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जाखों-करोड़ों अपने पुत्र-पौत्रों को छोड़ जाते हैं, वे इस 
gett से शिक्षा ्रहण करें और पुत्रों का झूठा मोह त्यागें। 
इस जगत्‌. में न कोई किसी का पुत्र है न पिता । माता-पिता, भाई- 
बहिन और स्त्री-पुत्र सभी एक लम्बी यात्रा के यात्री हैं। यह 
मृत्युलोक उस यात्रा के बीच का मुक्राम है। इस मुक्ताम पर 
आकर सब SSE हो गये है. | कोई किसी से सच्नी प्रीति नहीं 
रखता | सभी स्वार्थ की रस्सी में एक दूसरे से बये हुए हैं। जब 
जिसके चलने का समय आ जाता है, तब वहीं निर्मोही की 
» तरह सव को छोड़ कर चल देता है जो लोग उस चले जाने 
` वाले या मर जाने बाले के लिए प्राण न्‍्यौछावर करते थे, उसके 
लिए मरने तक को तैयार रहते थे, उनमें से कोई उसके साथ 
पौली तक जाता है और कोई श्मशान-भूमि तक पहुँचा कर 
और जला-बला कर खाक कर आता है। ऐसे नातेदारों से 
अनुराग करना--उनमें ममता रखना बड़ी ही ग्रलती है। 
कहा है: 


“परलोक की राह में जीव अकेला जाता है; केवल धर्म 
Xs A 

i उसके साथ जाता है। धन, धरती, पशु और स्री घर में ही 

की | र जाते हैं। लोग श्मशान तक जाते हैं और देह चिता तक 

साथ रहती है 1» 


बहुत लोग यह सममते हैं कि, पुत्र बिना गति नहीं होती; 
a | उने-हीन पुरुष नरक में जाता है और पुत्रवान्‌ स्वगे में जाता 
A 


y 


च रस ] Ee 


दै। जो लोग ऐसा सममते हैं; वह बड़ी भूल करते हैं| a 

से किसी की भी गति न तो हुई है और न होगी; सब की गह * 
अपने ही पुरुषार्थं से होती है । अगर पुत्रों से स्वर्ग या मेन | 
की प्राप्ति होती, तो कोई विरला ही नरक में आाता।जो सा 
काम करता है, उसे वैसा ही फल भोगना होता है | ARR, 
स्रीहत्या, VUE, परख्रीमन और परधन-हरण mf 
पापों का फल कर्ता को भोगना ही होता है । जो ऐसा सममतते है| 
कि, ऐसे पाप करने कर पर भी पुत्र-पौत्रों के होने से, हम दएइ | 
से बच जायेंगे, वे बड़े ही मूख हैं । ज्ञानी लोग तों संसारवन्धन ` 
से छूटने के लिये अपने पुत्रों का भी त्याग कर देते हैं । 


एक ब्राह्मण ओर उसका BPA पुत्र । 


किसी नगर में एक ब्राह्मण रहता था | उसके पुत्र नहीं l 
था, इसलिये उसने गङ्गा जी की उपासना क्री। अन्त में, Gl 
अवस्था में, उसके एक अन्धा पुत्र हुआ। ब्राह्मण सस 
अन्धे ही पुत्र को पाकर बड़ा प्रसन्न हुआ । उसने खूब उत्स 
और vist Taft किये । इसके बाद जब ae , अन्धा पुत्र पाँव | s 
बरस का हुआ, ब्राह्मण ने उसका यज्ञोपवीत संस्कार 4 $ 
उसे विद्या पढ़ाना आरम्भ feet । चन्द रोज़ में वह अन्धा पूण 
पण्डित हो गया | 

एक दिन पिता-पुत्र बेठे थे । पुत्र ने पिता से BI 
“पिता जी ! मनुष्य अन्धा किस पाप से होता हे fat $ | 


ee i eee 
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उतर दिया-- पुत्र ! जो पूर्व जन्म में रत्नों की चोरी करता है, 


a ५, वह अन्धा होता है ।” पुत्र a “ae ` यह्‌ बात नहीं 
a | है। कारण के गुण कय में भी आ जातें । अ अन्धे हैं, 
| इही से में भी अन्था em a पिता ने क्रोध में भर कर कहा 
हत्या “नालायक ! में ey कैसे १९ a ने कहा-- पिता जी ! गङ्गा 
|. माता साचतात मुक्ति देने वाली हैं । आपने उनकी उपासना पुत्र 


` +| की कामना से की; इसी से में आपको अन्धा समता ZI जो 
वेदशास्त्र पढ़ कर भी पेशाब के कीड़े की इच्छा करता है, 
बह अन्धा नहीं तो क्या सूकता है? पेशाब से जैसे और 
' अनेक प्रकार के कीड़े पैदा होते हैं, वैसे ही पुत्र भी 
उसका एक कीड़ा ही है। आपने जिस पुत्र के लिये गन्ना जी 
की इतनी तपस्या की, वह पुत्र तो कुत्तेबिल्ली और सूअर 
Taft पशुओं के अनायास ही हो जाते हैं। पुत्र-जैसे मूत्र के 
कीड़े से किसी को भी स्वर्ग या मोक्ष लाभ नहीं हो सकता; 
| पिता जी ! न कोई किसी का पुत्र है न aR; सव एक ही 
हैं, क्योंकि सब में एक ही आत्मा है । वही आत्मा पिता में है, 
वही पुत्र और स्त्री में। जिस तरह मरुभूमि में अ्रमसे जल 
>> दीखता है, पर वास्तव में वहाँ जल का नाम-निशान भी नहीं; 
उसी तरह भ्रम से यह जगत्‌ सच्चा दीखता है, पर वास्तव में कुछ 
भी नहीं । यह मेरा पुत्र है, यह मेरी स्त्री है, यह मेरा धन 
है, यह मेरा मकान है--ऐसा वासना से दीखता है। वासना 
से ही जीव संसार-बन्धन में बँधता है; यानी वासना से ही शरीर 


~~ या yon 
भ २२४ | न 


Se 


'धारण करता है। वासना से ही मनुष्य अज्ञानी बन रहा है। 

वासना का त्याग करते ही मनुष्य, ज्ञान-लाभ करके, Ge )> 
की प्राप्ति करता है। ज्ञानी सच्चिदानन्द रूप ब्रह्म को चान | 
की आँखों से देखता है, पर अज्ञानी उसे नहीं देख सकता। 
जैसे अन्धे को सूर्यं नहीं दीखता, उसी तरह अज्ञानी को ब्रह्न 
wat दीखता; इसी से अज्ञानी को, बाहर की आँखें होने पर | 
भी, अन्धा कहते हैं। आप भेद-बुद्धि को त्याग कर, सबा 
एक आत्मा को देखो। आत्मज्ञानी होने से ही आपको igi 


'सुख मिलेगा |” 


पिता-पुत्र के अगाध पारिडित्य और ज्ञान को देख एक दम 
afa हो गया और कहने लगा--“पुत्र ! मैंने चार वेद, a 
aa, उपनिषद्‌, स्मृति और पुराण waft पढ़क । 
कुछ भी ज्ञान लाभ न किया; तेरी बातों से मेरी ai 
खुल गईं |” 

संसार को मिथ्या समझकर ही कोई ज्ञानी कहता हैः- 


“हे सन ! तू खी के प्रेम में मत भूल; यह बिजली की चमक | 
'नदी के प्रवाह और नदी की तरङ्ग प्रश्नति की तरह चङ है। | 
खरी के प्रेम का कोई ठिकाना नहीं; आज यह तेरी है, कल पर || 
Èl एक करवट बदलने में wh पराई हो जाती है | इसकी 
झूठी प्रीति में कोई लाभ नहीं । गोस्वामी तुलसीदासजौ । 
-कहते हैं:-- 


slap ghar शातक # 
a क [ २२१ | 
Tè उरग तुरग नारी IA, नरं नीचो AAIR | 


| 


मानन >» तुलसी WAT EF नित, इनहिं न पलटत वार ॥ 


शिवजी से प्रीति कर | उनकी प्रीति सच्ची और कल्याणकारी है। 


ज्ञा सर्प, घोड़ा, खरी, राजा, नीच पुरुष और हथियार-इनको 
कता। ag परखते रहना चाहिये, इनसे कभी ग़ाफ़िल न रहना चाहिये, 
FA) क्योंकि इन्हें पलटते देर नहीं लगती | 
ने i हे मर्न ! यदि तुमे प्रीति ही करनी है, तो उठ, गङ्गा-किनारे के 
a | qi के नीचे चल वेठ और आशुतोष भगवान्‌ चन्द्रशेखर 
a 
t 


~ aad A A 
गोस्वामीजी ने और भी कहा है:-- 


a के ममता करु रामपद्‌, के ममता करु हेल | 
me “Tod? दो महेँ एक अब, खेल HS छल सेल ॥ 
सम्मुख हवे रघुनाथ के, देह सकल जग पीठि | 


तजे केंचुरी उरग He, होत आधिक आति दीठि॥ 
या तो भगवान्‌ के चरणों में ममता कर अथवा देह के सब 
Tat को त्यागकर उदासीन हो जा और कर्म ज्ञानादि साधन 
! करके मन शुद्ध कर ले। जब तेरा मन शुद्ध दो जायगा, तब 
i i भगवान्‌ के चरणों में आप ही स्नेह हो जायगा। इन दोनों बातों 
राई | मेंसे जो एक बात तुझे पसन्द हो, उसे छल छोड़कर दिल से 
कर; एक खेल-खेल | सारांश यह, कि भगवान्‌ में सहज स्नेह कर। 
' अगर तेरा मन प्रभु की भक्ति में नहीं जमता, तो खी-पुत्र आदि 
| संसारी भोगों से मन हटाकर, प्रभु की भक्ति की चेष्टा कर। 
| १ 
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जब भगवान्‌ में तेरा मन लग जाय, तब संसार की तरफ पे 
मुंह फेर ले--संसार को पीठ दे-दे, जिससे तेरे मन मं ५ 
लोक-बासना न आने पावे; क्योंकि वासना से हृदय की दृष्टि 
भैली हो जाती है | साँप का भीतरी FAST जब मोटा हो जाता 
है, तब उसे आँखों से साफ़ नहीं दीखता; लेकिन जब बह 
काँचली छोड़ देता है, तब उसकी आँखों का पटल उतर 
जाता है; आँखों के साफ़ हो जाने से साँप को खूब साफ़ दीखने 
लगता है। जिस तरह काँचली त्यागने से सर्प की दृष्टि साफ़ at 
जाती है; उसी तरह वासना त्याग देने से ईश्वर के भक्तों की ह्॒य- 
दृष्टि साफ़ रहती और उन्हें भगवान्‌ के दर्शन होते रहते हैं। 
3 छप्पय | 

मोह BIS मन-मीत / ग्रीति सों चन्द्रचूड भज | 

TIRT के तरि, धीर धर ee आसन सतज |! 

राम दम भोग-बिराग, त्याग तप को--तू ATAR | 

IN विषय-बकवाद, स्वाद सब बा ss सनाद सब a रह परिहरि ॥ 

मन मीत =हे मन-मित्र ! प्रीतिते = प्रेम से | चन्द्रचूड = चन्द्रभाल, | 

मन््रमौलि, चन्द्रसेखर, शिव, महादेव | भज = भजन कर | सुर-सरिता= | 
देवताओं की नदी, गङ्गा । आसन = योगियों के बैठने का प्रकार; पद्मासन |, 
स्वतिकासन आदि । शम = इन्द्रिय-निग्ंह, इन्द्रिय वश करना | दम के 
बाहरी इन्द्रियों का निम्रह; तपस्या के #लेशा सहने की शक्ति । विराग = 
ममता-त्याग; विरक्ति; संसार में आसक्ति न रखना । ओगःविराग=खी 
आदि में आसक्ति न रखना | त्याग = वैराग्य | अनुसरि = अनुवर्तन 
पीछे चलो | वृथा विषय-बकवाद्‌ = फिज्‌ ल गपशप, व्यर्थकी बातें बनाना 
स्वाद्‌ = जायके | परिहरि = छोड़, त्याग । 


slugs | 
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ge थिर नहिं तरंग, TAS, UST अगिन-शिखा, पन्नग सारित | 


vu 


yi 
LE: ` z> Ta Nr चल i z 
तो त्याही तन जोवन धन आर्थर, चल दलदल बस AT ॥$०॥ 
) 
| 60. O my mind, do thou give up all attachment l 

जाता now and cherish at heart a deep love for the Great 
| वह Shiva, who bears the new moon in his forehead and 
उतर take up thy sojourn on the land by the side of the 
रीखने heavenly river Ganges. Who ever trusts the currents 
g of the ocean, the bubbles of water, the streaks of 
रहा lightning, women, the flames of burning fires, serpe- 
गद्य nts and the flow of rivers, all of which are uncertain 

in their conduct ? 

~ 5 Q दाक्षिण 
ग्रे गीतं सरसकवयः पावतो दाक्षिणात्याः 
A वलयरणित 
WS लीला चामरग्राहिणीनाम्‌ | 
(९) ~ + 4 

यद्यस्त्येवं कुरु भवरसास्वादने छंपटस्त्वं नो 

~ AS & 

चेच्चेतः विश सहसा निर्विकल्पे समाधौ ॥६१॥ 
गल, हे मन ! तेरे सामने चतुर गवेये गाते हों, दाहि वायं 
1= | दक्सन oe के उत्तम कवि सरस काव्य सुनाते हों, तेरे पि 


चवर ढोलने वाली सुन्दरी feat के कंकनों की मधुर WIA 
होती हो,--यादे ऐसे सामान तुझे मयस्सर हों, तो तू सली 
—— 
थिर -- स्थिर। तरंग = लहर। बुदडुद = बुलब॒ला। तड़ित er 
श्रगिन-शिखा = आगकी atl पन्नग = सपे। सरित = नदी। =उसी j 
पेरह। तन = शरीर। जोवन = यौवन, जवानी | अथिर = चलं ists f 
We । दृलद्जञ = भसरान। 


Be 

= * रि 

| पल 1 “Seer! 
y i 

रसास्वादन में aa हो; नहीं तो सब का ध्यान छोड़, निवि 
समाधि में लीन हो NE PUI 
61. Tf thou hast in thy front the singing of the i 
musicians, on thy sides the reciting of elegant poetry 
by learned southerners, behind thee the tinkl 
sound of the anklets of maids w 
there may not be any 
thyself to the enjoyment 


ing 
aving chamars, then 
objection to thy giving up 

of worldly pleasures. But 
if, O mind, thou hast not all these things, it behoves 


thee at once to enter into the Nirvikalpa Samadhi | 


( meditation of God without thinking of anything 
else ). 


विरमत बुधा योषित्संगात्सुखात्नण भंुरा- 
त्कुरुत करुणामेत्रीमज्ञावधूजनसंगमम्‌ | 
न खलु नरके हाराक्रान्तं घनस्ननमरडलं 
रारणमथवा ओणीबिम्बं र णन्मणिमेखलम्‌ ॥६२॥ 
है बुद्विमानो / क्षियों के संग से बचो, वयि उनके संग 
से जो सुख मिलता है, वह क्षाणिक है । आप मेत्री, करुणा 
ओर बुद्धिरूपी TT के साथ संगम करो | जिस समय नरक गें 
सज़ा मिलेगी, उस समय युवतियों के हारों से शोगित स्तनद्वय 
और उनकी धूँबरोदार क्ीनियों से सुशोमित ant gant 
सहायता न करेगी ॥६२॥ E 
मलुष्यो, स्त्रियों में मन मत लगाओ। उनके साथ रहने, 
उनके साथ संगम करने से सुख होता है; पर वह सुख वश्वर | 
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श्रौर नणुस्थायी है। वह ऐसा सुख नहीं, जो सदा रहे। परि- 

शाम में, उससे अनेक प्रकार के दुःख होते हैं । जो सुख अनित्य 

है, शेष में ढुःखों का मूल और रोगों की खान है, उस सुख को f 
सुख समभना, बुद्धिमानों का काम नहीं। अगर आपको | 
सङ्गम ही करना है, तो आप सहानुभूति, परोपकारथृत्ति एवं 
्रज्ञारूपी बहू के साथ सङ्गम कीजिये। इनके साथ सङ्गम 
और प्रीति करने से आप को नित्य सुख मिलेगा; ऐसा 
सुख मिलेगा, जो इस लोक और परलोक में सदा स्थिर 
रहेगा । 

जिन लोगों ने पहले दूसरों के दुःख दूर किये हैं, जिन्होंने 
परोपकार के लिए जानें दी हैं, जिन्होंने ज्ञान से काम लिया है, 
उनका भला ही हुआ है । अगर आप खीसुख में भूले रहोगे, 
तो जब आपको नरक की भयङ्कर यातनायें भोगनी पड़े गी, जब 
आप पर यमदूतों के ses पड़ेंगे, उस समय क्या खियों के ad 
से सुशोभित स्तन-मण्डल और कर्धेनियों से शोभायमान, पतली 
कमें आपकी रक्षा कर सकेगी? नहीं, इनसे कोई लाभ न 
. होगा; उस समय ये आड़े न आयेंगे । उस Ae पर, परोपकार 
' करके जो पुण्य संचय किया होगा, वही आपकी रक्षा करेगा। 
बुद्धि से काम लोगे तो भला होगा; क्योंकि बुद्धि ही 
नरक से बचने की राह बतावेगी; किन्तु खी तो आपको सीधी 
} नरक की राह दिखावेगी। आश्चर्य है, कि अज्ञानी लोग अच्छ | 
{ को बुरा और बुरे को अच्छा सममे हैं। बे अपने सच्चे | 


२% | 


मित्रों से प्रीति च करते, किन्तु झूठे और छुराह में है 
जाने वालों से प्रीति करते हैं। महात्मा सुन्दरदासजी हे ` 
कहा है: 


( १) 
विष ही की भामि We, विष के अंकर भये | 
नारी-विषवेली Tel, नख-शिख देखिये N 


वेष ही के जर मूल, विप ही के डार पात | 
बिष ह! के फूल फल, लागे जु ASF N 
विष के ततू पसार, उरझाई ऑटी मार । 
सव RIT पर, लपटोहि लोखिये ॥ 
“GR? कहत, कोऊ समन्त-तरु बचि गये | | 
तिनके तौ कहूँ, लता लागी we पेखिये ॥ 
3 ERD 
कामिनी को अंग, आति मातिन महा अशुद्ध | 
रामराम मालिन, मालेन सब द्वार हैं॥ 
हाड मास मजा मेद, wat लपेट राखे । 
CNS रकत के, wee भंडार हैं॥ i 
VERT, एकमेक मिल wil | 
FRE उद्र माँहि, विविध विकार Zl 
“GR” कहत, नारी sara fae | 
ताह जो सरा है, सो तौ aes tae है ॥ 


रातिकग्रिया रसमंजरी, और शुंगारहि जान | 
चतुराई करि वहुत विधि, विषय बनाई आन ॥ 
विषय बनाई आन, लगत विषयिन कूँ प्यारी | 
जागे मदन प्रचण्ड, सरा है नखाशैख नारी ॥ 
यूँ रोगी za खाइ, ame Aa | 
“सुन्दर” ये गाति होइ, जोइ waa प्रिया धारे ॥ 
विष की ज़मीन में विष के अंकुर जमे | फिर नारी रूपी विष- 
लता बढ़ी। उस लता में विष की ae लगी और विष की 
डालियाँ और पत्तियाँ आई । फिर उस लता में विष के ही फल 
और फूल लगे। उस विषलता में से विष के तन्तु तिकले | फिर 
उस लता ने अपने विप-तन्तु फैला-फैला कर ac sal को इलमा 
लिया और खुद उनके लिपट गई। सुन्दरदासजी कहते है, 
उस विष-लता के फन्दे में अधिकांश नररूपी TA फॅस गये--कोई 
विरले ही सन्तरूपी वृक्ष उससे अछूते बच सके । उनके ही शरीरों 
में यह विष-लता लगी हुई न दिखाई दी | 
मतलब यह है, कि स्त्री विष की बेल है। उसकी जड़, उसकी 
डालियाँ, उसकी पत्तियाँ और उसके फल-फूल सभी विषपूणे 


हैं। सरांश यह कि, स्त्री का सर्वाङ्ग विष से भरा है। ली का कोई 
विषबेल 


भी अंग ऐसा नहीं जिसमें विष न हो। यह खी रूपी 
अज्ञानी विषयी लोगों को अपने Te में फॅसा कर नाश कर देती 


| (ex 


—— 


aa: Ee 


है; क्योंकि विष स्वभाव से ही ग्राणघाती होता हे । सिद 
लोग इस स्री-रूपी विष-बेल से बचते हैं, जो ज्ञानी हैं, जो इसकी 
असलियत को जानते हैं, जिन्होंने अपनी इन्द्रियों को अपने वश 
में कर लिया है, जिनकी इन्द्रियाँ विषयों की तरफ नहीं भुकती । 
और भी खुलासा यह है, कि स्री विष-लता के समान है, बिष- 
लता जिस वृक्ष के लिपट जाती हे, उसे सुखा-सुखा कर नष्ट कर 
देती है। इसी तरह at जिस विषयी पुरुष के पीछे लग जाती 
है अथवा जो पुरुष स्री के फन्दे में फँस जाता है, वह भी सब 
तरह से नष्ट हो जाता है। इसके सभी अंगों में विष भरा है। जिस 


तरह विष खाने से जहर चढता है; उसी तरह इसकी आँख, इसके F 


गाल, इसकी भौं, इसकी छातियाँ और a प्रभ्नति किसी भी 
अंग के देखने और छूने से विष चढ़ जाता है । विष के चढ़ जाने 
से पुरुष मतवाला हो जाता है; उसके होश-हवास खता हो जाते 
और बुद्धि मारी जाती È | बुद्धि के मारे जाने से पुरुष बिना पत- 
वार की नाव की तरह नष्ट हो जाता है। इस लोक में नाना प्रकार 
के रोग और दुःख भोग कर मर जाता और परलोक में भी दुःख 
ही पाता है। संखिया प्रश्चति विषों का मारा हुआ इसी लोक में 
Sa पाता है। पर इस स््री-विषका मारा हुआ अनेक जन्मों में 
SM पाता है। और जहर खाने वाला एक ही बार मरता हैः पर 
स्री-विष सेवन करने वाला बारम्बार मरता है। अतः बुद्धिमानों 
को इस स्री-रूपी विष लता से सदा दूर रहना चाहिये, ताकि इसका 
विष शरीर में पेवस्त न होने पावे । 
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शी $ atarax त्यन्त मेला और अतीव अशुद्ध या aay 
7 2| इसका प्रत्येक रोम मेला ओर सारे ही दरवाजे गन्दे है | 
'। | इसका शरीर हाड़, मांस, मज्जा, मेद और चमड़े से लिपटा हुआ 
pio है। इसके अन्दर जगह-जगह खून के हौज भरे हुए हैं। पेशाब 
र | और पाखाने की आतें आपस में सट रही हैं। इन सब के 
अलावा, पेट में और भी अनेक तरह के मेले भरे हुए हैं। 
सुन्दरदासजी कहते हैं, नारी एड़ी से चोटी तक निन्द्य है--नख से 
“2 शिख तक निन्दा करने योग्य है, ऐसी निन्दा की पात्री नारी कीं 
T à सराहना करते हैं, वे तो निश्चय ही बड़े गवार और 
भदू हैं। 

खुलासा यह है कि, स्त्री ऊपर से अच्छी मालूम होती है 

पर वास्तव में गन्द्गी का पिटारा है। इसकी नाक में we 
भरा हुआ है। इसकी आँखों में गीड़े' भरी हुई हैं। इसके मुँह में 
कफ और खखार भरे हुए हैं। इसकी मूत्रेन्द्रिय से हर समय 
सफ़दसफेद या लाल-लाल गन्दा पदार्थ बहा करता है। 


Tita पर विषयी मरे मिटते हैं, जिन्हें वे सुन्दर सीने के कलशे 
1 शमदेव के नगाड़े अथवा erat और अनार कहते हैं, वे दो 
| भोस के aie हें। उनके ऊपर चमड़ा चढ़ा हुआ है, इसीसे उनके 


o पेशाब से जॉयें आगी रहती हैं। इसकी मल और मूत्र त्यागने 
` की इन्द्रियं में दो अंशुल से ज़ियादा दूर का om नहीं 2 | जिन' 


भीतर की Trait छिपी रहती है। ऐसी गन्दगी की पिटारी कीं 


_ रछछछछऋछछरऊ चर 


f 
} 
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तारीफ़ों में जो लोग कविताएँ करते हैं, बे सचमुच हीं वेश | ह 
और गवार हैं | > 


ERT) 
अनेक तरह की इन्द्रिय-भोग-सम्बन्धी वस्तुओं से बनी ह 
और सजी हुई खरी विषयी लोगों को बहुत ही प्यारी लगती है। 
जब बलवान कास जागता है, तब वे इसका नखशिख वर्न 
करने में अपनी सारी विद्धत्ता खर्च कर देते हैं । चोटी से एड़ी तक 
एक-एक अङ्ग की दिल खोल कर तारीफें करते हैं। जिस तर 
रोगी मिठाई खाकर अपने रोग को बढ़ाता है; उसी तरहजों .) 
लोग खरी या प्रिया को धारण करते हैं--अपनाते हैं, अनेक | 
तरह के रोगों और दुःखों को जान-बूक कर आप बुलाते हैं 
उनकी हर तरह से दुगति होती है | तरह-तरह के रोग होते हैं, बल 
घटता है, आयु क्षीण होती है, हर क्षण चिन्तित रहना पड़ता है, | प्र 
शान्ति पास नहीं आती और इश्वर-भजन में मन नहीं लगता। क्‌ 
हर समय उसी को सन्तुष्ट करने की फिक्र रहती है। मणे | त्‌ 
समय भी उसी में मन अटका रहता है, जीवात्मा उसे छोड़ कर | ९ 
जाना नहीं चाहता, उसके संग ही रहना चाहता है, पर समय > 
आ जाने पर कोई भी इस काया में क्षण भर भी रह नहीं सकता | 
अतः देह त्यागनी ही पड़ती है; पर चूंकि स्री में मन लगा रह 
जाता है, उसकी वासना मन में रह जाती है, इसलिए 
वासना के कारण :फिर जन्म लेना पड़ता है। जो जन्म लेता है 
उसे मरना भी पड़ता है | इस तरह खी-लोलुप को बारम्बार जतम 
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ला और मरने का घोर क्लेश सहना होता है। उसे कभी सुख 
> कहीं मिलता; उसकी मोक्ष नहीं होती | इसीलिये कहा है कि, जो 
होग खली को रखते हैं, उनकी बड़ी बुरी गति होती है। 


§ 
K सोरठा | 
d ताजे तरुणी सों नेह, बुद्धिवधू सों नेह कर | 
णन A ~ a a A 
E नरक निवारत येह, वहै नरक लै जात है NER 
तक : . 
62. O wise men, restain yourselves from the 


company of women which gives only transitory 
with the virtues of sympathy, 


b pleasure, and associate 
easts 


रह्‌ 
जो 
नेक £ benevolence and wisdom. In hell, their fat br 
बं 


adorned with necklaces or beautiful waists ornamen- 
ou 


ted with tinkling waist-chains will not help y 
in any way. G 
है, | प्राणाघातान्निवृत्तिः परधनहरणे संयमः सत्यवाक्यं 
Tl | कालेशक्तः्या प्रदानं युवतिजनकथासूकभावः परेषाम्‌। 
से तृष्णाझनोतोविभंगो गुरुषु च विनयः सर्वभूतानुकम्पा 
ऊ! | सामान्यःसवेशास्त्रेष्वनुपहतविधिः श्रेयसामेष पंथा! दे रे 
` किसी भी जीव की हिंसा न करना, पराया माल न ITA 
सत्य जल बोलना, समय पर सामयानुसार दानकरना हि समय पर सामर्थ्यानुसार दान करना, परक्चियों को 


तजि = छोड़ो ( तरूणी -- युवती, जवान औरत । सौं>- से नेह= 
Sain बुद्धिवधू = बुद्धिरुपी agi यहै = युद्धिरूप वहू। बह तरूणी 
युवती । नरक निवारत...ले जात है = बुद्धि-बहू नरक से बचाती और 


युवती स्त्री नरक में ले जाती है । 
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चचा में चुप रहना, गुरुजना के सामने नम्र रहना, सब प्राणियों 
पर दया करना और मित्र-मित्र दास्रो में समान विश्वास रखना... a 
ये सब नित्य सुख ग्राप्त करने के अचूक रास्ते हैं ॥६२॥ 
यदि आप मोक्ष की अचूक राह चाहते हो, यदि आप Re 
सुख-शान्ति चाहते हो, यदि आप चिरस्थायी कल्याण चाहते 
हो, तो आप किसी भी प्राणी का विनाश मत करो; अपने पेट | 
के लिये किसी की जान मत मारो। जब मौक़ा आवे, अपनी 
शक्ति-अनुसार गरीबों और मुहताजों को दान दो, उनके TE 
दूर करो; उनके दुःखों को अपना दुःख सममकर उनका कष्ट ` 
निवारण करो। जहाँ पराइ feat का जिक्र होता हो, वहाँ | 
मत aa; यदि बैठना ही पड़े, तो तुम अपनी जबान से कुष्ठ | 
मत कहो। माता-पिता और शुरु के सामने सदा नम्र रहो, 
उनकी आज्ञापालन करो, उनका मान-सम्मान करो; भूत | 
कर भी उनका अपमान मत करो। छोटे-बड़े सभी प्राणियों || 
पर दया करो। सभी शास्त्रों को समान समो; किसी में 
विश्वास और किसी में अविश्वास न करो, क्योंकि सभी का | 
ध्येय एक ही है, सभी वहीं पहुँचते हैं। जिस तरह निया ९. 
टेढ़ी-सूधी बहती हुई समुद्र में ही जा मिलती हैं; उसी तरू ¢ 
सभी शास्त्र अपनी-अपनी राहों से मोक्ष या परमात्मा की दै 
राह बताते हैं। जो ऐसा विश्वास नहीं रखते, तर्कवितर्क के 
भमेले में पड़ते हैं, वे द्रथा भटकते और अपनी महि | 
मक्रसद्‌-परमपद तक--नहीं पहुँचते । | 
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Ja त्मा ठुलसीदासजी ने ये सब विषय केसी खूबी से संक्षेप 
= & में ही कह दिये हैं:-- É; 

सदा भजन गुरु साधु द्विज, जाव दया सम जान | 
त्य सुखद सुने रत सत्यत्रत, स्वर्ग-सप्त सोपान ॥१॥ 
हे वञ्चक विधिरत नर अनय, विधि हिंसा आतिलीन | 
पेट तुलसी जग महेँ विदित वर, नरक frat तीन URI 
ul इश्वर-भजन; शुरु, साधु-महात्मा और त्राह्मणों की सेवा 


बः | रना; जीवों पर दया करना; लोक में समह्ृष्टि रखना--सबको 
ष एक नज़र से देखना; सबको सुख देना; सुनीति पर चलना 
हों | और सत्यत्रत धारण करना--ये सातों स्वग में जाने की सात 
छ | सीढ़ियाँ हैं। जो इन कामों को वासना के साथ करते aaa 
! | कामों का पुरस्कार चाहते हैं, वे स्वगे में जाते हैं और जो इन कामों 
| को विना वासना के करते हैं, वे भगवान्‌ में मिल जाते हैं। 
at खुलासा यह हे कि, जो लोग परमात्मा का भजन करते है, 
गुरु, महात्मा और ब्राह्मणों की सेवा करते और उनसे उपदेश 
श | लेते हैं, जीवों पर दया करते हैं, अपनी भरसक किसी भी जीव 
1 `, को दुःख नहीं होने देते, सबको एक नजर से देखते हैं, किसी से 
६/7 दोस्ती और किसी से दुश्मनी नहीं रखते; सभी को सुख देते है. 
> Pref को भी नहीं सताते; न्याय और नीति के मार्ग पर 
चलते हैं--अनीति से बचते और अत्याचार नहीं करते और 
Mo सदा सत्य बोलते हैं--सुपने में भी झूठ नहीं बोलते. बे स्वग में 
| जाते हैं, क्योंकि ये सात स्वर्ग की सीढ़ियों हैं । 
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गोस्वामीजी ने ऊपर स्वग में चढ़ने की सात सीढ़ियाँ बताई 
हैं, अब वह नरक की तीन नसेनी बताते हैं:--जो लोग चोरी 
जोरी और ठगी अथवा और तरह से धोखा देकर पराया धरन 
हड़पते हैं, जो लोग अनीति और अन्याय करते Eo 
स्त्रियों को भोगते हैं, पराई निन्दा या बदनामी करते हैं, पराया 
काम विगाड़ते हैं, जूआ खेलते हैं, वेश्यागमन या रण्डीबाजी 
करते हैं, जो लोग अपने सुख के लिए जीवों को मारते हैं अथवा 
मोह के वश में होकर जीवहत्या करते हैं; यानी छल, अनीति 
और हिंसा का आश्रय लेते हैं, व निश्चय ही नरकों में जाते हैं 
क्योंकि ये तीनों काम नरक की नसेनी हैं | 

63. Refraining from killing all sorts of living 
beings and from stealing other people's property, 
speaking the truth, giving alms according to one’s 


means when an occasion for charity arrives, remar 


ning silent in a place where men are talking about 
other people’s wives, demolishing springs of all the 


desires, behaving humbly before teachers and elders, | 
kindness to all living beings and having equal faith | 


in the teachings of different Shastras are the infalli 
ble paths which lead to the acquirement of everlas 
ting bliss. 


मातलक्षिम भजस्व कंचिदपरं मत्कांक्षिणी मास्म 
'मोगेभ्यः स्पृहयालवो नहि वय॑ का निस्टहाणामसिं 
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ई | त॒द्यःस्यूतपलाशपत्रषुटिकापाे पवित्रीक्रृते d 
4 f भित्तासक्तुभिरेव सम्प्रति वथ बत्ति समीहामहे ॥९४॥ 
a हे मा लक्ष्मी ! अब किसी ओर को खोज, मेरी इच्छा न | 


ए, दर; अब मुझे विषय-भोगों की चाहना नहीं है; मेरे जैसे 


{ 


3 विस्रह-इच्छा-राहितों के सामने तू तुच्छ है । क्योंकि अब मैंने 
| हरे ढाक के पत्तों के दोनों में भिक्षा के सत्तू से गुजारा करने 
बा. का संकल्प कर लिया है ॥६४॥ 

iff ` A ~ > N किसी 

; जो अपनी इच्छा का नाश कर देता है, जो किसी भी 


z पदार्थ की इच्छा नहीं रखता, वह लक्ष्मी क्या--संसार के बड़े” 

से-बड़े सुख-भोग और धन-दौलत को तुच्छ सममता है; बह 
वादशाहों को भी माल नहीं समझता | जो जङ्गल के फलमूलों 
पर गुज़र कर लेता है या भित्ता के सत्तू को ढाक के पात में 
पानी से घोलकर पी जाता है, वस्न की भी जरूरत नहीं 
रखता, उसे किसकी परवा? उसे दुःख कहाँ l यदि मनुष्य 
TN सुख चाहे, परमपद या परमात्मा को चाहे तो “इच्छा” FT 
त्याग दे। सब आफ़तों की जड़ “इच्छा” ही है | 

` 


दोहा | 


मोकों ताजे भाने और कां, ऐरी ogh मात ! | 
हों पलाश के पात में, माँग्यों सतुआ खात ॥६४॥ | 
मोको तजि = सुरे छोड़ । भजि और को = ऑर किसी को oui 
at लक्ष्मी मात--ए लक्ष्मी ati पलाश = ढाक | पात = पत्तों t 
माग्यो = माँगा हुआ | सतुआ = सत्त,। खात = खाता हूँ 


Se... N 
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64. O mother Lakshmi (Goddess of wealth 


3 ) seek | 
some other man and do not desire to make me tiy A 
companion. I no longer have a desire for pleasures 
What art thou to such desireless persons as I? | 
have now made up my mind to carry on my living 
by eating fried grain-flour soaked with water, obtain. 
ed by begging, out of a receptacle made ofa groen 


Palash-tree-leaf, 


j यूयं वयं वथं यूयसित्यासीन्मतिरावयोः | 
fe जातमधुना येन यूयं यूयं qa वयम्‌ ॥६५॥ 


Le 


पहले हमारा आपका इतना गाढ़ा सम्बन्ध था कि, AÌ 
-सो में था, और में था सो आप थे | अब क्‍या फर्क हो गया 
R, कि मैं--में ही हूँ और आप--आप ही हैं ॥६५॥ 


पहले आप में और मुक में भेद नहीं था। जो आप थे सो 
-में था और मैं थासो आप थे। मैं और आप दोनों ही एक 
से थे--आप और मैं दोनों ही पहले विषयासक्त थे; fi 
अब बड़ा भेद हो गया है; यानी आप अब तक विषयासक्त हो 
हैं, पर मैं विषयों से विरक्त हो गया हूँ। आपने अब तक 
-संसार के झूठे सुखों-विषयवासनाओं का परित्याग नहीं | 
“किया है; पर मित्र, मैं तो अब इन से घबरा गया | 
गया; मुमे इन में कुछ भी सार या तत्व न दीखा; इसलिये ग 
-अब सबसे किनारा कर के वैराग्य ले लिया है। आपर | 


E ७ 


करने =| दृष्टि को 

तरा परिश्रम ELBI 
`A 

त्याग दिया है | 


है et! अब तू अपनी काममद पेट्रा 
रोक ले, हम पर कटाक्षवाण न चला | 


जायगा । क्योकि अब हमने विपग्रों को तृणबत 
qo ४ 


| er [ २४१ ] 
| तक नरक में ही हैं; पर में विवेक-बुद्धि से काम लेकर, नरक से 
` निकल कर स्वग में आ गया हूँ. । आप अभी तक दुःख के बीज 
ही वो रहे हैं पर मैं अब सुख के बीज बो रहा हूँ। मित्र ! तुम 
भी मेरी तरह उन भयङ्कर जञ्जालों को छोड़ कर, मेरी जैसी 
| सुख की राह पर क्यों नहीं आ जाते ? मित्रवर ! इसी राह में 
| gad, उस राह में घोर दुःख और नरकयातनायें हैं। संसार को 
| gA और भगवत्‌ से प्रीति करने में बड़ा आनन्द है। 
| उस्ताद ज़ौक़ ने कहा है: -- 

3 दुगिया से “जोक??, RA उल्फृत को तोड़ दे | 

क्‍ जिस सरका है यह वाल, उसी सर में जोड़ दे ॥ 


दोहा । 


तुम-हम हम-तुम एक हैं, सब विधि रह्यो अभेद | 

अब तुम-तुम हम-हमाहिं हैं, भयों काठन यह भेद ॥ 
| 65. I had such a staunch connection with you 
| before that it seemed as if you were I and I was you. 
What has happened now that you have become 
ourself and I myself again ? 


[ बाले लीलाझुकुलितममी मन्थरा दृष्टिपाताः 
किं चिप्यन्ते विरम विरम व्यर्थ एष श्मस्ते ॥ 
सपत्यन्ये चयसुपरतं बाल्यमास्था वनान्ते 
चीणो मोहस्तृणमिव जगज्ालमालोकयामः NRN 


MS EN 


ऐ बाला ! अब तू लाला से, अपनी आधी खुली हो | 


A 


से, मुझ पर क्यों कटाज्ष-वार चलाती हैं ? अब तू काममर 
पैदा करने वाली a2 को रोक ले; तेरे इस परिश्रम सें तुमे | 
कोई लाभ न होगा | अब हम पहले जेसे नहीं रहे हैं। हमारी 
जवानी चली गई है। अव हम ने वन में रहने का निश्चय का 
लिया है और मोह त्याग दिया हे; अब हम विषय-सुखों को | 
तृण से भी निकम्मा समते g NGG 
महाकवि दाग कहते हैं:-- 
तोबा जो मैं ने की, निकल आया जरा सा मुँह | 
वह रंग रूप ही नहीं, gag बहार Fil 
बसन्त को अपने सौन्दर्य का बड़ा अभिमान था। जब से | 
मैं ने शराब पीने से तोबा कर ली है, तब से बसन्तलदमी का 


मुँह फीका पड़ गया है। जब तक मैं शरावी था, तभी T 
उस की शोभा का क्रायल था। अब तो मुमे उस में इ 


बिशेषता मालूम नहीं होती । 

66. O young lady, why art thou playfully peep 
ing at us out of half-closed eyes 9 Stop thy love ~° 
will be fruitless: 
we were before. 
living in | 


inspiring glances as all thy labour 
Now we are different from what 
Our youth has gone. We are now bent on 
the forest. Our attachments have been given ¥P ie 
we look at the enjoyments of the world like 8 K | 
less straw. EA * 


f 
li 
| 


— in 


इयं बाला माँ प्रत्यनवरतमिन्दीवरदल- 
प्रभाचोर aq क्षिपति किमभिप्रेतमनया ॥ 
गतो मोहोऽस्माक स्मरकुसुमबाणव्यतिकरः 


ज्वलज्ञ्वाला शान्ता तद्पि वराकी विरमति॥६७॥ 


यह बाला स्री मुझ पर बार-बार नील कमल की शोमा 


ते भी सुन्दर नेत्रों के कटाक्ष क्यों मारती है? में नहीं समझता, 
इसका क्या मतलव है ? अब तो मेरा मोह जाता रहा है-- 
काम के पुष्प-वाणा से निकली हुई आग की ज्वाला शान्त हो 
गई है | आश्चर्य हे, कि अव तक भी यह Tar बाला अपनी 
कोशिशों सें वाज नहीं आती ! ॥६७॥ 


जिन का मोह-जाल कट जाता है, जिन की विषय-वासना बुक 
जाती है, जो स्त्रियों की असलियत को समम जाते हैं, जो उन को 
नरक की नसैनी समझ लेते हैं, उन पर feats कटाक्त-बाण 
असर नहीं करते | हाँ, वे अपने स्वभावानुसार अपने तीखे-तीखे 
वाण चलाया ही करती हैं--अपने जाल विद्याया ही करती हैं; 


oy र तत्त्ववित्‌ लोग उनके जाल में नहीं फॅसते | उन पर उन के 


अचूक बाण फेल हो जाते हैं । 
दोहा । 


We कारण ERA चयन, कमलनयन यह नार ?। 
मोह काम मेरे नहीं, तऊ न AAA हार ॥६७॥ 


| 
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भतृहरिकृत 

[ we ] MRT ॥ 
67. Why does this young woman continuously 
throw at me glances out of eyes which are beautiful 
like a lotus-leaf ? It wonders what is her object in 
doing so! My. passions have now gone and the fire | 
lit up within my heart by concussion produced by 
‘the striking of Cupid’s arrows of flowers has been 
extinguished. It is strange that the foolish damsel ; 


eo 


does not quit her efforts even now ! 
रम्यं हम्यतलं न कि वसतये आव्यं न गेयादिके | 
किं वा प्राएसमासमागमसुखं नैवाधिकं प्रीतये ॥ | 
किन्तूदुभ्रान्तपतत्पतङ्गपवनव्या लोलदीपाङ्कर- 
च्छायाचञ्चलमाकलय्य सकलं सन्तो वनान्तं गता;॥ऐ | 
क्या adi के रहने के लिये उत्तमोत्तम महल न थे, क्या 

सुनने के लिये उत्तमोत्तम गान न थे, क्‍या प्यारी-प्यारी feat | 
के संगम का सुख न था, जो वे लोग वनों में रहने को गें! | 
हाँ, सब कुछ था; पर उन्हों ने इस जगत्‌ को गिरनें वाले पर्त | 

y 


के पद्धों से उत्पन्न हवा से हिलते हुए दीपक की छाया के समाग 
चञ्चल समझ कर छोड़ दिया; अथवा उन्हों ने, TS प गै | 
भाँति, जो हवा से हिलते हुए दीपक की छाया में TA Hs 
अपने तई जलाकर भस्म कर देता है, संसार को AIT तार 
कराते देखकर, संसार को छोड़ दिया ॥६८॥ 

यह संसार दीपक की लौ के समान है और इस में बसी 
बाले जीव पतङ्गों के समान हैं जिस तरह मूख पतङ्ग वी | 
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मनुष्य पतंग ओर सळ 


1 HAE अपना नाश कर 
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की तरह संसारी माया - 
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| से मोह करके और उस पर गिर-गिर भस्म होते हैं; उसी 
# रह मनुष्य इस संसार के असल तत्त्व को समझ कर, इसके | 
रोह में फंस कर, इस में नाश होते हैं। जिस तरह पतङ्ग नहीं 
सममता, कि दीपक से प्रेम करने में मेरे हाथ कुछ न आवेगा, 
बल्कि मेरी जान ही जायगी ; उसी तरह संसारी आदमी नहीँ 
सममते, कि इन संसारी विषय-वासनाओं में फंस कर, इनसे 
प्रेम करके, हम अपना नारा करा बैठेंगे। जो बुद्धिमान्‌ और 
विचारवान्‌ हैं, वे इस बात को सममते Zl अतः संसारी 
पदार्थों से मोह नहीं करते और अपने नाश से बचते हैं। बे 
संसार को अनित्य और नाश की निशानी समझ कर, इस से 
मन हटाकर परमात्मा में मन लगाते हैं। वे अपने तई दुनिया 
का मुसाफिर मात्र समक कर, मौत का हरदम खयाल रखते हैं। 
महात्मा कबीर ने कहा है:-- 


तन सराय मन पाहरु, मनसा उतरी BWA! | 
को काहू को है नहीं, सब देखा ठोक बजाय Il | 
“कबिरा?? रसरा पॉव में, HE सोवे सुख l | 
रवास-नकारा कूच का, बाजत है दिन रैन ॥ 
इस चोसर चेता नहीं, पशु-ज्यों पाली देह । । 
राम नाम जाना नहीं, अन्त परी मुख सेंह ॥' 


| यह शरीर सराय है, मन चौकीदार है और सनसा-इच्छा 
रस शरीर रूपी सराय में उतरा हुआ मुसाफिर है; इस जगत में a 
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कोई किसी का नहीं है। अच्छी तरह ठोक बजा या aha, | 


w 


/ ताल कर देख लिया | 
हे कबीर ! पैरों में रस्सी पड़ी हुई है। फिर भी तू सुख-ै 
में कैसे सो रहा है? देख, इस दुनिया से कूच करने का श्वास. 
रूपी नगाड़ा दिन-रात बज रहा है! 
अगर तू इस चौपड़ के खेल में न चेतेगा, इस जन्म में भी 
होश न करेगा, पशु की तरह शरीर को Tam और राम क्रो 
नहीं जानेगा; तो अन्त में तेरे मुँह में धूल पड़ेगी | 
छप्पय । 
महल महारमणीक, कहा बसिबे नहिं लायक ? 
Wet qa जोग, कहा जो गावत गायक ! 
नवतरणा के संग, कहा qag नहिं लागत ! 
तो काहे को छौंड-छाॉड, ये बन को भागत! 
इन जान लियो या जगत कों, जैसे दीपक पवन में| 


अतीव सुन्दर और रमणीक महल क्या बसने योग्य नहीं हैं ! ग | 
जो मनोहर गाना गाते हैं, क्या वह सुनने योग्य नहीं है ! नवीना बाला 
स्रियो के साथ रमण करने में क्या आनन्द नहीं आता ! अगर ई a 
में आनन्द और सुख है, तो फिर ज्ञोग इन सब को छोड़-छोड़ करें व! 
क्यों भागे जाते हैं? इसलिए भागे जाते हैं, कि उन्हों ने इस जग दर 
उस दीपक के समान समक लिया है, जो हवा में रखा हुआ at | 


भर में बुक जाता 2 | 
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| 68. Were there nocomfortable mansions for the 
4 holy men to live in or musicians’ songs to hear or the 
[ pleasure of the company of dearly loved women to 


= enjoy, that these holy men went tolive in the forests ? । 
Pinding all the mankind bent upon self-destruction 

kt like the foolish moth, which flies here and there in 
the shade of a Jamp seeking to throw itself on its 

भी flame which is continually being flattered by the 

à wind, they went to the forests 


कि कन्दाकन्द्रेभ्यः प्रलयसुपगता निझरा वा गिरिभ्यः 
प्रध्वस्ता वा तरूभ्यःसरसफलभ्षतो वल्कलिन्यश्च शाखाः 
बीच्यन्ते यन्छुखानि प्रसभमपगतप्रश्रयाणा खलानां 
दुःखोपात्ताल्पवित्तस्मयवशपवनानर्तितश्र, लतानि ॥६६ 
क्या पहाड़ों की गुफाओं में कन्दमूल और उनकी चट्टानों 
में पानी के झरने नहीं रहे, क्या छाल वाले वृक्षों में रसीली 
फलवती झाखायें नहीं रहीं, जो लोग उन आमिमानी और 
Al नीचों के सामने दीनता करते हैं, जिनकी ate मारे आमिमान | 
| के चढ़ी रहती हैं और जिन्होंने बड़े कष्ट से थोड़ा सा धन | 
जमा कर लिया है ? Sell । 
पहाड़ों में रहने को गुफायें, खाने कों wae, TAM 
उनके झरनों का जल और बुक्षों में मीठे-मीठे रसीले फल ढ 
मौजूद हैं; फिर भी लोग उन घनियों की टेढ़ी अकुटियों को 
क्यों देखते हैं, उनकी टेढ़ी-सूधी क्यों सहते हैं, जिन की आँखें 


e 3 
[ ts ] = 
उस थोड़े से धन के मद से नहीं खुलतीं, जो उन्होंने Ra 
कष्टों से येन केन प्रकारेण जमा कर लिया है ! ऐसे नीच अग्नि 
/ मानियों से अपमानित होने की अपेक्षा पहाड़ों में रहना और 
फलमूल तथा शीतल जल पर गुज़ारा करना भला । इस से उनकी 
आत्मा ,खूब सुखी होगी; अभिमानी नीच धनियों की बुरी बातों 
से आत्मा जल-जल कर खाक होती है | 
अगर कुछ भी समक हो; जुरा भी आत्मप्रतिष्ठा का aaa 
हो, तो मनुष्य को अपनी “इच्छा” का नाश करना चाहिये | 
इच्छा-रहित मनुष्य सात विलायतों के बादशाह को भी तुच्छ ..) 
समझता है । धनियां से दीनता करना और माँगना बड़ी 


बुरी बात है। देखिये, गोस्वामी तुलसीदासजी प्रश्ृति महापुरुषो 
ने कहा है | 


“तुलसी”? कर पर कर# करो, कर तर कर न करो | 

जा [दिन कर तर कर करो, ता दिन मरन करो ॥ 
मागन मरणा समान है, मत कोई माँगो भि | 
मागन ते मरना भला, यह सतगरु की साख ॥ 
ठुलसीदासजी कहते हैं--हे प्रभु ! हाथ पर हाथ करो, हो ७५ 

के नीचे हाथ न करो । जिस दिन हाथ के नीचे हाथ करो, उस | 
दिन हमारी मौत हो जाय। मतलब यह है कि, जब तक हम 


Mo is Saini: i yg UT टूल 
ॐ कर पर कर करो = पराये हाथ के ऊपर हमारा हाथ रहे--इम वै 


रहें । देने वाले का हाथ लेने वाले के हाथ के ऊपर रहता है और 
वाले का हाथ दाता के हाथ के नीचे रहता है । 
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3 | दूसरों को देते रहें, तब तक हम जीवित रहें; जिस दिन हमारी 

fy. ř माँगने की नौबत आ जाय, उस दिन हम मर जाये । 

a | माँगना मरने के बराबर 21 इसलिये कोई भी भीख न 

की | मागो । सतगुरु की शिक्षा हे कि, माँगने से मर जाना भला | 

तें | अगर दीनता ही करनी हो तो परमात्मा से करो। उसके 
आगे दीनता करने से सभी इच्छायें पूरी हों सकती हैं | कहा है;-- 

T तेरी वन्दानवाजी, हफ़्त RAR वरुफा देती हे | 

Àk जो तू मेरा--जहाँ मेरा, अरब मेरा, अजम मेरा ॥-दाग 


A तेरी सेवा करने से सातों विलायतों का राज मिल जातां 
डी 2) जब तू अपना हो जाता है; तब सभी अपने हो जाते हैं | 
प कबीर ने कहा है:-- 
थोड़ा सामिरन बहुत सुख, जो करि जाने कोय | 
सूत लगे न विनावनी, सहजे तन सुख होय ॥ 
साईं सामेर मत ढील कर, जो सुमरे ते लाह | 
इहाँ खलक खिदमत करे, वहाँ अमरपुर जाह ॥ 
भगवान्‌ की थोड़ी सी याद करने से ही बहुत सुख होता है, 
i Be amt कि कोई याद करना जाने। इस में न तो सूत लगता है 
a | Í और न बिनवाई देनी पड़ती है; सहज में आनन्द होता है | 
a | हे मनुष्य ! स्वामी को सुमरण करने में देर न कर 
| उसके सुमरण में बहुत लाभ हैं। जो स्वामी को याद करता है, 
ते रस ठुनिया में संसारी लोग उसकी सेवा करते हैं और जब मर 
" केर दूसरी दुनिया में जाता है, तब स्वरगपुरी में बसता है। 
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छप्पथ | 
कहा केन्द्राहान भये, पर्वत भृतल सें? y 
झरना निर्जल भंये कहा, जे पूरित जल से? ( 
कहा रहे सब वृक्ष, पूलं-फल-बिन मुरभाये ? 
सहे खंलन के बेन, अन्धता जो मद छागे | 
कर संचितं धन जे स्वल्प हू, इत उत फेरे श्र विकट | 
रे मन ! तू भूल न जाहु कहूँ, इन खल पृरुषन के निकट Nge 


69. Have the wild roots in the caves of mountains | 
and the springs of water flowing out of rocks disappea- 4 
red or the branches of trees bearing juicy fruits been 
destroyed, that people look supplicatingly towards i 
the faces of proud and evil-minded persons, whose 
brows often contract with vanity owing to the little 
wealth, which they possess after having laboured 
hard for it ? 


गज्ञातरज़्कणशीकरशीतलानि 
विद्याधराध्युषितचारुशिलातलानि ॥ 


कन्दुराहीन = बिना गुफाओं के। भूतल = पृथ्वी । निर्जल = बिना जल के। 
afta = भरे हुए। खलन = दुष्टों। बेन = बातें। कर संचित = इका करे! 
जे.= जो | स्वल्प हुँ = थोड़ासा भी Lea उत = इधर उधर । अर, = aT | 
भूल न जाहु = भूल कर भी न जा । क्या पर्व॑तों में गुफायें नहीं रहीं, BS 
भरनोंका जल सूख गया, क्या बृक्षोंमें फल-फूल नहीं रहे, TL 
दु्टोकी तानेजुनी सहंता है ? जो थोड़ासा भी घन सल्चंय करके मौतों मे 
टेढ़ी कर॑ते हैं, उन दुष्टोंके पास हे मन ! तू. भूलकर भी मत जा | 


aa Sao ल 


| 
स्थानानि कि हिमवतः प्रलयं गतानि 
ट यत्सापमानपरपिर्डरता मनुष्याः ॥७०॥ 
| हिमालय पर्वत की वे Ferd जो गंगा जल की लहरों से 
उठे हुए छीटो से शीतल हो रही हैं और जहाँ जगह-जगह 
विद्याधर वेठे हैं, क्या अब नहीं रही हैं, जो लोग अपमान से 
मिले हुए पराये टुकड़ों पर गुजर करते हैं? ॥७०॥ 
पराये टुकड़ों पर गुजर करने की BIT मर जाना भला 

है। अगर माँगना ही हो, तों माँगने की विधि चातक से 
सीखनी चाहिये । वह एक से ही माँगता है, दूसरे से हर 
गिज नहीं माँगता, चाहें मर क्यों न जाय; और माँगने में 
भी यह ख़बी, कि वह कभी आधीन होकर नहीं माँगता, सिर 
नवाकर नहीं लेता । बह छोटों से नहीं. (मागता; एक घनः 
श्याम (बादल ) से ही मॉगता है। चांतक के समान याचक 
और वारिद ( बादल ) के समान दानी जगत्‌ में कौन है! जों 
श्रोछों से माँगते हैं, जने-जने के पैर पकडते हैं, उन कों धिक्कार 
है ! इसलिये मनुष्यो ! पपहिये की तरद एकमात्र घनश्याम 
से ही माँगो ।-महात्मा तुलसीदासजी ने कहा हैः-< 

“तुलसी? तीनों लोक महँ, चातक ही को WA | 

सानियत जासु न दीनता, किये दूसरों नाथ ॥ 

ऊँची जाति miga, नीचो पियत न नौरे | 

के याच घनश्याम सों, के दुख सहै शरीर ॥ 
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at अधीन चातक नहीं, शीश नाय नहिं लेय | 
ऐसे मानी मंगनाहिं, को वारिद बिन देय ?॥ 
ठुलसीदासजी कहते हैं--तीनों लोकों में सिर्फ एक पपहिये 
का ही सिर ऊँचा है, क्योंकि उसने अपने स्वामी स्वाति के 
सिवा और किसीसे कभी दीनता नहीं की । 
पपहिये की जाति ऊँची है; क्योंकि वह नदियों और 
तलाबों वरौरः जलाशयोंका पानी नहीं पीता । वह यातो 


घनश्याम से यानी स्वाति नक्षत्र में बादल से ही माँगता है अथवा "` 


दुःख भोगता है। 
पपहिया, और मेंगतों की तरह आधीन होकर और सिर 


नवाकर नहीं लेता | वह तो मान के साथ ही लेता है। ऐसे | 


मानी Aut को बादलों के सिवा और कौन दे सकता है! 


जिनको परमात्मा ने देने-लायक़् बनाया है, उन्हें दिल खोल | 
कर गरीब और मुहताजों को देना चाहिये । जो देते हैं, वे फिर | 
पाते हैं और जो वेते हैं, उन्हीं का जीवन सफल है। रहीम कबि | 


कहते हैं:-- 
दोहा । 
दीन हि सब को लखत है, दीनाहि लखे न कोय । 
जो “रहमि” sate लखत, दीनबन्धु-सम सोय ॥ 
RAI वे नर मर चुके, जे कहुँ मागन जाहि | 
उनते पहिले वे मुए, जिन मुख निकसत AE ॥ 


j 


nM 


qa # वेराग्य शतक # 
re sa [ २९३ ] 
तबही लग जीवो भलो, दीवो परे न धीम । 
विन दावो जावो जगत, हमें न रुचे “रहीम” ॥ 
दीन या मुहताज सब की तरफ देखता है, पर दीन की तरफ 


हिये . कोई नहीं देखता । रहीम कहते हैं; जो दीन की तरफ देखता है, 
3 l बह दीनवन्धु भगवान्‌ के समान होता है | 


रहीम कहते हैं, वे मनुष्य मर गये जो कहीं माँगने जाते हैं | 
गौर | उनसे पहले वे मरे, जिनके मुँह से “नादी! निकलती है। मतलब 
तो | यह है, मेंगता तो मरा हुआ हे ही, पर जो माँगने वाले को नहीं 
बा ७) देता, वह उससे भी पहले मरा हुआ है। 
जीना तभी तक अच्छा है, जब तक देना मन्दा न हो | बिना 
पर दान किये जीना, रहीम कहते हैं, हमें अच्छा नहीं लगता | 
è दोहा । p 
गंगातट गिरिवर-गुफा, उहाँ कहा नहिं ठोर ! | 
क्यों एते अपमान सों, खात Wa कौर ! ॥७०॥ 
70. Have the ground in the Himalaya mountains 
the stones of which are washed by the cold spray 
वि arising from water of the river Ganges and which 
_ ®rethe favourite resort of Vidyadharas been destro- 
Í A yed, that men like to depend upon other peoples 
| charity, even when it is disrespectfully given ? 
गिरिवर गुफा = पहाड़ों की गुफा। उहाँ = वहाँ | कहा -- क्यां। = 
' भगह। एते = इतने । खात = खाता है । पराये कौर = पराये कडे । क्या 5 
| TRN के पहाड़ों की गुफाओं में जगह नहीं रही, जो इतना अपमान j 
SUR पराये इकडे तोडता है! | 


a | 


[ २५४ ] - क 


यदा मेरुः श्रीमान्निपतति युगान्ताभ्निनिहतः 

समुद्राः शुष्यन्ति प्रचुरनिकरग्राहनिलयाः॥ 

धरा गच्छत्यन्तं धरणिधरपादैरपि धृता 
शरीरे का वात्ता करिकलभकर्णाग्रचपले lise) 
जब प्रलयक्राल की WAH मारे श्रीमान्‌ सुमेह फा 
गिर पडता है; मगर-मच्छों के रहने के स्थान समुद्र भी qa 
जाते हैं; पर्वतों के पैरों से दबी हुई पृथ्वा भी नाश हो जाती | / 
है; तब हाथी के कान की कोर के समान चञ्चल मनुष्य की ९ 
क्या गिनती ? wen 


j 


जब काल सुमेरु जैसे पर्व॑तों को जला कर गिरा देता है | 
महासागरों को सुखा देता है, gest को नाश कर देता है, र | 
इस छोटे से चञ्चल मनुष्य की क्या गिनती ? इस के नाश होने | 
में कौनसा आश्चर्य ? 


दोहा । 

मेरु गिरत पूखत जलापि, धराने प्रलय wa जात ! N 

गजसुत के श्रुति चपल sit, कहा देह की बात Met g 
a ee मा 

मेर = garda जलधि = ससुद्र। धरनि A 

गजसुत = हाथी का बच्चा। aR = कान। चपल = चंचल। सुमेर 
पढ़ता है, समुद्र सूख जाता है और- geht नाश हो जाती है, तब = ड 
बचे के कान की तरह चञ्चल देह किस गिनती में है ? 


जा 


[ २७ ] 


| 74, When even the great Meru collapses, burnt 
; away by the Mahapralaya fire,# when even the oceans 
which are the home of huge crocodiles and sharks are 

at last dried up and when the earth itself is destroyed 
although it is held fast by the feet of great mountains, 


sel what should we say of the human body which is as 
aa shaky as the tip of the ear of an infant elephant ? 


vq) एकाकी POE Aas पाणिपात्रो दिगम्बरः ॥ 
ह | | कदा शम्भो भविष्यामि, कमनिम्‌लनक्षमः ॥७२॥ 
i हे शिव / में कब अकेला, इच्छारहित ओर शान्त 
J a! कब हाथ ही मेरा पात्र होगा और कब दिजश्ञायें मेरे 
Ta होंगे ! में कब कर्मो की जड़ उखाड़ने में समर्थ ET! ॥७१॥ - 
है एकान्त वास करना, इच्छाओं को त्याग देना, शान्त रहना, 
तर| हाथ से ही पानी aie पीने के ada का काम लेना, दिशाओं को . 
ने | ही वस्त्र समझना; यानी नग्न रहना और कर्मों की जड़ उखाड्ने 
में समर्थ होना-ये ही कल्याण के मार्ग हैं। जिन में ये गुण हैं, 
वे धन्य हैं और वे ही सच्चे सुखिया हैं । 
दोहा । 
एकार्का इच्छा-रहित, पाणिपात्र Ra | 
शिव सिव ! हौँ कब होऊँगा, PAAA को शत्र ! ॥०९॥ 
* The fire at the time of universal destruction, 
एकाकी = अकेला। इच्छारहित--बिना इच्छाओं के। पाणिपात्र ; 
देथ का ada दिग्‌ = दिशाएँ । वस्त्र = कपड़े । हो = मं । mag= pi 
' रूपी शत्रु का । शस्त्र == काटने वाला हथियार | F 


72. O | when shall I be alone, d 


esireles 
peaceful, with hands only to be used as receptacle | 
for water etc. with space only in place of garments 
and fit for exterminating the roots of Karma (actions) 


ma: श्रियः सकलकामदुघास्ततः किं 
दत्त पदं शिरसि विद्विषतां ततः किम्‌ ॥ 
संमानिताः प्रणयिनो विभवैस्ततः कि 
कल्पं स्थितं agaat तनुभिस्ततः किम्‌ ॥७३ 


जोणा कन्था ततः किं सितममलपटं Test ततः किं | 
एका भायो ततः किं हयकरिसुगणँराबृतो वा ततः किम| 

भक्त सुक्त ततः कि कद्शनमथवा वासरान्ते ततः दि 
“्यक्तज्योतिनवांतर्मथतभवभयं वै भवं वा ततः किम | 


अगर मनुष्यों को सब इच्छाओं के पूरी करने वाह | 
लक्ष्मी मिली तो क्या हुआ ? अगर शत्रुओं को पदानत किया | 
तो क्या ? अगर धन से मित्रों की खातिर की तो क्या! | 
अगर इली देह से इस जगत में एक कल्प तक भी रहेगी ` | 
क्या ? ॥७३॥ 


J 


अगर चिथडों की बनी हुई गुदड़ी पहनी तो का 
अगर निर्मल सफेद वस्त्र पहने या पाताम्बर पहने तो m 
अगर एक ही at रही तो क्‍या ? अगर अनेक हाथी 


at | — [ २५७ ] 
a तहित अनेकों छियाँ हरीं तो क्या ? अगर नाना TER के 
व्यञ्जन भोजन क्रिये अथवा शाम को मामूली खाना खाया तो 
क्या ? चाहे जितना विभव पाया, RN संसार-बन्धन को 
मुक्त करने वाली आत्मज्ञान का ज्योति न जानी, तो कुछ भी 
न पाया और कुछ भी न किया ॥७४॥ 
मतलव यह है, कि सारे संसार के राज्य-वैभव अथवा त्रिभुवन 
| के अधिपति होने में भी जो आनन्द नहीं है, वह आत्मज्ञान 
या ब्रह्मज्ञान में है आत्मज्ञान होने से ही मनुष्य, जीवन-मरण 
के कष्ट से छुटकारा पाकर, परम शान्ति-लाभ करता È | 
अर्व खर्वं लों द्रव्य है, उदय अस्त लों राज | 
जो “तुलसी” निज मरन है, तो आवे कोहि काज 1 ॥ 
अगर अरव-खरब तक धन हो और उदयाचल से अस्ताचल 
तक राज हो, तोभी अगर अपना मरण हो, तो ये सब किंस 
काम के ? धन-दौलत और राजपाट सब जीते रहने पर काम 
आते हैं, मरने पर इन से कोई लाभ नहीं । 


दोहा । 
इन्द्र भये धनपाति भये, भये WAH साल | 
कल्प जिए तोऊ गये, अन्त काल के गाल ॥७४॥ 


इन्द्र = देवताओं का राजा | धनपति = धनेश, कुवेर | कल्प = त्रह्मा 
q का एक दिन, जो हमारे ३३२०.००००० बरसों के बराबर होता è । अगर 
हेम इन्द्र हो जायें, कुवेर हो जाये ौर [४३२००००००० बरसों तक की f 
। SS भी भोग लें, तो भी क्या ? अन्त में तो काल के गाल में समार्येगे डे 
॥ ही यानी मरेंगे ही। A 


२७ हु 


aa e a 


उ ९ 
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78. If wealth, which fulfils all men’s desires i 
obtained, what then ? If the heads of enemies an \_ 
trodden under foot, what then ? If respect is showy 
by friendly men of power, what then? Ifa man lives 
in this world with this very body for the duration of 
a whole Kalpa, what then ? 

74, What matters it if a man Wears a worn ot 
sheet of cloth made of differently coloured rags of 
bright and clean clothes or fine silken garments? 
What matters it if he possesses a wife only or is surr- 
ounded by large numbers of elephants and horses? मा 
What matters it if sumptuous feasts are enjoyed or j 
poor food only is eaten once in the evening ? What | 
matters it if one enjoys all sorts of eminence, if he 
has not seen within himself the eternal Light of seli- 
realisation which destroys the fear of recurring births | 
and deaths ? 

भक्तिर्भवे मरणजन्मभयं हृदिस्थं 
स्नेहो न बन्धुषु न मन्मथजा RRT: | 


संसगेदोषरहिता विजना वनान्ता | 
al : 
वैराग्यमस्ति किमतः परमार्थनीयम्‌ ॥७१॥ > 


OR हृममें नचि लिखे हुए गण हों, | ओर ॥ 
a c ` vy S2 A ~ > 
UT श्वर से मागें १_सदा शिव की माकि हो, RE 


न A day of Brahma, the creator being 432000000) 
(solar ) years of mortals. 


१ परमर्थनीयमिति पाठान्तरम्‌ | 


ee 


— aa 


Ti „ वैराग्य शतक * 


DS —— [ २५६ ] 
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जन्म-मरण का भय हो, कुटुम्वियों में स्ह न हो, मन से 
i | काम-विचार दूर हों और संसर्ग-दोष से राहित होकर जंगल में 
lives रहते हों ॥७५॥ 
परमात्मा में प्रेम होना, मन में जन्म-मरण का भय होना, 
vot} रिश्तेदारों से प्रेम न होना, मन में स्री की इच्छा का न उठना, 
gs एकान्त स्थान में अकेले बन में निवास करना--ये ही तो वैराग्य 
के पूरे लक्षण हैँ । इन से अधिक वराग्य के ओर लक्षण नहीं। 
दोहा । 
मन विरक्त हरि-भाकि-युत, संगी बन-तृणडाभ | 
याहूते FE और हे, परम अर्थ को लाम ! ॥७५॥ 


oP 


76. What greater renunciation should we wish 
for, if we have the following virtues,—Love of God, 
the fear of birth and death in our mind, no attach- 
ment with our relatives, no disturbance of Cupid’s 
doing and residence in the lonely forest, free from 
the evils of society. 


तस्माद्नन्तमजरं परमं विकासि 
agaa चिन्तय किमेभिरसद्विकल्पेः॥ 
यस्यानुषङ्गिण इमे सुवनाधिपत्य- 
भोगादयः क्पणलोकमता भवन्ति ॥७९॥ 
मन विरक्त हो--संसारी विषय-भोगों में आसक्ति न हो, मन में हरि 


की भक्ति हो और वन के घास-पात हमारे साथी-संगी हों--इस से उत्तम ५ 
परमार्थे का लाभ और क्या होगा ? ki 


[ २६० ] gt त ३ 


इसवास्ते मनुष्यो / अनन्त, अजर, अमर, HTA 
ओर ज्ञान्तिषूरण AT का ध्यान करो । मिथ्या ज्ञालों में क्या 
THA है? जो AS का जरा सा भी आनन्द पा जाते हैं, उनकी 
नजरों में संसारी राजाओं का आनन्द तुच्छ जँचता है ॥७६॥ 
मतलब यह है कि लोगों को अनन्त, अजर, अमर, अविः 
नाशी, शोक-रहित, शान्तिपूणे ब्रह्म का ध्यान करना चाहिये | 
उसी के ध्यान में पूर्णानन्द है; संसार के ओग-विलासों में ज | 
भी आनन्द नहीं! वह आनन्द सदा है; यह आनन्द ate | 
है। उस में सदा सुख है; इस में सदा g ख है | जिन को ब्रह्मानन्द | 
का जरासा भी मजा आ जाता त्रिलोकी के अधिपति के | 
आनन्द को भी तुच्छ समभते हैं | राज, धन-दौलत ae ae | 
प्रश्नति सब उस परमात्मा के पीछे हैं; इसलिए इन को छोड़ कर 
उस से ही प्रीति करने में चतुराई है। 


दोहा । 


न अखरडानन्द पद, सुमिरत क्यों न निशंक ?। 
जाके छिन-संसर्ग at, लगत लोकपाति रंक ॥४६॥ 


76. Therefore O men meditate =| BRAHMA, 
the Endless, the Indestructible and the Blissful 


हे मनुष्य ! उस अखण्ड--पूर्ण ब्रह्म परमात्मा को नि शङ्क होकर का 
नहीं भजता, जिसके क्षण-भर के संस से बड़े-बड़े राजा-बादशाह 
तुच्छु भिखारी से मालूम होते हैं ? - 


क शतक # 
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What is the use of other false considerations ? In 
the eyes of men who think-of this BRAHMA, the enjoy- 
ments obtainable by the worldly monarchs appear 
only to be but very poor acquisitions. 


पातालमाविशसि यासि नभो विलंङ्घ्य 
दिङ्मण्डलं भ्रमसि मानसचापलेन ॥ 
श्रान्त्याऽपि जातु विमलं कथमात्मनीनं 
agaa न स्मरसि fra तिमेषि येन ॥७»॥ 


हे चित्त / तू अपनी चञ्चलता के कारण पाताळ में प्रवेश 
करता है, आकाश से भी परे जाता हैं, TA RITA में TAT 
है; पर भूल से भी तू उस विमल परम ब्रह की याद नहीं 
करता, जो तेरे हृदय में ही मौजूद हैं, जित के याद करने से 
ही तुझे परमानन्द रूपी मोक्ष मिल सकती है / ॥७७॥ 


इस चञ्चल मन की अद्भुत लीला है। यह कभी आकाश 
में जाता है, कभी पाताल में जाता है और कभी दृशों दिशाओं 
में फिरता है। इधर-उघर तो इतना भटकता है; पर, भूल कर 
भी, जहाँ जाना चाहिए, वहाँ नहीं जाता। उस के पास a 
असूत का सरोवर है, उसे छोड़ कर सड़ी-गली a 
फिरता है। उसे सब जगह छोड़ कर अपने हृदय में ही बेठे 
हुए ब्रह्म के पास जाना चाहिये और हर समय उस की. ही 
चिन्तना करनी चाहिये; इस से उस के पापों का नार हो जायगा; 


aa | 


आवागमन से छुटकारा मिल जायगा एवं परम शान्ति की प्राप्ति 
होगी। और चिन्ताओं से कोई लाभ नहीं; उन से तो जज्ञालों ५ 
में ही फँसना होता है | 


qa लोग अव्वल तो परमात्मा में दिल ही नहीं लगाते। 
यदि भूल से लगाते भी हैं, तो परमात्मा की खोज में जहाँ. 
हाँ मारे-मांरे फिरते हैं; पर अपने हृदय में ही उसे नहीं 
खोजते ! यह उन का महा अज्ञान है) उस्ताद जौक़् ने 
कहा है: 


वह पहलू में B हैं और बदगुमानी | 
लिये फिरती मुझ को, कहीं का कहीं है ॥ 
वह ( इश्वर ) बराल में ही बैठा है; पर में श्रम में फंस कर, 
उसे ढूँढ़ने के लिये, कहाँ-कहाँ मारा-मारा फिरता हूँ ! 


महात्मा कबीर कहते हैं:-- 


ज्यों नयनन में पूतली, त्यों ख़ालिक घट माहि | 
Tea नर जाने नहीं, बाहर gea TRII 
कस्तूरी RET वसे, मुगा ee बन माहि | 
ऐसे घट-धट बह्म हे, aa जाने TR 
समझा तो घर में रहे, परदा पलक लगाय। 
तेरा साहिब Tle में, अन्त कहूँ मत जाय ॥ 


~ i § OO >> 
1| , देतय शतक * 
pe [ २६३ ] 

प | महात्मा सुन्दरदास जी कहते हैं:-- 

। कोउक जात JIM बनारस | 
कोउ गया TAR धावै ॥ 
कोउ मथुरा वदरी हरिद्वार सु । 
कोउ गंगा कुरुक्षेत्र ARTA ॥ 
कोउक पुष्कर हवे पॅच तीरथ | 
दोरिहि दौरि जु द्वारि आवे ॥ 
“सुन्दर” वित्त गब्ो घरमाँहि सु | 
वाहिर goa aR पाबे ? ॥ 


जिस तरह आँखों में पुतली है, उसी तरह घट में ( हृदय- 
कमल में ) पैदा करने वाला परमात्मा है; पर मूखे इस बात को 
; नहीं जानता और उसे बाहर खोजने जाता है | 
कस्तूरी हिरन की अपनी नाभि में है, पर मृग उसे बन में 
खोजता है; उसी तरह ब्रह्म घट-घट में है, पर दुनिया इस भेद 
को नहीं जन्नती | 
अगर इसकता है तो घर में रह और पलकों का पर्दा लगा 
५७ कर देख, पेरा मालिक तेरे ही अन्दर है; अन्यत्र जाने की 
| जरूरत नहीं। 
कोई प्मेश्वर की खोज में प्रयाग, काशी, गया, पुरी, 
मथुरा, Seta और पुष्कर जाता है और कोई द्वारका जाता 


है। “सुन्दरासजी” कहते हैं, जो धन घर में गढ़ा है, वह बाहर 
मिलेग ? E 
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सारांश यह है, कि क अज्ञानान्धकार के कारण “कल 
बराल में ढिंढोरा शहर में” वाली कहावत चरितार्थ करता है 
ईश्वर इसी शरीर के भीतर हृदय-कमल में मौजूद है, प 
अज्ञानी लोग उसे पाने के लिए तीर्थो में भटकते फिरत हैं। इ 
तरह वह मिलता भी नहीं और gar हैरानी होती है। जो 
उस के दशन करना चाहें, वे नेत्र बन्द करके अपने हृदय में ही 
उसे देखें | | 
कुण्डलिया | 


फाँधों तें आकाश को, wea तें पातात। $ 
दशो दिज्वा में तू feat, ऐसी चंचल चात ॥ | 
ऐसी चंचल चाल, इते wae नहिं अष्तौ | 
बृद्धि सदन को पाय, पाय छिनहूँ न Ban ॥ 
देख्यो नहिं निज रूप, कूप अमृत को Rell | 

एरे मन मतिमूढ़ / क्‍यों न भव-वारीषि फाँचो ! ॥७७॥ 
77. O mind, thou enterest into the lover world 
Soarest even higher than the heavens and wanderest 
all through the infinite space, never through mistake ‘SN 
dost thou think of the pure BRAHMA, who =| within gf 


thy own self and who will bring the salvati® 
from all sins 


रात्रि: सेव पुनः स एव दिवसो मत्त्वा5बुधा मन्तवो 
धावन्त्युद्यमिनस्त्थेव निश्ृतमारन्धतत्तलिियाः। 


d 
we 


DD 9 
| 


Se p 


| वैराग्य शतक हैः 
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व्यापारैः पुनरुक्त्क्तविषथेरेवंविधेनाऽसुना 


| संसारेण कदर्थिताः कथमहो मोहान्न लज्जामहे ॥७८॥ 


प्राणियों में वृद्धिमान यद्यपि जानते हैं क्रि दिन और 

रात ठीक पहले की तरह ही होते हैं; तो भी वे उन्हीं 
काम-धन्धों के पछि दोड़ते हैं, जिन के ig वे पहले दोड़ते 
थे । वे लोग उन्हीं-उन्हीं कामों में लगे रहते हैँ, जिन से 
aia ओर वारम्वार वही लाभ होते हैं, जिन को वे वारम्वार 
कह ओर भोग चुके हैं। ARTI का विषय है, कि मनुष्यों 
को लजा नहीं आती / ॥७८॥ 

देखते हैं, कि पहले की तरह ही दिन, रात, तिथि, वार, 
नक्षत्र और मास तथा वर्ष आते हैं और जाते हैं; उसी तरह 
हम खाते-पीते, सोते-जागते और काम-धन्धे करते हैं; कोई नई 
बात नहीं देखते। जिन कामों को पहले करते थे, उन्हें ही 
वारम्वार करते हैं | उन में कितना सा लाभ और सुख है, इसे भी 
देखते-सुनते और सममते हैं। फिर भी; आश्चर्य है कि, हम इस 
मिध्या संसार से मोह नहीं तोड़ते ! 

कुण्डलिया | 

Tet निसि वेही दिवस, वेही तिथि वेहाँ बार । 

उद्यम वेही क्रिया, वेही विषय-विकार ॥ 
ही विषय-विकार, सुनत देखत रु दूँबत । 
वही भोजन भोग, जागि सोवत अरु SAT ॥ 


Ay Oy Oy 


Oy 
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महा निलज यह जीव, भोग E मयो विदेही | 
अजह पलटत नाहि, कढत गुर वेके TE s) 
78. Even the wiseamong human beings, a 


Ithough 
knowing that the days and nights now Present are 


exactly similar to those that have passed away, rn 
busily after the same business transactions in which 
they had engaged themselves before. It is a wonder 
why we are not ashamed of sticking to the same 
worldly enterprises, availing of petty advantages as 
have been already spoken and reaped the benefit by 
us over and over again ! 


मही रम्या शय्या विषुलसुपधानं सुजलता 
वितान चाकाशं व्यजनमनुकूलोऽयमनिलः 
स्फुरहीपश्चन्द्रो विरतिवनितासंगसुदितः 
सुखं शान्तः शेते सुनिरतनुभूतिरप इव॥७९॥ 
मुनि लोग राजा-महाराजाओं की तरह सुस से जगी 
को ही अपनी सुखदायिनी wen मान कर सोते हैं | उन मे | 
भुजा ही उन का गुदगुदा तकिया है, आकाश ही उबे 
चादर हे, अनुकूल हवा ही उन का पंखा हे, चन्द्रमा ही उ ` 
FRIT है, विरक्ति ही उन की खरी हे; अथीत्‌ a a 
को लेकर, वे, उपरोक्त सामानों के साथ, राजाओं WT 
सुख से आराम करते हैं ॥७६॥ 
मुनि लोगों के पास न राजाओं की तरह Fed है 
'बढ़िया-बढ़िया पलंग और मखमली me तकिये हैं, न aie | 
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ough f हैं; तो भी वे जुमीन को ही अपना पलंग, हाथ को ही तकिया, 
a शीतल हवा को ही पंखा, चन्द्रमा को ही दीपक और संसारी 
hich ब्रिषय-भोगों से विरक्ति को ही अपनी खत्री मान कर सुख से 
nde) योते 21 राजा-महाराजा और अमीर-उमरा बढ़िया-बढ़िया 
a पलंग, क़न्दहारी क्रालीन, मखमली गद-तकिये, बिजली के 
thy पंखे और रोशनी तथा सुन्दरी feats साथ जो मिथ्या सुख 
पभोग करते हैं, उस से लाख दर्जे उत्तम और सच्चा सुख मुनि 
लोग जुमीन और अपनी भुजा, अनुकूल हवा, चन्द्रमा तथा 
अपनी विरक्ति रूपिणी è साथ उपभोग करते हैं। अब 
बुद्धिमानों को विचार करना चाहिये, कि उन दोनों में बुद्धिमान्‌ 
ll | कौन है और वास्तविक सुख किसे मिलता है। अमीरों को सुख 
#1 | के लिये कितने wens करने पड़ते हैं और कितनी आफ़तें उठानी 
[| पड़ती हैं; तथापि उन्हें सच्चा सुख नहीं मिलता और मुनि लोग 
| Paez, विना आफ़त और विना प्रयास के सच्चा सुख 
a जोगे और शान्ति की नींद सोते हैं । 
छप्पय । 
वी परम पुनीत, पलंग ताको मन-मान्यों | 
तकिया अपनो प पपन हय) रार ती गगन को तम्बू तान्यो ॥ 


A E जलन. 
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सोहत TERR, वाजिना _ दरों चि, | 

वनिता अपनी वृत्ति, संग ही रहत RTR | 
अतुल अपार सम्पाते साहित, सोहत है सुख में मगन | | 
मुनिराज महानुपराज-ज्यों,- We देखे हम हगन hy 


79. A sage sleeps in comfort and Peace like 
great king on the most comfortable sofa of thee 


gal association of non-attachment z pleasur 


of life E 
्रेलोक्याधिर्पा ~ mn ~ विरसं छ अ 
अलोक्याधिपतित्वमेव face घस्मिन्महाशास' है 
तब्नन्ध्वासनवस्त्रमानघटने भोगे राति मा कृषा।| 

A 


भोगः कोऽपि स एक एव परमो नित्योदितो जुम 
यत्स्वादाद्विरसा भवन्ति विषयास्त्रेल | 
हे आत्मा / अगर तुझे उस ब्रह्म का ज्ञान हो गा 
जिसके सामने तीन लोक का राज्य तुच्छ मालूम हयो k 
at = भोजन, Ta और मान के लिए भोगों की WET Gry 
कर; क्योंकि वह भोग सर्वश्रेष्ठ और नित्य है; उस कै ह 
में त्रिलोकी के राज्य प्रभाति सुख कुछ भी नहीं हैं Il J 
चन्दु-चिराग़ = चन्द्रमा-चिराग़ है । बीजना = पंखा 

पोढ़े देखे = सोते हुए देखे । इगन = आँखों से । 
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जब तक मनुष्य को ब्रह्मज्ञान नहीं होता, जब तक उसे आत्म- 
| जान नहीं होता, जव तक उसे उस सुख का स्वाद नहीं मिलता, 
| नरी तक मनुष्य संसारी-विषय-भोगों में सुख सममता है। 
जरब मनुष्य को उस सर्वोत्तम--सदा स्थिर रहने वाले सुख का 
ag मिल जाता है, तव वह संसारी आनन्द या दुनियवी 
` मजे तो क्या-त्रिभुवन के राजसुख को भी कोई चीज़ नहीं 
समझता । मतलव यह है कि, सच्चा और वास्तविक सुख ब्रह्म 
ज्ञान या आत्मज्ञान में है । उस के बराबर आनन्द त्रिलोकी के 
om Satz किसी भी पदार्थ में नहीं है। जो संसारी पदार्थों में सुख 
पाते हैं, वे अज्ञानी और नासमझ हैं । उन में अच्छे और बुरे 

द्‌, र्‌ y 
| असल और नक़ल के पहचानने की तमीज नहीं। बे रस्सी को 
साँप और सृग-मरीचिका को जल सममे वालों की तरह भ्रम में 
डूबे या वहेँके हुए हैं । । 

सोरठा | 


कहा विषय को भोग, परम भोग इक ऑर है | 

जाके होत war, नीरस लागत इन्द्राद ॥८०॥ 
80. If you have realised the great One in whose 
E ro Wesence the kingdom of the three worlds appears to 
SNe no pleasure, you should not cherish any longing 
for the acquirement of enjoyments such as those of 
Good Seats, clothes and honour. There is an Enjoy- 
Tad Somewhere, Great and Eternal, by tasting 
past all pleasures like that of the kingdom of the 

ree worlds become tasteless or lose fascination. 
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कि वेदे? स्छृतिभिः पुराणपठनैः 
खगे ग्रामुटीनिवासफलद्‌ः कमेक्रियाविश्रमैः॥ | 
मुक्त्वक भवबन्धदु; खर चनाविध्वंसकालानलं 

खात्मानन्द्पदप्रवेशकलनं शेषा वणिग्वृत्तयः || 


वेद, स्माति, पुराण और बड़े-बड़े शास्त्रों के पढने | । 
ATT मकार के कर्मकारड करने से स्वर्ग में Hap : 
की जगह प्रात करने के सिवा ओर क्या लाभ हे ? ब्रह्मान) । 
रूपी गढ़ी में प्रवेश करने की चेष्टा के सिवा, जो संसारको * * 
के काटने में ग्रलयाभे के समान हे, और सब काम 
के से काम हैं ice ! 


वेद, wale, पुराण और बड़े-बड़े शास्त्रों के we 
और उन के अनुसार कर्म करने से मनुष्य को कोई बडा हा 
नहीं है। अगर ये कर्मकाएड ठीक तरह से पार पड़ जते 
तो इनसे इतना ही होता है, कि स्वर्ग में एक कुटी के तर 
स्थान मिल जाता है, पर वह स्थान भी सदा कब्जे में ` 
रहता; जिस दिन पुण्य-कर्मों का ओर आ al 
दिन वह स्वर्गीय स्थान फिर छिन जाता है; इस से x 
फिर दुःख होता 21 मतलब यह हुआ, [कि 
जो सुख मिलता है, बह्‌ सुख नित्य-सबंदा ३ 
नहीं; उस सुख के अन्त में फिर दुःख होता afd 


- 


_ 


ee aA S SEN a AaS 
| | के दुःख मेलने पड़ते हँ । इसलिये मनुष्यों को ब्रह्मज्ञानी होने की 
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W 
छोड़ कर सृत्युलोंक में जन्म लेना पड़ता है--वहीं जन्म-मरण 


an करनी चाहिये; क्योंकि ब्रह्मज्ञान रूपी ath प्रलया्नि के 
समान है । वह अग्नि संसार-वन्धनों को जड़ से जला देती है; 
अतः फिर सदा सुख रहता है--ढुःख का नाम भी सुनने को 
नहीं मिलता । इसलिये ज्ञानियों ने ब्रह्मज्ञान--आत्मज्ञान को 
सर्वोपरि सुख दिलाने वाला माना है। मतलब यह है कि 


ame यिना ब्रह्मज्ञान या रामभक्ति के सब जप-तप आदि वृथा हैं | 


वृषभा 


सारे वेद शास्त्रों और पुराणों का यही निचोड़ है कि ब्रह्म सत्य 
और जगत्‌ मिथ्या है तथा जीव ब्रह्मरूप है। जो इस तत्त्व 
को जानता है बही सच्चा पणिडत है। जो ब्रह्म या आत्मा को नहीं 
जानता, वह्‌ अज्ञानी और HA S| उस का पढ़ना-लिखना बृथा 
समय नष्ट करना हे | 
तुलसीदासजी ने कहा है:-- 
IRF Te परो, यम गाहि ज्ञानाह खाय | 
“तुलसी” अम न रामपद, सब जरमूल TRNA 
महादेवजी पार्वतीजी से कहते हैं: 
4 नराधमा लोकेषु, रामभाकिपराङ्मुखाः ॥ 
जपं तपो दया ज्ञौचं, राल्राणामवगाहनम्‌ ॥ 
सर्व वृथा विना येन, aqa -पावीति wa! ॥ 
CAS! जो नराधम इस लोक में राम की भक्ति से विमुख 
” उन के जप, तप, दया, शौच, Well का पठन-पाठन-ये सब 


[ 3R ] 


TM हैं। असल तत्त्व भगवान्‌ की निष्काम = या बहम Hay | 
होना है | 
छप्पय | 
श्रुति अरु स्मृति, पुरान पढ़े बिस्तार साहित बिन | | द्र 
साधे सब शुभ कर्म, स्वर्ग को थान लह्यो तिन॥ 
कहत तहाँ हूँ चाल, काल को ख्याल भयंकर | 
बह्मा और सुरेश, सवन को जन्म-मरण RI : 
ये बाशिकवात्ति देखी सकल, अन्त नहीं कछु काम की| | | 
अद्वेत बह्म को a यह एक SR आराम की leM 


81. What is the use of reading the Vedas, thi} 
Smritis, the Purans and the voluminous Shastras ol 
of practising the various Karamkanda actions whit 
are fruitful only in procuring an abode in a cotiagi | 
in Swarga ? All other pursuits are mercenary s| 
that of trying to enter the citadel of self-realisatiot) 
which is like the Pralaya fire in putting an endif 
the misery of the bondages of this world. 


श्रुति = वेद । स्मरति = धर्म-शास्त्र, मनुस्मृति और d स 
aN: I पुरांन = पुराण, पुरातन इतिहास; जिसमें प्राचीन इतिहासं । 
मिस से धर्म के तत्त्व निरूपण किये गये हों; जैसे भागवत, विषु पुराए "| 
' शिवपुराण आदि। सुरेश = इन्द्र । apa = हो त रहित, एक, भेद 
जिस के समान दूसरा नहीं । शंकराचार्य का मत wea है। उन्हें 
ओर इश्वर को एक माना है। 
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ih युः कल्लोललोलं कतिपयदिवसस्थायिनी यौचनश्रीः 
रथोः संकल्पकल्पा घनसमयतडिद्विश्रमा भोगपूराः॥ 
MORAN तदपि च न चिरं यत्प्रियाभिः प्रणीतं 
| | ब्रह्मण्यासक्तचित्ता भवत भवभयाम्भोधिपारं तरीतुम्‌ 
| ॥८२॥ 
| ्यु-उम्र~पानी की लहरों के समान चञ्चल है, 
| जवानी थोडे दिनों का है, धन मन के संकल्यों से भी कम 
|| ` देर उहरने वाला हे, भोग वषीकाल में चमकने वाली बिजली 
का चमक से भी आधिक चञ्चल हैं, प्यारी खरी का गले से 
ढगाना भी चिरस्थायी नहीं है | इसलिए मनुष्यो ! भवसागर 
से पार होने के लिए ब्रह्म में लीन होओ ॥८२॥ 


आयु की चञ्चलता | 
माणी की आयु का कोई ठिकाना नहीं | यह जल की तरज्गों 


नलिनीदलयतजलमातितरलं, 
तद्व्वीवितमातिशायचपलम्‌ | 


a E A 


[Red 


विद्धि व्याधिव्यालमस्तं, 
लोकं शोकहतन्च समस्तम्‌ ॥ 


पद्मपत्र पर पड़ा हुआ जल अतीव चञ्चल होता है; मनु 
का जीवन भी उसी तरह अतीव चञ्चल है । यह सा 
संसार रोग-रूपी सर्पो से असित हो रहा है। इस में दुःख 
दुःख है । 


जवानी । 


जिस तरह मनुष्य की आयु पानी की लहरों के समाग 
चञ्चल और सदा-सर्वदा रहने वाली नहीं है; उसी तरह जवानी | 
भी चन्दरोजा या अल्पकाल-स्थायी है। सदा कोई जवान नहीं | 
रहा। अवस्थायें बदलती ही रहती हैं। बचपन के बाद जबानी | 
और जवानी के बाद बुढ़ापा आता है और अवश्य आता है| | 
चार दिन की चाँदनी, फेर अँधेरी रात वाली बात है। किसी | 
ने कहा है: 


सदा न फूले तोरई, सदा न सावन होय । 
सदा न जोवन थिर रहे, सदा न जीवे कोय॥ 


सदा तोरई नहीं फूलती, सदा साबन नहीं रहता सदा जवानी | 
नहीं रहती और सदा कोई जीता भी नहीं रहता। 
कहा है:-- 
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रहती हे कब, TER जवानी तमाम उम्र | 
मातिन्द वूये गुल, इधर आई उधर गई ॥ 


नु यौवन अवस्था की बहार उम्र-भर थोड़े ही रहती है। यह 
सार | तो फूल की सुगन्ध की तरह इधर आई, उधर गई। 
हः जो आज जवानी के नशे में मतवाले हो रहे हैं, जो 


मल-मल कर और साबुन लगा-लगा कर अपनी मिट्टी की 
काया को धोतें और उसे चन्दन कपूर एवं इत्र-फुलेलों से 
सुगन्धित करते एवं भाँति-भाँति के गहने पहने रहते हैं, 
feat जो अपनी दोनों छातियों को ऊँची उठा कर चलती हैं 
और पुरुष जो मूछों पर बल और ताव देते हैं, वे होश करें 
और मन में निश्चय समक लें कि, उन का यह शरीर सदा उत के 
साथ न रहेगा; एक दिन यहाँ-का-यहाँ ही पड़ा रह जायगा 
और मिट्टी में मिल जायगा। काया के नाश होने के पहले ही 
इद्ावस्था युवावस्था को निगल जायगी | जो दाँत आज मोतियों 
| की तरह चमकते हैं, वे कल हिल-हिल कर आप का दम नाक | 
a में कर देंगे और एक-एक कर के आपका साथ छोड़ देंगे। 
“'उस समय आप का मुख पोपला और wer हो जायगा। जिन 
बालों को आप रोज़ as और साफ़ रखते हैं तथा जिन की 


सेन की तरह हो जायेंगे । वे फूले हुए गाल पिचक जायेंगे। i 
आँखों में यह रसीलापन न रहेगा। इन में पीलापन और घुन्ध | 


m 
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छा जायगा। आज की सी अकड़-तकड़ न रहेगी, लाठी हे 
सहारे चलोगे और वह भी काँपने लगेगी। जो लोग आज़ 
आप को देख कर खुश होते हैं, आप का आदर करते हैं, वे है | 
आप का अनादर करेंगे, आप की बात भी न पूछेंगे, यह तें 
आप की काया और जवानी का हाल है, अब अपने धन-दौत्त 
की चञ्जलता की बातें भी सुनिये | 
लक्ष्मी चञ्चल है । 

लक्ष्मी को चञ्चला और चपला भी कहते हैं । लक्ष्मी ठीक ५ 
उस चपला की तरह है, क्षण में चमकती और क्षण-भर में | 
ही बादलों में बिलाय जाती है। अनेकों ने इस धन को मतके | 
विचारों की तरह quent और बेजड़ कहा है। यह धन 
किसी के पास सदा नहीं रहा। तीन पीढ़ी से अधिक तो एक | 
परिवार में धन रहते किसी ने देखा ही नहीं। आज जो | 
धनी है, कल वही निर्धन हो जाता है। आज जो हजारे | 
को भोजन देता है, कल वही अपने भोजन के लिये औरोंके | 
डार पर भटकता फिरता है। आज जो राजा है, कल बही | 
रङ्ग हो जाता 21 आज जो विना मोटर और A è 
एक कदम चल नहीं सकता, कल वही पैदल दौड़ा fel 
है। आज जिस की आज्ञा-पालन के लिये हज़ारों aaa 
खड़े रहते हैं, कल वही दूसरों की आज्ञा पालन के लिये स 
देखा जाता है। सारांश यह है कि, घन-वैभव न तो स 


त ३ | # वेराग्य शतक ॐ 
alll [ २७७ J 
किसी के पास रहा ही और न आगे ही रहेगा। इसीलिये धन 
को भी चञ्चल कहा है । नीति में लिखा हे: 


यौवन जीवितं चित्त, छाया लक्ष्माश्र Aa l 
चञ्चलानि षडेतानि, ज्ञात्रा धर्मरतो भवेत्‌ ॥ 


यौवन, जीवन, मन, शरीर की छाया, धन और 
स्वामिता--ये get चञ्चल हैं, यानी ये स्थिर होकर नहीं 
रहते | 

मूखे हैं वे, जो इस कूठे और सदा न रहने वाले धन पर 
फूलते और घमण्ड करते हैं । वे समभते हैं कि, यह हमारे 
पास सदा रहेगा, पर यह उन की भारी भूल है | धन को सदा 
बिजली की चमक और बादल की छाया की तरह क्षणस्थायी और 
चञ्चल समझ कर अभिमान न करना चाहिये | “मोहमुद््‌गर” में 
कहा हे: 


सा कुरु घनजनयोवनगर्व, 
हराति निमेषात्‌ कालः सर्वम्‌ | 
मायामयामेदमाखिलं हित्वा, 
rare ग्रविज्ञाश विदित्वा ॥ 
इस धन-यौबन का गर्व न कर, काल इस को पलक मारते 


हर लेता है। इस मायामय संसारको त्यागा कर, शीघ्र ही ब्रह्मपद | 
में प्रविष्ट हो । k 


i 
TL, 
| 


जिस तरह आयु, यौवन और धन चञ्चल हैं, उसी तर 
नारी भी चञ्चल है । आज जो अपनी है, उसे कल पराय | 
होते देर नहीं लगती | आज जो रमणियों के साथ आनन्द करे | 
हैं, कल वे ही उन के वियोग में तड़पते देखे जाते हैं । कहते हैं 
कि et करवट बदलते पराई हो जाती है । कहा है:- 
चास्रं साचिन्तितमथो पारोचिन्तनीयम्‌, 
AASA नृपातिः परिशङ्कनीयः | 
अङ्कोस्थितापि युवतिः परिरक्षर्णायः, 
Wea नृपे च युवतौ च कुतो WATT ? Il 


खूब याद किये हुए शास्त्र को भी बार-बार फेरना | 
खूब सेवा किये हुए राजा से भी डरना चाहिये, गोद में पढ़ी 
स्त्री की सावधानी से रक्षा करनी चाहिये; क्योंकि शाख, M| 
ओर युवती इन का विश्वास नहीं | 


‘aa विश्वासो नेव कचेव्यः?” 


fait का विश्वास नहीं करना चाहिये, ऐसे ऐसे area | 
जगह-जगह मिलते हैं । महाराजा भठेहरि को ही ति 
महाराजा में क्या त्रुटि थीं? क्या उन में बल, वीरय रु e 
चातुरी प्रश्नति किसी भी गुण की कमी थी ! क्या उन के प 
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सुख-भोग के सामानों की कमी थी ? नहीं, कुछ भी नहीं। 
सब कुछ था, पर पिङ्गला ने महाराजा को छोड़, घोड़ों के 
दारोग्र। से दिल लगाया । फिर, स्त्रियों की प्रीति को सदा रहने 
वाली कैसे कह सकते हैं ? 


एक स्त्री की दग्राबाज़ी | 


एक साहूकार ने अपने लड़के को, नाराज़ हो कर घर, से 
निकाल दिया | चलते समय उस ने अपनी खी से कहा--“तुमें 
मैं तेरे पीहर पहुँचाता जाऊँ, क्‍योंकि बनमें बड़े कष्ट हैं और अभी 
रोजगार का ठिकाना नहीं । इश्वर जानें, क्या-क्या कष्ट उठाने 
होंगे ।? खली ने कहा--“स्वामिन्‌ ! मैं आप के बिना क्षण-भर भी 
नहीं रह सकती | आप के वियोग के मुक्राबले में राह-बाट 
और वन के कष्ट तुच्छ हैं । में आप के साथ चलेगी और 
आप की पदसेवा कर अपने तई धन्य समकूंगी ।” साहूकार के 
लड़के के बहुत समकाने पर भी जब ata मानी, तो उस ने 
उसे अपने साथ ले लिया | 


वे दोनों स्री-पुरुष घर से कुछ द्रव्य लेकर चल दिये । रोज 
ES तय करते हुए, एक दिन, दोनों, दोपहर के 
समय, एक फ़क्रीर के तकिये पर पहुँचे । वहाँ Tal की 
सघन छाया थी, सामने ही थोड़े फासिले पर एक कुआ था। 
साहूकार का लड़का लोटा-डोर ले जल लाने गया और खी FF 


[ | ] n, ; 


वहीं बेठी रही | me ने देखा कि, स्री तो परम सुन्दरी श्र 
नवयौवना है, अतः उस से कहा-- तू मेरे साथ रहे, तो दुं ` 
के मजे देखे। जा उसे कुए में धकेल आ । फिर अपन दोनों प | 
के शहर में चल कर रहेंगे |” साहूकार की स्त्री, जो पति के कि 
प्राण देती थी, जो पति के सममाने पर भी पीहर न गई थी] 
कणभर में पराई हो गई | HAN की बातों में आ कर, वहकुएप 
गई। ज्योंही उस का पति लोटा खींचने को झुका, उस ने धन्न 
देकर उसे कुए में गिरा दिया । उसे ज़रासी दया भी नआई। : 
पीछे आ कर वह फ़क्रीर के साथ हो ली । फ़क्रीर उसे नगर में हे | 
आया और उस के धन से मौज करने लगा | साथ ही गाने-बज़ाने 
वाले उस्तादों को बुला कर, उसे गाने-बजाने की तालीम दिला | 
WM | उस की चढ़ती जवानी थी, रूप-लावण्य था, अतः गानेम | 
भी वह पक्की हो गई । सारे शहर में उस के नाचने-गाने वो 
शोहरत हो गई | 

उधर वह लड़का कुए में पड़ा हुआ अपनी मुसीबत ९ 
रोता था । कहीं से एक बनजारा आया । उस के साथ सौरं 
सौ आदमी और वैल थे । वहीं पड़ाव पड़ा । लोग र. 
बनाने का उद्योग करने लगे । कोई कुए पर पानी भरने ५ 
उस ने ज्यों ही डोल फाँसा कि, साहूकार के लड़के ने डोल पर्क 
लिया लोगों ने पूछा--“तू कौन है १” उत्तर दिया-- र 
का मारा मनुष्य हूँ। कृपा कर मुझे निकाल लो |” लोगों ति 
कर उसे बाहर खींच लिया । देखा तो वह पीला पड़ गया ‘i 
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| n उस की चिकित्सा करा कर, उसे गरम कपड़ों में सुला 
rat | दिया। चन्द रोज़ में वह बनजारा भी उसी नगर में पहुँचा । 
पाप | साहूकार का लड़का रोजगार की तलाश में घूमता रहा । ईश्वर- 
तिये कृपा से एक वड़े सेठ ने उसे अपने यहाँ रख लिया | लड़का बड़ा 
थै, | ही चलता-पुरजा निकला, इसलिये उस सेठ ने उसे अपना प्रधान 
एफ्‌ | मुनीम बना लिया | 
पक्ष उन्हीं दिनों उस वेश्या की बड़ी तारीफ सुन, राजा ने अपने 
El) यहाँ उस के नाच का हुक्म दिया। महफिल सजाई गई, चारों ओर 
$ नगर के सेठ-साहूकार, रईस-अमीर as | राजा सिंहासन पर 
` बैठा। वेश्या नाचने लगी । उस के रूप और नाच-गान पर मह- 
तरे | फिल-की-महफिल मुग्ध हो गई। इतने में उस वेश्या की नजर 
मं. उस साहूकार के लड़के या अपने पति पर पड़ गई। राजा ने 
| प्रसन्न हो कर कहा, “बीबी ! तुम माँगो, वही इनाम मिलेगा 1” 
वेश्या ने कहा--“महाराज ! यदि आप मुझे इनाम देने का वचन 
q | देते है, तो यह बचन दीजिये, कि में जो माँग बही मिले ।” 
| जब राजा वचन-बद्ध हो गया, तब वेश्या ने कहा--“राजन्‌ ! 
| _ वह सामने बैठा हुआ पुरुष मेरा चोर है, उसे मरवा दीजिये |” 
j | ž हु राजा ने उस के मारे जाने की आज्ञा दे दी, तब साहूकार 
क लड़के ने कहा--“इस के पास मेरी कुछ धरोहर है; 
रस से कहिये कि, यह हाथ में जल ले मुझे उसे संकल्प कर के 
द V वेश्या ने कहा--“मुए ! तेरा सुरे क्या देना है ? 
भैर, ले मैं जल लेकर संकल्प करके कहती हूँ, कि जो कुछ 
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तेरा मेरे पास हो तू ले।” वेश्या के संकल्प छोड़ते ही z 
जमीन पर गिर पड़ी और मर गई । राजा को बड़ा i X 
हुआ। उस ने उस लड़के से इस घटना का असली l 
पूछा । लड़के ने कहा--“राजन्‌ ! यह मेरी व्याहता af} 
मैं और यह घर से निकल आये राह में इसे साँप ने ay 
और यह मर गई, मैं भी इसी के साथ जलने को jaa 
इतने में महादेव-पार्वंती उधर आ निकले | पहले तो ah) 
कहा--“अरे पागल ! ots लिये जान देता है! तू हैते 
आर बहुत स्त्रियाँ मिल जायेंगी ।” पर में उन की बात पर रपी $: 
न हुआ, तब उन्होंने कहा--“तू हाथ में जल लेकर अपी ! 
आधी आयु इसे दे, तो यह जी सकती है। फिर भी, ब | 
कभी तू अपनी शेष बची आयु इस से माँगेगा और ब 
संकल्प छोड़ देगी, तब यह मर जायगी।” महाराज! 
यह प्राणों से भी प्यारी थी; अतः मैं ने अपनी आधी ay 
इसे दे दी। इस के बाद यह मुमे कुए में धकेल फ़क्तीर के सा| 
चली आई और वेश्या हो गई | आज यह्‌ सुमे जान से मा | 
पर ही तुल गई। स्त्री-जाति की प्रीति का जरा भी बि है 
नहीं |” राजा उस से बहुत प्रसन्न हुआ और उसे रे | 
मन्त्री बना लिया | 


इस .कहानी से हम ने स्त्रियों की प्रीति का नमूना है | 
है । निश्चय ही सभी Raat ऐसी नहीं होतीं; a 4 
शक्र नहीं कि, अधिकांश ऐसी ही होती हैं; अत ` | 
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ly प्रीति का आनन्द सदा नहीं मिल सकता। मान लो, स्त्री 
वि 3) पतित्रता भी हो, तो सम्भव है कि, वह पहले ही मर जाय | 

T | इस तरह भी वियोग हो सकता È | 

री है| सारांश यह कि, आयु, योवन, धन और नारी--ये सभी 
अ चन्चल, अनित्य और क्षणभडगुर हैं। इसीलिये परिणाम में 
भ दुःखों के भाएडार हैं। अतएव बुद्धिमानों को चाहिये, कि 

ह| ब्रह्म में चित्त लगायें, रात-दिन उसी का ध्यान--उसी की चिन्तना - 
है| करें। उस से वे भवसागर के पार हो जायेंगे । उन्हें बारम्बार 

र > जन्म-मरण का कष्ट न होगा, नित्य-स्थायी सुख मिलेगा । स्त्री, 

अ पुत्र, धन प्रश्नति में मन लगाने से सदा दुःख-सागर में गोते 

लगाने पड़ते हैं | मर कर फिर जन्म लेना पड़ता है और फिर 

मरना पड़ता है। अब बुद्धिमान्‌ ही विचार करें, कि दोनों में 

कौनसा मार्ग सुखदाई है । 


छप्पय । 
जल की तरल तरंग जात, ज्यों जात आयु यह | 
योवन हूँ दिन चार, चटक की चोप चाह चह ॥ 
ज्यों दामिनी-म्रकाश, भोग सव जानहु TË | 
l]: ही यह देह अथिर, Rg हे केसे? ॥ 
UF ए मेरे चित्त ! तू, होहु बरह्म में लीन गाति । 
पसार अपार समुद्र तर, करि नौका निज ज्ञान राति ॥८१॥ 


52. Life is transient like the water-currents, 


Youth is short-lived, riches are foundationless like 
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the flights of the _ mind, the objects of 
are transitory like the flashes of lightning in the rai | 
season and the embracing of beloved women also a 
not last fora long time. O men, it is better for ya 
to fix your heart on Brahma in order to SWim aor 
the ocean of worldly fears. 


ब्रह्माएडमण्डलीमाज कि, लोभाय मनस्विन; | 

शफरीस्फुरितेनाब्धेः FETA जातु जायते || 

जो विचारवान्‌ है, जो Feat है, उसे संसार yl 
नहीं सकता | मछली के उछलने से समुद्र नहीं FASTNA 


Pleas 


जिस तरह सफरी मछली के उछल-कूद मचाने 
अपनी गम्भीरता को नहीं छोड़ता, जरा भी नहीं उमा a 
जसा-का-तैसा बना रहता है; उसी तरह विचारवान्‌ तरह 
संसारी पदार्थो पर ae नहीं होता, वह समुद्र की TET 
ही बना रहता है ; अपनी गम्भीरता नहीं छोड़ता | समुद्र ह| ™ 
तरह मछली wea को कुछ नहीं समकता, उसी x 
बह त्रिलोकी की सुख-सम्पत्ति को तुच्छ amaa है। मतलब. ; 
है, कि संसारी विषय-भोग उन्हीं को लुभाते हैं, जो d A 
नहीं हैं, जिन में विचार-शक्ति नहीं है, जिन्हें n * 
आनन्द नहीं मालूम है । उस्ताद जौक्र कहते हैं:-- 
दुनिया हे वह wane, कि सब दाम में इस के | 
आ जाते हैं, लेकिन कोई दाना नहीं आता ॥ p i 


न 


दुनिया एक ऐसा जाल हैं, जिस में प्रायः सभी फॅसे हुए 
| }। कोई दाना अर्थात्‌ विचारशील पुरुष ही इस जाल से बचा 
हुआ दै | 

संसार अन्तःसार-शून्य है, इस में कुछ नहीं है। यह ठीक 
gad के समान है, जो ऊपर से खूब सुन्दर और चिकना- 
चुपड़ा दीखता है; मगर भीतर कुछ नहीं। किसी ने संसार को 
खप्रवत्‌ और किसी ने इसे कोरा खयाल ही कहा है। महा 


au हस्ती के मत फरेव में आजाइयो असद | 
आलम तमाम हलक ये दामे खयाल है ॥ 

ग़ालिब ! सृष्टि के चक्र में मत आ जाना। यह सब प्रपञ्च 
तुम्हारे खयाल के सिवा और कोई चीज नहीं है । 
इस के जाल में समझदार नहीं फॅसते, किन्तु नासम 
| लोग, जाल के किनारों पर लगी सीपियों की चमक-दमक देख 
` करजाल में आ फॅसने वाली मछलियों की तरह, इस के माया- 
मोह में फॅस कर अनेक प्रकार के कष्ट उठाते हैं; Ferg ज्ञानी, 
f की अनित्यता, इस की असारता को देख कर, इस से 

किनारा कर लेते Z| 
दोहा | 


जो सफरी को फ़िरत लख, सागर करत न क्षोम । 
| जरडा से बह्याएड का, त्यों सन्तन को लोग ॥८२॥ 


।[ २८६ ] 


83, . क value has the whole world in the oya 
of aman wise in the knowledge of self that he m 
be tempted by it! The great Ocean is never distur DT 
bed by the jumping of a fish 
यदासीदज्ञानं स्मरतिमिरसंस्कारजनितं, 
तदा दष्ट नारीमयमिद्सशेष जगदपि। 
इदानीमस्माक पडुतरविवेकाञ्जनजुषां, | 
समीभूता इध्िस्त्रिसुवनसपि ब्रह्म तनुते ॥८॥ 
जव तक हम में कामदेव से पेदा हुआ ATTAN "अगा 
था, तव तक हमें सारा जगत्‌ “्ी-रूप ही” दीखता था| ऋ | 
हम ने विषेक-रूपी अन्जन आज लिया है, इस से हमा 
हषि समान हो गई है । अव हमें तीनों भुवन बहार दिला 
देते हैं ॥८४॥ रौ 
जब हम काम-मद से अन्मे हो रहे थे, जब हमें अरे कञो 
बुरे का ज्ञान नहीं था, तब हमें “Sete” दिखाई देती वह 
विना ot हमें क्षण भर भी कल नहीं थी; किन्तु अव ai किः 
विवेक-बुद्धि आ गई है, अब हम अच्छे-बुरे को समभने al | 
इसलिये अब हमें सारा संसार एकसा मालूम होता है | 
हमें कहीं oft नहीं दीखती, सभी तो एक-से दीखते है 
` नज़र दौड़ाते हैं, वहीं अर्म-ही-त्रह्म नज़र आता दै। 
यह, कि ने कोई स्त्री है न कोई पुरुष, सभी तो एक 
केवल चोले का भेद है|। आत्मा न खी है न 37 


Ja Sas a [ २६७ } 
#७ तब में समान है। मगर अज्ञानियों को यह बात नहीं दीखती। 
प) ag औरःका-और दीखता È | 
f aadd में लिखा है: — 
नेव स्त्री न पुमानेष, न चेवायं नपुंसकः 
यद्यच्छरीरमादत्ते, तेन तेन स युज्यते ॥ 


यह आत्मा न जरी है, न पुरुष और न नपुंसक | यह जिस- 
| जिस शरीर को धारण करता है, उसी-उसी के साथ जुड़ 
जाता है। 
कार | £ 3 : 
gee जव मनुष्य को इस बात का ज्ञान हो जाता है कि, af 
और पुरुष में कोई भेद नहीं, जो में हूँ वही ot है-स्री ने 
An i 
í | और तरह का कपड़ा पहन THAT है और में ने और तरह का-- 
तब उस का मन स्त्री पर नहीं भूलता | अपने ही स्वरूप को 
और समक कर, उस से मैथुन करने की इच्छा नहीं होती। ज्ञानी 
को संसार में शत्रु, मित्र, सतरी-पुत्र, स्वामी-सेवक नहीं दीखते | 
Reta और शत्रु-मित्र सब को समान समता है, 
किसी से राग और किसी से द्वेष नहीं रखता। उसे कुत्ते में, 
A में, तथा प्राणी मात्र में ही, एक “विष्णु” दीखता है [यह 
F परमपद्‌ की अवस्था है । स्वामी शंकराचाय्य जी 


Teo o 
ह|| रेतो मित्रे पुत्रे बन्धौ, 


मा कुरु यत्नं विग्रहसन्धों | 


[ 3 ] . Ee 


j; 
ie n 


भव GART: सर्वत्र त्वं, 
वाञ्छस्यच्तिराद्‌ यदि विष्णुत्वम्‌ ॥ 


शत्रु, मित्र और पुत्र-वान्धवों में विरोध या मेल केहि 
चेष्टा न कर | यदि शीघ्र ही मोक्ष-पद चाहता है, तो शत्र 
और पुत्र-कलत्र प्रश्नति को एक नज़र से देख । सब को ong 
समझ, किसी को रोर न समझ, समान-चित्त हो जा । जप | 
ही पुरुष, वैसी ही खरी; जैसा बेटा, वैसा दुश्मन और जैसा धा 
चैसी मिट्टी । | 


एक सच्चा मित्र | 


एक साधु सदा ज्ञानोन्मत्त अवस्था में रहता था। ग 
कभी किसी से फाल्तू बातचीत नहीं करता था । एक राग | 
वह गाँव में भिक्षा माँगने गया । एक घर से उसे जो रोगै 
मिली, उसे वह आप खाने लगा और साथ में कुत्ते को भ॑ | 
खिलाने लगा । यह देख, वहाँ अनेक लोग इकर हो ग 
और उन में से कोई-कोई उसे पगला कह कर उस बी 53 
करने लगे । यह देख महात्मा ने उन से a gy 
हँसते हो ९? | 


विष्णुः पारोस्थितो विष्णुः 
विष्णु; खादाति विष्णवे | 


a 
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कथं हस्ति रे विष्णो ? 
| सर्व विष्णुमयं जगत्‌ ॥ 
नि विष्णु के पास विष्णु है विष्णु विष्णु को खिलाता है। 
क्लि | अरे विष्णु, तू क्यों हसता है! सारा जगत्‌ विष्णुमय है; यानी 
पा | सारा संसार उस पूर्णात्मा विष्णु से व्याप्त है । 
ज सच्चे और पहुँचे हुए साधु-फकीर सारे संसार में एक 
र, | परमात्मा को देखते हैं । उन्हें दूसरा कोई नजर ही नहीं आता। 
अज्ञानी लोग जिन के ज्ञान-चक्षु बन्द हैं, जगत में किसी को अपना 
\ और किसी को पराया समझते 21 किसी ने क्या अच्छा 
| उपदेश दिया हे: 
एकान्ते सुखमास्यतां परतरे चेतः समार्धायताम्‌, 
पूर्णात्मा सुसर्माच्यतां जगदिदं तद्व्यापित हृश्यताम्‌ | 
TEA ग्रविलोप्यतां चितिबलाचाप्ुत्तरे रलिष्यताम्‌, 
TR त्विह भुज्यतामथ परवलह्मात्मना स्थीयताम्‌ ॥ 


एकान्त-निजेन स्थान में सुख से बैठना चाहिए। परमत्रह्म 
` ¬ "समात्मा में मन लगाना चाहिये। पूर्णात्मा पूर्णत्रह्म से साक्षात. 
ह” “रणा चाहिये और इस जगत्‌ को उस पूर्णब्रह्म से व्याप्त 
` समकना चाहिये। पूवे जन्म के कर्मो का लोप करना चाहिये 

और ज्ञान के प्रभाव से अब के किये कर्मो के फल त्याग देने चाहिये; 
गी निष्कास कर्म करने चाहिये, जिस से कर्मे-बन्धन में 


भष कर फिर जन्म न लेना पड़े। इस संसार में प्रारब्ध या पूवे- 
२३ 


| 
[ २६० ] ० अहरत | 
जन्म के कर्मों कों भोगना चाहिये और इस के बाद परमश्च 
से इस जगत्‌ में ठहरना चाहिये; यानी अपने में और THR 
भेद न समभना चाहिये । 


दोहा। | 

काम-अन्ध जब ही भयो, तिय देखी सब ठौर | | 
अब विवेक-अज्ञन कियो, लख्यो अलख सिरमौर॥द४॥ | 
84, As long as we were in the darkness of ig- 
norance produced by lustful passions, the who 

universe seemed to us as if transformed into th 
shape of women. Now that we have applied to our Do, 
eyes the collyrium of discrimination between right | 
and wrong, our sight has become calm and the thre 


Bhuvans (regions) appear to us to be the manifestation | 
of Brahma. 


रम्याश्चन्द्रमरी चयस्तृणवती रम्या वनान्तस्थली, 

रम्यः साधुसमागमः शमसुखं काव्येषु CATT | 

कोपोपाहितवाष्पविन्दुतरलं रम्यं प्रियाया सुं 
सवे रम्यमनित्यतासुपगते चित्ते न किञ्चित्पुनः 
चन्द्रमा की किरणों, हरी हरी घास के तरुते, d r 
N का समागम, सन्तोष या a हुल) छ का समागम, सन्तोष या amaa सुख, WAC 


ae eT ` 
| काम-अन्ध = कामान्ध; कामदेव के मद्‌ से अन्धा | तिय > थ 
दौर = जगह | विवेक-अञ्जन = विंबेक या विचार का aa ह 


i 
देखा.। अलख = अगोचर, अदेखा, जो इन्द्रियो द्वारा न T 
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स की कार्वताये, क्रोधाशुओं से चन्चल प्यारी का मुख 
पहले ये सब TAR मन को मोहित करते थे; किन्तु जव से 
संसार की अनित्यता हमारी समझ में आई, तव से हमें ये 
सव अच्छे नहीं लगते ॥८५॥ 

जबतक मनुष्य को संसार की असारता, उस की अनित्यता, 
उस का थोथापन, उस की पोल नहीं मालूम होती, तभी तक 
मनुष्य संसार और संसार के मागड़ों में Kar रहता है और 
विषय-भोगों को अच्छा समभता है; किन्तु संसार की असलियत 
A मालूम होते ही, उसे.विषय-सुखों से घृणा हो जाती है। उस 
समय न उसे चन्द्रमा की शीतल चाँदनी प्यारी लगती है, न 
मित्र-मण्डली अच्छी मालूस होती है, न शान्ति-जनित सुख अच्छा 
लगता है, न श्ज्भार-रस की कवितायें अच्छी मालूम होतीं हैं और 
न उस का चित्त चन्द्रवदनी कामिनियों को ही देखकर मचलताइँ। 


® छष्पय | 
चन्द-चादनी रम्य, रम्य TR पहुपयुत | 
यों ही आति रमणीक, भित्र-मिलवो है अद्भुत | 
वानिता के मुदु बोल, महारमणाक विराजत | 
मानिन मुख रमणीक, हगन अँसुअन-फर साजत | 
£ चन्द-चाँदनी = चन्द्रमा की चाँदनी। रम्य = मनोहर। वनभूमि = जङ्गल 
धरती । पडुपयुत = फूलों से छायी हुई । वनिता = स्त्री । मदु = मधुर । 


a= बातें मानिन = मानिनी स्त्री। ara = ्राँखों से। अंसु्रन-फर = 
की कड़ी । 


[ S 


ए कहे परमरमणीक सब, सव कोऊ चित में चहत | 
इनि विनाश जब देखिये, तब इन में कछु न रहत Ney. 
85. The rays of the moon, the forest glades cove- | 
red with green grass, the society of friends, the | 
works of literature possessing beauties of composition, | 
the faces of the beloved ones made resplendent by 
the drops of tears caused by anger, all captivated our 
heart at first. But since we have realised the destru- 
ctibility of the world, all these things have lost their | 
attractiveness and our mind is now absolutely vacant. ` ॥ 


भिक्षाशी जनमध्यसंगरहितः स्वायत्तचेष्टः सदा, 
दानादानविरक्तमागनिरतः कश्चित्तपस्वी स्थितः। 
रथ्या्षीणविशीणजीणवसनेः संप्राकन्थासखिः। 
निमोनो Arena: शमखुखाभोगकबद्धरएह! ॥८१ 

ऐसा तपस्वी कोई विरला ही होता है, जो मी मोग का 
खाता है, जो अपने लोगों में रह कर भी उन में मोह गही 
रखता, जो स्वाधीनता-पर्व्वक अपना जीवन निर्व्वाह करती 8 
जिस ने लेने ओर देने का व्यवहार छोड़ दिया है, जो We 4 > 
पड़े हुए चिथड़ों की गुदडी ओढता है, जिसे मान का वर्ग || 
नहीं है, जिस में आभिमान नहीं है औरं जो जहज्ञान के 8 
(क एल Ae IE ee ही सुख मानता है ॥८9॥ 


१-- कन्थाधर ” इति पाठान्तरम्‌ | 


D 


E ५ 
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ज्ञानी के लक्षण सुन्दरदासजी ने इस भाँति कहे हैं:-- 
A कर्म न विकर्म करे, भाव न अभाव RI 
शभ न अशुभ परे, यातें निधरक हे॥ 
बस तीन शून्य जाके, WE न पूरय ताके | 
अधिक न न्यून वाके, स्व न RARI 
qa- दुःख सम दोऊ, नीचहुँ न ऊँच कोऊ | 
ऐसी विधि रहे सोउ, मिल्यो न फरक g 
एक ही न दोय जाने, बंध- मोक्ष भ्रम माने | 
“सुन्दर” कहत, ज्ञानी ज्ञान में गरक RI 
जो भीख माँग कर पेट की अग्नि को शान्त कर लेता है, 
| पर किसी की खुशामद नहीं करता, किसी के अधीन नहीं 
! होता, स्वाधीन रहता है, राह में पड़े हुए चिथड़े उठा कर 
ail] उन की ही गुदड़ी बना कर ओढ़ लेता है; मान-अपमान और 
a | Sea को समान समझता है; न किसी से कुछ लेता 
a दैऔर न किसी को कुछ देता है; ग्रहस्थी में या अपने बन्धुः 


G 
ih | Ta में रह कर भी उन में ममता नहीं रखता; शुभाशुभ 
में । पपःपुरय और स्वर्ग-नरक को कोई चीज़ नहीं समझता; किसी 


शे नीच और किसी को ऊँच नहीं anma, सभी में एक 
आत्मा देखता है; बन्धन और मोक्ष को भी मन का संकल्प या 
तेम समता है तथा ब्रह्मज्ञान में गर्क रहता है और उस में हीं 
N सुख समकता है,-उस से बढ़ कर ज्ञानी और कौन दै! 
से ज्ञानी के जीवन्मुक्त होने में संशाय adil उसे जन्म- 


De 
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मरण का कष्ट नहीं उठाना पड़ता! बह सदा परमानन्द 
WA रहता है, पर ऐसे महापुरुष कोई-कोई ही होते है । 
सोरठा | 
उञ्च्छुवृत्ति गाति मान, GAEL? इच्छा-राहित | 
करत तपस्वी ध्यान, कन्था को आसन किये ॥ 
86. Very rarely is a Tapaswi met with who 

procures his food by begging, who is free from all 
attachments in the midst of his fellow-men, who 
leads a life of freedom, who has given up all the 
transactions of giving and taking, who is content X 
with wearing a sheet made of old, worn out and ton ० 
rags of cloth found by the roadside, who has no 
desire for honour, who is free from vanity and who 
only takes pleasure in the enjoyment of happiness 
produced by self-denial. 


मातमेंदिनि तात मारुत सखे तेजः खुबन्धो जल, 
भ्रातर्व्योम निबद्ध एव भवतामेषः प्रणांमाञ्चलिः। 
युष्मत्संगवशोपजातसुक्ृतो द्रेकस्फुर ्निम्मं ल- 
ज्ञानापास्तसमस्तमो हमहिमा लीये परे ब्रह्मणि ॥८१ Í 
हैं माता पृथ्वी ! पिता वायु / मित्र तेज / TY 
माई आकार ! अब मैं आप को अन्तिम विदाई को र 
करता हूँ । आप की संगाति से मैं ने प॒णय-कर्म किये AN gi 
के फलस्वरूप मुझे आत्मज्ञान हुआ, Ga a मेरे संसार मह 
ना कर दिया | अब में परमन्रह्म में लीन होता हूँ ॥5७॥ 


who | 
0 all 
who | 
the 


ent 


n xX ~ ~ w v 
| ` अब में ब्रह्म के आनन्द में मग्न हूँ। अब मुझे यहाँ आने की, 


ag [ २६४ ] 

मनुष्य-शरीर प्रथ्वी, वायु, तेज, जल और आकाश-पाँच 
५ तत्वों से बनता है | जिसे आत्मज्ञान हो गया है, जिस ने aa 
को पहचान लिया है, वह इन पाँचों तत्त्वों से विदा लेता है 
और प्रणाम करके कहता है, कि में आप पाँचों के सङ्ग रहने से 
ag शारीर धारण करने से-इस योग्य हुआ कि, ब्रह्मज्ञान 
प्राप्त कर सका; अब मेरा आप का साथ न होगा, अब में 
चोले में न आउँगा, अब सुमे जन्म लेना न पड़ेगा। मैं आप 
लोगों का कृतज्ञ हूँ; क्योंकि आप की सुसंगति से ही सुमे 


A यह फल मिला है । अब में आप से सदा को विदा होता हूँ। 


आप लोगों की संगति करने की; यानी शरीर धारण करने की 
जरूरत नहीं | मतलब यह है, कि मनुष्य का चोला ब्रह्मज्ञान 
के लिए मिलता है; और चोलों में यह ज्ञान दो नहीं सकता। 
जो मनुष्य-चोले में आकर ब्रह्मज्ञान लाभ करते हैं और उस की 
बदौलत परम पद या मोक्ष प्राप्त करते हैं,-वे ही धन्य हैं, 
al का सनुष्य-देह पाना सार्थक है | 
छप्पय | 
अरी मेदिनी-मात, तात-मारुत सुन RI 
तेज-सखा जल-आत, व्योम-बन्धु सुन मेरे | 
तुम को करत ग्राम, हाथ तुम आगे जोरत | 
Cet ही सत्संग, सुङतको सिन्धु रकोरत | 


ON ee 
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अज्ञान-जानेत यह मोह हू, AEN AER संगं | 
आनंद ARET को, छाय रहो रसरंग a 
87. O mother Earth, O father Air, 
Light, O kinsman Water, O brot] 
all my last farewell greeting ! In 
as the composite parts of my 


Ie] 
O friend | 
297 space, I bid yoy 

company with you, 
physica] body, 1 did the 
good deeds which bore the fruit of endowing me | 
with pure self-consciousness whicl 


2 again destroyed | 
all my earthly attachments. I now go to be absorbed | 
in the Supreme Eternal. 


यावत्स्वस्थमिदं कलेवरगृहं यावच्च दूरे जरा, 
यावचेन्द्रियशक्तिरप्रतिहता यावत्यो नायुषः | 
आत्मश्रेयसि तावदेव विदुषा कार्यः प्रयत्नो महा- 
्मोहीप्ते भवने च कूपखननं प्रत्युद्यमः कीदृशः ॥८ 
जव तक रीर ठाक हालत में हे, qerar दूर है, इद्धो | 

का शक्ति बनी हुई हे, आयु के दिन बाकी हैं, तभी तक Te 
मान्‌ को अपने कल्याणा की चेष्टा अच्छी तरह से कर तेनी 
चाहिये | घर जलने पर कुआ खोदने से FAT फायदा ? ॥८८॥ “ 
जब तक आप का शरीर नीरोग और तन्दुरुस्त रहे, Fa | 
न आवे, आप की इन्द्रियों की शक्ति ठीक बनी रहे, आप 0 
अन्त दूर हो, उम्र बाक़ी दीखे, तभी तक आप अपनी भलाई 
की चेष्टा कर लीजिये; यानी ऐसी हालत में ही भ 
भजन कर लीजिये | जब आप रोगों से जज्जरित हो जय 
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म कफःखाँसी और दम घेर लेंगे, आँखों से न दीखेगा, कानों से न 
ley | gag देगा, गले में घर-घर कफ बोलने लगेगा, मौत अपना 
ion) | पञ्जा जमा देगी, तब आप क्या करेंगे ? अर्थात्‌ कुछ नहीं। उस 
70 | gag यदि आप कुछ करने की चेष्टा करेंगे भी, तो आप की दशा 
F उस की सी होगी, जो घर में आग लगने पर कुआ खोदता है | 
; ms किसी ने कहा है: 
oyod प्रथमे नार्जिता विद्या, द्वितीये नार्जित धनम्‌ | 
val ठृतीये नार्जितं पृणयं, चतुर्थे किं करिष्याति 2 ॥ 

A बचपन में यदि विद्या नहीं सीखी, जवानी में यदि धन 
: नहीं किया, बुढ़ापे में यदि पुण्य नहीं किया; तो चौथे 
पन में क्या करोगे ? 

सब से अच्छी बात तो बचपन में ही परमात्मा की भक्ति 
करना है। भूव और प्रह्माद ने बचपन में ही भक्ति कर के 
परमात्मा के दर्शन किये थे। अगर इस उम्र में न हो सके, तो 
जवानी में; और जवानी में भी न हो सके तो बुढ़ापे में तो चूकना 
ही न चाहिये | स्त्री-पुत्र, धन-दोलत का मोह छोड़, परमात्मा में 
\ न लगाओ; आज-कल पर मत टालो; क्योंकि मौत हर 
# मय घात में हे, न जाने कब तुम्हें ले जाय । जब वह आजायगी, 
| “व ठुम से कुछ करते-धरते न बनेगा, तुम घबरा जाओगे, मुँह 
परमात्मा का नाम न निकलेगा और हाथों से दान या 
Wl उपकार न कर सकोगे। उस समय तुम्हारा परलोक 
की चेष्टा करना, आग लग जाने पर कुआ खोदने वाले 
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के समान FSA काम होगा। E जो करना है, ay | 
के समय से पहले ही करो। किसी ने परलोक-साधन के fei | 
क्या अच्छी सलाह दी है: 

ˆ बेदो नित्यमधीयतां तदुदितं कर्म वनुष्यता, 
तेनेशस्य पिघयितामपाचितिः कामे मतिसूत्यज्यताम्‌ | 
पापाः पारिधूयतां भवसुखे दोषो ऽनुसन्धायताम्‌, 
आत्मेच्छा व्यवसीयतां Aaga तूण विनिगम्यताम्‌ ॥ 

नित्य वेद पढ़ो और वेदोक्त कर्मों का अनुष्ठान करो। बेद 

विधि से परमेश्वर की पूजा करो। विषय-भोगों को बुद्िसे /, 
हटाओ; यांनी विषयों को त्यागो। पाप-समूह का निवारण || । 
करो । संसारी सुख इत्र-फुलेल-चन्दनादि के लगाने, खी-भोगरे | ' 
और नाच-गाना देखने-सुनने aft का परिणाम बिचारे 
यानी इन के दोषों की भावना करो। परमेश्वर या आत्मामं 
अनुराग करो और गृहस्थी के अनेक दोषों को समक कर, शीकर 

ही घर को त्याग कर वन को चले जाओ | 

उस्ताद जौक़ कहते हें 
वेनिशा पहले फनासे हो, जो हो तुझको बक़ा। 
वर्ना है किसका निराँ, “जाके” फूनाने क्सा ॥ | 

मरने से पहले सांसारिक बन्धनों से अपने चित्त d 

ले--अमर होने की यही एक तरकीब है; वर्ना मौत किसी 
निशान नहीं छोड़ती | े | 
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छप्पय | 
जौं लौं देह निरोग, और Ti लॉ न जरा तन | 
अरु at लॉ वलवान्‌ आयु, अरु इच्द्रिन के गन | 
at लौं निज कल्याण करन को, यत्न विचारत | 
वह पारिडत वह धीर AN, जो प्रथम सम्हारत | 
फिर होत कहा जजर भये, जप तप संयम नहिं बनत । 
भव काम उठ्यो निज भवन जव, तब FR कूपाहै खनत ॥८८॥ 


, 88, As long as the body is in good health and 
old age is still far off, as long as the faculties of 
senses are strong and the end of life has not come, 
a wise man should try his best for his spiritual weal 
When the house has caught fire what is the use of 
attempting to dig a well. 


नाभ्यस्ता als वादिवृन्द्द्मनी विद्या विनीतोचिता, 
Wena करिकुम्भपीठदलनेनाक न नीत यशः 
कान्ताकोमलपञ्लवाधररसः पीतो न चन्द्रोदये 
TR गतमेव निष्फलमहो शून्यालये दीपवत्‌॥८8॥ 


। हम ने इस जगत में नग्रों को सन्तुष्ट करने वाली आर | 
हा | T का मान भञ्जन करने वाली विद्या नहीं पढ़ी, तलवार 
[श | + धार से हाथी के मस्तक का पिछला भाग काट कर अपना 

RI स्वर्ग तक नहीं पहुँचाया; चाँदनी रात में सुन्दरी के कोमल 
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हमारी जवानी सूने घर में जलने वाले और आप ही बुभ जो | 
वाले दीपक की तरह यों ही गई ! ॥८६॥ 


दोहा । 
विद्या पढ़ी न रिपु दले, रह्मौ न नारि-समीप | 
यौवन N गयो, ज्यों सूने शह दीप ॥८६॥ 


89. We did not attain in this world literary 
knowledge which pleases the meek and puts down 
the vanity of the crowds of critics. Nor did we extend 
our fame up to the gates of Swarga by cutting l 
' the backs of elephants’ heads with the edge ofa sword. 
Nor did we drink in the moonlight the flowery juice 
of the soft lower lips of our beloved ones. Alas ! th | t 
our youth has passed away uselessly like a burning 
lamp in an empty house, which spends itself away 
without being of any use to anybody. 


ज्ञान सतां मानमदादिनाशनं, 
केषांचिदेतन्मदमानकारणम्‌ । 4 
aa विविक्त यमिनां विमुक्तये, fi 
कामातुराणामतिकामकारणम्‌ ॥६० | 

अच्छे मनुष्यों में तो ज्ञान उन के मान-मद आदि का परि 
करता है; किन्तु दुष्टों में वही ज्ञान, मद्‌ IANA गुँ * 
Te करता है। एकान्त स्थान योगियों के लिये ती र 
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हाव || दिलाने वाला होता हे; किन्तु वही afar की कामज्वाला 
जो | A बढ़ाने वाला होता है ॥६०॥ 

जिस तरह स्वाति-बूँद सीप में पड़ने से मोती और केले में 

कपूर हो जाती है, किन्तु सर्प के मुख में पड़ने से विष का रूप 

धारण करती है; उसी तरह एक ही चीज़ पुरुष-भेद से अलग-अलग 
६॥ | गुण दिखाती है। ज्ञान से अच्छे लोगों का अभिमान नाश 
ray) हो जाता है, वे सव किसी को अपने बरावर सममे हैं, सब के 
१०॥॥ साथ सहानुभूति रखते हैं, किसी का दिल नहीं gard; किन्तु 
tend `सी ज्ञान से दुष्ट लोगों की दुष्टता और भी बढ़ जाती है, वे 
अपने सामने जगत्‌ को तुच्छ सममते हैं; विद्याभिमान के मारे 
| किसी की ओर नजर उठा कर भी नहीं देखते,अपने सिवा सब को 
` पशु समभते हैं । एक ही ज्ञान दो स्थानों में स्थान-भेद से अपना 
अलग-अलग प्रभाव दिखाता है । जैसे; एकान्त स्थान 
योगियों के चित्त को ब्रह्म विचार में लीन करता है और इस से 
उन को परम पद--मुक्ति-मिल जाती है; किन्तु वही एकान्त 
शान कामियों के दिलों में मस्ती पैदा करता है। 


down 
vord, 


| that 
ming 


“sh ater | 
शान घटावे मान मद्‌, ज्ञानाहे देय बढ़ाय | 
m रहसि Wh पावे यता, कामी राति लपटाय ॥६०॥ 


Knowledge serves the good men asa des- 
f their vanity and false pride. In some, it 
| mance is for th 
y S the same evils. A lonely place 1s for the 
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spiritual salvation of those हि practise Self-restrain, | 
while it increases hundredfold the lust of sonsu! | 
people 
जीणो एव मनोरथाः स्वहृद्थे यातं जरां यौवन 
हन्ताङ्गषु गुणारच वन्ध्यफला याता गुणज्ञावना | | 
किं युक्त सहसाऽभ्युपेति बलवान्कालः कृतान्तो5त्त्मी| 
च्याज्ञातस्मरशासनां घियुगलश्ञुक्त्वाऽस्तिनान्यागति;! 
हमारी इच्छायें हमारे हृदय में ह जीरा हो गई, जवा 
भी चली गईं, हमारे अच्छे-अच्छे गुर भी कदरदानों के 
होने से बेकार हो गये, सर्वशक्तिमान्‌ सर्वनाशक काल (मृदु) g 
WAT हमारे पास आ रहा है; इसालिये अब हमा 
समझ में कामारि शिव के चरणों के सिवा और जगह हमा 
र्ता नहीं है eeu 
मनुष्य दुःखित होकर कहता है,-हमारे मन की मत में ह 
रह गई, हमारे अर्मान न निकले, और जवानी कूँच कर गई 
अब उसःके आने की भी उम्मीद नहीं, क्योंकि जवानी किसी वी 
भी लौट कर आती सुनी नहीं । 
मनुष्य की तृष्णा कभी adi बुकती, एक-पर-एक TA “५ 
उठा ही करती 21 इच्छायें पूरी नहीं होतीं और मौत | f 
जाती 2 | महाकवि गालिब भी पछता कर कहते हैं 
हजारों BAUS Bat, È हर सवाहिश पै दम तिके | 
बहुत निकले मेरे अर्मान, लेकिन [फिर भी कम fae 


ति; 


जवानी | 


A दाग़ा भी घबरा कर कहते हैं: 
मरे हुए हैँ हजारों अर्मा 


फिर उस पे g हसरतों-की-हसरत | 


कहाँ निकल ATA या इलाही, 


में दिल की TAAT से तंग होकर ? ॥ 


मेरे मन में हज़ारों वासनायें हैं, पर वासनाओं के पूर्ण न 
होने का दुःख भी कुछ कम नहीं है 
विशालता से तंग आ गया । अब मेरा जी यही चाहता है, कि 
इस विराट्‌ दिल से तंग होकर कहीं चला जाॐ। 

इसी तरह महात्मा सुन्दरदास जी भी कहते हैं-- 


तानाह लोक अहार कियो सब, 
सात समुद्र प्रियो पुति पानी। 
ऑर जहाँ - agi ताकत डोलत, 
काढत आँख बडरावत प्रानी ॥ 
दात Rama जाम RomA, 
या हित मैं यह डाकिनि जानी। 
“सुन्दर” खात wa कितने दिन! 
हे तृष्णा । अजहँ न अघानी॥ 


इस तृष्णा से सभी सममदार अन्त में दुःखी हुए हैं और 
SER पछता-पछता कर ऐसी ही बातें कही हैं । इस ठष्णा के 
मनुष्य का बुढ़ापा आ जाता है, पर ठष्णा बूढ़ी नहीं होती। 
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। हे इश्वर ! में अपने मन की 


= 
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बुढ़ापे में उस का जोर और भी बढ़ जाता है। यह तीनों waia) 
खाकर और सातों सागरों को पीकर भी नहीं धापती । इस कि 
मलुष्य को आशा-ृष्णा त्याग कर, परमात्मा में लौ लगा 
चाहिये | जो नहीं चेतते, उन का परिणाम बुरा होता है। जब w) 
दम से बुढ़ापा छा जाता है, शरीर अशक्त हो जाता है, तब gl 
भी नहीं होता । उम्र खतम होने या मृत्यु आ जाने पर, मनुण | 
पछताता हुआ सब को छोड़ चला जाता है। कहा है:-- 
ये मम देरा, विलायत हैं गज, 

ये मम मन्दिर, ये मम थाती | 

ये मम मात-पिता, पानि बान्धव, 

ये मम पूत, सु ये मम नाती ॥ 

ये मम कामीनि, केलि करे नित, 

ये मम सेवक, हैं दिन राती।. 

“सुन्दर” ऐसेहि छाडि गयो सब, 

तेल RÜ, सु TH जब बाती ॥ 

यह मेरा देश है, ये मेरे हाथी-घोड़े महल-मकान u | 
मेरे मां-बाप और बन्धु-बान्धब तथा नाती-पोते हैं, यह गेरी. 4 
स्त्री और ये मेरे सेवक हैं; ऐसे करता-करता ही मलुष्य सब { 
छोड़कर चला जाता है। fra तरह तेल के जल जाते 7 
दीपक बुक जाता है; उसी तरह उम्र पूरी होने पर मुष्य * 
| जाता है। अतः जवानी में स्त्री-पुत्र wat सब 
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| झह छोड़, एकान्त में जा, परमात्मा का भजन करना चाहिये; 
` क्योंकि बुढ़ापे में कुछ नहीं हो सकता | शेख सादी' ने कहा है 
८ और ठीक कहा हैः-- 


जवान TATA, शेर AG राहे खुदास्त | 
कि परि खुद न तवानद, जे TTT बरखास्त ॥ 


जवानी में जिन्होंने एकान्त में इश्वर-भजन किया है, सच्चे 
' भक्तवे ही हैं। वूढ़ा आदमी यदि एकान्तवास पर गर्व करे 
तो झूठा है, क्योंकि वह तो जहाँ पड़ा है वहाँ से सरक ही नहीं 
सकता। 


जो लोग सारी उम्र संसारी जज्ञालों में बिता देते हैं और 
| परमात्मा का भजन नहीं करते, उनका नक्शा स्वामी सुन्दर 
दासजी' ने ,खूब ही अच्छा खींचा है: 
मावि त्वचा काटे हे लटकी | 
कचहुँ पलटे, ATE रातिवामी ॥ 
दन्त गये, मुख के FIR | 
नखरे न गये सु .खरो खर कार्मा ॥ प 
WMT देह, सनेह सु दम्पति | 
सम्पाति जम्पत है पनाशी-जामी ॥ 
सुन्दर? अन्तह्‌ - भौन तज्यो | 
न भज्यो भगवन्त, सु लौनहरामी ॥ 
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मनुष्य की गरदन हिलने लगती है, खाल लटकने हला 
है, कमर झुक जाती है, बाल सफ़ेद हो जाते हैं, तोभी स्री 
साथ भोग करता है। मुँह के दाँत उखड़ जाते हैं, फिर ४ 
कामी गधे के नखरे नहीं जाते। देह कापती है; पर ot a प्री 
रखता है और रात-दिन धन का जाप करता है। aA): 


छोड़ता a, पर नमकहरास मालिक का भजन नहीं करता। न 
छप्पय | E: 
मनके मनहीं माहि, मनोरथ वृद्ध भये सब| | : 


निज अंगन में नाश भयो, वह Bae Fal ४ ह 
विद्या है गई बॉक, TRI नहिं Taal 
QA आवत काल, कोपकर दशानन पीत़त | 
me नाहे पूजे ग्रीति सों, चक्रपाणि TI के ATI 
भवबन्धन काटे कौन अब ? BIE गहु रे हरि-शरण | 
91. All our desires have been stifled within i 
Our youth has been changed into old age. All our a 
qualities have resulted in fruitlessness naa 5 
absence of those who would appreciate them: A 
-powerful Death, the destroyer of everything: 7 R 
approaching. Now we have realised that there * | 


; n 
shelter for us, save that of the feet of Shiva, the? | 
my of Cupid.. " 


तुषा शुष्यत्यास्ये पिबति सलिलं वदुर 
शुधातः सञ्छालीन्कवलयति 
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== सुटढ़तर माश्लिष्यति वधू 
घी ३ प्रतीकारो व्याधेः सुखमिति विपर्यस्यति जनः ॥६२ 


Eii जब मनुष्य का PG प्यास से सूखने लगता है, तब वह 
in| ग़ीतल जल पीता हे; जब उसे भूख लगती है, तव वह साग 
| और कढ़ी ग्रभाति के साथ WAT खाता है; जब उसकी HIG 
तेज होती है, तब वह at को जोर से गले लगाता है; विचार 

कर देखने से मालूम होता है; कि ये सव बीमारियों की एक-एक 

\ दवा हैं; परन्तु लोग इन्हें भूल से सुख के सामान मानते हैं NER 


प्यास रोगकी zat शीतल जल है; यानी शीतल जलसे 
| m नाश होती है। छुधारोगकी दवा रोटी-भात और साग- 
दाल प्रश्रृति हैं; यानी दाल-भात प्रश़्ति से भूख-रोग नाश 
होता है। कामास्ि भी एक रोग है, उस के शान्त करने का 
' उपाय श्री को छाती से लगाना है, यानी at का आलिङ्गन 
' करने या चिपटाने से काम की आग ठएडी हो जाती है। ( दाहः 
sl चर में, षोड़शी कामिनी को उस के शरीर में चन्दन लगा कर चिप- 
AER से बहुत लाभ होता है । ) इन बातों पर विचार करने से साफ़ | 
| मालूम होता है, कि शीतल जलपान, भिन्न भिन्नःप्रकार के 

| और feat का आलिङ्गन waft ठा, IT और 
Wa प्रभृति रोगों की औषधियाँ हैं। इन को सुख समना 
"ल नहीं तो क्या है ? 


- _ a” # 


छप्पय | 
प्यास लगे जब पान करत, शीतल AA Ta | 
भूख लगे तब खात, MATT दूध और फल | 
बढ़त काम की अगी, THe नववधू-संग राति। 
ऐसे करत बिलास, होत fmia देव-गाति। 
सब जीव जगत के दिन भरत, खात पियत भोगहु करत | 
थे महारोग तीनों ्रवल, विना मिटाये aie मिटत | 


92, When men’s throats are overpowered by\. 
thirst, they drink clear and delicious water. When Pt 
they are stricken with hunger, they eat rice together | i 
with curry made of vegetables otc. When the consum: 
ing fire of lust is kindled, they embrace closely 
their wives. Each of these actions is a remedy fora 
separate malady, but people take delight in them mis 
taking them for pleasures ! 


स्नात्वा TUS: पयोभिः शुचिकुसम फलैरचेयित्वा frd 
तवां ध्येये ध्यानं नियोज्य चितिधरकुहरआवपय sT, 
आत्मारामोऽफलाशी गुरुवचन रतस्त्वत्प्रसादा तसमा 
A स्वान्मोच्ये > Q E ` कनि < 
दुः कदाहं तव चरणरतो ध्यानमार्गक | 
हे शिव! हे .कामारि! ङ्गा-स्रान कर के तुर्क री 
फ़ल-फूल चढ़ाता हुआ, तेरी पूजा करता हुआ, पर्वत ® 5 


में शिला पर बैठा हुआ, अपने ही आत्मा में मम gal 


m x वैराग्य शतक * 
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TAHT खाता हुआ, गुरु की आज्ञानुसार तेरे ही चरणों का 
>> ध्यान करता हुआ, कव मैं 


इन संसारी दुःखों से छुटकारा 
TZT ? N& ZN 


दोहा | 
नर-सेवा ताजे, बह्म भाने; TERT चित लाय | 
कब गंगातट ध्यान धर, पू्ोगो शिव-पाय ? ॥६२॥ 
93 O Shiva, ememy of Cupid, when shall I be 
1 by Thy grace from the miseries of the world, 
| by bathing in the Ganges water, worshipping Thee with 


Then “purified flowers and fruits, meditating on 
idol, seated on 


with my own 5 


Theeas my 
a stone ina mountain cave, content 


elf, eating only wild fruits, obeying 
| the commands of my religious preceptor, devoted to 


| Thy feet and resolved to sit in contemplation as the 
only path to salvation ? 


शय्या शेलशिला गृहं गिरिगुहा वस्त्र' तरूणां त्वचः, 
बिभ सारङ्गाः सुहृदो ननु च्तितिरुहां वृत्तिः फलैः कोमलेः | 
wy पेषा द नेमेरमम्बुपानसुचितं रत्यै च विद्याङ्गना, 

अपेते परमेश्वराः शिरसि Sgr न सेवाञ्जलिः ॥६४॥ 
Eea | " उनको परमेश्वर समता हूँ, जो किस के सामने 
fi 'िक नहीं नवाते, जो पर्वत की शिला को ही अपनी शब्या 
ah "ते हैं, जो TA को ही अपना घर मानते हैं, जो Tat 
a कण को ही अपने व्च और जंगली हिरणों को ही 

पित्र समझते हैं, वृक्षों के कोमल फलों से ही उद्र की 


ES 


अगे को शान्त करते हूँ, जो कुदरती el का जल पीते 
और जो विद्या को ही अपनी आणाप्यारी समते हैं ॥॥॥ | 


जो किसी चीज की चाह नहीँ रखते, वे किसी की पा / 
नहीं करते, वे किसी के सामने मस्तक नहीं नवाते; जिन की 
वासनाओं का अन्त नहीं होता, वे ही जने-जने के सामने सिर 
झुकाते हैं । जो संसार के दास नहीं, वे सचमुच ही देवता है।| 
उस्ताद 'ज़ौक़” ने कहा है: | 
जिस इन्सों को सगे दुनिया न पाया | 
फ़ाररिता उसका हृमपाया न पाया N 
जो मनुष्य संसार झा दास नहीं--संसार का कुत्ता नहीं- | 
वह देवताओं से कहीं ऊँचा है । देवता उस की बराबरी नह| 
कर सकते | जिस में सांसारिक वासनाओं का लेश न हो, Hl 
aga और देवताओं में कोई भेद नहीँ । 
सच्चे महात्मा, बन और पर्वतों को छोड़ कर, दुनिया में ऋ | 
नहीं आते। वे माँग कर नहीं खाते । उन्हें बन में ही जो कुछ पि 
जाता है, वह्दी खा लेते हैं । 
महाकवि “गालिब” कहते हैं:-- 
बे तलव दें, तो मजा उसमें सिवा मिलता हैं | 
वह गदा, जिसका न हो खये सवाल, अच्छा € Il 
बिना att मिल जाने में बड़ा आनन्द है । फ्क्रीर वहीची, 
जिस में माँगने की आदत न हो । 
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= | और भी कदा = A 

॥ E तिकड ऐबॉ का ऐव gl 
k जिस दस्त में यह ऐव नहीं, वह दस्त गेव है ॥ 
à “कबीर साहब ने भी कहा है: 

सिर अनमाँग्या उत्तम कह्यो, मध्यम मागि जो लेय | 
हैँ कहे कबीर निक्ष सो, पर-घर WT देय ॥ 


उत्तम भीख जो अजगरी, सुति लीजो निज बेन | 
कहे FA ताके गहे, महा परम सुख-चेन ॥ 


महापुरुष भगवान्‌ के भरोसे रहते हैं, इसलिये उन्हें उन की 
जरूरत की चीजें उन के स्थान पर हीं मिल जाती हैं। वे संसार 
रूपी काजल की कोठरी में आकर कालिख लगाना पसन्द नहीं 
S ® A ~ ws ~ < नहीं 
करते। संसारी लोगों के साथ मिलने-जुलने में भलाई नहीं। 
संसार से दूर रहना ही भला। क्योंकि, मनुष्य जैसे आदमियों 
को देखता और जैसों की संगति करता है, वैसा ही हो जाता 
है। रागियों की संगति से वैरागी भी रागी या विषय-भोगी 
ry ` ` 
हो जाता है। जल और ds पत्ते खाने वाले ऋषि feat 
ee देखे ` ` 
8 देखने-सात्र से अपने तप से हीन हो गये । इसीलिये 
शाखं में लिखा है कि, सन्यासी संसारियों से दूर रहे । बास्त- 
बिक महापुरुष जो सच्चे ब्रह्मज्ञानी या रासायनिक हैं; किसी 
॥ भी द्वार पर नहीं जाते। जिसे कुछ कामना होती है, वही 
' किसो के द्वार पर जाता है। कामना-हीन पुरुष कभी किसी 


टः... .... ~ See नी 


= 


॥ * भते 
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के पास नहीं जाता। सच्चे महात्मा संसारियों से 


छिपाते हैं । 


अपनी जा । + 


दो महात्मा जो राजा से मिलना नहीं चाहते थे। | 


0, 
F e 
— a 
हद ce 


र 
र 
एक नगर के बाहर बन में दो बड़े ही त्यागी महात्मा रहते | उ 
थे। राजा ने चाहा कि, मैं उन से मिलू । राजा अपने परिवाए- z 
सहित उन से मिलने गया | महात्माओं ने सोचा--यह तो बुरी ; म 
बला लगी। इसे सदा को टालना चाहिये । आज यह आया ( क्‌ 
भ 

स 

स 

क्‌ 


है, कल नगर-भर ओवेगा। फिर हम तो भजन ही न कर 
सकेंगे। जब राजा पास पहुँचा, तो वे आपस में लड़ने लगे। 
एक कहने लगा,-“तूने मेरी रोटी खाली ।” दूसरे ने कहा- 
“तूने भी तो कल मेरी खा ली थी |” यह्‌ हाल देख कर राजाको 
एणा हो गई और वह लौट आया। इस तरह महात्माओं के 
एकान्तवास में बिन्न न पड़ा | 

a 
संसारियों की संगति बुरी | 


Oa Oe) 
ऽस, £९ 


एक महात्मा कहीं से आकर काशी में रह गये। soe l 
` 9 = > ER 
वर्ष बाद अनेक लोग उन्हें जान गये और उन्हें अपने-अपने £ 
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भोजन के लिये ले जाने लगे । महात्मा ने देखा कि, घरों में जाने 
से विक्षेप होता है, इसलिये उन्होंने अपनी लंगोटी ही उतार कर 
फेंक दी, कि नंगे रहने से लोग घरों पर न ले जायेंगे। पर फल 
उल्टा हुआ, उन की महिमा और भी वढ़ गई। अब तो बड़े-बड़े 
राजा, रईस और TATA उन के दर्शनों को आने लगे । उन का , 
सारा समय अमीरों से मिलने में ही बीतने लगा । इतने में एक , 
और महात्मा आये और उनसे एकान्त में पूछा-“क्या . 
| हाल है ?” महात्मा ने कहा-“बवासीर से मरते हैं ।” आगन्तुक , 
` महात्मा ने कहा--“लोग तो आपको सिद्ध कहते हैं ।” महात्मा ने 
Tf कहा-“कहा करें, लोग मूखे हैं। हमारे चित्त में तो वासनायें 
j | भरी हैं, न जाने हमें किस योनि में जन्म लेना होगा ? हमारा तो 
|| | सारा वैराग्य इन धनियों की संगति में ही नष्ट हो गया।” 
सच है, निवृत्ति-साग वालों को प्रबृत्ति-मार्ग वालों की संगति 
i करना अच्छा नहीं । 


छप्पय । 
बसें गुहागीरि, waa शिला wer मनमानी | 
TWIG के वसन, स्वच्छ areal पानी | 
WHT जिनके मित्र, TARA भोजन जिनके | 
विद्या जिनकी नारि, नहीं सुरपति सम तिनके | 
| ते लगत Say मनुज मोहि, तनूझत्रि ऐसे जग भये | 
| TRAN के काज को, हाथ नाहिं जोरत- नए NLU 
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94. I think such persons are जक affluent wh 
do not bow their heads to any one, who makoa 
mountain stone their bed, a cave their home, the hark | 
of trees their clothes, the wild deer their friends and 
the soft fruits of wild trees their food, who drink the 
water coming out of natural springs and who Consider 
knowledge only to be their beloved wife, 


सत्यामेव त्रिलोकीसरिति हर शिरश्चुम्विनी विच्छरागा| 
सद्तरत्ति कल्पयन्त्यां वटविटपभवैर्वल्कलेः सत्फलेश्र। 
कोऽयं विद्वानविपत्तिज्वरजनितरुजाऽतीवदुःखासिः 
कानां वक्त्रं वीच्येत दुःस्थे यदि हि न fore 
कुट्म्बेऽनुकम्पाम्‌ ॥६५| „ 
THA गङ्गा, जो शिवजी के मस्तक को चृमती & wal | 
मालूम होती है, बड़ की डालियों की छालों और अपने | 
पर लगे हुए फलों से आदमी का गुजारा करने को तेयार है, | 
तब कौन विद्वान्‌ या ज्ञानी, यदि दुःखित कूटाम्वियों पर दया न 
आती तो, कङ्गाल की मुर्सावतों से आह भरती et 
गहरे साँस लेती हुई का मुख देखना चाहता ? NEN 
मतलब यह है कि, पुरुष को किसी प्रकार का भी Fe | 
उठाने की जरूरत नहीं, उसे गङ्गा ही सब कुछ देने को तैयार 
है। वह गङ्गाजल पीकर और उस के किनारे पर उगे | 
बनफल खाकर और egg की छालों के कपड़े पहन कर 
शुज्ञारा कर सकता है, wet के कारण वह ऐसा कर 
सकता | सारांश यह कि, सब दुःखों की मूल afta! ग | 


a 
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i 
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vy | gaia की जरूरत न हो, तो खरी की दरकार नहीं, और 
í | यदि स्रीनदो तो फिर दुःख ही क्या? लोगों की खुशामद 
१ | aga, जने-जने की लल्लोपत्तो करने, दुष्टों के कटुवचन सुनने 
१५ | करों ख्ली ही मजबूर करती है। दया के मारे, पुरुष से उसका 
ओर उस के बच्चों का कष्ट देखा नहीं जाता | 
छष्पय | 
सोहत जो शिव-सीस-जटा, सुरसरि की धारा | 
बटतरु-वल्कल फूल, जासु सदवृत्ति अपारा ॥ 
र त्याग सुखद अस गंग, कोन ऐसो नर वो है | 
परिजन करुणाहान; नारको आनन T ? ॥ 
दीर्घ श्राससों विपात्ति-ज्वर, जीरण भारी गहतु E | 
विवि ~ n W gd > 
सब विवि यह दुखकी खान; आति निदय जेहि त्रिय कहु ह ॥६५॥ 
95. When the Ganges which looks beautiful in 
her action of kissing the Shiva’s head, is ready to 
supply a livelihood by offering the bark of banyan 
trees and good fruits growing on her banks, what 
Wise man would care to look at the face of a wife 


heaving deep sighs of distress caused by extreme 


„a Poverty, were it not for kindness towards the afflicted 
members of his family ? 


उद्यानेषु विचित्रमोजनविधिस्तीवातितीतव्र तपः, 
कौपीनावरणं खुवसत्रममितं भिच्ाटनं मर्डनम्‌ । 
आसन्न मरणं च मंगलसमं यस्यां समुत्पद्यते, 
ता काशीं परिहृत्य हन्त विबुधैरन्यत्र कि स्थीयते॥8& 


eee 
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आश्चर्य की बात हे, कि लोग काझी छोड़कर और जगह | 


क्यों बसते हैँ, जहाँ उपवनों में नाना प्रकार के भोजन THR | 
खाना ही काठिन तप है, जहाँ लंगोटी पहनना ही बिया 
कपड़ा है, जहाँ भीख माँगना ही तिष्ठा है और जहाँ मौत 
का ATH ही परम मंगल समझा जाता है ? ॥&६॥ 
लोगों का खयाल है, कि जो काशी में मरता है, उसकी 
मोक्ष हो जाती है; इसी से अनेक लोग वृद्धावस्था आते ही 
सब को छोड़ काशी में जा बसते हैं। वहाँ मौत से कोई नहीं 
डरता; वहाँ की मृत्यु को लोग परम शान्तिदायिनी सममते 
ee । वहाँ कोपीन लगाकर भीख माँगने बाले बुरी नज़र से 
नहीं देखे जाते, इसलिए लोगों को काशी-बास करना चाहिये। 
| कुणडलिया। 
a 


काश में Te शिव बसत, बैठ तासु उद्यान | 
विविध अश्नन-सम तप नहीं, देख्यौ उम्र महान ॥ 
देख्यो उप्र महान, we ae सुन्दर भूषण | 
ME एक कोर्पान, वसन बहुमूल्य AGI ॥ 
मरणाहि मंगलकरणा, मिले Te हर अविनाश | ; 
को ऐसो विद्वान्‌, at जो ऐसी काशी! ॥६६॥ | 


eee 


® आज-कल भी इस ख़याल के लोग बहुत हैं, पर पहले-जितनी महिमा 
अब नहीं। जो आल्मज्ञानी हैं, वे तीथों' में नहीं जाते; क्योंकि a 
परमात्मा उनके हृदय-कमल में मौजूद है ef, जो अज्ञानी हैं, वे ही $ 
ne करते और तीथों' में शरीर त्यागना चाहते हैं । 


J 


बेराग्यशुतक 


| eral 
a ` c n = ~ À~ फे 
रे मूख ! विश्वेश की शरण में क्यों नहीं जाता, जिनके द्वार 
पर रोकनेवाळे दरवान नहीं हैं । जहाँ निर्य और कठोर बचनों 
का नाम भी नहीं है ? ( पृष्ठ ३६७) 


शतक ॐ 
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96. It isa wonder why wise men like to take 
up their abode in any other place than Kashi; 
where partaking of different kinds of eatables in 
gardens is the most auster penance, where the wear- 
ing of a narrow strip of loin-cloth is considered as 
respectable dress, where unrestricted wandering 
beggary is thought to be honourable and where the 
near approach of death is looked uponas bringing 
everlasting bliss ! 


नायं ते समयो रहस्यमधुना निद्राति नाथो यदि, 
स्थित्वा द्रक्ष्यति कुप्यति प्रभ्ुरिति दारेषु येषां वचः। 
चेतस्तानपहाय याहि भवन देवस्य विश्वेशितुः 
निरदोवारिकनि द॑योकत्यपरुषं निःसीमशर्मप्रदम्‌ ॥8७॥ 


—— 


है मन / जिन के द्वार पर,-“मालिके-मकान से मिलने 

का यह समय नहीं है, वे इस समय एकान्त में बेठे g, वे इस 
वक्त सो रहे हैं; अगर तुम्हें यहाँ खडा देखेंगे तो WUT 
होगे”-ऐसी बातें सुनाई देती हैं, उन को त्याग कर, MA 
। रो अरर में जा, जिन के द्वार पर रोकने वाला दरवान नहीं, 
जहा निय और कठोर वचन कर्मी सुनने में नहीं आते, जो 


~ 


अनन्त और नित्य सुख के देने वाले हैं ॥६७॥ 


T मनुष्य, ना-समकी के कारण, बृथा अमीरों के दरवाजे 
5 जाता है और अपमान-सूचक बातें सुनता है | जिन के यहाँ 


BE. b 
जाता है उन से मिलने में बड़ी-बड़ी कठिनाइयों का सामना इ | 
है, द्रवानों की तरह-तरह की Feat बातें सुनता है। अगर 
कुछ भी अङ्गल से काम ले, तो उसे उस के द्वार पर जाना चाहि, 
जहाँ कोई रोकने वाला नहीं है, जहाँ दिल दुखाने वाली ats 
नाम भी नहीं है; जो सारे संसार का स्वामी और नित्य सुह 
देने वाला है। वह क्या उस की इच्छा पूरी न करेगा ? अबद 
पूरी करेगा। जो बिना जड़ की अमरबेल को पोषता है, झे 
छोड़ कर और को खोजना भूल की बात है। “रहीम! कर| 
कहते हैं | \ 


DRI 


अमर-बेलि बैन मूल का, आतिपालत है Ae | 
“राहिमन” ऐसे ग्रभाहे ताजे, खोजत फिरिये काहि ! ॥ | 
रहीम कवि कहते हैं, जो प्रभु बिना मूल की अमरबेल बॉ 
प्रतिपालना करता है, ऐसे प्रभु को छोड़ कर किसे खोजते फिरें | 


और भी 
(8) 


जा दिन ते गर्भवास तज्यो aT | 
आइ आहार लियो तब ही की | 


aie खात भये इतने दिन । 
जानत नाहिन भूख कहीँ की । 


| ३ | 


न दौरत धावत पेट Ramal 

र म्‌ त॒ शठ काट सदा अनही को॥ 
हि, “सुन्दर” क्यूँ विश्वासि न राखत ९ | 

at सो ग्रभु विश्व भरे सब ही को ॥ 
m En 

i खेचर भूचर जे WHA Wi 4 
! कवि देत आहार चराचर पोषे ॥ 


वे हरि जो सब कूँ ग्रतिपालत | 
ज्यूँ जाहि भाँति तिर्ता विधि तोषे ॥ 
तू अब क्यूँ विश्वास न राखत ?। 
भलत है Ra tag धोखे ॥ 
~ z 


तोहे तहाँ पहुँचाय रहे प्रभु । 
carey? ae रहे किन ओखे ! ॥ 


ईश्वर की शरण में जाने से AA नहीं रहता | 
SO 

एक राजा बड़ा आलसी और विषयी था। वह राज-काज 
को जरा भी न देखता था। सारा भार वजीर के सिर पर था। 


वजीर यदि किसी जरूरी काम की आज्ञा लेने को आता, तो 
राजा उसे घण्टों द्वार पर बिठाये रखता, पर अन्दर न बुलाता । 


7 
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इस से मंत्री को घृणा हो गई; उस ने घर आकर पुत्रों से ह 
चार घणटों में जितना धन और सामान ले जा सके हो, दू 
राजा के राज्य में ले जाओ। मैं अब इस संसार को त्याग न 
परमास्मा से लौ लगाऊँगा। लड़के जितना धन ले जा से । 
गये । शेष धन वजीर ने ग़रीबों को लुटा दिया और आप कषस 

और राजा के राज में झोपड़ी बना कर तप करने लगा। 


दो-तीन दिन वाद जव उस विषयी राजा के राज्य में TER 
'फैली, उसे अपने प्रधान मन्त्री की याद आई । बुलाने को आदमी 
भेजे, तो मालूम हुआ, कि वह तो संन्यासी हो गया है राज़ ` 
स्वयं उस के पास गया और बोला--“हे मन्त्रिवर ! तुम इतने बे 
` ध न्त्री a Q ey बह्‌ ger | 

राज्य के प्रधान सन्त्री और कर्त्ता-धर्त्ता थे, तुमने वह सब gee | 
छोड़ क्यों बन में डेरा लगाया है ? तुम्हें इस में क्या मिला !” 


मन्त्री ने कहा--“महाराज ! ईश्वर की शरण में आने से इतत 
तो दो-चार दिन में ही मिल गया कि, घण्टों आपके द्वार ए 
आपकी प्रतीक्षा में पाँव पीटा करता था, पर आप दृशन तक 
नन देते थे; पर आज श्रीमान्‌ , सपरिवार, मेरे स्थान पए, गुणे 
आदरणीय समझ कर, इस सघन बन = पधार हैं | यह तो ब. 
तीन दिन की कमाई है। आगे की बात फिर पूछ सकते है! | 
इस में शक नहीं, जो सब की आशा तज कर एक परमातमा शै 
शरण में जाता है, उसे कोई अभाव नहीं रहता; पर पक्के 
दृढ़ विश्वास की जरूरत है । 


Al 


See Ad mau 
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ह, Soe को जो जिसी कामना से भजता है, उस की वह 


Tog अवश्य पूरी होती है। पर जो कोई उसे निष्काम 
Ma «से भजता है, उसे स्वयं इश्वर मिलता है; और जव वह 
मिल जाता है, तव कुछ भी घाटा नहीं रहता; त्रिलोकी की 
सम्पदा उस के चरणों में जवदस्ती आना चाहती है। अतः 
ुद्धिमानों को परमात्मा को छोड़ और किसी के आगे दीनता न 
डबर | करनी चाहिये । मनुष्य के पास है ही क्या ? कोई छोटा भिखारी 
आदमी| हे और कोई वड़ा । जिसे किसी भी चीज की चाह नहीं, वही 
रात्रा ` सच्चा धनी 21 ऐसा धनी करोड़ों में एक भी नहीं; तव 
नेवे ( मते को ana से माँगना क्या उचित है ? 

श्व | 
E 


इश्वर ही कामना पूरी कर सकता है | 


इतना 
[ पर| 
[तक 


एक राजा ने किसी राजा का राज्य छीन लिया | बह राजा 
तप करने लगा। कुछ दिन बाद उस की प्रशंसा सुन कर राजा 
' अस तपस्वी-राजञा के पास गया और बोला--आप अपना राज्य 
_ वापस लीजिये; इस के सिवा आप जो और माँगें सो दूँ ।” तपस्वी 
| कहा-“राजन्‌ ! आप को धन्यवाद है; पर यदि आप 
` शयु रहित जीवन, नित्य धन, वृद्धावस्था-रहित जवानी, बिना 
इख का सुख और बिना रंज की खुशी दे सकें तो दीजिये।” 
पजा ने कहा--“इन्हें तो मैं नहीं दे सकता। ये सब तो इश्वर 


दी मिल सकते हैं? यह AAA सुन तपस्वी-रांजा ने कहा 
२१ 


= 
x 
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“इसी से में अब सब को छोड़ ईश्वर की शरण में आवाह 8 
मेरी इच्छा पूरी हो; क्योंकि मनुष्यों से यह काम हो 
सकेगा |” 


अनेक अज्ञानी जिन्हें ईश्वर पर विश्वास नहीं, मन मे 
सममते हैं कि, इश्वर हमें खाने को देने थोड़े ही आवेगा। 
यह्‌ उन की ग़लती है । इश्वर उन को भी खाना पहुँचाता है 
जो उसे कभी याद भी नहीं करते । फिर; जो उसे याद करते हैं 
उन्हें वह क्यों न खाना पहुँचावेगा ? अवश्य पहुँचावेगा, बश | 
कि उसमें दृढ़ विश्वास हो। अपने भक्तों के लिये ईश्वर हरम | 
तैयार रहता है | 


नापित-भक्ति के लिये ईश्वर नापित बना | 


एक नाई दुर्योधन के पैर चापा करता था। एक हि 
उस के चलने के समय दो महात्मा उसे उस के द्वार पर मिल गवे 
वह उन्हें इश्वरभक्त समझ, उनकी सेवा में लग गया और र 
के यहाँ जाने की बात भूल गया । समय परं राजा ने ama 
याद्‌ की | भगवान्‌ नाई का रूप धरकर A के पास 
और उस के पैर दाबने लगे | अन्त में अपने भक्त की नौकरी 
कर के, वह वहाँ से चले गये | इतने में नाई डरता कापता 5१ 
पहुँचा और राजा से क्षमाआर्थना करने लगा । दुर्म z 
कहा--“अरे ! पागल हो गया है क्या !अभी-अभीतो पँ | 


DS 
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पैर दाब ही रहा था।” इस बात को सुनकर नाई समझ गया 
कि, भगवान्‌ ने स्वयं मेरे लिये नाई का काम किया है। इतनीसी 
भक्ति-उपासना का यह फल ! अब में उनको छोड़ दूसरे की 
'खुशामद और सेवा क्यों करूं ? ऐसा विचार कर वह घर छोड़ 
बन में चला गया । 


भगवान्‌ का दूसरा नाम विश्वम्भर है। जो विश्व--संसार 
का पालन करता है, उसे ही विश्वम्भर कहते हैं । भगवान्‌ 
त्रिलोकी के जीवमात्र को उन का आहार पहुँचाते हैं, इस में WH 
नहीं । एक सच्ची घटना है, पाठक सुनें -- 


ईश्वर ही सब की पालना करता है। 


एक वार महाराज शिवाजी एक बहुत बड़ा महल बनवा 
रहे थे। उस में हज़ारों मजदूर और कारीगर लग रहे थे। 
We देखकर शिवाजी के मन में अहंकार हुआ कि, में ऐसा हूँ, 
जो इतने मनुष्यों को रोज़ रोटी देता हूँ । इतने में समर्थ स्वामी 


, रामदास आ गये | वे महाराज के मन की ताड़ गये । बोले 
f ~ 
। ` राजन्‌! सामने जो पत्थर पड़ा है उस के दो टुकड़े कराइये |” 


राजा के हुक्म से पत्थर के दो टुकड़े किये गये। उस शिला के 
भीतर एक मोटा-ताज़ा dee निकला । उसे देखते ही शिवार्जी 
विस्मय में डूब गये । स्वामीजी ने कहा--“राजन्‌! इस पत्थर के 
भीतर इस Hes को खाना कौन पहुँचाता था ?” मनुष्य कोई. 


[ ३१२४ || 


चीज़ नहीं, उसे स्वयं तृष्णा है, a वह दरिद्री है | सब क 
पालना करने वाले और प्रेम के साथ पालना करने वाले बह > 
भगवान्‌ हैं. ! 


नरसी मेहता की हुण्डी का भुगतान साहूकार का रूप धर कर 
स्वयं भगवान्‌ ने किया। द्रौपदी और दुर्वासा के मामले हें 
भगवान्‌ बन में दौड़े आये और द्रौपदी की लाज wa तथा राजा 
अम्बरीष की Gaal से रक्षा की। ऐसे बहुत से दानत हैं। 
मनुष्य को सदा परमात्मा से माँगना चाहिये । उस का AER 
अक्षय È और बह परम दयालु है। | 


A a ~ A 
पिता पुत्र को इच्छा अवश्य पूरा करता ह्‌ | 


एक वैश्य निर्धनता से तंग आकर काशी चला गया और ङ 
रोजगार करने लगा कुछ समय बाद उस के पास लाखों-करोडं 
का धन हो गया | बह्‌ एक मन्दिर बनदाने लगा। घर से चलते 
समय वह्‌ एक छोटा-सा लड़का छोड़ गया था | लड़का अर्ष 
१६-१७ वर्षे का हो गया, उस ने माँ से पिता का पता पूछा | माग 
कहा-- मुझे तो पता नहीं ।” यह सुनते ही पुत्र अपने पिता की 
तलाश में चल निकला । माँ को भी उस ते अपने साथ ले ea 
कुछ दिनों बाद, बड़ी-बड़ी awaits उठाकर, वह काशी पहुंचा 
और पेट पालने के लिये उसी मन्दिर में मजदूरी करने a 
सेठ ने उसे नया मजदूर समझ, उस से उस का faa 


AT $ वैराग्य शतक % 
Bf ee [ ३२५ ] 


$ | और पिता का नाम पूछा। उस ने सब वता दिया और कहा 


बही % कि माँ भी आई 21 सेठ ने अपनी स्त्री को पहचान, पुत्र को छाती 
से लगा लिया और उसे सारा धन दे दिया । इस दृष्टान्त से यह 

द | समचा चाहिये कि, इसी तरह जो पुरुष तक़लीफ़ें उठा कर 

पं परमेश्वर की खोज करता है, परमेश्वर उसे अवश्य मिल जाता 

तजा | दै और अपने पुत्र की इच्छा पूरी करता है | 

al अहंकार को त्याग कर, विशुद्ध मनसे, परमात्मा की खोज 

अ ` ati वह दूर नहीं, तुन्हारे भीतर ही मौजूद 21 खोज 


कहा हैः 


हैं तजस्सुस WU याँ, मिलने को क्या मिलता नहीं | 
है खुदी जव तक इन्साँ में, खुदा मिलता नहीं ॥ 


तलाश शर्ते है; तलाश करने वालों को क्या नहीं मिलता ? 
जब तक मनुष्य में खुदी या अहंकार है, तब तक उसे ईश्वर नहीं 


| करने से तुम्हें अवश्य मिल जायगा। किसी ने बिल्कुल ठीक 
k 
3 भिलता। अहंकार से हृदय शुद्ध हुआ और ईश्र-दर्शन हुए! 
q ° 
यदि ईश्वर मिल गया, तो जगत्‌ का राज्य मिल गया। अतः 
a) weet! मनुष्यों TS सेन्धु 
' मनुष्यों की खुशामद छोड़, केवल दयासिन्धु जगदीश 
की शरण में जाओ। ae बिना अपमान किये, प्रेम के साथ 
आप के अभावों को सुने और दूर करेगा तथा आप को नित्य- 


स्थायी सुख-शान्ति TEAT | 
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sqq Ea 
बेठ पोरिया द्वार, छड़ी कर पहरौ राखत। 
सोवत ent हमार, जाहु तुम ऐसे भाषत | 
करि हैं MI अपार, लखें जो तुमको ZRI 
जाहु विश्वपाति-द्वार, तहाँ नहिं रोकनहारे | 
TE निर्दय कटुवादी नहीं, अवाशे तहाँ चालि जाइये | 
qe निर्भय MARAA, IITR AŠ पाइये ॥६७| 


97. O mind, leaving dependence on those at ७ 
whose doors such answers are heard, as, “Tt isn / 
the proper time for you to see 4 master of the xg 
house, as he likes to be alone now, or is asleep, and | 
if he happens to find you standing here, he willbe | 
offended,” etc. do thou take thy shelter in the man- 
sion of the Lord of the universe at Whose doors there 
is no sentinel, where no unsympathetic and harsh 


words are heard and who is the Giver of eterml 
happiness. 


प्रियसखि विपइण्डब्रातप्रतापपरम्परा- 
तिपरिचपले चिन्ताचक्रे निधाय विधिः खलः॥ 
agfa बलात्पिणडी कत्य प्रगल्मकुलालवद- 
श्रमयति मनो नो जानीमः किमत्र विघास्यति॥&| 
हे प्यारी सखी बुद्धि / कुम्हार जिस We गल fia 
के ae को चाक पर चढ़ा कर डंडे से चाक को बार 


_ ~~ Ee, 
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ma ig 


रमाता है ओर उस से इच्छानुसार बर्तन तैयार करता हैं; उसी 
तरह संसार को गढ़ने वाला बह्मा हमारे चित्त को चिन्ता कें 
बाक पर॒ चढ़ा कर, विपात्तियों के STS से चाक को लगातार 
बुमाता हुआ, हमारा क्या करना चाहता हे, यह हमारी समझ 
में नहीं आता ? ॥६८॥ 


w 


| मनुष्य के पीछे भगवान्‌ ने चिन्ता बुरी लगा दी 21 बात 
(El यह है, कि मनुष्य के पूवं जन्म के कमो के कारण या इस जन्म 
) ४ ` की भूलों के कारण, उसे विपत्तियाँ भोगनी ही पड़ती हैं। विपः 
1 6 त्तियों से पार होने के लिये, मनुष्य रात-दिन चिन्तित रहता àI 
चिन्ता या फिक्र से मनुष्य का रूप-रज्ञ आदि सब नष्ट होंकर 
शीघ्र ही बुढ्ापा आ जाता है। आज-कल ४० बरस की उम्र 
में ही लोग बूढ़े हो जाते हैं, इसका कारण चिन्ता ही है। अगर 
चिन्ता न होती, तो मनुष्य को कुछ दुख न होता | जहाँ तक 
हो, मनुष्य को चिन्ता को पास न आने देना चाहिये; क्योंकि 
चिन्ता चिता से भी बुरी है। चिता मरे हुए को भस्म करती 
| , है, पर चिन्ता जीते हुए को ही जलाकर खाक कर देती है; 
s अतः चिन्ता से दूर रहो। स्त्री पुत्र ओर धन की चिन्ता में 
अपनी अमूल्य दुर्लभ कायां का नाश न करो; क्योंकि ये स्त्री पुत्र 
| Taft तुम्हारे कोई नहीं । अगर चिन्ता और विचार ही करना 
@) है, तो इस बात का करो कि तुम कौत हो और कहाँ से 
ब! | आये हो ? स्वामी शंकराचार्ण ने “मोहसुद्गर” में कहा है 
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का तव कान्ता ? कस्ते _ ? 
संसारोऽयमतीव विचित्रः | 
कस्य त्वं वा ? कुत आयातः ! 
तत्त्वं चिन्तय तदिदं आतः ॥ 
कौन तेरी स्त्री है ? कौन तेरा पुत्र है ? यह संसार अतीद 
विचित्र है । तू कौन है ? कहाँ से आया है ? हे भाई ! इस तत्त 
की चिन्ता कर; अर्थात्‌ न कोई तेरी स्त्री है और न कोई तेर 
पुत्र है, बृथा चिन्ता क्यों करता है ? 
तू कौन है? कहाँ से आया है? क्यों आया है! 
तूने अपना कत्तव्य पालन किया है या नहीं ? तेरा अन्तिम 
परिणाम क्या है ? इत्यादि विचारों द्वारा अपने स्वरूप को पह. 
चान जाने अथवा ईश्वर की शरण में चले जाने से ही चिन्ता 
से पीछा gem और शान्ति मिलेगी । निश्चय ही, चिन्ता शर | 
विपत्तियों से बचने के लिये, भगवान्‌ का आश्रय लेना सबोंपी 
उपाय है। विपत्ति रूपी समुद्र में डूबते हुए के लिए WANA 
नाम ही सच्चा सहारा 21 गोखामी तुलसीदास जी रे| 
कहा हेः है; 
“daw” साथी at के, विद्या विनय विवेक | 
Wet सुकृत सत्यत्रत, राम-भरोसो एक॥ 
“तुला” अस्तमय के सखा, साहस धर्म विचार | 
सुङत शील स्वशाव ऋजु, रामरारण आधार ॥ 


e शका [ ३२६ ] 
हलत वालक व्याल सँग, पावक मेलत हाथ | 
“तुलसी” शिशु वितु मातु इव, राखत सिय रघुनाथ ॥ 
“तुलसी” केवल राम-पद, लागे सरल सनेह। 
ती घर घट वन बाट महेँ, Ade रहे किन देह ॥ 
अर्ती सारांश यह, कि जो हमारे चित्त को चिन्ता के चाक पर 
उ तर| बढ़ाकर बिपत्तियों के डणडे से घुमाता है, यदि हम उस की ही 
Ri शरण में चले जाय, उसीसे प्रेम: करें, तो वह हमारे चित्त को 
चिन्ता के चाक पर न Ta, अर्थात्‌ हमें चिन्ताझि में न जलना 
या है! पड़े; सुख-शान्ति सदा हमारे सामने हाथ बाँधे खड़े रहें। यह 


न्ति | बला उन्हीं को खाती है, जो भगवान्‌ से विमुख रहते हैं इसलिए 
[पहः | यदि इस चिन्ता-डायन से बचना चाहो, तो परमात्मा को भजो। 
z 

परि | मन को चिन्ताचक्र घर, खल विधि रह्यौ TAT | 
adl रावि हे कहा कुलालसम, जान्यो FR न जाय ॥६८॥ 
îi a 98. O friend, we do not know what the unfriendly 


& Brahma, the creator of the world, will do to us, bent 
as he is on revolving our minds mercilessly fixing 
them on the wheel of cares, made unceasingly to turn 
puud and round by the application of the stick of 
vicissitudes like a clever potter who puts a lump of 
Wet clay on his wheel and by turning it round with 
“Stick shapes it into any desired vessel. 


a: 


महेश्वरे वा जगतामधीश्वरे जना दने वा 
तयोनं भेद्मतिपत्तिरस्त मे तथापि atest >, 


भेद नहीं दीखता; तथापि मेरा मन उन्हीं की ओर मुक्त है, 
जिन के मस्तक में तरुण चन्द्रमा विराजमान है; Haig मे 
शिव को ही चाहता हूँ ॥६६॥ 
बिष्णु और शिव में कोई भेद नहीं, एक ही परमाव | 
अलग-अलग नाम हैं, वही कृष्ण हैं, वही रघुनाथ हैं, वही 
T 
उ 
S 


मर 
पीत 


KIE 
यद्यपि मुझे विश्वेश्र शिव और सर्वात्मन विष्णु में को... 


राम हैं और वही शिव हैं। पर फिर भी; जिस नाम का 
आश्रय ले लिया उसी का भरोसा करना ठीक है | मन भटकात 
अच्छा नहीं | ; 
एक बार गोस्वामी तुलसीदास जी वृन्दावन गये | वहाँ 

उन्हें भगवान्‌ कृष्ण के दर्शन हुए। भगवान्‌ की बाकी माँग 
देख कर गोस्वामी जी मुग्ध हो गये, पर उन्हों ने उन को सिं 
न नवाया; क्योंकि उन के इष्टदेव रामचन्द्र जी थे | उन्हों तेइस 
समय कहाः-- 

कहा कहूँ छवि आज का, भले बने हो नाथ | 

ome? मस्तक जब नवे, धनुष वाण लेओ हीं l 
है, पर | | 

q 


आप की छवि आज aga ही मनोमुग्धकर 
आप को तभी प्रणाम करूँगा, जब आप धलुषबाण है 


la शतक * 
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परि केकर रामचन्द्र बनोगे । भगवान्‌ को तत्काल रामरूप धर, 
रसो Pagara हाथ में लेना पड़ा यह काम भगवान्‌ को भक्त की 
९| | दृता देख कर करना पड़ा । 
| प्रीति, पपैहये की सच्ची और आदर्श है । वह चाहे. प्यासा 
है| प्र जाय, पर मेघ के सिवा किसी भी जलाशय का जल नहीं 
1) | gat | “उत्तर चातकाष्टक” में लिखा हैः-- 

पयोद हे ! वारि ददासि वा न वा, 
द र्‌ त्वदेकचित्तः RI चातकः | 
वरं महत्या fad पिपासया, 
तथापि नान्यस्य करोत्युपासनाम्‌ ॥ 


हे मेघ ! तू जल दे चाहे. न दे, चातक तो तेरा ही आश्रय 
रखता है। घोर प्यास से मर भले ही जाय, पर वह दूसरे की 


aj] उपासना नहीं करता । गोस्वामी तुलसीदासजी ने भी कहा हैः-- 
सि चातक घन तजि दूसरे, जियत न नाई नारि | 
उस मरत न ait अर्धजल, सुरसरिह् को वारि॥ 


व्याधा वधो पपीहरा, परो गेंगजल T l 
चोंच मूँदि पीवे नहीं, धिक पीवन TQ जाय ॥ 


चातक ने मेघ को छोड़ और किसी को अपनी जिन्दगी में 
as सिर न नवाया । मरते समय गन्ना का जल भी ग्रहण न किया | 
mt) किसी शिकारी ने किसी चातक को मारा । वह गन्ना जी में गिर 


————————— 
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पड़ा, प्यास के मारे घबरा रहा था, पर गङ्गा जल नहीं $ 
था। उस ने उल्टी चोंच बन्द कर ली; कि कहीं जल मुस 
चला जाय और मेरा प्रण टूट जाय। वाह वाह ! प्रतिर 


भक्ति हो तो ऐसी ही हो | | 


सारांश यह है, कि भगवान्‌ के भी जिस नाम से प्रेमे 

उसे छोड़ कर दूसरे से प्रेम न करना चाहिये । एक ही पतिई 

स्‍त्री होने में भलाई 21 जिस के अनेक पति होते हैं, wa 
भला नहीं होता। अनेक देवी-देवताओं के उपासक चातक ह 
शिक्षा ग्रहण करें | कहा हैः-- | 
पतित्रता को सुख घना, जाके पाति है एक। 
मन-मेली व्यभिचारिणी, जाके खसम अनेक ॥ 
पतिव्रता पाति को भजे, और न अन्य gM | 
सिंह-वचा जो लंघना, तो भी घास न खाय॥ 
“काबिरा? सीप समुद्र की, रटे पियास-पियास | 
सकल वूँद को ना गिने, स्वाति बूँद की आस ॥ 
गीति राति तुर सों मेरे, वहु गुनियाला कर | 
जो हसि बोलें और सँ, तो नाल रँगाऊ दन्त ॥ | 
पतित्रता, जिस के एक पति होता है, सदा adi at 
किन्तु अनेक खसम वाली व्यभिचारिणी सदा ढुःखी ह| 
पतिव्रता सदा अपने पति को ही चाहती है; उसे दूसरा 
नहीं सिंह पर भी 
नहीं लगता | सिंह का बच्चा, लङ्घन-पर-लङ्कन करने 
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ध नहीं खाता | कबीरदास कहते है, समुद्र की सीप प्यास- 

प्यास रटा करती है; कितनी ही बूंदें क्यों न fit, उसे 
amh की बूँद. दी प्यारी लगती है। मर गुणनिधान कन्त ! 
| मेरी प्रीति तुझ सं है। जो में दूसरे से हस कर वोलू तो AT 
| काला Jz हो । 

| दोहा । 
| नाहिन शिव अरु विष्णु में, सूके अन्तर मोय। 
( तदपि चन्द्रशेखर लखत, ग्रीति आधिक कछु होय ॥६६॥ 
| 9. Although I see no difference between Shiva, 
the Lord of the universe, and Vishnu the Omnipresent 


| but my love flows towards the One who bears the 


| new moon on his forehead, i. e., Shiva. 
| 

है ee 6 ce णडटङ्कारितैः 
| रेकन्दर्पं करं कदर्थयसि किं कोदण्डटङ्कारितेः, 
EASA गेकिल कि + 

| रेरेक कोमलेःकलरवेः किं त्वं ब्रा जल्पसि | 


| मुग्धे स्निग्धविदग्धसुग्धमधुर लोलः कटाचरल; 
. चतश्चुस्बितचन्द्रचूडचरणध्यानामत वत्तंत ॥१००॥ 


| हे कामदेव ! तू घनुष्ङ्कार सुनाने के लिये क्या बार 


वार हाथ उठाता हे ? हे कोकिला ! तू मीठी-मीठी सुहावनी 
आवाज में क्यों कुहु-कुहु करती है ? ऐ मूखी खी ! तू अपने 
मणोमोहक मधुर कटाक्ष मुझ पर क्यों चलाती है ! अब तुम 
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= 
मेरा कुछ नहीं कर सकते; क्योकि अब मेरे चित्त ने Rail oc 
RU चूम कर अमृत पी लिया है M2 ool N: 
जब तक मनुष्य का मन ब्रह्मानन्द का मज़ा नहीं 1 q 
जब तक बह परमात्मा के चरणों में ध्यान लगा कर अमृत a] £ 
पीता, तभी तक कामदेव का जोर चलता है, तभी तक ate, £ 
का पञ्चम स्वर उस के दिल में खलबली पैदा करता हे, और ४ 

तक स्त्री के कटाक्ष-बाण उस पर असर करते हैं। कामा 
शिव से प्रीति होने पर ये सब कुछ नहीं कर सकते। ml £ 
वान्‌ शिव और कामदेव में येर है; अतः शिवभक्तों पर कामत ह 
अपने अस्त्र नहीं चला सकता | f 
छप्पय | ज्‌ 
अरे काम बेकाम, धनुष टंकारत aial म 
तू हू कोकिल व्यर्थ बोल, काहे को गरजत ॥ à 

तैसे ही तू नारि, वृथा ही करत FeR 

मोहि न उपजे मोह, छोह सब राहिये पाछे ॥ fr 


चित चन्द्रचूड के चरण को, ध्यान अमृत वरषत RA 
NN 
आनन्द अखरडानन्द को, ताहि अमृत सुख क्यों EAC + 
प्र 
100. O Cupid, why dost thou raise thy E | 
repeatedly to make the sound of thy. bow E म्‌ 
audible? O cuckoo, why dost thou prattle हि, f 
uttering forth thy soft and melodious n 
O foolish woman, let alone thy loving ar 


p 
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coquetries, as my mind has now drunk the nectar of 
s kissing the feet of Shiva in prayer 
कौपीनं शतखण्डजज्जरतर कन्था पुनस्तादृशी 
निश्चिन्त सुखसा ध्यभक्ष्यमशन शय्या श्मशाने वने | 
मित्रामि्समानताऽतिविमला चिन्ताऽथशून्यालये, 
४वस्तारोषमदप्रमाद्ुदितो योगी सुख fasta ॥१०१ 
बही योगी सुखी है, जो एक दम से फटी-ुरानी सेकड़ों 
चिथडों से वनी कोपीन पहनता है AR Tal ही गुदडी ओढता 
a > है, जिस के पास चिन्ता नहीं फटकती, जो सुख से मिला हुआ 
ARITA खाता है, जो शमज्ञान-भूमि या वन में सो रहता है, 
जो मित्र ओर झत्रुओं को समान समझता है, जो सूनी झोपडी 
में ध्यान करता है ओर जिस के मद और प्रमाद सम्पूण रूप 
से नष्ट हो गये हैं ogn 

फटी-पुरानी कोपीन पहनने, चिथड़ों की गुदड़ी ओढ्ने, 
निश्चिन्त रहने, सुख से मिले far के खाने, मरघट या 
जंगल में सो रहने, दोस्त और दुश्मन को बराबर समझने और 
cl नितान्त सूने घर में पवित्र ध्यान करने से जिस के मद और 
| भ्रमाद्‌ नष्ट हो गये हैं, बही योगी संसार में सुखी है। ऐसे 
A महापुरुषों को किसी भी वस्तु की इच्छा नहीं होती । जिसे 
os! किसी चीज़ की इच्छा नहीं, उसे किस की गरज! जो मित्र 
| और शत्रु को एक नज़र से देखते हैं, जहाँ जगह पाते हैं वहीं 


i 
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पड़ रहते हैं, जो मिल जाता है वही खा लेते हैं, उन्हें न | a 
राक्तसी सताती है, न उन्हें घमण्ड होंता है और न उन्हें पं ` r 
आती है ।वेतो ब्रह्म के ध्यान में am रहते हैं, इसक्षि[. * 
दुःख उन के पास नहीं आता; वे सदा सुख में दिन तरिताते ह 
जो लोग बढ़िया-बढ़िया कपड़े पहनते हैं, शाल-दुशाले ate 
हैं, अच्छे-अच्छे स्वादिष्ट भोजन करते हैं, मखमली गदे तकि 
पर सोते हैं, किसी को दोस्त और किसी को दुश्मन समक्त | * 
हैं, ब्रह्म का ध्यान नहीं करते, उन को चिन्ता लगी ही रहती है 
देखने में वे सुखी मालूम होते हैं, पर भीतर-ही-भीतर उनकी 
आत्मा जला करती है । चिन्ता उन को खोखला कर डालती है 
क्योंकि बढ़िया-बढ़िया भोजन और वस्त्रों के लिये उन्हें सतर 
उपाय करने पड़ते हैं, और उन की रक्षा की चिन्ता करनी पढ़ती। क 
है। ऐसों के ही मित्र और शतु होते हैं जिन का वे भला कसे|| कह 
हैं, जिन्हें कुछ सहायता देते हैं अथवा जिन्हें उन से कुछ Pre | a 
की आशा रहती है, वे मित्र बन जाते हैं; परं जिन का खाई T 
साधन नहीं होता, जो उन के ठाठ-बाठ और वैभव HH) जा 
आँख से नहीं देख सकते, वे उन के नाश की चेष्टा करते ait 
उन के दुश्मन हो जाते हैं । इसलिये उन्हें रात-दिन wi | 


भी सुख की नींद नहीं आती। अपने वैभव और | 
देख कर उन्हें स्वतः ही अभिमान हो आता है। E 
नशे में वे अनर्थ करने लगते हैं; इस से उन्हें सदा | 


Al 
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T| ga पड़ता है | बहुत क्या कहें; जिन को आप अमीर 
ग Soga हैं, जिनको आप स्त्री-पुत्र axa गाड़ी-घोड़े मोटर 
लि | ति से सुखी देखते हैं, वे वास्तव में जरा भी सुखी नहीँ । 
| get वही है, जिसे किसी चीज़ की जरूरत नहीं, जिसे किसी से 
ig 


वैर या प्रीति नहीं, जिसे ज़रा भी अभिमान नहीं, जिस की 
इन्द्रियाँ वश में हैं, जो कभी चिन्ता को पास नहीं आने देता 


क्‍ और जो ब्रह्मानन्द में ही मगन रहता है। भला राजा महाराजा . 
i और धनी लोग इस सुख को कैसे पा सकते हैं ? अगर सुखी 
'* ` दोना चाहो, तो संसार को त्याग कर, एक दम से निश्चिन्त हो 
है | कर, परमात्मा के सिवा किसी भी चीज़ की चिन्ता न करो | 

| जो लोग संसार त्यागें, वह सच्चे मन से ani ढौंग 
a करने से कोई लाभ adi] आज-कल ऐसे बनावटी महात्मा 
al बहुत देखने में आते हैं, जो जटाजूट बढ़ा लेते हैं, खाक रमा 
= 02, आँखें लाल कर लेते है, गङ्गा सें पहरों खड़े रहते हैं, 


' शूलों की शय्या पर सोते हैं, पर उनकी आशा और तृष्णा नहीं 
जाती। चे ज्ाहिरा कष्ट उठाते हैं, कर्मेन्ट्रयों से उनका काम 
ही लेते; पर मन और ज्ञानेन्द्रियों को वश में नहीं करते, 
। T का त्याग नहीं करते, इस से उनका जीवन 
a जाता है । ऐसे लोगों के सम्बन्ध में महात्मा कबीर 


निरबन्धन बंधा रहे, वन्धा निरवन्ध होय | 


कर्म करे करता नहीं, दास कहावे सोय ॥ 
२२ 


|. . 
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कृष्ण भगवान्‌ “गीता” के तीसरे अध्याय के छठे शो i 
कहते हैं:-- A 
कर्मेन्द्रियाणि संयम्य य॒ आस्ते मनसा स्मरन्‌ | 
इन्द्रियार्थान्‌ विमूढात्मा मिथ्याचारः स उच्यते ॥ 


जो मनुष्य कर्मेन्द्रियों को वश में कर के कुछ काम तो #ऋ 
करता; किन्तु मन में इन्द्रियों के विषयों का ध्यान किया कणा 
है, बह मनुष्य झूठा और पाखण्डी À | 

मतलव यह है, कि मनुष्य को हाथ, पाँव, मुँह, गुदा ओर. 
लिङ्ग को वश में कर लेने और इन से कोई काम न लेने से गो ( 
लाभ नहीं, इन से तो इन का काम लेना ही चाहिये; fa 
आँख, कान, नाक, जीम और त्वचा को वश में करना चाहि 
आँख कान आदि पाँचों ज्ञान-इन्द्रियों को वश में करा! 

अपने-अपने विषयों से रोकना जरूरी है। बहुत से लोग, m 
में सिद्ध बनने के लिये, हाथ पाँव प्रश्रति कर्मेन्द्रियों से काम 
लेते, किन्तु मन में भाँति-भाँति के इन्द्रिय-विषयों की ९” 
किया करते हैं । भगवान्‌ कृष्ण ऐसों को पाखण्डी कहते है| 
सब से अच्छा और सिद्ध पुरुष वही है, जो | 
काम करता है, किन्तु अन्दर से मन ओर द्रं 
विषय-वासना से रोकता है। “गीता” में कहा हदः 
यस्त्विद्भियाणि मनसा नियम्यारमतेऽङै | 
alert: कर्मयोगमसक्तः स॒ ARR iol 
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हे अजुन ! जो मन से आँख, कान, नाक आदि इन्द्रियों को 
Sard कर के और इन्द्रियों के विषयों में मन न लगा कर 
“कर्म-योग” करता है,--वहीं श्रेष्ठ है | 


कभ 


A 


रहीम ने यही वात कैसी अच्छी तरह कही है:-- 


E जो “रहीम”? मन हाथ है, मनसा कहुँ किन जाहि | 
कता जल में छाया जो परी, काया भाजत TR ॥ 


तन को योगी सत्र करें, मन को बिरला कोय | 
सहजे सब सिधि पाइये, जो मन योगा होय ॥ 


मतलब यह है, कि ढोंग करने से कोई लाभ नहीं । जिनका 
दिल साफ़ है, जिन के दिल से वासनायें निकल गई हैं, उन्हें 
नहाने-धोने tafe दिखाऊ कामां या दूकानदारी की जरूरत 
नहीं है। रहीम कहते हैं, मन यदि हाथ में है तो मनसा कहीं 
क्यों न जाय, हानि नहीं; क्योंकि जल में शारीर की परछाई पड़ने 
से शरीर नहीं भीजता । लोग शारीर को जोगी करते हैं, तिलक 
छापे लगाते हैं, जटाजूट बढ़ाते हैं, नेत्रों को सुखे करते हैं, भभूत 
मलते हैं, कोपीन वाँधते हैं; पर मन को कोई विरला ही जोगी 
| करता है । लोग ऊपर से योगी वन जाते हैं, पर मन उनका विषय- 
भोगों में लगा रहता है। शरीर से चाहे जो काम क्यों नकिये जायें, 
पर मन में विषयों की कामना न रहे; यानी शरीर जोगी न हो, 
न्‌ ee हो जाय; तो सिद्धि या मोक्ष मिलने में सन्देह नहीं । 
॥ ` "श यह है कि, मन के योगी होने से इश्वर मिलता है। 
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महाकवि Sie कहते हैं:-- ॒ 
सरापा पाक हैं, धोये जिन्होंने हाथ दुनिया से | Pi 
नहीं हाजत, कि वह पानी बहायें सरसे TŽ तक ॥ 
जिन्होंने दुनियाँ से हाथ धो लिये हैं, बे सिर से पॉब 
शुद्ध हो गये हैं । उन्हें सिर से पाँव तक पानी बहा कर ल्ला 
करने की जरूरत नहीं । 
मन जब वासना-हीन हो जाता है, तब वह सूखी दियासला| | 
के समान हो जाता है। सूखी दियासलाई जिस तरह भट) , 
जल उठती है, पर गीली नहीं जलती; उसी तरह 
मन पर परमात्मा का रङ्ग जल्दी चढ़ता है; किन्तु Tet 
युक्त मन पर हरगिज नहीं । इसलिये मन को वासनाःहीत 
करना चाहिये । साथ ही भक्ति भी निष्काम करनी चाहिये। 
इश्वर से मुराद न माँगनी चाहिये। कामना रख कर ate 
करने से कामना निश्चय ही पूर्ण होती Beat भक्त की Tall 
अवश्य पूरी करता है; पर वैसी भक्ति से परिणाम में म 
क्योंकि फलों के भोगने के लिये जन्मना और मरता पढ़ती | 
किन्तु जो लोग बिना किसी इच्छा के परमात्मा की भति 
हैं, बे मुक्ति लाभ करते हैं--उन्हें जन्म लेना और मर्ज 
पड़ता | PEN 
जब साधक के मन में कुछ कामना नहीं रहती 
मन से Sales और मित्रता-शत्ुता सब दूर दो. जाती 
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सब जगत्‌. को एक नजर से देखता है। वह मनुष्यों की आशा 
| नहीं रखता, केवल परमात्मा की शरण ले लेता है; इसलिये 
उसे सहज में मुक्ति मिल जाती है। गोस्वामी तुलसीदासजी ने 


कहा हैः-- 
4 तव लागि हमते सव वडे, जब लारी हैं कुछ चाह | 
हा चाह-राहित कह को आविक, पाय परमपद थाह ॥ 


जव तक मन में जरा भी आशा रहती है, तभी तक मनुष्य 
ता| किसी को बड़ा मानता है और किसी का दास बनता है; जब- 
आशा नहीं रहती, तब वह उस को समान समता है और 
सव का आसरा छोड़ एक मात्र परमात्मा का आसरा पकड़ता 
है; इस से उस को, भव-वन्धन से छुटकारा मिल कर, परम पद्‌ 
की प्राप्ति हो जाती है | 


छप्पय । 

कन्था अरु कोपीन, फटी पुनि महा पुरानी | 

विना याचना भीख, aig मरघट मनमानी ॥ 

रह जग सों निश्चिन्त, R जितही मन आवे | 

राखे चित कू ard, अनुचित नहिं साषे॥ 
जो रहें लीन अस ब्रह्म में, सोवत अरु जागत यदा | 
है राज तुच्छ तिहुँ मुवन को, ऐसे पुरुषन को सदा ॥१०१ 
101. Happy is the recluse who wears a totally 


aa Worn out loin-cloth, torn into a hundred pieces as 
Ki Well as a covering sheet in the same tattered condi- 


शा | ie” 


ri B a 


tion, who is free from cares and eats food easily got 
by begging, who sleeps ina cremation-ground ora > 
forest, who is indifferent to friends as well ag ov 
foes, who sits in contemplation in a lonely cottage 
and whose vanity and passions have been totally 


| 
खाक 
४ & 


destroyed. 


'भोगा अभंगुरवृत्तयों बहुविधास्तेरेव चायं भव- | 
` स्तत्कस्यैव कृते परिभ्रमत रे लोकाः कृतं चेष्टिते;॥ 
आशापाशशतोपशान्तिविशदं चेतः समाधीयतां | 
कामोच्छित्तिवशे स्वधामनि यदि श्रद्धेयमस्मद्रचः१०१' . 
नाना प्रकार के विषय-भोग नाशामान्‌ ओर AR ( 
के कारण हैं, इस वात को जान कर भी मनुष्यो / उनके 
चक्कर में क्यों पडते हो ? इस चेष्टा से क्या लाभ होगा! 
अगर आपको हमारी बात का विश्वास हों, तो आप रगं 
प्रकार के श्राज्ञा-जाल के टूटने से शुद्ध हुए चित्त को, 76) | 
कामनाराक स्यंग्रकाश शिवजी के चरणों में aT! 
(अथवा अपनी इच्छाओं के समूल नाझ करने के लिए, 
ही आत्मा के ध्यान में मम्भ हो जाओ ) ॥१०९॥ 
आप आज जिन विषय-सुखों को देख कर फूले नहीं a 
वे विषय-सुख सदा आप के साथ नहीं रहेंगे। वे | 
तो कल नहीं रहेंगे । वे बिजली की चमक के समात चरि 
अभी बिजली चमकी और फिर नहीं। आप ऐसे TAG gs 
क्षणस्थायी सुखों पर मत भूलो | होश करो : आ 


Pr a 
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S । आप सदा इस संसार में नहीं रहेंगे। आप की 
जिन्दगी का कोई भरोसा adil आप का जो दम आता है, 
to | उसे ही ग़नीमत सममिये आप एक क़दम रख कर, दूसरा 
380 | दम रखने की भी दृढ़ आशान कीजिये। आप का जीवन 
हवा के भोकों से छिन्न-भिन्न मेघों के समान है। अभी घटा छा 
रही थीं; देखते-देखते हवा उन्हें कहाँ-का-कहाँ उड़ा ले गई; 
आकाश साफ़ हो गया । यह सारा संसार, संसार क सुख-भाग 
और aga धन-रत्नादि सभी स्वप्न को सी माया हें । यह 
दनिया स॒साफ्रिरखाना है। रोज अनेक आदमी मुसाफ्रिरखाने 


५ 
4 , सराय या धर्मशालाओं में आते और जाते हैं; सदा उन में कोई 
r नहीं रहता । वे जिस तरह एक दिन या दो-तीन दिन ठहर कर 
|| चले जाते हैं; उसी तरह आप को भी, इस दुनिया-रूपी सराय 
s में चन्द रोज़ HATA कर के, आगे जाना दोगा। ये सारे सामान 
4, यहाँ के यहीं रह जायेंगे | ये सब ऐसे ही रहेंगे, पर आप न रहंगे। 
| इसलिये आप होशियार रहिये, भूलिय मत | आप आज जिस 
न जवानी पर इतने इतराते और इतने श्रङ्गारवनाव करते है, यह 
भी चन्द्रोजा हे। यह चार दिन की चाँदनी है.। इस के बाद 
a | ee रात निश्चय ही आवेगी; अर्थात्‌ इस के बाद FAT AAT 
i Wa | उस समय आप की यह अकड़, यह उछल कूद, 
हैँ ES Ea यह मूछें मरोड़ना--सब हवा हो जायगा। आप 
हर शीघ्र ही लाठी टेक कर चलने लगेंगे। आप का रूप-लावस्य 
A नाश हो जायगा | जो लोग आप को ,खूबसूरत समझ कर आज 
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प्यार करते हैं, वे ही कल आप को देख कर नाक भौं fra 
फिर भला, आप ऐसी नश्वर निकम्मी काया पर क्यों m 
अभिमान करते हैं ? आप अहङ्कार को त्यागिये और अपने कि | 
उस खिलाड़ी का एक मिट्टी का चलता-फिरता पुतला-मात्र स 
मिये । सब की शुभ कामना और परोपकार कीजिये, और छ 
मात्र अपने बनाने वाले से ही दिल लगाइये । इसी में आपका 
कल्याण है | यह जगत्‌ कुछ भी नहीं, कोरा भ्रम है । यह मृगी. | 
चिका या स्वप्न की सी माया है। इस पर ज्ञानी नहीं भूलते। 
महात्मा “सुन्दरदास” जी कहते हैं:-- | 


कोऊ नृप फूलन की सेज पर सूतो आह | 
जब लग जाग्यो तो लों, आति सुख मान्यो है ॥ 
नादि जव आई, तव वाही कूँ स्वपन भयो| 
जब परयो नरक के कुरड में, यूँ जान्यो है॥ 
आते दुःख पावे, पर निकस्यो न क्यूँ ही जाहि | 
जागे जव परयो, तव स्वपन वखान्यो È 
यह झूठ वह झूठ, जामत स्वपन दोऊ। 
“सुन्दर” कहत, ज्ञानी सब श्रम मान्यो R 


छप्पय । 
अति चंचल ये भोग, mag चंचल a 
तू क्‍यों भटकत मूढ़ जाव, संसारा aa ॥ 
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i आशा-फॉसी काट, चित्त तू निर्मल ह्वै रे | 


तना | साधन सावि समावि, परम निज पद को हवै रे ॥ 
तिगे DA SS eRe ` N 
लिये | करि रे ग्रतीति मेरे वचन, RÈ 7 इह ओर को। 


किन Te यहे दिनहुँ भल्यो, निज राखे HARA ॥१०२॥ 


102. The various kinds of sensual pleasures are 
liable to destruction. Theyare the causes of worldly 
bondage, what for, O men, then do you wander about 
so busily ? If you trust upon my word, then it is 
better for you to fix your mind, made pure by the 

j calming down of the hundredfold network of hopes, 
in contemplation within your own Self for the 


extermination of your desires. 


धन्यानां गिरिकन्द्रे निवसतां ज्योतिः परं ध्यायता- 
मानन्दाश्रुजलं पिबन्ति शकुना निःशङ्कमङ्केशयाः॥ 
अस्माक लु मनोरथोपरचितप्रासाद्वापीतट- 
कीड़ाकाननकेलिकौतुकजुषामायुः परिक्षीयते ॥ १०३॥ 
५ वे धन्य हैं, जो पर्वतों की गुफाओं में रहते हैं और WHAT 
P ज्योति का ध्यान करते हैं, जिनके HTAA को उनकी 
गोद में बेठे हुए पक्षी Azar से पीते हैं । हमारी जिन्दगी 
तो मनोरथों के महल की बावड़ी के किनारे के क्रौड़ा-स्थान में, 
Wer करते हुए ही, बृथा aaa? है ॥?०३॥ 
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मतलब यह, किवे लोग सफल-काम हैं, जो पहाड़ों की 
में बेठे हुए परमात्मा की ज्योति का ध्यान करते रहते हैं और झू ' 
ध्यान में इतने मग्न हो जाते हैं, कि उन्हें अपने तनोबदन की | 
सुध नहीं रहती | उन को भीतर-ही-भीतर उस ब्रह्म के ध्यान हे 
जो आनन्द बोध होता है, उस से उन की आँखों से आननद 
आँसू बहने लगते हैं। पच्ती उन की गोद में निडर बैठे हुए झ 
आँसुओं को पीते हैं। उन्हें कुछ ख़बर नहीं, कि पक्षी गोद मे बटे 
या क्या कर रहे हैं। वे तो आनन्द में वेसुध रहते el यही आतन 
परमानन्द है; इस से परे और आनन्द नहीं | जिनको यह सञ्च" 
आनन्द मिलता है, वही सच्चे भाग्यवान्‌ हैं। एक वह हैं और छ (/ 
हम अभागे हैं, जो रात-दिन मनोरथों के महल गढ़ा करत है- 
रात-दिन मिथ्या कल्पनायें किया करते हैं । इन शेखबिशत ३ 
से गढ़न्तों से हमें कोई लाभ नहीं--इन झूठे ख़याली पुलावों 
पकाने में हमारा दुष्प्राप्य जीवन ga नष्ट होता है ! 


~ 
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जो मनुष्य मानब-चोला पाकर परमात्मा का भजन wl 
= ~ ~ ¢ ` जीव 
करते, परमात्मा के दशनों की चेष्टा नहीं करते -उन की 
बृथा है। इसलिये उस्ताद ज़ौक़ ने कहा है: | 
दिल वह क्या, जिसको नहीं तेरी तमचाये विसता | 
TA वह क्या, जिसको तेरे दीद की हसरत गही ॥ 


z ॥ 
वह दिल ही नहीं, जिसे तेरे पाने की इच्छा A al 
बह आँख ही नहीं, जिसे तेरे दरशन की लालसा न हो ' 
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a बीती at बीती, अब तो होश करो ! 

A ? 

if भाइयो ! बीती सो बीती, अब तो चेत करो और प्रभु से 
mÀ 


लौ लगाओ । आज-कल मत करो, नहीं तो पछताओगे | अन्त 
समय पछताने से कोई लाभ न होगा। जो लोग विचार-ही- 
बिचार करते रहते हैं, वे धोखे में रह जाते हैं और काल एक 
दिन अचानक आकर उनकी चोटी पकड़ लेता है। गोस्वामी 
तुलसीदास जी कहते हैं:-- 


ov कम ~ 
au 5] उपर 
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गये पलट आवें नहीं, सो करु मन पहचान | 
आजु जोई सोई कालाहि हैं, “तुलसी” भर्म न मान ॥ 
रामनाम राटिबो भलो, “तुलसी” खता न खाय | 
लरिकाई तें पेरिवो, धोखे qe न जाय ॥ 


नदी की जो धार चली गई है, लौट कर नहीं आयेगी । जो 
दिन चले गये हैं, वापस नहीं आयेंगे । जो दिन आज है, वही 
| कल है। कल कोई नई बात नहीं हो जायगी। अतः जो कल 

करना है, उसे आज ही करो; और जो आज करना है, उसे 
अभी करो; क्योंकि यदि पल भर में प्रलय हो गई--आप चल 
बसे, तो फिर कब करोगे ? बचपन से ही राम नाम रटना अच्छा 
है। जो लोग बचपन से ही तैरना सीख लेते हैं, धोखे से नहीं 
इवते । जो लोग यही विचार किया करते हैं, कि अमुक काम 
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हो जायगा, तो उस के वाद हम सब गृहस्थी के काइ र 
भगवत्‌-भजन करेंगे, वे इस तरह के विचार किया ही केह > 
कि, इतने में उन का समय पूरा हो जाता है और काल ary ( 
चोटा पकड़ कर उन्हें ले जाता है। उस वक्त वह बहुत पड 
और सिर घुनते हैं, लेकिन उस समय हो क्या र| 
उस समय उन की गति उस भोरे कीसी होती हे, जो कम दे 
मुख में बन्द होंकर कहता है:-- 

रात्रिगमिष्याति साविष्याति सुग्रभातं | 

भास्वानुदेष्याति हृसिष्याति पंकजालम्‌ ॥ 

इत्थं विचिन्तयाति कोशगते द्विरेफे | 

हा हन्त हन्त नलिनीं गज IARR ॥ 

बड़े-बड़े शाल के लट्रों को छेद डालने की शक्ति रखने वाहा 

भौंरा, प्रेम के मारे, कोमल कमल में बन्द हो जाता है। Wa 
जाती है और भौंरा कमल के भीतर बैठा हुआ विचार कणा 
a—“aa रात का अवसान होगा, सबेरा होगा, सूरण रर 
होगा और यह कमल खिल जायगा; तब में निकल जाओ. 
अब रात-भर यहीं आनन्द करूँ |” बह तों ऐसे विचार की Í ५ 
रहता है, कि जङ्गली हाथी कमल को उखाड़ कर मुँह में एह 
लेता है और भौरे के मन-की-मन में ही रह जाती है| «| 
दशा संसारी विषय-लोलुपों की है! वह विचार a | 
करते हैं और काल उन्हें मुँह में धर लेता है। अतः दी | 
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Es कमल में बेठा हुआ अनेक तरह के विचार करता हैं, 
इतने में हाथी आकर भोंरा समेत कमळ को खा जाता है। 
यही दशा हमारी है। हम रात दिन विषय-भोगों में लगे रहते 
हैं और मृत्यु अचानक आकर हमें लील जाती Z| 
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तो, बचपन में ही इश्वर-भजन करो। बचपन में यदि ऐसा 
सौभाग्य न हो, तो जवानी में तो न चूको । जवानी इस के लिये 
अच्छा समय है! उस अवस्था में शक्ति रहती है। जवानी में 
अबर-भक्ति करने वाला निश्चय ही मोक्ष या ay पाता है। 


कहा है: 


दानं दरिद्रस्य ग्रभोश्च ज्ञान्ति 
यूना तपो ज्ानवताञ्च मानम्‌ | 
इच्छा त्तिश्च सुखासिताना 
द्या च AAT RAI नयन्ति ॥ 


दरिद्रता का किया दान, निम्रह-अतुग्रह की शक्ति होने पर 
न्तमा, जंवानी का किया तप, विद्वान्‌ हो कर चुप रहना, सुख- 
भोग की सामर्थ्य होने पर इच्छाओं को रोक लेना और प्राणियों 
पर दया करना--ये स्वर्ग की प्राप्ति कराते हैं। 


इेश्वर-मजन में आज-कल मत करो | 


एक धनवान्‌ सदा घर-धन्धों में लीन रहता था। उस की 
खी उस से बहुत-कुछ कहती कि, हे स्वामी ! यह शरीर विषय- 


भोगों के लिए नहीं, बल्कि परमात्मा की भक्ति के लिये मिला 
। इसे पारस-मशि समक कर, इस से मोक्ष-रूपी सोनां बना 
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पारस-मणि पहले ही आप से छीन ली जाय। इस mha 
बारम्बार मिलना कठिन है। ८४ लाख योनियाँ i के वा; 


और | 


# 


यह मनुष्य-चोला मिला है। इस बार यदि इस से काम न हि 


जायगा, तो फिर चौरासी लाख योनियों में जन्म-मरण हो 
पर यह मनुष्य-चोला मिलेगा; इसलिये दो चार घड़ी ते 


सब तरफ से मन को हटा कर परमात्मा की याद किया Ril 


खी उस से बार बार कहती, पर वह सेठ उस की बात 
टाल देता | 


एक दिन सेठ बीमार हो गया। उसने सेठानी से 


बुलाने को कहा । सेठानी ने ate को बुलाया | वैद्य ने नाड़ीनन 
देख, रोग का हाल पूछ, दवा का gaat लिख दिया ओर 
सेवन-विधि बता कर चला गया। सेठानी ने पंसारी के झे 


से दवा AM, आले में रख दी । दिन-भर हो गया, पर BA 


नहीं wf 
दवा न दी । सन्ध्या-समय सेठ ने कहा-- क्या दवा नहीं मार 
गई १” सेठानी ने कहा--“जी, दवा तो मेंगाली हे, पर ae 


है उस ताक में।” सेठ ने पूछा-“अब तक दी E] T 


सेठानी ने कहा--“जल्दी क्या है ? आज नहीं तो कल, गही 
परसों दे दूं गी | कभी न कभी दे ही Fat सेठने कहा- तर 
मैं मर wa, a दवा फिर कौन काम आवेगी ?? से 
कहा--“मरने को तो आप मानते ही नहीं | में जब-जब a 
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र ग | भ्रजन करने को कहती हूँ, तब-तब आप कह देते हैं कि, देखा 
श्न ॐ ज्ञायगा; जल्दी थोड़े ही है। यदि आपको मरने की ही याद 
कभ; | होती, तो ऐसा न कहते । आज दवा के लिये आपको मरने की 
fale आई है. । जिस तरह दवा की रोग नाश के लिये जरूरत है; 
| झे/ उसी तरह भजन-पूजन की जन्म-मरण का फन्दा काटने के लिये 
री ते| जरूरत है। ऐसा न हो कि, wat मिल जाय और सारा 
A| गुड़ गोवर हो जाय ।” आज खी का उपदेश लग गया | सेठ को 
वा| बेराम्य हो गया । सेठानी ने उसे दवा पिला दी और वह अच्छा 
भी हो गया। उसी दिन से उसने इंश्वर-मजन में लौ लगादी। 
बह और सब भूला, पर जिन्दगी-भर मौत और ईश्वर को 
न भूला | 


मैत को हरदम याद Tat | 


एक बादशाह ने अपने दरबार और बैठने के स्थानों में 
कें बनवा-रक्खी थीं । वह चाहता था कि, में हरदम maA 
को देख कर मौत को न भूलूँ। मौत की याद रहने से पापों से 
बचा रहूँगा और ईश्वर को न भूलूगा। हमारे यहाँ के अनेक सच्चे 
सिद्ध अक्सर श्मशान भूमि में ही अपना डेरा रखते हैं। सारांश 
यह, मनुष्य को अपनी मौत की याद सदा रखनी चाहिये, 
ताकि संसार से वैराग्य हो कर ज्ञान हो और ज्ञान से मोक्ष मिले । 
महात्मा कबीर ने खूब जबर्दस्त चेतावनी दी हैः-- 
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चेत सके तो चेतियो, मीच परी है स्याल ॥ | 


हे कबीर ! जो दिन आज है, वह कल नहीं होगा; यान 
आज का सा मौक़ा फिर कल न मिलेगा । चेतना है तो चेत a 
देख ay तेरी घात में है चूहे पर बिल्ली की तरह भपट्टा माला 
ही चाहती है | 

गोस्वामीजी ने भी खूब कहा है:-- 


í 


“godt” बिलम्ब न कीजिये, भज लीजे रघुबीर । 
तन तरकसते जात हे, श्वास सार सो तीर ॥ 
काल करे सो आज कर, आज करे सो अब | 
पल में परलय I, बहुरि कराये कव! 


ठुलसीदासजी कहते हैं, देर न करो, भगवान्‌ को भज हो; 

क्योंकि तन-रूपी तरकस से श्वास-रूपी तीर, जो सार है, तिला 

. जाता है। जो काम कल करना है, उसे आज ही कर डालो ब्र | 
जो आज करना हे, उसे श्रभी कर डालो; क्योंकि यदि पले 

प्रलय हो गई, तो फिर कब करोगे ? 

जो मनुष्य दिन-रात घर-धन्धों में. ही लगे रहते हैं, कभी | 

होते हैं, कभी रञ्ज करते हैं, कभी कन्या के वैधव्य-दुःख को दब 

कर जलते रहते हैं, तो कभी पुत्र के मरण से औंधा मुँह किये ए 

रहते हैं अथवा कान्ता-वियोरा या aft के मरणा से तई § 

अथवा धनबृद्धि के लिये दौड़ते फिरते हैं; लेकिन पराल 
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नाम कभी नहीं लेते; यदि लेते हैं तो हाथ को तो गोमुखी में 
रखते हैं, पर मन को विषयों में लगाये रहते हैं, लोगों से बाते 
करते रहते और सड़ासड़ माला फेरा करते हैं, ऐसों के पास 
यानी | एक दिन भी चतुर पुरुषों को न रहना चाहिये | कहा हैः 
राजा waa, द्विजः झाचिविना, ज्ञानं विना योगिनः | 
कान्ता सत्यविना, हयो गति विना, भूषा च ज्योतिरविना ॥ 
योद्धा शूरविना, तपो व्रत विना, छन्दो विना गीयते | 
राता स्नेह विना, नरो हरि विना, मुञ्चन्ति We बुधाः N 
धर्महीन राजा को, शौचहदीन त्राह्मण को, ज्ञानहीन योगीको, 
असत्यबादिनी ot को, गतिहीन ae को, चमकःदमकःरहित 
गहने को शूरताहीन Aral का, नियम-रहित तप को, छन्द-वित्ता 
कविता को, स्नेह-हीन भाई को और हरिभक्ति-रहिंत पुरुषों को 
बुद्धिमान लोग शीघ्र ही छोड़ देते हैं.। 
हरिभक्ति-रहित पुरुष को चतुर लोग इसलिये त्याग देते हैं, 
कि उसकी संगति में उनका मन भी कहीं वैसा ही न हो जाय । 
मनुष्य जैसी संगति करता है, वैसा ही हो जाता 2! जो 
विषयी पुरुषों की संगति करता है, बह विषयी हो जाता है 


हो जाता है। महापुरुषों की एक शुभ दृष्टि से मनुष्य 
निहाल हो जाता है; यानी भव-चन्धन से उसका पीछा छूट जाता 
। इम आगे दोनों तरह के दृष्टान्त देते हैं 


|: जो ज्ञानी और बैरागियों की संगति करता है, वह ज्ञानी और 
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एक राजा ओर महात्मा | 


किसी जङ्गल में एक महात्मा रहते थे। वह पेड़-पत्ते भ्ो | 
हवा खाकर जिन्दगी बसर करते थे। उनकी शोहरत सारे 
में फैल गई । उस देश के राजा ने भी उन से मिलना ay 
वज़ीर ने यह खबर महात्मा को दी। महात्मा उस जड़े 
छोड़ भागने को तैयार हुए; लेकिन मन्त्री के बहुत सममाे 
बुझाने से वह वहाँ रह गये और राजा को दशन देने पर भ॑| 
राजी हो गये। \ 


एक दिन राजा अपने परिवार और दरबारियों समेत महा 
के दर्शन कों गया | महात्मा के दशन कर के वह बहुत ही सुरार 
और उन से नगर में चलकर बागा में तप करने की प्राथना A | 
महात्मा बहुत जोर देने से इस बात पर राजी हो गया। राजा 
अपने बागरा में उस के लिये एक एकान्त कमरा खूब सर्ग 
दिया। मखमली me, तकिये, ata, पलंग और ate 
wa दीं और चौदह-चौदह बरस की सुन्दरी तमोह | 
कामिनियाँ महात्माजी की सेवा को नियुक्त कर दीं | है- 

महात्माजी ,खूब आनन्द से दिन गुजारने र | 
कामिनियों amma at चन्द रोज में ही वह ति 
बशीभूत हो गये। एक: दिन राजा फिर उन से मिलते 
उसने देखा कि, महात्माजी का रंग-रूप गुलाब के ह 
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हो गया है। वह मसनद के सहारे लेटे हुए हैं और चन्द्रानना 


| Rat उन पर मोरछल कर रही हैं। यह तमाशा देख राजा को 


बड़ा दुःख हुआ। उसने अपने मन्त्री से यह हाल कहा। 
न्त्री ने कहा,-- महाराज ! निवृत्ति-मार्ग वालों को प्रवृत्ति-मार्ग 
वालों की संगति, भूल कर भी, न करनी चाहिये |? कहाः-- 


“कामिनां कामिनीनां च संगात्‌ कामी भवेत्‌ पुमान्‌ | 
देहान्तरे ततः AA लोभी मोही च जायते ॥” 
“कामक्रोधादि संसर्गात्‌ अशुद्ध जायते मनः | 
अशुद्धे मनसि ब्रह्मज्ञानं तच विनश्याति ॥” 


कामी पुरुषों और स्त्रियों की संगति से पुरुष कामी और 
जन्मान्तर में क्रोधी और मोही हो जाता है। 

काम क्रोध आदि के सम्बन्ध से मन भी अशुद्ध हो जाता 
है। अशुद्ध मन से, उपदेश किया हुआ, ब्रह्मज्ञान भी नष्ट a 
जाता है । 


एक Eea ओर वेश्या | 


एक महात्मा एक दिन वर्षा में भीगते हुए और कीच में 
लिह से हुए एक मकान के छज्जे के नीचे जा खड़े हुए । वह 
मकान राजा की वेश्या का था। महात्मा सर्दी के मारे थर- 
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थर, थरथर कॉप रहे थे। वेश्या की दासी ने महात्मा को देखा 
और अपनी स्वामिनी से सारा हाल जा कहा। वेश्या ने कहा~ | 
“जाओ, महात्मा को लिवा लाओ।” दासी उन्हें लेआई। | 
बेश्या ने उन को स्नान करा कर नये कपड़े पहनाये और भोजन 
कराया | इस के बाद, आप भोजन कर के उन के पास गई और | 
उन्हें पलंग पर लिटा कर उन के पैर दाबने लगी । महात्मा | 
एक नजर भर के वेश्या की तरफ देखा और उस के हृदय में ग्न 
की धारा बहा दी। वह सो गये और वेश्या रात-भर उन के 
चरण चापती रही । सबेरे के वक्त वह सो गई और महाता 
उठकर चल दिये | भोर में उठते ही बेश्या ने दासी से पूछा कि, 
महात्मा कहाँ गये ? उस ने कहा, कि वे तो चले गये। बेश्या | 
उसी समय नङ्गी होकर घर से निकल गई और एक वृत्त के नीपे 
जाकर बेठ गई। राजा ने यह समाचार सुनते ही अपने आदमी | 
उसे 'लिवा लाने को भेजे। वेश्या ने कहा--“राजा से कह दे, 
कि अब मैं आपका चह मैला उठाने वाली पहले की भंगन नहं 
हूँ।” राजो ने यह बात सुन हुक्म दे दिया कि, उसे कोई | 
छेड़े । अगले दिन वह कहीं चली गई। सच है, महापुरुषों वी 
क्तण-भर की संगति से महा-पापी भी निहाल d जाता è! 
निस्सन्देह सत्संग बड़ी चीज़ है | 


महानुभावसंसर्गः FEI. नोबातिकारकः | 
पदूम॑पत्रास्थित वारि धत्ते मुक्ताफलश्रियम्‌ ॥ 


ते % aaa शतक ने 
a= | = [ ३५७ ] 
देला महापुरुषों की संगति से किस की उन्नति नहीं होती ? 
I~ | कमल के पत्ते पर पड़ी हुई बूंद मोती की शोभा को धारण 
mil करती है। 
जन a 
2, ओर भी: 
i दोहा | 
ने जोहि जैसी = A A AEN 
जोह जैसी संगाते करी, सो तेस्तो फल लीन | 


कदली सीप भृजङ्ग-मुख, एक बूँद गुण तान ॥ 
जो जैसी संगति करता है, वह वैसा ही फल पाता दै 
मेह की एक वू द केले में कपूर, सीप में मोती और atga में 
विष हो जाती है । 


त्मा ` 


a 
सवया | 


ज्ञान बढ़े गुनवान की संगत 
ध्यान बढ़े तपत्ती-संग कीने | 
मोह a पारिवार का संगत, 
लोभ बढ़े घन में चित दनि ll 
कोध बढ़े नर मूढ की संगत 
काम as पतिय के संग कि | 
Ue विवेक विचार बढे, 
कावि “दान” सुसजन-संगत कने ॥ 
सत्सङ्ग की महिमा का पार नहीं । सत्सङ्ग से ही दस्यु भील 
वाल्मीकि ऋषि हो गये। पद्मयोनि से पैदा हुए ब्रह्मा, कैवर्तति 


[ ws ] लि! प 


से पैदा हुए व्यास जी, उवंशी से पैदा हुए बरिष्ठ जी और हि 
से पैदा हुए ऋषि शज्जी सत्सङ्ग से ब्रह्मत्व को प्राप्त हुए; शर ` 
महापुरुषों का सङ्ग करना चाहिये । “सत्सङ्ग” भवसागर से पा 
करने के लिये नौका-स्वरूप है । कहा है: 


तत्वं चिन्तय सततं चित्ते, 
पारिहर चिन्ता नश्वर वित्ते | 

क्षणमिह सज्जनसंगतिरेका, 
भवति भवार्णवतरणे नौका ॥ 


हमेशा तत्त्व की चिन्तना कर, चञ्चल धन की चिन्ता बोड़। 
यह जगत्‌ अल्पकालीन है; केवल सञ्जनों की संगति ही भक | 
सागर के पार जाने के लिये नाव के समान है। 


इस संसार-बृक्ष के जितने फल हैं, सभी प्राणी के ताश कणे 
वाले और उसे सदा Sai के गर्त में पटक रखने वाले हैं; केव 
दो फल अम्रत-समान हैं; कहा है:-- 


संसार-विष-वक्तस्य द्वे फले A | 
काव्यामृत रसास्वादं आलापः सजनेः =f ॥ 


इस संसार-रूपी विष-वृत्त के दो फल अगत के समान है l 


. (१) काव्य-रूपी a का रसास्वादन करव! (२) 
पुरुषों की संगति करना । 


Si "पा 


| # वेरा [ ३५६ ] 

Rat शङ्कराचाये जी ने कैसा अच्छा उपदेश किया है! इस में 

श्रक } संसार-सागर से पार होने का सारा मसाला है:-- 

om संगः सत्सु विधीयतां, भगवतोभक्तिईंद्रा Yad, 
शान्त्यादिः परिचीयतां, हढतरं कमाशु संत्यज्यताम्‌ | 
ag द्युपसर्प्यतां, ग्रतिदिनं तत्पादुका सेव्यतां, 


AO 


्रह्मैकाक्तरमर्थ्यतां श्रुतिशिरोवाक्यम्‌ समाकरयताम्‌ ॥ 


साधु पुरुषों का संग करना चाहिए। भगवान में दृढ़ भक्ति 
` करनी चाहिये। क्षमा और दम प्रश्धति का अभ्यास करना 
चांहिये । संसार-वन्धन के कारण “कर्म-सकाम कर्मों को” 
शीघ्र त्यागना चाहिये | सच्चे विद्वानों की सेवा करनी चाहिये 
और उन की पाढुकाएँ उठानी चाहियें। त्रह्म-बोधक एकाक्षर 
प्रणब “३” का जाप करना चाहिये और वेद के शिरोवाक्य 
“वेदान्त? को सुनना चाहिये | 


वाह ! क्या aa कहा है ! जो इस वचन पर अमल करेगा, 
उसे परमानन्द की प्राप्ति क्यों न होगी ? अवश्य होगी । 


| अ | | 
योगी जग विसराय, जाय गिरिगुहा बसत हैं | 
z करत ज्योति को ध्यान, मगन आँसू वरषत हैँ ॥ 
A खगाकुल वेठत अङ्क, fad निःयङ्क नयनजल | 


घानि-धानि हैं वे घीर ! धरयो जिन यह समाधिवल It 


co 
[ ३६० ] icai 
हम .सेवत वारी बाग सर, सरिता बाप लि 
खोवत हैं योंहीं आयु को, भये निपट ह निट lèo | 
103. Worthy of all praise are those who live in 
the caves of mountains and contemplate upon th 
Supreme Light and whose tears of joy are drunk by 
birds sitting fearlessly in their laps, while our lives 
are passing fruitlessly away in pursuing frolicksom 
avocations in the play-gardens, situated on the banks 
of the tank, belonging to the spacious mansion of 
Desire. 


# आघातं मरणेन जन्म जरया विद्युचचलं यौवन, 
सन्तोषो धनलिप्सया शमसुखं प्रौहाइना विश्रमः | 
लोकैमेत्सरिभिर्गुणा वनझवो व्यालै पा दुजने- 
रस्थैयेण विभूतिरप्यपहृता ग्रस्तं न किं केन 

मृत्यु ने जन्म को मस रक्खा है, बुढ़ापे ने बिजली मै | 
समान चञ्चल युवावस्था को अस रक्खा है, धन की इच्छा) 
सन्तोष को मस ware, eat के हावभावों ते मात 
शान्ति को मस रक्खा है, जलने वालों ने गुणों को म पि 
है, सर्प ओर जङ्गली जानवरों ने वन को मस a ae + 
ने राजाओं को मस रक्खा हे; आस्थिरता या चन्त 
TRTA को मस रक्खा है; तब ऐसी कौनसी अच्छी WG 
जो किसी _जो किली दूसरी नाराक चीज के चड्गुल में नहीं है IM हे :॥ E 


# अआ-समन्तात घातं-ग्रस्तं | 


| [ ३६१ ] 


| खुलासा यह है, कि जन्म को मृत्यु का भय है, जवानी को 
।?०३)  बुदरापे का भय है, सन्तोष को लोभका भय है, शान्ति को feats 
ren gaa और विलासों का भय है, गुणों को उन से जलने या 
कक ुढने वालों का भय है, वन में सर्पे और हिंसक पशुओं का भय 
ing) है, राजाओं में दुष्ट दरबारियों का भय है, धन और ऐश्वर्य में 
४००४ | क्षणभङ्गुरता का भय है। संसार में ऐसी कोई अच्छी वस्तु 
ols) नहीं है, जिसे किसी का भय न हो। मतलब यह कि, संसार 
| और संसार के सभी पदार्थ नाशमान हैं। ऐसी कोई चीज़ 
| ` नहीं है, जिस का काल नाश नहीं कर देता, अथवा जिसे किसी 
| तरह का भय नहीं है | 


संसार की यह दशा है, तब भी ता मनुष्य चेत नहीं करता, 
यही तो आश्चय्य की बात है ! अज्ञानी मनुष्य, मोहवश, अपना 
हानि-लाभ नहीं देखता; संसार की झूठी माया में फॅसा रहता है। 
तुलसीदास” जी ने ठीक ही कहा हे: 


करत चातुरा MER, लखत न निज हित हान । 


| ` शुक-मर्कट-इक गहत हठ, “तुलसा” परम सुजान ॥ 
7a दुखिया सकल TFR AS, समुकि परत तोड़ TR | 


लेखत न करटक मनि जिरी, अशन HAA अम नाहि ॥ 


र विषयों के संसर्गे से मनुष्य के मन में कामना-इच्छा पेदा 
दोती है । जब इच्छा पूरी नहीं होती, तब क्रोध होता है और 


| 


[ TEE. ] ata 


क्रोध से मोह की उत्पत्ति होती है। मोह होने से प्राणी को oy 
हित या परलोक की हानि नहीं दीखती। usa प्रभृति ३ ` 
कारण, उस में ज्ञानदृष्टि नहीं रहती; पर पढ़ने-लिखने के काएए 
वह अपने TE परम चतुर समभता है और जिस तरह g 
करके तोता बहदेलिये के फन्दे में, आप ही, फॅस जाता है श्रौ | 
पींजरे में कैद हो जाता है, तथा बन्दर छोटे मुँह की Bri! 
रोटी के लिये हाथ डाल कर बन्दर वाले के क़ब्जे में हो जाता है 
उसी तरह विषयी पुरुष, विषयों के लालच में आकर, अपने 
संसार-बन्धन में फंसा लेता है। 

मनुष्य भूख, प्यास, रोग, शोक, दरिद्रता, प्रिय-वियो॥ 
बुढ़ापा, जन्म-मरण, चौरासी लाख योनियों में दुःख-भोग ता | 
नरक प्रश्चति से हर तरह दुखी है, उसे जरा भी सुख Wt] 
पर वह मोह के मारे ऐसां अन्धा हो रहा है, कि उसे, काटे में हो| 
चारे के लिये फंसने बाली मछली की तरह, कुछ भी नहीं सूम! 
जिस तरह मछली को रोटी का टुकड़ा प्यारा है; उसी तरह ग 
को विषय-भोग प्यारा 21 जिस तरह मछली को शॉ l 
उसी तरह मनुष्य को “ममता” काँटा है | मतलब यह & 
मनुष्य विषय-रूपी चारे के लोभ से, ममता के A | 
अपना नाश कराता है; पर मज़ा यह कि वह दुःख को ड 
समभता; तरह-तरह के wal से घिरा हुआ नावा ' 
सङ्कट झेलता है; मछली, तोते और बन्दर की तरह ws 
ham है, पर निकलना नहीं चाहता.। इन 5 ai 


nf 
jie 
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T जरा भी खयाल नहीं आता। रोज़ लोगों को मरते हुए देखता 
ति $ | है, रोज बूढ़ों को असह्य कष्ट उठाते देखता है; पर आप नहीं 
काह| समता कि, मेरी भी यही गति होने वाली है! उलटा, हर 
है छ साल जन्म-तिथि को वपे-गाँठ का उत्सव करता है। मित्रों और 
sh! रिश्तेदारों को निमन्त्रण देता है। गाना बजाना और नाच-रंग 
या मे| कराता है। कैसी वात हे, जहाँ रंज करना चाहिये, वहाँ 
ताह. | नादान मनुष्य ,खुशी मनाता है! उसे समझना चाहिये, कि 
ATi हर साल-गिरह को उसकी उम्र का एक साल कम होता है। 
महात्मा “सुन्दरदास” जी ने aa कहा है: 


कृत । gaara शतक # 


जव तें जनम लेत, तब ही तें आयु घटे | 
माई तो कहत, मेरो वड़ो होत जात है ॥ 
आज और काल और दिन-दिन होत और | 
दौरःयो-दौरचो फिरत, Qaa और खात है ॥ 
वालपन वीत्यो, जव यौवन लाग्यो है। 
योवनहु बीते, वूढ़ो डोकरो दिखात हैं ॥ 
“सुन्दर” कहत, ऐसे देखत ही वुकि गयो | 
(| घाटि गये, जैसे दीपक gad है॥ 


प्राणी जब से जन्म लेता है, तभी से उस को उम्र घटने 
लगती है। माँ समझती है कि, मेरा लाल बड़ा होता जाता 
। दिन-दिन उसके रंग बदलते रहते हैं । बचपन में खाता खेलता 
और भागा फिरता है ।. बचपन के बीतते ही. जवानी आ जाती 


व जवानी के बीतते ही बुढ़ापा आ जाता है और क 


९ 


बूढ़ा डोकरा-सा दीखने लगता है। “सुन्दरदास» कहे $. 
देखते देखते > 1p 
-देखते जिस तरह तेल घट जाने से चिराग बुझ जाता, | z 
उसी तरह TE बुझ जाता है; यानी मर|जाता है। 
छप्पय । हा 

मस्यो जन्म को मृत्यू, जरा यौवन को मास्यौ। | 
Wet को सन्तोष, लोभ यह प्रगट ग्रकास्यों ॥ 
तेसे ही wet aaa, वानिता बिलाप्त-क | | 
मत्सर गुण यासि लेत, मसत वन को मुजङ्गवर | (रो 

नुप आसित [किये इन दुर्जनन, Ha चपलता धन ग्रापित | 
कलुहू न देख्यो विन यातत जग, याह तें चित ति त्रणित॥! | 
104. Birth is threatened by death; youth whic) 
is transitory like lightning, by old age; contentmet! 
by greed for wealth; mental peace by the strc 
allurements of women; good qualities by i 
Persons; forests by serpents and wild animals; 
by wicked courtiers and wealth and power by ह 
ness of duration. What good thing exists a 
which does not lie in the clutches of something’ 
capable of destroying it ? 


आधिव्याधिशतेजनस्य =| | 
लच्त्मीयेत्र पतन्ति तत्र विदृतद्वारा इव व्यापद 
जातंजातमवश्यमाशुविवशंसृत्युःकरोत्यात्मसा 
नाम निरंकुशेन विधिना यन्निर्मितं सुस्थितम्‌. 


E 
Bi 


ete | । # वैराग्य शतक # 
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ÜRET मानसिक और शारीरिक रोग स्वास्थ्य का नाश कर 
हैं है; ~ डालते हैं | जहाँ WUT Be TACT हैं, वहाँ विपाति दरवाजा 
mi वोह कर चोर की तरह चढ़ाई करती हे। जो जन्म लेता है; 
उते मृत्यु aia ही जवर्दस्ती अपने जाबडों में फैसा लेती है; 
तब निरड्कुश विधाता ने सदा स्थायी रहने वाली कोन सी 
da बनाई है l ॥१ ०५॥ 


| मनुष्य-शरीर रोगों का घर है। मानसिक और कायिक 
| सदा उस के भीतर डेरा डाले रहते और स्वास्थ्य का 
करते रहते हैं! सम्पत्ति पर विपत्ति सदा ताक लगाये 
pal खड़ी रहती है और जरा-सा भी सौक्रा पाते ही दरवाज़ा तोड़ 
whid] कर उसका विनाश कर देती है। जन्म लेने वाले के सिर पर 
|| मौत सदा मॅडराया करती है एवं दाँव-घात देखती रहती रहती है 
और जब मौक्रा पाती है, उसे अपने cat फॅसा लेती है । 
«| सारांश यह्‌ कि, शरीर के साथ रोग, सम्पत्ति के साथ विपत्ति, 
| अन्म के साथ मृत्यु, संयोग के साथ वियोग, सुख के साथ दुःख 
2, _ और जवानी के साथ बुढ़ापा प्रश्नति एक दूसरे के नाशक विधाता 
5 लगा TA हैं । विधाता ने कोई भी चीज सदा-स्थायी 
हीं बनाई; जो कुछ बनाया है बह. चन्दरोजा और नाशमान्‌ 
| 
संसारकी असारता देख करू मनुष्य को अपने तई, इस 
पसार में, पाहुने की तरह समझना चाहिये । जिस तरह पाहुना 


oe 8 
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जहाँ कहीं जाता दै और जहाँ ठहरता है, वहाँ के लोगों से कि है 
नहीं लगाता; उसी तरह सममदारों को इस दुनिया से दि | 


लगाना चाहिये | 


जिसको रहना उत घर, सो क्यों जोड़े मित्त !। 
जैसे WI पाहुना, È उठाये fa 
इत WAR उत है घरा, बनिजन आये हाट | 
कर्म-करीना MIÈ, IB करि चाले बाट I 
मेरा संगी कोई नहीं, सबै स्वारथी लोग | 
सुन परतीति न ऊपजे, जीव विश्वास न होय॥ 
“aa” ऐसा संसार है, जैसा सैमल-फूल | 
दिन दशके व्यौहार में, कूठे रङ्ग न मूल॥ 


G 4) LH ou 


मनुष्य का अपना घर वह है जहाँ से वह आया है, वह 

अतः उसे अपने उस घर से दिल न हटाना चाहिये | इस पर 
आकर मिहमान की तरह रहना चाहिये और मिहमात भ 
तरह ही अपना दिल उठाये रखना चाहिये | 

` यह्‌ पराया घर है और वह अपना घर है। यहाँ ही” 
अपना व्यवसाय करने आये हैं | हाट में सौदा बेच | 
राह लगेंगे; यानी इस दुनिया में अपने कर्मों का फल गोग 
यहाँ से चले जायेगे | aa dé 
l इस दुनिया में अपना कोई साथी नहीं है। सभी $ 

यार हैं, और मतलब के लिये ही हमारे बन रहें हैं। 51 


a 
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| प्रतीत नहीं दोती और जी में विश्वास नहीं आता; पर बात 


“कबीरदासजी” कहते हैं,--यह संसार सेमल के फूल कीं 
तरह दै । दश दिन के व्यवहार और मेल-जोल से झूठे रंग पर 
न भूलना चाहिये । 

सारांश यह है कि, यह दुनिया पराया घर है और प्राणी: 
मात्र यहाँ मिहमान हैं; अथवा यह संसार सराय है और 
हम लोग मुसाफिर हैं । यदि हम पाहुने हैं तो; और यदि हम 
५ मुसाफिर हैं तो-दोनों हालतों में ही-हमें इस दुनिया से दिल 
| न लगाना चाहिये । हम जहाँ से आये हैं, अथवा जहाँ हमारा 
पर है, हमें अपना दिल वहाँ के लिये ही उठाये रहना चाहिये | 


दुनिया गोरख-धन्धा है । 


R संसार बिल्कुल मिथ्या और असार है; इस में कुछ भी 
i तव नहीं है । केले के खम्भे और लहसन को ज्यों-ज्यों छीलते 
जाये, Sia उन के भीतर से सिवा पत्तों और छिलकों के कुछ 
भी । यह जगत्‌ भी उन-की तरह ही सारहीन 
है। इस में कुछ भी नहीं है। यह कोरा माया-जाल या धोखा 

` १ इस गोरखनबन्वे में जो फंस जाते हैं, वे बुरी तरह नष्ट होते 
अन्त में पहाते हैं। इसलिये aga! इस माया-जाल से 


Tae] ae 


निकलने की चेष्टा करो । ,खूब खबर्दार रहो ! इस जगत्‌ के ay | 
सुख-भोग झूठे और प्राणी के पक्ष में अहितकर हैं । o am | 
gn ने थियेटर के गाने के तजे में क्या खूब कहा है:-- 


इस जाल में सव उलकाये, दुनिया है गोरखभन्धा | 
डाल CA है सबने गले में, लोभ-मोह का फन्दा ॥ 
ये दुनियाँ हे बूर का लड्डु; देखके जी ATT | 
ना खाये तौभी पछताये, खाये तो eat N 
फिर भी सकल जगत है Fa] 


इस दाया के सुख भा झूठे, इसका प्यार भी Wa l ~ 
सावधान हो / इस ठगनी ने बडों-बड़ों को लूटा। l 
Ta / मत बन इसका I 
यह चोला परोपकार और ईश्वर-मजन के लिये 
मिला है। 


च 

आप जब इस दुनिया में आने के लिये माँ के | I 

तब आपने परमातमा से प्रार्थना की थी, कि हे नाथ ! सुमे ६ 
नरक-कुएड से निकालिये; मैं दुनिया में जा कर, TUM 
न फस कर, केवल आपकी ही परिस्तिश और उपासना y 
जगत्‌ के दूसरे प्राणियों का उपकार करूंगा; पर यहाँ “ 
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सौ बचपन आपने खेल-कूद में और जवानी St के साथ ऐश-आराम 
गा | में बिता दी !! क्या आप को. ऐसा ही करना था ? 
यह मनुष्य-चोला इसलिये मिला है, कि मनुष्य इस जगत्‌ में 
दूसरे प्राणियों की शुभ चिन्तना करे और अपने कर्म-वन्धन काट 
कर परमपद्‌ की प्राप्ति करे; पर लोग तो इस की चमक-दमक 
पर ऐसे भूल जाते हैं, कि उन्हें अपनी आगे की सफ़र का खयाल 
दी नहीं रहता । ऐसा समझने लगते है, मानो वह सदा यहीं 
रहेंगे | यहाँ के लिए, जहाँ उन्हें बहुत ही थोड़े दिन रहना होता 
` है, हज़ारों तरह के सामान करते हैं; पर आगे की लम्बी सफ़र 
| ( केलिये कुछ भी नहीं करते | यहाँ के लिये इतना आडम्बर और 
Tel के लिये कुछ भी नहीं । यह चतुराई तो अच्छी नहीं मालूम 
होती । उस्ताद ‘Ga? ने कहा है: 
भा यह दुनियाँ, जिसमें कोशिद्म हो न दीं के वास्ते | 
Wet वॉ के बी कुछ--या सब यहीं के वास्ते ॥ 
इस दुनिया में आकर कुछ परलोक के लिये भी करना 


चाहिये । यह नहीं, कि उधर की फिक्र विल्कुल ही न की 
| ' जाय | 


oi सृष्टि के प्रत्येक पदार्थ और नेचर के प्रत्येक काम से 
करे की शिक्षा मिलती है । सूर्य, परोपकार के लिये ही, 


काश में अमरा करता Ql चन्द्रमा, परोपकार के लिये ही, 


केष्ट ° A चाँदनी 
R कर, जगत्‌ में शीतल चाँदनी छिटकाता है। सितारे, 


२३ 
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अंधेरी रात में, मुसाफिरों को राह दिखाने के लिये ही, रतभ 
टिमटिमाते हैं । AAU उत्तर दिशाका ज्ञान कराने और सफ ` 
के अगाध और अनन्त जल में जहाज़ों को राह El 
ही चमकता है। नदियाँ परोपकार के लिये ही बहती हैं। कर 
परोपकार के लिये ही फलते हैं । परोपकार के लिये ही, anh} 
इस लम्यी-चौड़ी प्रथ्वी का भार अपने सहस्र फणों पर धा 
कर रखा है। कच्छपने, परोपकार के लिये ही, शेष समे 
TER का भार अपनी पीठ पर वहन कर रक्खा है। भगवार्‌ने 
परोपकार के लिये ही, बारम्बार अवतार लेकर, जन्म-मरण A 
कष्ट उठाया है। शिवि और दधीचि ने, परोपकार के लिये ह 
अपनी जानें दे दीं । किसी कवि ने कहा है:-- 


t 
į 


विरछा फले न आप को, नदी न अचवे नार | 
परोपकार के कारणे, सन्तन धरो MA 
रोष शीश धारे धरा, ककु न अपनो काज | 
परहित पर सारथी रथी, वाइक बने न लाज ॥ 


किसी जंगल में चूहों की एक क़्तार चली जाती | ee 
एक चूहा अन्धा था। उसके ga में एक तिनका wa 
दूसरे चूहे ने उसे अपने मुं ह में; पकड़ रक्खा था। उसके 
अन्धा चूहा भी चला जाता था। यह. जानवरों का हीं 
पशुओं में भी परोपकार-बुद्धि होती है। जो मनुष्य होकर प 5 
प्र > 
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aA है, वह पशुओं से भी गया-त्रीता है। खासकर मनुष्य- 
देह तो परोपकार के लिये ही दी गई है; अतः मनुष्य को परोप- 
कार करना ही चाहिये | कहा है: 


परोपकारः क्तव्यः MNA घनैरपि | 
RIAA पुण्यं न स्यात्‌ AINA ॥ 
प्रोएकारशून्यस्य विङ्मनुष्यस्य जीवितम्‌ | 
यावन्तः IRAN ATTA N 

आत्मार्थ जीवलोकेऽस्मिन्‌ को न जीवति मानव: | 

परं परोपकारार्थं यो जीवाति स AN 

धन और प्राणों से परोपकार करना चाहिए; क्योंकि परोप- 

कार के पुण्य के बराबर सौ यज्ञों का भी पुण्य नहीं है। 


परोपकार-शून्य मनुष्यों के जीने को भी धिक्कार है! पशुओं का 
चमड़ा भी पराये काम आता है । 


अपने लिये इस जीव-लोक में कौन नहीं जीता? पराये लिये 
जो जीता है वही जीता है और तो सृतकबत्‌ हैं | 


4 यज्ञां का पुणय भी परोपकार-जन्य पुण्य की 
बराबरी नहीं कर सकता | 


एक वैश्य ने अपने करोड़ों रुपये यज्ञों में खचे कर दिये | 
› वेह निर्धन हो गया। उसकी खनी ने उसे सलाह दी 


कए 


ie 
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कि, तुम राजा को अपने दो चार यज्ञों का फल देकर कहे 
आओ, तो शेष जीवन सुख से कट जाय । वैश्य राजी हो गया। | 
सेठानीने उसे, राह में खाने के लिए, नौ रोटियाँ रख दीं बहा 
में पहुँच कर एक वृक्ष के नीचे ठहर गया । वहाँ पानी वड़े जोर पे | 
बरसने के मारे राह नथी। उसी पेड़ के खोंतरे में एक कुतिया | 
व्यायी थी। वर्षा के मारे वह नौ दिन से ख़ूराक की तलाश में कह | 
जा न सकी थी; इसलिये भूखी मरणासन्न हो रही थी। de | 
उसे अपनी सब रोटियाँ खिलादीं और आप भूखा रह गया। 
बह भूखा-प्यासा राजा के पास पहुँचा और उसे अपनी एम “ 
कहानी कह सुनाई | राजा ने राज्य-ज्योतिषी से पूछा--“इस से 
के कौन से यज्ञ का फल उत्तम है ?» ज्योतिषी ने कहा-- महाराज! 
इसने राह में कुतिया को अपनी रोटियाँ खिला कर जो उपतरा | 
किया है, उसी का फल उत्तम है; आप उसे ही खरीद लीजिये ॥ 
वैश्य उस परोपकार के पुण्य-फल को देने पर राजी न हुआ; का 
राजा ने उसे कई लक्ष्य मुद्रा देकर विदा किया । सारांश यई 
कि संसार में परोपकार और दया के समान और पुएय नहीं है। 
अतः मनुष्य को निःस्वार्थ भाव से परोपकार करना चाहिये पो 
मनुष्य होकर परोपकार नहीं करता, उसका जन्म वृथा | | 


किसी ने कहा है:-- 


जातः कूर्मः स एकः gruni येत प 
Fro माति ae a! तेजस्वि क्रम॥ E 
VOT जन्म धरुवस्य माति नियावितं यत्र TATAR 
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Qi 


संजातव्यर्थपच्ञाः पराहितकरणे AeA चाधो 
ब्रह्मारडोदुम्बरान्तर्मशाकवदपरे ग्राशिनोजातनष्टाः ॥ 


संसार में उस प्रसिद्ध कछुए का जन्म ही सफल है, जिसने 
इस विशाल Teast का भार उठाने के लिये अपनी पीठ दे cet 
है; और इसी तरह ध्रव का जन्म प्रशंसनीय है, जिसको बीच 
में लेकर सप्तऋषियों का ज्योति-मण्डल घूमता है। परोपकार 
करने में अशक्य मनुष्यों का जन्म, इस ब्रह्माएड में, गूलर के बीच 
में रहने वाले उन मच्छरों के समान वृथा है, जो पङ्क-सहित होने 
पर भी कुछ नहीं कर सकते | 


अतः भाइयो ! ख्री-पुत्र प्रभृति के लिए अमूल्य जीवन वृथा 
नाश मत करो। ये आपके कोई नहीं। ये यहीं के साथी और 
बड़े स्वार्थी हैं; परलोक में आपके साथ न जायेगे; वहाँ केवल 
धमं ही आपके साथ जायगा। मौत आप के लेजाने के लिए 
आना ही चाहती है। इसलिये चेत करो, आँखें खोलो, अब 
१ सोओ। साँस-साँस पर जगदीश का सुमिरन करो और 


| निष्काम भाव से प्राणियों पर दया और परोपकार करो; क्योंकि 


|: पर ये ही आप के काम आयेंगे | 


कविता या गाने की चीजों का प्रभाव मनुष्य पर बड़ी जल्दी 


है; इसी से हम चार-पाँच चित्ताकर्षक और मोहभञ्जन 
ऊपे वाले गाने नीचे देते हें: 


[ ३७४ ] 


भजन Be रागबिहाग ) 


हें मन गुमाना / चेत कर; हरिको War, हरिको हु | 
वीती यह जाती है उमर; हरिको सुमिर, ERA TAT ॥॥ 
नारी नरक की खान है; जिस पर॒ जगत गलतान है | 
इसका मज़ा इस आन है; हारको सागर, हारको समिर NI 
सुत वन्धु माता ओर पिता; कुनवा कीला aE 
सव सुख के साथी हैं तेरे; हारको TAT, हारि ताकि NI 
दायाँ कहो क्या माल है; माया का फेला जाल है। 
रत पर तू क्या QNA है; हारको AIAN, हारति पुम | 
कहना मेरा ले मान तू, CUT न कर आगिमान तू । 
एक AY को सांचा जान तू; हारिकों MAL, हार ATA IMI 


भजन | 
क्या देख दिवाना हुआ रे ॥ टेक ॥ 


माया बनो सार की सूली, नारी नरक HT BAT रे | ! 
हाड चाम का बना पीरा, तामें मनुँ सूआ रे Ml 
भाई बन्धु ओर कुटुस्व घनेरा, तिनमें पच-पत् मूरा रे Ill 
कहत HAL’ सुनो भाई साधो, ere चला जग-जूआ रे GM 


a [ ३५ ] 


अजन ( राग काफी ) | 


नर समझत We अनारी ॥ टेक ॥ 
गर्भवास में उलटो लटक्यों, पायो दुःख आति मारी | 
जो प्रभु / अव के में वाहर निकसों, तेरो भजन करूँ हरवारी | 
पलक we देउँ विसारी ॥ ? ॥ 
जन्म होत माया लिपटायो, भूल गयो युध सारी | 
माक्ति-भाव में चित ना राख्यो, ऐसी कुमत विचारी | 
जन्म की कर दई ख्वारी ॥ २ ॥ 
आया था कुछ लाभ करन को, WS की पूँजी हारा | 
सोदा कर ले राम नाम का, आओ शरण गिरधारी | 


भरोसा जिनका हे भारी ॥ २३ ॥ 


श्री सतगुरु तोहि नित समकावें, वे हैं सव के हितकारी | 
आप तरे ओरन को तारें, कहे “हारदास”” पुकारी | 
उम्र याही मुफ्त TART ॥४॥ 


ग़ज़ल | 


उठ IR मुसाफिर / क्रिस नीद सो रहा है?। 
जीवन अमूल्य प्यारे, क्यों मुफ्त खो रहा है ? ॥१॥ 
रहना न यहाँ पै होगा, gaat सराय Bett | 
WHR बद? में प्यारे; क्‍यों मस्त हो रहा है ? ॥२॥ 


[ ३५६ ] = 
ले ले धरम का तोषा, मत भूल ऐ दिवाने !| 
नेकी की सेती करले, क्यों पाप वो रहा है? yay 
माता पिता वा भाई, होंगे न कोई साथी | 
क्यो मोहरूपी बोझा, नाहक को ढो रहा है ? gy 
किर्ती तेरी पुरानी, RaT से पार करते। 
ऐ दिल / अथाह जल में, तू क्यों डुबो रहा हे ? ॥॥ 


भजन ( लावनी ) 


पड़ लोभ मोह के जाल में, नर आयु क्यों खोता है ? èa | 
गह जय जान रेन का सुपना, जिसको कहता अपना | 
भूल गया RR का जपना, Ker हुआ धन-माल में| 
भया सुख की नीद सोता है ? ॥ 2 ॥ 
चले अकड़ वन छेल-छबीला, अन्त समय सव हो जाय eta! | 
WH न आये कुटुम्व-कर्वाला, भूला जिनके खयाल में। 
कोई साथी नहिं होता है ॥ २॥ 
अब क्यों सिर IGI पा@ितावे, रुदन करे और रौत al 
W R तेरी पार बावे, चूका प्राहिली चाल गै 
क्यों सड़ा-खड़ा रोता है? ॥ १ ॥ 
WMT कर कृदम उठाना, मुश्किल मनुषजन्म है 
कहे “मुरार” जो है दाना, भज हर को, हर हाल il 
| क्यों wats बोता है ! ॥ 9 ॥ 


|: Tea में, वे 


F [ ET } 


महात्मा “सुन्दरदासजी” की भी सुनिये: 
बैर घर माहि तेरे; जानत सनेह मेरे | 
दारा-सुत वित्त तेरे, खोंसि-खोंसि खाने | 
रडु कुटुम्बी लोग, We Ve ओरही तें | 
मार्टा-मीटी वात काहि, TA लपटायेंगे ॥ 
संकट परेगो जव, कोई नहीं तेरो तब | 
wel काठिन, वाकी वेर उठि जायेंगे N 
“शुन्दर कहत, तातें wer ही प्रपञ्च सब | 


cra नाई, यह देखत A Nen 


घर्रा-घरी घटत, छीजत जात छिन-छिन । 
मजित ही गरिजात, माटीको सो ढेल zl 
माफ क द्वार आइ, सावधान FI न हाइ? | 
वर-वर चढ़त न, तियाको सो तेल ह्‌ ॥ 
करि ले सुकृत, हरि भज ले अखरणड नर l 
याहीमें अन्तर पढे, यामें बह्म-म्रेल zl 
मनुध्य-जन्म यह, जीत भावे हार अब | 


OR” कहत यामे, जआको सां खल g ॥२॥ 


जिन को तू. अपने स्नेही-मित्र और etga, माता-पिता 
“इन आदि समकता है, बे तेरे घर में ही तेरे दुश्मन हैं। 
सब तेरे शत्रु हैं; पर मोह के कारण तुमे बे मित्र 


Eee gee 


{ 3s ] ie 
से मालूम होते हैं। खी-पुत्र आदि तेरा धन TH से हननी 
कर खायेगे | और age लोग भी तुझे चारों ओर पे ai 
और मीठी-मीठी बातें बनाकर तेरे लिपटेंगे | तेरे fray 
धन-दौलत, जीव-जान और सर्वस्व तक स्वाहा कर A 4 
डींगें मारेंगे, लेकिन जब तुझ पर सङ्कट पड़ेगा, काल तुझ 
पर आक्रमण करेगा, तब तेरा कोई न होगा। अन्तकात है 
कठिन है और उस समय सब तुझे छोड़-छोड़ कर दूर ह 
जायँगे। “सुन्दरदास” कहते हैं, इसलिये यह सब प्रपञ्च भू 
है; कोई किसी का साथी नहीं है। मरने पर सब स्वप्त की माया | है 
, की तरह विलाय जायेगे । 


तरह यह काया गल जाती है। अरे मूढ़ ! मुक्ति के द्वार 
. आकर, होशियार क्यों नहीं होता ? मनुष्य-चोला पाक 
आवागमन से पीछा क्यों नहीं छुड़ाता ? यह चोला तुमे स 
तरह वारम्वार नहीं मिलेगा; जिस तरह त्रियां का तेल ब 
बार नहीं चढ़ता। तू पुण्य करले और अखण्ड 
AG को भजले | इस में अन्तर पड़ने से अन्तर म 
इस में लग जाने से जीव ब्रह्म में मिल जाता है। इस k 
जन्म का मिलना जूए का सा खेल है। अब चाहे 
हार, बाज़ी मार ले और चाहे खो दे । Eo 


[ ३७६ ] 


hy दोहा । 
wi | रोग वियोग विपत्ति बहु, देह आयु-आर्धान | 
a) निडर विधाता जग रच्यो, महा AERA लान Il? ०५॥ 


ने की 105. People’s health is destroyed by hundreds 

a of mental and physical diseases. Wherever there 
१ is wealth misfortunes come in like thieves brea 
| 


king 
open the doors of houses, 


He whois born, soon falls 

र a helplessly into the jaws of death from which there 

भूग | 18 no escape. Then what is there in this world which 
is made by the wilfull Brahama to last for ever ? 


'णामेध्यमध्ये नियमिततनुभिः स्थीयते गर्भमध्ये 


नारीणामप्यवज्ञा विलसति नियतं वृद्धभावोऽप्यसाधुः 
मै | संसारे रे मनुष्या वद्त यदि सुखं स्वल्पमप्यस्ति किंचित्‌ 
॥१०६॥ 
TARAS राणी माताके गर्भमें पड़ा रहता है | वहाँ 
मलमूत्र राध लोटू प्रभाति गन्दी चीजों के वाच में पड़ा 
बड़े-बड़े कष्ट भोगता और [हिल भी नहीं सकता | दूसरा 


R, 
हेरा. | 


॥| & में, वह अपनी प्यारी खरी की जुदाई के डु. 
| "हेन करता है । तीसरी अवस्था--बुढ़ापे में, वह क्रियो से 
£ | पाहत या अपमा 


नित होकर, मन मलीन किये, इ; में पड़ा 
ताहे 


तो इक. है AE ! इस संसार में कहीं जरात्ता मा सुख हो 
ण बताओ |? ०६॥ 


वान्ताविरलेषदुःस्रव्यतिकर विषमे यौवने विप्रयोगः॥ ` 


L 3] 


गर्भावस्‍था | 


माता के ,खून और पिता के वीर्य्य से, गर्भाशये प्राणी 

देह बनती है । चार मास बाद, उस देह में, जीव आ जाता है। 
उस समय वह घोर अन्धकार-पूर्ण क्रैदखाने में | 

हुआ, उल्टा लटका रहता है। मुँह पर भिल्ली होने के कण 

न बोल सकता है और न रो सकता है। जिस स्थान 7 
नौ मास तक रहता है, वह स्थान--गर्भाशय-मत, 7, ५ 
राध, ,खून, पीव और कफ प्रभ्नति महागन्दे पदार्थों से | A 
रहता 2 1 वह जगह गन्दी होने के सिवा, इतनी ag भी है. 
वहाँ वह अच्छी तरह फैल-पसर भी नहीं सकता। उसी मे | 
, और ag जगह में, जो साक्तात्‌ नरक है, वह बड़े ही wi 
नौ महीने काटता हे। नरक-कुण्ड के कष्टों से दुःखी हो ब 
वह परमात्मा को याद करता और उस से वादा करता afk 
इस बार में जन्म लूँगा, तो, और कुछ न कर के, केवल AM 
उपासना ही करूँगा। ,खैर, भगवान्‌ दया कर उसे w 
निकालते हैं; पर बाहर आते ही वह, d फेस कए, 
उनको भूल जाता है। 


E em meee 


बेराग्यशतक o FIA की पाँच अवस्थाएँ | 


प्रथम अवस्था 


EN 


JAA अवस्था 
¢ s+ 
h A 


A ig 
द्रत्तीय अवस्था 


= 3 
| की पाँचों अवस्थाओं पर die कीजिये ! देखिये 
7 को किसी अ Boia sys 
as शि किसी अवस्था में भी सुख नहीं है । याद रखिये, 
«X में ` É i E 
इसके cr Ue है । अतः संसार को त्यागिये और 
ने वाले से प्रीति कीजिये 
ति कीजिये । पृष्ठ ३८१ 


be # वैराग्य शतक * 


9 
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बालावस्था | 

वालावस्था भी परम दुःख की मूल है। इस अवस्था में 
| प्राणी पराधीन और अतीव दीन रहता है | AHA, TAT, 
इच्छा, चपलता, दीनता और दुःख-सन्ताप,-ये विकार इस 
अवस्था में आ जाते हैं। वालक एक पदार्थ की ओर दौड़ता, 

' दूसरे को पकड़ता और तीसरे की इच्छा करता है। वह बड़ी- 
बड़ी इच्छायें करता हैं, पर उस की इच्छायें पूरी नहीं होतीं । 
वह सदा TU के फेर में पड़ा रहता और क्षण-क्षण में भयभीत 
होता है। उसे कभी शान्ति प्राप्त नहीँ होती। जिस तरह 
| कद्लीवन का हाथी, सङ्कलों में बँधा हुआ, दीन हो जाता है; 
उसी तरह यह चैतन्य पुरुष, वालावस्था रूपी सङ्कलों में, महादीन 
हो जाता है। जिस तरह क्षण-क्षण में द्वार की ओर दौड़ने वाले 
m गी अपमान होता है; उसी तरह बालक का अनांदर होता 

| ६। उसे सदा माता-पिता .और बान्धवों का भय रहता है | यहाँ 
तक कि, अपने से बड़े बालकों और पशु-पत्तियों से भी उसे भीत 
एना पड़ता है। स्री के नयन और नदी के प्रवाह से भी बालक 
= की चञ्चलता अधिक है। सच तो यह है कि, बालक और 
लता समान है; और सब की चञ्चलता इन दोनों की 
“जलता के नीचे है। जिस तरह वेश्या का मन एक पुरुष में नहीं 
तरह बालक का मन भी एक पदार्थ में नहीं ठहरता | 
रस कास या पदार्थ से मेरा अनिष्ट होगा या कल्याण, 
सेना भी ज्ञान वालक को नहीं होता। जिस तरह ज्येष्ठ आषाढ़ 


panacea: 


[ ae ] 


में प्रथ्वी तपती रहती है; उसी तरह S और इच्छा x 
के दोषों से बालक जलता रहता है | ” 
बालक में अशक्तता और पराधीनता इतनी j 
वह आप न उठ सकता है, न बैठ सकता है, न चल सकता! 
और न खा सकता है। कोई उठा लेता है, तो गोद में 
जाता है; नहीं तो अपने मल-भूत्र में ही पड़ा-पड़ा रोया ae, 
है। कोई दूध पिला देता है, तो पी लेता है; नहीं तो रे 
रहता है। यह शिशु-अवस्था ga अवस्था को पार कर क 
बालकावस्था में आता है; तब लिखने-पढ़ने का भार उस केहि 
पर आता Èl उस समय बालक शुरु से इस तरह इला। 


i 
जिस तरह कोई यमदूत से डरता है । ज़रा भी द्ढा करे बा 
पढ़ने से माता-पिता और शुरु sult की ताड़नायें सहं 
पड़ती हैं। अगर उसे कुछ रोग हो जाता है, तो वह ae 
कह नहीं सकता और उसे सह भी नहीं सकता; भीतरी 
जलता और दुःख पाता है। यह अवस्था महा मूतापर | 
बालक कभी कहता है कि, मुझे बर्फ का टुकड़ा भून दो 


et EY yl a!) -or tae SR 


Y ap ew « 


कहता है कि, आकाश का चाँद उतार दो । भोला झा है ER 
कि, थाली में जल भर कर चाँद दिखाने और दूध की जा“ T 
घोल कर दे-देने से भी राज़ी हो जाता है । इस अवस्था मे 5 : 
दी-दुःख हैं; सुख और स्वाधीनता का नाम भी नहीं। 7 | : 


यह अवस्था किसी को न दे । 


[ ३०३ } 


= mil युवावस्था | 

वालावस्था के वाद युवावस्था आती है । यद्यपि यह 
अवस्था नीचे से ऊपर चढ़ती है; पर यह और भी बुरी है । 
१५। १६ साल की अवस्था में शादी कर दी जाती 21 इसे 'शादी 
खाने आवादी' कहते हैं, पर यह है बर्बादी । बेचारे के पैरों में 
ऐसी बेड़ियाँ डाल दी जाती हैं, कि उसे जन्म-भर आजादी नहीं 
मिलती । लोहे और काठ की बेड़ियों से चाहे मनुष्य को छुट- 
कारा मिल जाय; पर स्त्री-रूपी बेड़ियों से जीवन-भर छुटकारा 
नहीं मिलता। अब तक पढ़ने-लिखने की चिन्ता और गुरु 
प्रभृति के भय से ही Seat रहना पड़ता था; पर अब और फिक्र- 
चिन्तायें सिर पर सवार होती हैं। वही मातः पिता, 
| िनहों ने शादी-शादी कह कर पैरों में सत्री-रूपी बेड़ियाँ पहना दी 
| थीं, उठती जवानी के पट्टो को भून-भून कर खाते हैं । कहते 
है-- हमने तुझे पढ़ा-लिखा दिया, तेरा शादी-व्याह कर 
हा हमारा कर्तव्य पूरा हुआ; अब तू कमा । अगर 
"कमाता है, तो अपनी स्त्री को लेकर अलग हो जा |? 
E बेचारे की जान पर बन आती है । नौकरी या 
SI का मिलना कोई खेल नहीं, इसलिये बेचारा भीतर- 
भीतर जल-जल कर खाक होने लगता है। अगर धनी घर 
" जन्म होता है, तो ये कष्ट भोगने नहीं पड़ते । उस 
अव्या सें और दी नाश के समान आ इक्ट्ट होते है । धन, 


e man 
यौवन और प्रभुता इन में से प्रत्येक अनर्थ की जड़ है। ag 
सब इकट्ट हो जायें, वहाँ का तो कहना ही क्या! जिस 
धन पाने की आशा से, निर्धेन लोग धनी को घेरे रहते oe 
तरह, इस अवस्था में, सब दोष आकर युवक को घेर तै | 
युवावस्था-रूपी रात्रि को देख कर काम, क्रोध, लोभ, मोह ah) 
अहङ्कार 'आत्मज्ञान-रूपी धन को” लूटते हैं; इसलिये ir 
शान्त नहीं रहता और विषयों की ओर दौड़ता है। frig 
संयोग होने से ठष्णा बढ़ती है। इस wares ail त 
प्राणी जन्म-जन्मान्तर में दुःख भोगता है। 


FE? | 


AY Se 


ai 


इस अवस्था में विषय-भोगों की ओर मन जियादा l 
है। स्त्री अत्यधिक प्यारी लगती है । नितनयी RiT 
मन चला करता है। अगर कोई मित्र आता है, तो तबु 
उस से कहता है,--“अरे यार ! वह नाज़नी कैसी Ee 
है उसने तो मेरा दिल ही ले लिया। उसके दीदार हि 
मुझे क्षण-भर भी चैन नहीं | वह कैसे मिले 1” बस, ऐसी 
बातें अच्छी लगती हैं। अगर इच्छित स्त्री नहीं fi ' 
तो मन में क्रोध होता है; ata से मोह Ei 
बुद्धि नष्ट हो जाती है । बुद्धि के नष्ट होने से, ag i 
पतवार की नाव की तरह नष्ट हो जाता है। समुद्र ÄT 
जल भरा है। उस में अनन्त तरंगें उठती हैं। इतना हि 


महासागर, इंश्वर-आज्ञा के विरुद्ध, मयादा को नह a 
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gaan MS और ईश्वर दोनोंकी आज्ञाओंको मेट देती है । 
४ जिस तरह AA में पदार्थों का ज्ञान नहीं रहता; उसी तरह्‌ 
युवावस्था में शुभ-अशुभ या भलेबुरे का ज्ञान नहीं रहता। 
जवानी दीवानी में लोक-लाज और हया-शर्म सब हवा हो 
| जाती हैं | 
लिख चुके हैं, युवा अवस्था में त्री सब से अधिक प्यारी 
लगती है। अगर किसी तरह खी से वियोग हो जाता है, 
तो उस की वियोगाप्नि में पुरुष इस तरह जलता है, जिस तरह 
gala से बन के वृक्ष जलते हैं । युवावस्था में बड़े-से-बड़े 
| बुद्धिमानों की बुद्धि उसी तरह मलिन हो जाती है; जिस तरह 
वर्षाकाल में निर्मल नदी मलिन हो जाती है। इस अवस्था में 
' "वैराग्य और ada aati गुणों का अभाव हो जाता है। 
मयादा-पुरुषोत्तम रामचन्द्र ने महासुनि वशिष्ठजी से 
' चहा है--“हे मुनिवर ! जिस महा-सागर में अनन्त और अगाध 
WTR है तथा लाखों करोड़ों बड़े-बड़े मगर, मच्छ और 
पढ़ियाल हैं, उस का पार करना महा कठिन है; पर में उस का 
५... करना उतना मुश्किल नहीं समझता, जितना कि में इस 
3 POR करना कठिन समकता हूँ । युवावस्था 
भ की ओर ले जाने वाली, महां अनर्थकारी और लोक- 
वाली है । जिस तरह आकाश में बन का होना 
राय = है; उसी तरह युवावस्था में सब सुखों के मूल 
PONT, सन्तोष और शान्ति” का होना आश्रय है।? 
२९ s. 
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महाराज रामचन्द्र एक और जगह कहते हैं:-- 


तरह पुत्र के मरने का सङ्कट पिता के सुख के लिए नहीं sy | 
~ A ba GN | 
उसी तरह तेरा आना भी Ga के लिए नहीं होता। 


ERACLE 


यह अवस्था पहली दो अवस्थाओं से भी बुरी है। 
वस्था महा जड़ और अशक्त है; युवावस्था अनर्थ और T 
का मूल है तथा वृद्धावस्था में शरीर जर्जर और बृद्धि बीए 
हो जाती हे, कू निकल आता हे, दाँत गिर पड़ते हैं का 
सफ़ेद हो जाते हैं, बल कम हो जाता है, आँखों से कम सूरण 
या सूकता ही नहीं; कानों से सुनाई नहीं देता, पैरों से # 
नहीं जाता, लकड़ी टेक-टेक कर चलना होता है, FFT 
खाँसी अपना दौर-दौरा जमा लेते हैं, हर समय साप £ 
लगता है | बहुत क्या-सारे रोग, l तरह गह 
'पाकर, इस अबस्था में चढ़ाई कर देते हैं। at gahe ® 
'नाते-रिश्तेदार बूढ़े त्याग देते हैं, जि "i è 

बूढ़े को उसी तरह देते & 

पके फल को वृक्ष और निकम्मे बूढ़े बैल को बैल वरी 


P 


देता है । = a 


rr 
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TA जरा अवस्था या बुढ़ापा मृत्यु का पेशखरीमा या लेनडोरी 
WH. है। जिस तरह साँक होने से रात निकट आती है; उसी 
‘| fq तरह बुढ़ापे के आने से मौत नज़दीक आती è | सन्ध्या के आने 
liq परजों दिन की इच्छा करते हैं और बुढ़ापे के आने पर जो 
जीने की अभिलापा रखते हैं, वे दोनों ही मूर्ख हैं। जिस तरह 
बिल्ली चूहे के खा जाने की घात में रहती है और चाहती है कि, 
चूहा आवे तो खा जाऊेँ; उसी तरह मौत देखती रहती है 
कि, बुढ़ापा आवे तो मैं इसे अहण कहूँ । ऐसा जान पड़ता 
है, मानो वृद्धावस्था काल की सखी है। वह आकर रोग-रूपी 


आग से शारीर के मांस को जलाती या पकाती है और उस का 
' | स्वामी--काल आ कर माणी को भक्षण कर जाता है। 


अशक्तता, अङ्गपीड़ा और खाँसी,-ये तीनों काल की पट- 
रानियां हैं । ज्ञिस तरह बन में वाधिन आ कर पहले शब्द 
qe) करती या गरजती और सग का नाश करती है; उसी तरह 
U शरीर-रूपी बन में खाँसी-रूपी बाधिन आ कर बलःरूपी सग का: 
$| नाश करती है । जिस तरह चन्द्रमा के उदय होने से कमलिनी. 
„ सिल उठती है; उसो तरह बुढ़ापे के आने से मृत्यु प्रसन्न होती 
4 È जरा बड़ी a है। इस ने बड़े-बड़े शब्रुहन्ताओं के. 
` "मर्दन कर दिये हैं। यह शरीर को आग की तरह जलाती. 
U जिस तरद वृक्ष में आग लगती है, तब धूओँ निकलता है; 
: A Way में जरा-रूपी-अपि के लगने से TU रूपी 
ः है। जरा-रूपी जञ्जीर में बंधने से मनुष्य दीन, 


T Dh 
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हो जाता है, अङ्ग शिथिल हो जाते हैं, = चीण हो जाताहै | 
निद्रयाँ निबेल हो जाती हैं और शरीर जज्जर हो जाता है 
पर BUT उल्टी बलवती हो जाती है । इस अवस्था में क्रो | 
दुःख है; सुख का तो लेश भी नहीं | | 

जिस समय पुरुष बूढ़ा हो जाता है, उस में कमाने की शति 
नहीं रहती; तब सभी उसे पागल समक कर उस की हंसी | 
` करते और उस के पुत्र-पौत्रादिक उसे बुरी नजर से देखते हैं। का 
तक कि, ख़ास उस की agigi उस से घृणा करने लगती है। | 
पुत्र उसे कोई चीज नहीं समभते। और लोग भी उसे र 
बला समते हैं । पुत्र और पुत्रबधुएँ उसे एक at 
खाट पर पौली में डाल देते और उस के थूकने को एक तीरा 
रखे देते हैं। आप समय पर अच्छे-से-अच्छां खाना खात 
हैं; पर उसे, समय-बे-समय, जब याद आ जाती है, T 
खुंचा बासी-कूसी खाना एक पुरानी और फूटी सी थाली प॑ 
ठीकरे में रंखे कर दे आते हैं। जंब उस का yeaa 
aaa उठाते हैं, तब उसे सैकड़ों तरह की न HEM 
बातें सुनाते हैं,--“अब मर क्यों नहीं जाते ? जवा 
मेरे जांते हैं, पर तुंम को मौत नहीं आती !” al " 


घर बाले Aa आदि अच्छे मिल जाते हैं, धर “al 
दया से सुखेश्वय्य के सभी सामान मौजूद होते eat है| 
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भला न चीतने वाले, दूसरों को अच्छी अवस्था में देखकर कुढ़ने 
वाले ही तज्ञ करते हैं। वह अपनी ओरसे उसका सर्वनाश 
| ` करने में कोई वात उठा नहीं रखते। यद्यपि ऐसी बातों से उन्हें 
कोई लाभ नहीं होता; तो भी वे बिल्ली की सी करतूतों से 
बाज नहीं आते; हरदम नाक में दम किये रहते हैं । मतलब 
यह कि, संसार में दुःखों की ही अधिकता है। यहाँ सुख है ही 
नहीं। अगर है, तो वराय नाम और उस से परिणाम में 
कोई लाभ नहीँ; वरन हानि है। उस्ताद ‘Site’ 
कहते हैं:-- 

राहितो रंज जमानेमें हें दोनों, लेकिन | 

याँ अगर एक को राहत है, तो है चार को रंज ॥ 
ra निस्सन्देह संसार में सुख और दुःख दोनों ही हैं--पर 
ब | सता Sad की है, क्योंकि चार ढुःखियों में मुश्किल से 
al पक सुखी मिलता है। 


उस्ताद ‘Site ही एक जगह और कहते हैं:-- 
हलावते शरमो Ẹ जहाँमें हे जौक रंजोख्वारी । 
"चसे गुजरी, अगर गुजारा किसनि बे नायोनंग होकर ॥ 
ससार से दूर रहना अच्छा; यहाँ के सम्बन्धो की जड़ में 
3 और क्लेशा भरा हुआ है। जिस ने अपनी ज़िन्दगी चुप- 
प 
IRS; सच तो यह है, उस ने अच्छी गुज़ार दी । 


` Ped, ७५३. 
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सारांश यह, कि सभी महात्माओं क संसार के दु:खेन | 
अनुभव कर के औरों को चेतावनी दी है, कि इस मिध्या जा 
की माया में न भूलो; इस से दिल मत लगाओ, किन्तु इ 
बनाने वाले के साथ दिल लगाओ। इस के साथ दिल लगाने | 
तुम्हारा बुरा और उस के साथ दिल लगाने से भला है। 


गोस्वामी 'तुलसीदासजी' ने कहा है:-- 


सालिल युक्त झोणित समुझ, पल अरु अस्थि समेत | 
वाल कुमार युवा जरा, है सु समझ कर चेत ॥ 
ऐसेहि गाति अवसान का, “तुलसी” जानत ga | 
ताते यह गाति जानि जिय, अविरल हरि चित चेत ॥ 


स्री की रज और पुरुष के वीयं से तुम्हारे शरीर के सू | 
मांस और हड्डियाँ बनीं। फिर तुम गर्भाशय से बाहर Ml ; 
फिर बालक अवस्था में रहे; उस के बाद युवाबस्था आई he | 
बुढ़ापा आया। फिर तुस मरे और कर्म फल भोगने को पि 
जन्म लिया इस तरह लोक-वासना के कारण तुम्हें वासवा 
जन्मना और मरना पड़ता है। इस में केसे-कैसे क्ट 
पड़ते हैं, इन बातों को याद करते रहो और = से वचे 
लिये सावधान हो कर परमात्मा से प्रीति करो; तभी तुम्हारा हा 
होगा। तुम्हारे सारे नातेदार मतलबी हैं; कल a 
सच्चा सहायक और रक्षक है। यही सब विषय नीचे के 
में कैसी खूबी से दिखाये हैं: हित 
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अजन ( राग धनाश्री )। 


| हरि बिन और न कोई अपना, हरि बिन और न कोई रे | 
मात पिता सुत बन्धु कुट्स सव, स्वारथ के ही होई रे ॥१॥ 
या काया का भांग बहुत दे, मरदन RR सोई रे। 
ता भा छूटत नक न खसकी, संग न चाली धाइ रे ॥२॥ 
' कर की नारि बहुत ही प्यारी, तन में Wel दाइ रे । 
। जावत कहता सग चलेगी, डरपन लागी साइ र ॥२॥ 
Wet यह द्रव्य आपनो, जिन उज्जल मति aig रे | 

AT कष्ट रखत रखवारी, चलत ग्राण ले जोई रे ॥४॥ 
Si जग में कोई हित न दीखे, मैं समकाउँ तोई रे | 
'रणदास-सुसदेव” कहुँ, ये सुन लीजो सब कोई रे ॥५॥ 


भजन ( राग सोरठ )। 


E G राखो वा दिन की कछु तुम, सुध राखो वा दिन की रे | 
Wi यह देह at, ay adh aq af? nen 
पेग बहुत सुख कंनि, तेरो मख Se होयेंगे न्यारे रे । 
m तरास होये बहु भाता, कोन छुटावनहारे रे ॥२॥ 
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देहल लों तेरी नारि चलेगी, बडी हि at माई 
मरघट ला सब वारि भर्ताजे, हंस अकेला जाई | 


द्रव्य पड़े और महल AS रहें, TI रहें पर माही | 
जिन के काज पचे दिन-राती, सो सँग चालत नाहीँ?॥ 


दव 1पतर तेरे काम न आवें, जिनकी सेवा aT 
RIR” कहत हैं, RAT मुक्ति न TR AE 


परमात्मा की भक्ति करो तो ऐसी करो कि, ramil 
सिवा अन्य किसी भी देवी-देवता या संसारी पदाथ को | 
समभो ही नहीं; यानी उस जगदीश के सिवा सब कोम 
निकम्मे और नाशमान्‌ समझो । केवल उस के प्रेम में ग 
जाओ और उस से प्रेम के बदले में कुछ माँगो नहीं, तब देखे : 
क्या आनन्द आता है ! “कबीर” साहब कहते हैं:-- 


AN 


तुमिरन से मन लाइये, जैसे दीप पतंग | 
ग्रान तजे छिन एक में, जरत न मोरे अंग ॥ 


इसी बात को उस्ताद 'जौक़” ने किस तरह कहा दैः 


Cl TARAS ~ 


कहा पतंग ने यह, दारे शमा पर | क| } 
अजव मजा हे, जो मर ले किसी के सर चढ़ का | _ 


हैं qh 
ऐसी प्रीति को ही प्रीति कहते हैं। दीपक र ६ 
मछली और जल, नाद और कुरङ्ग, चातक और pp ड 


> 
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प्रीति आदश प्रीति है । ऐसी प्रीति से ही सच्ची सिद्धि मिलती 
| ह-ऐसी प्रीति वालोंको ही परमात्माके दरशन होते हैं। 
दोहा | 

सह्यो गर्भ-दुख जन्म-दुख, जोवन त्रिया-वियोग | 

वुद्ध भये Caled तज्यो, जगत किधों यह रोग ?॥ 

106 In their earliest stage of existence creatures 
remain in their mothers’ wombs in the midst 
of impurities suffering great hardships with moti- 
onless bodies. In youth comes the unbearable 
pain of separation from consorts. Then comes the 
miserable old age marked unmistakeably by the 
Insolence of women. Thus 0 men, let us know 
if there is any the least happiness in this world ! 


आयुवषशत Bt परिमितं रात्रौ तद्धे गतं, 
TENS परस्य चाद्धमपर बालत्वबृद्धत्वयो! | 

रेष व्याधिवियोगदुःखसहितं सेवादिभिनीयते 

जीवे वारितरंगचञ्चलतरे सौर्यं कुतः प्राणिनाम्‌।१०७' 
मनुष्य की उम्र औसत सौ बरस की मानी गई है । उस 
` मंसे आधा E म सान में गजर जाती हे; वाका में से एक 
पाग बचपन में और एक भाग बढ़ापे मे चला जाता हैं | शेष 
+ जो एक भाग बचता है वह रोग, वियोग, पराई WAR. 
राक और हानि प्रजाति नाना ग्रकार के Hal में बीत जाता है | जल- 
RTT चञ्चल जवन में प्राणियों के लिये सुख कहाँ है? ०७॥ 
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आयु का हिसाब E 


खुलासा--शास्रों में मनुष्य की आयु सौ बरस डी रा | 
गई है। उसमें से पचास चरस, यानी आधी आयु तो र| 
'समय सोने में बीत जांती है। अब रहे पचास बरस; छ 
तीन भाग कीजिये। पहले १७ साल बचपन की STATA | 
और पराधीनता में बीत जाते हैं। दूसरे १७ साल agra 
में चले जाते हैं और शेष १६ साल नाना प्रकार के रोग, शो 
वियोग, हानि-लाभ की चिन्ता और दूसरों से लड़ने-माड़ | 
mate में बीत जाते हैं । 


माणी को कभी सुख नहीं | 


पचास साल में से पहले १७ बरस बचपन में बीत है 
इस अवस्था में, पैदा होते ही, बच्चा पराधीन होता है Et m 
उठ-बैठ चल-फिर नहीं सकता । कोई उठा लेता है, तो ह 
आता है; नहीं तो मलःमूत्र में ही पड़ा रहता है | a 
'खिला-पिला देता है, तो खा-पी लेता है; नहीं तो A 
रोया करता है । कैसी बुरी अवस्था है ! इसमें के 
सुख दिखाई नहीं देता । इस के बाद ज्यों ही वह ४६ m 
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हुआ, कि उस पर पढ्ने-लिखने का भार आ पड़ता है । 
yaa पढ़ने लिखने की चिन्ता में बेचारा पागलःसा बना 
| रहता है | 


इस के बाद जवानी आती है। जवानी में ot आ जाती 
है। अगर धन नहीं कमाता, तो माता-पिता कहते हैं:-- 
“हमने तुम्हारी शादी कर दी, बना जितना पढ़ा-लिखा दिया, 
अब कमाओ; यदि नहीं कमाते, तो अपनी लुगाई को लेकर 
अलग हो जाओ। हमसे तुम्हारा दोनों का खर्च उठाया नहीं 
जाता।” अगर कोई धन्धा लग गया, तो सैर; नहीं तो जब 
तक नौकरी-चाकरी या रोजगार नहीं लगता, रात-दिन बेचारा 
| भाइ में चनों की तरह भूना जाता है। अगर धन्धा भी लग 
| जाता है, तो स्वामी के राज़ी या नाराज होने की चिन्ता लगी 
' रहती है अथवा कारोबार के नफ़े-नुक्सान की फिक्र शरीर 
' झो भीतर-ही-भीतर जलाये देती है। इसी बीच में रोग भी 
होते हैं । दूसरों से झुक्रदमेवाजी होती है । इस तरह इस 
अवस्था में भी चैन नहीं मिलता | 


g भव रदा बुढ़ापा। यह तो दुःखों का भाण्डार ही है। 
| | {अनेक रोग शत्रुओं की तरह चढ़ाई करते हैं, शारीर काम 
ही देता और घर के लोग अनादर करते हैं। इस अबस्था में 
और भी मिट्टी खराब होती है। इस तरह स्पष्ट है, कि प्राणी को 


जीबन में क्षण-भर भी सुख नहीं मिलता | 
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' दुःखपूर्रो जीवन से प्राणी सन्तुष्ट | 


यद्यपि इस जीवन में ज़रा भी सुख नहीं है, Te | 
शान्ति नहीं है; तो भी मनुष्य का ऐसा मोह है कि, बहम 
नहीं चाहतां; मौत का नाम सुनने से कॉप उठता है। | 
इस जीवन में सुख होता, तो न जाने क्या होता! घोर छ 
और दुःखों में भी यदि मनुष्य मरता है तो कहता है| 


कुछ न जिये, अगर और कुछ दिन जीते तो 
किसी कबि ने कहा है-- 


हो उम्र लिज भी, तो कहेंगे ववक्ते any 
हम क्या रहे यहाँ, अभी आये अभी चले ॥ 
चाहे हज़ारों बरस की उम्र हो जाय, मरते समय म 


कहेंगे, इस संसार में कुछ भी न रहे, अभी आये अभी वाते 
जीने की अभिलाषा बनी ही रहती हे। 


A ~ A N [| | 
दशत जीवन से भी क्यों घृणा नहीं होती। 


मनुष्य-जीवन में दुःख-ही-दुःख हैं; फिर H aga 
शररत जीवन से age क्यों रहता है ? इस से उसे श 
नहीं होती 2 जिस तरह मैले से अङ्गी को घुणा नहीं 
उसी तरह जिन के स्वभाव में मनुष्य-जीवन के दु:ख समा | 
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' उन्हें इस मलिन और घृणित जीवन--दुःखपूर्ण जीबन से घृणा 
gad होती | मेले का कीड़ा मेले में ही सुखी रहता है; मैले से 
| निकलने में उसे ठुःख होता है । यही हाल उन का भी है, जिन के 


© A 
मनुष्य का कत्तव्य क्या है ? 


मनुष्य-जन्म बड़ा दुलभ है । यह ८४ लाख योनियाँ भोगने 
| के वाद मिलता है। अगर मनुष्य इस मानव-जीवन में भी चूक 
जाता है, आवागमन-जन्म-मरण--के फन्दे से छूटने का उपाय 
नहीं करता, तो पछताता और रोता है; पर यह सुअवसर 
उसे फिर जल्दी नहीं मिलता । इस पर एक दृष्टान्त है: 


अवसर चूके पछताना होता है | 


किसी राजा के ३६० रानियाँ थीं | राजा विदेश गया था। 
मिस दिन बह लौट कर आया उस दिन ३६१ वें नम्बर की रानी 
oe दासियों से कहं दिया 
सोती हूँ; जब राजाजी आवें, मुझे जगा देनाँ। राते को 
गय आया; किन्तुं दासियों ने भय के मारे रानी को न 
' „ 1 सबेरे राज्ञा चला गया। रानी ने उठ कर पूछा 
ता संजाजी आये थे ९९ दासिंयों ने कहां--होँ, आये थे। 
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हम लोग उनके भय के मारे EE जगा न| र 
बहुत रोई पछताई। उसे ३६० दिन तक फिर रह केक T 
पड़ी बस; यही हाल उन का है, जो इस मलुष्यजन $. त 
बृथा गँवा देते हैं । इस में भगत्रद्भक्ति या उपासना नहीं प 
मर जाने पर, ८४ लाख योनियों को भोग कर, फिर कहीं | द 
अवसर हाथ आता È । अतः मनुष्य को, सब जनल ब्रो F 
एक मात्र भगवदूभक्ति में लगना चाहिये; एक क्षणभी a ह 
गवाना चाहिये | दम निकले तो जगदीश्वर की याद क| T 
हुआ ही निकले। इसी में कल्याण है । साँस का | a 
क्या !? आया आया, न आया न आया | “गुरु करमुदी' | T 
कहा है:-- 
अरे भज हरेर्नाम क्षेमधाम ad wl E 
वहिस्सराति ।निःरवासे विश्वास; कः Al | पार 
अरे जीव ! प्रत्येक क्षण हरि का नाम भज | हरि का | वेल 
कल्याण-घाम है । जो साँस बाहर निकल जाता है| जीर 
क्या भरोसा ? आवे, न आवे । शी 
महाभारत में आयु की क्षणभंगुरता पर FA ma si 
लिखा 2:— 4 
| id उस 
एक ATE राह भूल कर किसी भयानक | ह 
निकला । वहाँ हाथी और सर्प प्रश्धति भयानक हिर T 


घूम रहे थे। एक पिशाचनी हाथ - में फाँसी RA 
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रही थी। उन्हें देख कर वह डरके मारे रक्षा का स्थान खोजने 
aml उसने एक अन्धा कूआ देखा, जिस में घास छा रही थी 
तथा अनेक प्रकार की बेलें लग रही थीं। वह एक बेल को 
पकड़ कर, ऑंधा सिर किये, कूएँ में लटक गया | थोड़ी 
देर बाद उस ने नीचे की ओर देखा, तो एक बड़ा भारी सर्प मुँह 
फाड़े हुए नज़र आया; ऊपर की ओर देखा, तो एक मस्त 
हाथी खड़ा दीखा। उस हाथी के छः मुख थे। उसका आधा 
शरीर सफ़ेद और आधा काला था । जिस बेल को वह 
ART पकड़े हुए था, उसको वह हाथी खा रहा था और 
सफ़ेद तथा काले दो चूहें उस बेल की जड़ को काट रहे थे। 

इसका मतलब यों हे:--वह त्राह्मण जीव है । सघन बन 
यह संसार है। काम क्रोध आदि भयानक जीव इस जीव के 
न्ट करने को घूस रहे हैं। स्त्री-रूपी पिशाचनी, भोग-रूपी 
पारा लेकर, इस जीव के Kas के लिये फिरती है । कूएँ में जो 
बेल लटक रही है, वही आयु है । उसीको पकड़ कर यह. 
जीव लटक रहा है । कूरे में जो काल सर्प है, वह इस जीव 
| शिकाल है, वह अपनी घात देख रहा है; उधर रात-दिन- 
ee रस आयु-रूपी बेल की जड़ काट रहे हैं। वह हाथी 
! Ml उसके छः मुख छः ऋतुएँ हैं । शुक्ल और कृष्ण दो पक्ष 
भ हाथी के वर्ण या रंग हैं। मनुष्य इस तरह मौतके मुँह में 
eee ae 
है ) रस आफ़त में भी-मृत्यु-मुख में पड़ा हुआ भी-वह 


7 


अपने को सुखी Gamat है और इस क भय-पूर्ण जीन 
सन्तुष्ट है । 


बीत गई सो बीत गई, आगे की सुदि लो। 


बहुत से लोग कहा करते हैं, कि हमने सारी उम्र पर्न 
या पापकम में खोई, भगवान्‌ को कभी भूल कर भी याद न Ay | 
अब हम क्या कर सकते हैं? यह कहना भारी भून है।जे | 
समय बीत गया, वह तो लौट कर आबेगा नहीं; पर जो 
समय हाथ में है, उसे तो gad और ईश्वर की याद में | 
चाहिये । यदि बाक़ी उम्र भी व्यर्थ के m में गबा 


~ सुन 

जायगी, तो अन्त काल में भारी पछतावा होगा | किसी कबि र 
N 

A : श्राप 
पुत्र कलत्र सुमित्र चरित्र, बात 

धरा धन धाम है बन्धने जीको | जवः 

तष र 


ane बार Aha खातं, 
अघातं न जात सुधारस फाको | 

आन आसान तजो HAA 
- कहा सुन, नाम भजो | l 
पाय , परमपद हाथ सों जातं, : 
गई सो गई, अब राख रही को॥. | 


45 


Beo नटकी उपदेशप्रद कहानी | 
एक राजा बड़ा ही कूस था। उसने प्रचुर धन सञ्चय 
| किया थाः पर उस से न तो वह अपने पुत्र को सुख भोगने 
| देता था और न खचं के डर से अपनी कन्या की शादी ही करता 
| था। एक दिन एक नट-नटी उस के दरबार में आये और 
| राजा से तमाशा देखने की प्रार्थना की । राजा ने कहा-- 
“अच्छा, असुक दिन देखा जायगा ।” नटनी बार-बार याद 
` दिलाती रही और राजा बार-बार टालता रहा | अन्त में नटनी 
# ने वजीर से कहा--अगर राजा साहब तमाशा न देखें, तो 
हम चले जायें; हमें खर्च खाते बहुत दिन हो गये |” यह्‌ 
सुन वजीर ने राजा से कहा--महाराज ! आप तमाशा देख 
लीजिये | हम लोग चन्दा कर के नट को कुछ दे देंगे। अगर 
आप तमाशा न देखेंगे, तो बड़ी बदनामी होगी ।” राजा इस 
बात पर राज़ी हो गया। तमाशा हुआ । तमाशा करते-करते 
जब दो घड़ी रात रह गई और राजा ने कुछ भी इनाम न दियो, 
तब नटनी ने चट से कहाः:— 
| रात | मेर रह गई, थाके RAR आय | 
रेह नटनी सुन मालदेव, मधुरा ताल बजाय ॥ 
चटनी की बात सुन कर नट ने कहा:-- 
V गई थोड़ी रही, थोड़ी भी अब जाय | 


गाट सुन नायिका, ताल में मंग.न पाय ॥ - 
555२३ 


Ny 2 


— 
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bates 


एक तपस्वी भी वहाँ तमाशा Ee, रहा था। a} | 
सवाल-जवाब सुनते ही नट को अपना कम्बल दे दिया, gs 
लड़के ने उसे अपनी हीरों की जड़ाऊ कड़ों की जोड़ी दे दी | 
राजकन्या ने अपने गले का हीरों का हार दे दिया। 


SCi 
पिः 


कः 


राजा यह सब देख कर चकित हो गया। उसने सब ३| 
पहले तपस्वी से पूछा-“तुम्हारे पास यही एक कम्बल था| है; 
Ga ने क्या समझ कर उसे कम्बल दे दिया ?” तपरवी ने कहा= Pe 
आप क एंश्वय्ये को देख कर मेरे मन में भोगों की वासना छ ` लड़ 
खड़ी हुई थी; पर नट के दोहे से मेरा विचार बदल यह्‌ 
मैं ने उस से यह उपदेश Feu किया कि, बहुत-सी आयु तो | अब 
मं बीत गई; अब जो थोड़ी-सी रह गई हे, उसे भोगों || दिन 
वासना में क्यों ख़राब करूँ ? मुझे नट से उपदेश MG) उपब 
इस से मैंने अपना एक-मात्र कम्बल-अपना सर्व भे| हार 
दे दिया ।? | इज्ज 
i चाहि 

इस के बांद राजा ने राज-पुत्र से पूछा-- तुम ने क्या A विदा 
कर अपनी वेशक्रीमत कड़ों की जोड़ी उसे दे दी wt 
कहा--मैं बड़ा दुखी रहता हूँ, क्योंकि सुके आप कु भी 
करने नहीं देते । दुखी हो कर मैं ने यह -विचार कर र | उसा 
कि, किसी दिन राजा को विष दे कर मरवा दूँगा; 
नट के दोहे से GH यह उपदेश मिला है।क, राजां a 


हा 
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` रयु तो बीत गई, अव वह बूढ़ा हो गया है; दो-चार बरस की 
13 „ वात और है; इस असे में वह आप ही मर जायगा, अत 
| पिठ हत्या क्यों की जाय ? इसी उपदेश के बदले में, मैं ने नट को 
कड़ों की जोड़ी दे दी ।” 
फिर राजा ने राज-कन्या से पूछा--/तुम ने अपना क्रीमती 
` हार नट को क्यों दिया ?” कन्या ने कहा--“ मेरी जवानी आ गई 
है; आप खचं के भय से मेरी शादी नहीं करते। कामदेव बड़ा 
बलवान्‌ है। काम की प्रवलता के मारे, मेरा विचार वजीर के 
लड़के के साथ निकल भागने का था; पर नट के दोहे से मुमे 
| यह उपदेश मिला कि, राजा की बहुत-सी आयु तो चली गई 
अव जो शेष रह गई है, वह भी वीतने ही वाली है। थोड़े 
#| दिनों के लिये, पिता के नाम में क्यों बट्टा लगाऊँ ? यह अनमोल 
||| उपदेश मुझे नट के दोहे से मिला इसी से में ने अपना बहुमूल्य 
| हार उसे दे दिया । हे पिता ! नट के दोहे ने आप की जान और 
IT बचाई है; अतः आपको भी उसे कुछ इनाम देना 
चाहिये ।” राजा ने सब बातें सोच-समझ कर नट को इनाम दे 
पिदा किया और वज़ीर के लड़के के साथ कन्या की शादी कर 
E WA को गद्दी दे कर आप वैरागी हो.गया और अपनी 
रही आयु आत्मविचार में लगा दी। इसी तरह सभी 
को, अपनी शेष आयु सुकर्म और ब्रह्मविचार में 
ण, जन्म-मरण से पीछा gs, नित्य सुख-शान्ति . लाभ 
*रनी चाहिये। 


es 


i 
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बाल-बच्चों का क्या किया जाय | 

प्रथम तो SAGA THA आप % कोई नहीं; एक | 

के मुसाफिर के समान हैं। यहाँ आकर नाता जुड़ गया) 
अपने-अपने टाइम पर सब अपनी-अपनी राह लगेंगे। Ay) 
सिवा, ये आप से सच्ची मुहब्बत भी नहीं करते । आप से aa 
काम निकलता है, पाप-पुण्य की गठरी आप बाँधते हैं और हु 
ये भोगते हैं; इसी से कोई आप को “बावूजी” कोई “चाचा 
और कोई “नानाजी” कहता है । अगर आप इन की जहस 
या फरमायशों को पूरी न करें, तो ये आप का नाम भी aa 
ऐसे स्वार्थी लोगों की मिथ्या प्रीति के फेर में पड़ कर, आप शर | 
अमूल्य और हुष्प्राप्य जीवन को क्यों नष्ट करते हैँ! जब शरा 
इस देह को छोड़ कर परलोक में जायेंगे, तब क्या ये पेसा 
जायेंगे ? हरगिज नहीं । कोई पौली तक और कोई FING 


CS ENN A 


~! sy 


त्र 
तथा 


खाक कर सब भूल जायेंगे | 

आप भी सुसाफिर हैं और आप के खरी-पुत्र भी 
हैं। आप की अगली सफर बड़ी लम्बी है। oh तो és 
एक मुक्ताम है । कर्म-भोग भोगने को आप यहाँ ठहर 1 
कर्म-वश ही इन सब से आपका मेल हो गया। ये A 
का प्रबन्ध करें चाहे न करें, पर आप तो अवश्य करें Z f 
झूठे मोह्‌ में आपन भूलें । अगर आप बालवच 4 


— 


kar g वैराग्य शतक & 


| और कपड़ों की फिक में लगे रहेंगे, तो यह फिक्र तो अन्त तक 
Lam ही रहेगा और आप को ले जाने वाली गाड़ी या मौत आ 
जायगी। उस समय बड़ी कठिनाई होगी । जो लोग उम्न- 
भर गृहस्थी के झंझटों में लगे रहे, अन्त में उन का बुरा ही हुआ । 
decane ही तो ईश्वर-दर्शन या खर्ग अथवा मोक्ष की 1 
| में बाधक @ | महात्मा शेख सादी' ने कहा है:-- 


| aa EO] 


a ऐ गिरफ्तारे पाये बन्दे अयाल | 
Tet | दिगर आजाद्गी मबन्द खयाल | 
aie TÈ फूरजन्दो नानो जामओ कूत | 
। वाज़द आरद जे सेर दर मलकूत ॥ 
Ei 


ऐ औलाद की मुहब्बत में गिरफ़्तार रहने वाले, तू किसी 
तरह भी बन्धन-मुक्त नहीं हो सकता। सन्तान, रोटी-कपड़ा 
TT जीविका की फिक्र तुझे सर्ग की चिन्ता से रोकती है। 
TRA “सव तज और हर भज |” 


l 
[| 


Li क्या घर में रह कर इश्वर-उपासना 
[की 


= की जा सकती ? 
als Weel में रह कर इश्वर की भक्ति और उपासना की 
४ वो से पर, घर में रह कर भक्ति करना है टेढ़ी खीर | 
| ` संगति होती है, वैसा ही मनुष्य हो जाता है। ज्ञानियों 


[ ४०६ ] E 
की संगति में ज्ञान की और खियों की सुहत मे कान al 
होती है। घर में रह कर वैराग्य की उत्पत्ति होना अफ 
2 | किसी कवि ने कहा है:-- 


जाइयो तहाँ ही,जहाँ संग न कुसंग होय, | 
कायरके संग, श्र मागे पर भागे है। | ' 
फूलन की वासना, सुहाग-भरे वासन पै, | 
कामिना के संग, काम जागे पर जागे हे॥ | 
घर वसे घर पे वसो, घर वैराग कहाँ! 
काम क्रोध लोभ मोह, पागे पर पागे है। 
काजर की कोठरा में, लाखहु सयानो जाय, 
काजर का एक रेख, लागे पर लागे है ॥ 
संसारियों की संगति में मनुष्य संसारी at जाता है; 
भोगों की ओर ही उस का मन चलायमान होता है तथा खौ 
आदिकों में उसका राग बना ही रहता है; पर जो वेदात 
को विचारते और महापुरुषों की संगति करते हैं, उन का अर 
करण शुद्ध होते रहने की वजह से, उन्हें, गृहस्थाश्रम में ही। a 
उत्पन्न होने लगता है। गृहस्थी में एक न एक ढुःख की 
रहता है। उस दुःख के कारण, मनुष्य के मन में व | 
पैदा होता रहता है। विषयों में दुःख सममा AT) 
और सुख समझना ही राग का हेतु है। महामूढों रो | 
न-कुछ वैराग्य बना ही रहता है। जिस तासमय ae 


A 


nl LO 


\ 
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| ननु [ ४०७ ] 


3 ` ` 
है, ल्री-पुत्र आदि मर जाते हैं, धन नाश हो जाता है, तब मूढू 


te. भी अपने तई और संसार को धिक्कारता है; लेकिन ज्योंही 


वह कष्ट दूर दों जाता है, उस का वैराग्य भी काफूर हो जाता 
है। पर, वास्तव में, वैराग्य का कांरण--है गृहस्थाश्रम ही; 
क्योंकि विना गृहस्थाश्रम तो किसी की उत्पत्ति होती ही नहीं । 
रामचन्द्र और वशिष्ठ श्रश्नति को गृहस्थाश्रम में ही वैराग्य हुआ 
था। और भी बड़े-बड़े संन्यासियों को गृहस्थाश्रम में ही वैराग्य 
हुआ था। वैराग्य उत्पन्न होते ही, उन्होंने घर-गृहस्ी त्याग, 
` वन की राह ली थी | 


यह वात भी नहीं है कि, गृहस्थाश्रम में ज्ञान होता ही न 
al जनकादिक महात्मा गृहस्थाश्रम में ही ज्ञानी हुए थे। 
शान का कारण “वैराग्य” है। जो गृहस्थ हो कर, सदैव, वैराग्य 
और बिचार में aa रहता है, उस के ज्ञानी होने में सन्देह नहीं; 
पर जो संन्यासी होकर भी भोगों में राग रखता है, उस के 
अज्ञानी होने में संशय नहीं । “वैराग्य” ही आत्मज्ञान का साधन 
है। मेजुष्य--त्रह्मचय, गृहस्थ, वानप्रस्थ या संन्यास=किसी 

ES आश्रम में क्यों न हो, विना वैराग्य के ज्ञान नहीं और ज्ञान विना 
ONG जो पुरुष गृहस्थाश्रम में रह कर भी उस में आसक्त 
"हीं होता, जल में कमल की तरह रहता है, उस की मुक्ति में ज़रा 
“tl सन्देह नहीं। एक दृष्टान्त इस NE का हमें याद आया हे, 
ऽस से पाठकों को अवश्य लाभ होगा: 
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राजा जनक ओर S जी। 


एक बार व्यास जी ने शुकदेव जी से कहा कि, तुम एर | 
जनक के पास जा कर उपदेशलो | शुकदेव जी जनक बेटा 
पर गये। भीतर ख़बर कराई, तो राजा ने कहला भेजा ह| 
डार पर ठहरो। शुकदेव जी तीन दिन तक द्वार पर छे 
रहे, पर उन्हें कोध न आयो । राजा ने उन के क्रोध की ota 
करने के लिये ही, उन्हें, तीन दिन तक, द्वार पर खड़ा सस्त > 
और चौथे दिन अपने पास बुलाया । वहाँ जा कर न ; 
क्या देखते हैं कि, राजा जनक सोने के जड़ाऊ सिंहासन एक 3 
बठे हैं, सुन्दरी नवयौबना ज्चियाँ उन के चरण दाब रही ह| : 
कुछ मोरछल आर TE कर रही हैं । जगह-जगह विषयभा। ४ 
या ऐश-आराम के सामान धरे हैं। सामने ही हुन्दरी रौन 
नाच कर रही हैं। यह हाल देख कर, शुकदेव जी केम 
राजा की ओर से घृणा हुईं। उन्होंने मन में कहा- नाम के 
अर दर्शन छोटे” बाली बात है। यह तो भोगों में शरा ' 
हैं; पिता जी ने इन्हें परम ज्ञानी क्यों कहा ? = जनक शु 
जी के मन की बात ate गये। दैवात; उसी समय i 
पुरी में जोर से आग लग गई। बाहर से दूत दौड़े आये 
कहने लगे--“महाराज ! पुरी में आग लग गई है और रा 
तक आ पहुँची है।” शुकदेव जी मन में सोचने लगे ह 
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a Eke) 
दण्ड-कमण्डल बाहर रक्खा है, कहीं वह न जल जाय | उस 
समय राजा ने कहा-- 


“अनन्तवत्तु मे वित्तं, यन्मे नास्ति हि RV, 
मिथिलायां अद्रथायां, न मे दह्यति किञ्चन |?” 
मेरा आत्मरूप-धन अनन्त है | उस का अन्त कदापि नहीं 


हो सकता | इस मिथिला के जलने से तो मेरा कुछ भी नहीं 
जल सकता। 


राजा जनक के इस वाक्य से, पदार्थों में उन की आसक्ति 
ब तहीं-अनासक्ति ही सावित होती है। अगर कोई मनुष्य, 
गृहस्थी में रह कर, स््री-पुत्र-धन प्रश्रति में अनासक्त रहे, उनमें 
'औ| अमता न a, चाहे व्यवहार सब तरह के करे, वह सच्चा ; 
am) ज्ञानी है, उस की मोक्ष अवश्य होगी | 


ii i ममता ही Seat का कारण है | जिस की किसी भी पदार्थ 
मं Fr उसे दुःख क्यों होने लगा ? उस की ओर से वह 
ol SMR तो अच्छा, न मिले तो अच्छा; बचा रहे तो भला 
ca ५ और नष्ट हो जाय तो भला । जिसकी जिस चीज़ में ममता होती 
jal 


! उसे उस चीज के नाश होने या उस के न मिलने से अवश्य 
३'ख होता है। कहा है। 


i 
di TaT वस्तूनि ममता मम नायस्तत्र तत्रेव | 
d पत्रवाहमुदासे मुदा स्वभाव सन्तुष्टः ॥ 


{ ४१० ] = bo 


जिस-जिस चीज़ में मनुष्य की ममता है, वही-बही gal 
और जिस-जिस से उसे उदासीनता है, वही-वही सन्तुष्टता है! m 
wa यह कि, “ममता” ही दुःखों का मूल है । घर-गृहर्थ्री मे a 
और गृहस्थी के सारे कार्य्य-व्यवहार करो; पर किसी भी पा | 
में ममता मत TAT । तुम्हारी ओर से कोई मर जाय तो शे | 
नहीं, धन-दौलत नष्ट हो जाय तो रंज नहीं, आ जाय तो ai! 
नहीं; इस तरह उदासीन-भाव Ga । अगर इस तह | 
गृहस्थी में रहो, तो तुम से बढ़ कर ज्ञानी कौन है ? gee शव | 
मोक्षपद मिलेगा | 


निर्मोही पुरुष | 


एक मनुष्य के एक ही लड़का था। लड़का जवान है | 
गया था। उस की शादी भी हो गई थी । एक दिन पिता i 
किसी उद्देश्य से शाम को एक सभा बुलाने का निमन्त्रण RA 
दैवयोग से, दोपहर को उस का पुत्र अचानक मर गया। 
उस की लाश को वैठक में लिटा कर, ऊपर से कपड़ा उड़ा हि 1 
और आप द्वार पर बैठ कर शान्त-भाव से jl 
इतने में सभा का समय हो गया; मित्र लोग आते हो । 
उन में से एक मित्र उसी बैठक में किसी ज़रूरी काम से गी. 
वहाँ एक लाश पड़ी देख, उस ने बाहर आकर er 
“यह क्या |? व 


[hes 
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उसने कहा--“भाई | लड़का मर गया है। पहले सभा का 
काम करलं, तव सब मिल कर इसे शमशान-घाट पर ले 
चलेंगे।” मित्र लोग उस fata पिता की बात सुन कर 
चकित हो गये । उन्होंने कहा-“तुम तो अजब आदमी हो ! 
Ge अपने Beeld जवान पुत्रका भी रंज नहीं! उसने 
कहा- भाई ! मेरा इस का क्या नाता ? हम सब सराय के 
मुसाफिर है । पूर्वजन्म के कर्मवशा, एक दूसरे से मिल गये हँ । 
अपना-अपना समय होने से, अपनी-अपनी राह चले जा रहे हैं 
इस म रञ्जया शोक की वात ही क्या है ?” ऐसे ही मनुष्य 
गृहस्थी में रहकर भी, जन्म-मरण के फन्दे से छूटकर, मोक्षलाभ 
करते और जीवन्मुक्त कहलाते हैं। ey 


काम करो, पर मन को इश्वर में रक्खो | 


अगर भगवान्‌ कृष्ण के कथनानुसार संसार के काम-घन्धे 

किये जायें, तो भी हर्ज नहीं; पर मन को संसारी पदार्थों या 
विषयः भागा से हटा कर एक सात्र भगवान्‌ म॑ लगाना चाहिये l 
दुनियवी काम करते रहने और मनको भगवान्‌ में लगाये रहने 
E मिल सकती है। महाकवि रहीम” कहते हैं:-- 


दोहा । 


जा रहीम”? मन हाथ है, मनसा कहूँ किन जाह | 
जेल में जो छाया परी, काया भाजत नाहि ॥ 
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सारा दारमदार मन पर È | च खरी घर के 
किया करती है, पर मन को हर क्षण अपने यार में ह". 
. है। गाय जहाँ-तहाँ-घास चरती-फिरती है, पर मन को अपे ( 
बच्चे में रखती है । स्त्रियाँ जब धान कूटती हैं, त छ | 
हाथ से मूसल चलाती हैं और दूसरे से ओखली के धांन को द | 
करती जाती हैं। इसी बीच में यदि उन का बच्चा आ जाता | 
है, तो उसे दूध भी पिलाती रहती हैं; किन्तु उन का ध्यान | 
बराबर मूसल में ही रहता है। अगर जरा भी ध्यान टूट, तो 
हाथ के पलस्तर उड़ जायें । इसी तरह मनुष्य, यदि संसारके ` 
काम-धन्धे करता हुआ भी, ईश्वर में मन लगा कर उस की मरि | 
करता रहे, तो कोई हरज नहीं; उसे भगवत्‌-दर्शन अवश्य होंगे। | 
यद्यपि इस तरह संसार में रहकर सिद्धि लाभ करना-है बहे | 
शूरवीरों का काम; तोभी इस तरह अनेक लोग, गृहस्थी में रहो 
इए भी, मोक्ष-पद पा गये हैं । 
इश्वर-प्राप्ति की सहज राह कौनसी है ! 
गृहस्थी में रहने की अपेक्षा, गृहस्थी त्याग कर, ब $ 
एकान्त भाग में रहकर, भगवत्‌ में मन लगाना aA ame 
है। गृहस्थी में रहने से मन विषय-भोगों की ओर दौड़ता ae | 
स्री को देखने से काम जागता ही है; पर न देखते से मत y 
चलता । पराशर ऋषि ने मत्स्यगन्धा देखी, तो र 
चलायमान हुआ | विश्वामित्र ने मेनका देखी, तो उन 
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बिगड़ा । शिव ने मोहिनी देखी, तो उन का मन चञ्चल हुआ | 
इसीलिये पहले के अनेक महापुरूष, अपने-अपने घर त्याग क्र, 
`~ ` ` < (ANI fe ~ 
बन में चले गये और वहाँ उन्हें सिद्धि प्राप्त होगई। पर बन में 
जाकर भी, जो मन को विषयों में लगाये रहते हैं, ममता को 
नहीं त्यागते; कामना को नहीं छोड़ते, बे गृहस्थों से भी बुरे 
हैँ । वे धोवी के कुत्ते की तरह घर के न घाट के | 


त्याग में ही सुख है | 


जो धन-दौलत, राजपाट, aga प्रश्ति को त्याग कर 
बन में रहते हैं; किसी भी चीज़ की इच्छा नहीं रखते, यहाँ 
तक कि, खाने के लिये पाव-भर आटे की भी ज़रूरत नहीं रखते; 
जहाँ जगह पाते हैं वहीं पड़ रहते हैं; जो मिल जाता है, उसी से 
पेट भर लेते हैं,-वे सचमुच ही सुखी हैं । शङ्कराचार्य 
महाराज ने “मोहमुग्दर” में कहा है-- 


तुर॒मन्दिरतरुमूलनिवास:, 
शय्याभूतलमाजिनवास: | 
[or 
कस्य सुखे न करोति विराग; ॥ 


जो देव-मन्द्र या पेड़ के नीचे पड़े रहते हैं, ज़मीन ही 
की चारपाई है, सगछाला ही जिन का बच्न है, सारे विषय- 


[ ४१४ | 


भोग के सामान जिन्होंने त्याग दिये हैं हि 
गये हैं,-ऐसे किन मनुष्यों को सुख नहीं है अर » 
ऐसे त्यागी सदा सुखी हैं । | 


देह के नहीं? मन के वैराग्य से लाम है। 


अनेक लोग गेरुए कपड़े पहन लेते हैं, लम्बी-लम्बी मालाः | 
गले में डाल लेते हैं, तिलक-छापे या राख लगा लेते हैं ४ 
उन का मन सदा भोगों में लगा रहता है। वे शरीर को बैर | 
गियों का सा बना लेते हैं; पर मन उन का भोगियो का सा 
रहता है; इसलिये उन का जन्म वृथा जाता हे । आजा | 
साधुःसंन्यासी वनना एक प्रकार का रोज़गार हो गया है। 
जिन से किसी तरह की मिहनत-मज़ दूरी नहीं होती, बे साइ 
बना कर लोगों को ठगते और घर मनीआर्डर भेजते हैं। बहु 
ढोंगी नगरों में आकर बड़े आदमियों के यहाँ डेरे लगा द 
चेले-चेलियों से भेंट लेते हैं, नवयौवना सुन्दरियों को प र 
बेठा कर उपदेश देते हैं, अपने Heat में रुपये और | 
ढेर लगवाते हैं । भला, ऐसों का मन परमात्मा में लग र 
है ! जब विश्वामित्र और पराशरःजैसे; हवा और 
USTs वाले, मुनियों का मन स्त्रियों को देखते ही 
हो गया; तब रबड़ी-मलाई और मावा, मोहन-भोग * 


ee 2 


~— as [ ४५ ] 
बालों का मन कैसे fea पर न चलेगा ? ऐसा कौन है, जिस का 
री "6 मन fort ने खण्डित नहीं किया ? कहा है-- 
कोऽर्थान्‌ आप्य न गर्वितो ? 
विषाणाः कस्यापदो नागताः ? 
| | alt: कस्य न ated भुवि मनः ? 
को नाम राज्ञां प्रियः ? 
कः कालस्य न गोचरान्तरगतः ? 
कोऽथी गतो गौरवं? 
को वा दुर्जन-वागुराजनपातितः 
सेमेरा यातः पुमान्‌ ? 


किस को धन पाकर गर्व नहीं हुआ ? किस विषयी पर 
आफत नहीं आई ? gett पर किस का मन नारी ने आकृष्टः 
नहीं किया ? कौन राजाओं का प्यारा हुआ ? कौन काल की 
पजर से बचा ? किस मेंगते का गौरव हुआ ? कौन सज्जन 
ष्टो के जाल में He कर कुशल से रहा ? 


| Fk को स्री-दर्शन भी मना है | 
maa में लिखा है:-- 


सम्भाषयेत्‌ द्वियं नेव, Gest च न स्मरेत्‌ | 
'कथा च वर्जयेत्तासां, नो RIRIA ॥ 


~ 


ET 


यस्तु AIR भूत्वा पुनः E g | 
पष्वर्पसहलाणि विष्ठायां जायते ae. ॥ 


यति को स्त्री से बात न करनी चाहिये, पहले की xa | 


स्त्री की याद न करनी चाहिये तथा feat की चर्चा भी 


न क 
चाहिये और खरी का चित्र भी न देखना चाहिये । 


जो संन्यासी होकर स्री के साथ मैथुन करता है, वह € | 


हजार वर्ष तक विष्ठा का कीड़ा होता है। 


और विषयों से मन को रोकना उतना कठिन नहीँ, निता ४ 
कि खी से रोकना कठिन है; इसी से खी का चित्र तक Pea | 


मनाही की है। जो ढोंगी साधुःसंन्यासी दुनियादारों के a 
आते और feat में बैठे रहते हैं, उन को उपदेश ऋए 
करना चाहिये | 


वि 


ढोंगी साधुओं के लिये अमूल्य उपदेश | 3 


बनावटी या ढोंगी साधुओं के सम्बन्ध में महात्मा “Get 
दासजी” ने कहा है: 

तन को योगी सब करें, मन को विरला sh | 

सहजे सब सिधि पाइये, जो मन योगी होब ॥। | 

जाके उर बर-वासना, भई भास कङ्क Al ७ 


Eo पास 
““तुलस?ताहि बिडम्बना, कोहि विवि Te ॥ 


aE 
Ss 


N 
स 


a a ४१७ ] 
काह भयो वन-बन फिरे, जो वनि आयो नाहि? । 
वनते-वनते बनि गयो, “तुलसा” घर ही माहि ॥२॥ 


n | रामचरण WH नहीं, बिन साधन-पद-नेह | 
a मूड मुड़ायो वादिही, wie भये ति गेह ngn 


कौर सरस वारा पढ़त, चासन चाहत ae | 
मन राखत वैराय महेँ, घर में राखत राड ॥५॥ 
जहाँ काम तहाँ राम नहिं, जहाँ राम नहिं काम | 
“तुली” दोनों नहिं मिलें, रावि-एजनी इक ठाम ॥५॥ 
तव लगि योगी जयत्‌-गुरु, जब लागि रहे AWI 
जव आरा AT जगी, जग गुरु योगी दात्त ॥७॥ 


CED 

शरीर को योगी बहुत लोग करते हैं; पर मन को कोई 
विरला ही योगी करता है; अगर मन योगी at जाता है; तो 
| इज में सिद्धि या मोक्ष भिल जाती है। दूसरे शब्दों में यों 
3 लोग भेष तो संन्यासी-महात्माओं-कासा कर 
N ऐे हैं; पर सन उन का विषय-भोगों में लगा रहता है; 
fase उन को कुछ भी लाभ नहीं होता,-सिद्धि नहीं 
अगर वे लोग शरीर को चाहे गृहस्थोका-सा wa, 
Sasa खाने खायें, बढ़िया-से-बढ़िया कपड़े पहनें; पर 
iga, घन-दौलत, गाड़ी-घोड़े, नाचःरंग आदि की 

Wy और ममता न रके तो उन्हें निश्चय ही सिद्धि मिल 

२७ 
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सकती है | मतलब यह कि, मन के योगी हि से सिद्धि fis 
है; कपड़े tr, माथा सुँड़ाने और डएड-कमरइल री 
रखने से सिद्धि नहीं मिलती । 


RD 
जिस के बिशुद्ध हरि-भक्ति-पूरण हृदय में काम, aad 
मोह प्रभूति की वासना पेदा हो जाती है, वह अपनी बास | 
पूरी करने के लिये, नाना प्रकार के नीच कर्म करता है, पि 


7 
में केवल एक भगवान्‌ की वासना होतीं है, उस का हृदय | 
और विशुद्ध समभा जाता है । यदि उस के हृदय में इस के सिव 
भगवान्‌ के अतिरिक्त और वासना उत्पन्न हो उठती है, उस 
दिल धन-दौलत, स्त्री और राजपाट प्रभृति पर चलायमार i | 
जाता है; तो उस की संसार में बड़ी बदनामी होती दै। सरण. 
यह कि, यदि कोई संन्यासी, यति या हरिभक्त, विषयों को # 
कर फिर विषयों के जाल में फँसता है, रांड रखता है, छु 
लगाता है, मलमल-खासा पहनता है और A Pi 
आराम करता है, तो उसकी वर्णनांतीत अपकीर्ति होती है। 

(-२-) lh 
अगर कोई शख्स घर छोड़ कर और सन्यासी का | हु 
कर बन-बन फिरता है; परं उस का मन भगवान्‌ में नहीं 
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fil तो उस के घर छोड़ने और तकलीफ़ उठाने से कोई लाभ नहीं । 
प्री. बह वैरागी तो वन जाता है, भेष तो संन्यासियोंका-सा धर 
| लेता है; पर उस का मन विषयों में लगा रहता है; इसलिये 
वह थोवी के कुत्ते की तरह घर और घाट कहीं का नहीं रहता; 
ah) किन कुछ लोग ऐसे होते हैं, जा कर ही रहते हैं; पर 
वा|. सत्सङ्ग करते और हरि-यश सुनते हैं। बे सत्सङ्ग के प्रभाव 
ty और गुरु की दया से, बिषयों से मन को हटा कर, ईश्वर के गुण- 
call गान करने लगते हैं। फिर; धीरे-धीरे उन की भक्ति इश्वर में 
बढ़ जाती है और थे सच्चे भक्त हो जाते हैं। अनेक लोग 
| पर में ही रह कर इस तरह सिद्धि लाभ कर चुके हैं। सारांश यह, 
विषयों से मन खींच लेने वाला, ममता और वासना न रखने 
वाला गृहस्थ भला; पर विषयों में मन रखने वाला, ममता और 
| वासना को न त्यागने वाला त्यागी-संन्यासी भला नहीं | 


q 


( ५) 
जिन का भगवान्‌ के चरण-कमलों में सच्चा प्रेम नहीं है, 
जिन का हरि-भक्ति के साधन-सन्तों के चरणों में नेह नहीं है, 
Sa की संगति और पद्वन्दना नहीं करते, वे बृथा 
पर छोड़, सिर er, भेष बदल कर vig हो गये हैं। 
CR जिस तरह लोगों को रिमाने और रुपया कमाने के 


THR जोग 


i a 


। | à 


भकार के सांग धरते हैं; उसी तरह आज-कलः 
? रुपया कमाने और अपने तई पुजवाने को, संन्या- 


L ४२० ] 


सियोंका-सा भेष बनाते हैं। बेन तो त T e 
और न उसके जानने के लिये महात्माओं की संगति ] | 
की सेवा ही करते हैं। उन्हें सिर झुँड़ाने, गेरुए कपड़े प 
और घर त्यागने से कोई लाभ नहीं | 
Cx 
कुछ लोग ऐसे होते है, जो घर-गुहस्थी में रहते हैं ah 
शरीर से अपने कुल के व्यवहार करते हैं; पर मन को सव शरो| 
से खींच कर, ममता को त्याग कर, उसे परमात्मा में लगाते है|. 
राइ और अम्बरीष प्रश्नति ऐसे ही भक्त हो गये हैं। झ.\ | 
ऐसे लोग होते हैं, जों तन और मन दोनों से ही ईश्वर l | 
और उपासना करते हैं। नारद और शुकदेव aaa 
ही है। इन्होंने घर त्याग कर हरिभक्ति की। डु ऐसे लो 


an 


— iil 


लोग, उन की बातों पर रीम कर, उन्हें रबड़ी मलाई और गे 
भोग खिलाते हैं । ऐसे मालों के खाने से जब कामदेव a g 
है; तब काम-शान्ति के लिये, ये लोग इधर-उधर से | : 
दुष्टाओं को उड़ा ला कर घर में रख लेते हैं । मन में ag 
हम वैराग्यवान्‌ हैं और इस अभिमानःमें चूर भी रहे ह 
जगत्‌ से पुजना चाहते हैं, पर आप घर में रकखी ह र 
पूजते हैं | ऐसों का मानब-जन्म बृथा नष्ट होता दै। | 


ZD. 9. g a 


gy A 


क # वैराग्य शातक # 
( ६) 


जो कामी या ख्री-लोलुप होते हैं, उन का मन भगवान्‌ में 
नहीं लग सकता; पर जो सच्चे इंश्वर-भक्त होते हैं, बे विषय- 
भोग और स्त्रियों का नाम तक नहीं लेते। विषयी पुरुषों से 
हरि-भक्ति नहीं हो सकती और हरि-भक्तों से खी नहीं भोगी 
जा सकती । जिस तरह सूरज और रात अथवा दिन और 
रात एकत्र नहीं हो सकते; उसी तरह राम और काम दोनों 
एकत्र नहीं हो सकते। मतलव यहद हे, जिन्हें ईश्वर के aia 
T करने हों, जिन्हें परमपद या सिद्धि प्राप्त करनी हो, वे स्त्रियों के 
दर्शन, उन की चर्चा और उन के चित्रों तक से बचें; क्योंकि 
ईश्वर प्राप्ति में स्री एक खाई के समान है। 

Co) 

जब योगी के मन में आशा नहीं रहती, उसे किसी से कुछ 
Went नहीं रहती, तब योगी जगत्‌ का गुरु होता है; लेकिन 
| जब योगी के मन में आशा-ठष्णा का उदय होता है, जब योगी 
' किसी से कुछ चाहता है; तब योगी चेला हो जाता है और 
` जगत्‌ उस का गुरु हो जाता है; यानी जगत्‌ उस की निन्दा 
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Eas FUT और उसे नसीहत देता है। मतलब यह, सच्चे योगियों 
ति किसी भी पदार्थ की चाहना नहीं होती; अतः वे जगत्‌ को 
4 के समान तुच्छ समभते हैं; पर वासना या इच्छा 
| रखने वाले जगत्‌ की खुशामद करते और इस तरह संसारी 
`| RRS छोटे बनते हैं। ह 
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कोरा संन्यासी-भेष धारना E के सामान | 
करना है | ! 


अआज-कल अनेक वेद-विरुद्ध काम करने वाले, मनगढन फ | 
चलाने वाले, HS बोलने वाले, बगुला और बिलाव की सी Ñ 
रखने वाले फिरते हैं। ग्रहस्थों को चाहिये कि, उन का mià 
भी सत्कार न करें। ठगों का सत्कार होने से ही may) 
बढ़ रहे हैं। उन में से कोई मूर्ति बना कर पूजता और | 
चाता है। कोई अपने को कबीरपन्थी, कोई नानकपन्थी, को ५ 
रामानुजी और कोई दादूपन्थी कहता है। इन पन्थो से N | 
लाभ नहीं। जब तक 'आत्मःज्ञान' नहीं होता, तब तक सिद 
या मोक्ष नहीं मिलती; अतः मन को, सब तरफ से हटा 
आत्म-चिन्तन में लगाना चाहिये। ढोंग करने से AGA 
बृथा जाता है। काम तो सब यतियों के से किये जाते है, | 
भी उन्हीं की तरह उठाये जाते हैं; पर परिणाम में मितत | 
भी नहीं। बिना आत्म-ज्ञान या ब्रह्मविचार के कलवाण र 
होता | गृहस्थों को भी चाहिए कि, ऐसे ठगों का आस 
न करें। ऐसे बनावटी साधु-संन्यासी आप a जते श ८ 
अपने शिष्यों को भी नरक में घसीट ले जाते हैं । 3 
किसी ने ठीक यही बात, कविता में, बड़ी खूबी से की t 
““त्ममेद्‌”-बिन फिरे भटकते, 
सब धोखे की ae में। 


a वैराग्य शतक # 
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कोई घाठु में RR मानत, 

कोई पत्थर कोई माटी Fy 
वृत्त में कोई, जल में कोई, 

कोई जङ्गल कोई घाटी में। 
कोई तुलसी, रुद्राक्ष में कोई, 

कोई मुद्रा कोई लाठी में ॥ 
भगत FAL, कोई कह नानक, 

कोई WEI? में | 
कोई नीमार्क रामानुज है, 

कोई बल्लभ-पारिपाटी में ॥ 
कोई दादू , कोई गृरीब-दासी, 

कोई गेरू OT की हाटी में । 
कहे “आज़ाद” मेष जो घारे, 

चले नरक की भाटी में॥ 


सन्यासी एक जगह न रहे | 


| [See संन्यासी का मन किसी की प्रीति में न फॅस जाय अथवा 
किसी से उस की मुहब्बत न हो जाय; इसलिये धर्मशास्त्र में 
पन्यासियों को एक दिन से जियादा एक गाँव में रहना तक 
भना लिखा है। कहा है:-- 


[ ४२४ ] => 


आबे दारिया बहे तो RTI 

इन्साँ रवा रहे तो बेहतर ॥ 
पार्न न वहे तो उसमें gia आये 
खञ्जर न चले तो मोर्चा खाये॥ 


‘गिरिधर? कवि कहते हैं | 

कुण्डलिया | 

(OE) 
बहता पानी निर्मला, पड़ा गन्ध सो होय। 
त्यों साधू रमता भला, दाग न लागे aT 
दारा न लागे कोय, जगत से रहे अलहदा। 
राग-द्रेष-युत . ग्रेत, न Raat करे बवच्छेदा ॥ 
कह “गिरिधर” काविराय, शाति उष्णादिक सहता | 
होय न कहुँ आसक्त, यथा गंगा-जल बहता ॥ 


(Cay) 
vent सदा इकन्तको, पुति भजनो भगवन्त | 
कथन-श्रवण अद्वैतकों, यहां zf हे सन्त ॥ 
यही मतो है सन्त, तत्त्व को चिन्तन करनों | 
IAR बझ आभित्र, सदा RAR धरतो ॥ 
कह RRT काविराय, वचन दुर्जन को ET | 
तजके जन-समुदाय, देशा निर्जन में. रहती ॥ 


. E # वैराग्य शतक # 


संन्यासियों के कर्तव्य कर्म | 
( 'यति-पञ्चक” से ) 


वेदान्तवाक्येषु सदा रमन्तो, 
भिक्ञाचमात्रेण च afra: | 
विशोकमन्तः करर रमन्त;, , 
कोपीनवन्त + खलु भाग्यवन्तः ॥ 
(Gary) 
मूलं तरोः केवलमाश्रयन्त;, 
पाणिद्वयं भोक्तुममन्त्रयन्तः | 
कत्थामिव श्रीमापि कुत्सयंत;, 
कोषीनवन्तः खलु भाग्यवन्तः N 
( ३) 
देहादिभावे परिवर्तयन्तः, 
L-a l 
नान्तँ न मध्यं न वहिः स्मरन्‍्त:, 
कोपीनवन्तः खलु भाग्यवन्तः ॥ 
(४) 
स्वाचन्दभावे पारितु्टिमन्तः, 
एंशान्त सर्वोद्धियतुश्मिन्त: | 
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ह; 


अहर्निशं TIJA रमन्तः, 
कौर्पीनवन्तः खलु भाग्यवन्तः N 
| Cer) 
पन्चाक्तरं पावनमुच्चरन्त., 
“पतिं पशूनां” ह्वादि भावयन्त; | 
मिच्ारीनो Rg पारश्रमन्तः, 
कोपीनवन्तः खलु भाग्यवन्तः; ॥ 
भावार्थ । 
C259) : | 
वेदान्त वाक्य या उपनिषदों में अथवा ब्रह्म विद्या मेमा 
लगाये रहनेवाला, केवल भित्ता के अन्न से सन्तुष्ट रहने बात 
सन को शोकःताप-शून्य कर के सन्ुष्ट रहने वाला और झोपी 
पहनने वाला योगी भाग्यवान्‌ है | 


R 
केवल वृक्ष के मूल oe बाला, दोनों हग 
भोजन के लिये न लगाने वाला, आत्मश्लाघा की तरह लल 
निन्दा करने वाला अर्थात्‌ अपनी तारीफ़ =f धन से दूर 
बाला, एवं कोपीन धारण करने वाला योगी सुखी है। 


(8s) i 
सुखासक्ति--बासना को त्यागने बाला, अपने ल 


औरों को देखने बाला, अन्त, मध्य और पुत्र-कलत्रादि 7 
करने वाला एवं कोपीन बाँधने वाला यति भाग्यवात j 


a 
a 


& शतक # 
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Ce ) 


अपने आत्मा के ही आनन्द में मग्न रहने वाला, आँख, कान, 


| नाक, जीभ प्रश्धति इन्द्रियों के विषय-सुखों के त्यागने से age 


और आत्मसात्तात्कार से ,खुश रहने वाला एवं दिन-रात ब्रह्म के 
दर्शनों से पैदा हुए आनन्द में रहने बाला तथा कोपीन पहनने 
वाला योगी सुखी È | 

(x) 


“शिवाय नमः” इस पाँच अक्षर के, आत्मा को शुद्ध करने 


: वाले, मन्त्र का उच्चारण करने वाला, हृदय में पशुपति Ex की 


भावना करता हुआ, भित्तान्न पर गुज़ारा करके, दिशाओं में 
घूमने वाला और कोपीन धारण करने वाला योगी भाग्यवान्‌ है। 


यतिपञ्चक का फल । 


वास्तविक महापुरुष होने की इच्छा रखने वालों को उपरोक्त 
यतिपञ्चक” कण्ठा कर लेना और इस पर अमल करना 
चाहिये; तब उन्हें निश्चय ही शान्ति और सिद्धि मिलेगी । 


E | 
me वर्ष की आयु, रात में बातत आपे | 
ताके आधे-आध, वृद्ध बालकपन TÌ 
रहे यहे दिन, आवि-व्यापि DER समोये | 
णाना विधि बकवाद करत, सबाहिन को खोये ॥ 


[ ४र८ ] 


जल का तरंग JEN, देह सेह gÀ $ हैं| 
सुख कहो कहाँ इन नरनकों, जासों फूलत = ' 
107. The average longevity of a man is cating ý 
ted at hundred years. Half of it passes away in night, 
Of the remainder one portion is spent in childhood 
and another in old age. What finally remains is kd 
with hardship caused by disease and Separation in 
other people’s service etc. Where is the happines | 


for living beings in a life which is as restless ag thy | 
currents of water ? 


्रह्मज्ञानविवेकिनोऽमलधियः कुर्वन्त्यहो दुष्करं, # ; 
यन्सुञ्चन्त्युप भोग काञ्चन धनोन्ये E i 
न प्राप्तानि पुरा न संप्रति न च प्राप्तौ दृढप्रत्यो, | ६ 
बाञ्छामात्रपरिग्रहाण्यपि परं त्यक्तुं न शक्ता TTA | = 
उन बुद्धिमान, निर्मल ज्ञानवाले, वह्नज्ञानियों का करिन f 
देखकर हमें बड़ा विस्मय होता है, जो विषय-मोग, धया | ह 
सोना-चोदी और ar भाति को एक-दम से लाग दी 
अर फिर उन की इच्छा नहीं रखते; क्योकि हम पे 4 
चीजों की aren मात्र भी नहीं त्यागी जाती, T ह 
भूतकाल में मिली-न वर्तमानकाल में मिल रही है a 
भाषष्यत में मिलने की पक्की उम्मदि है ॥?०८॥ 
सत्त और असत्‌ का विचार करने वाले, देह और आला 
अलग-अलग समने वाले, इस संसार को स्वप्रे" | 


Ae -4 A 4 My. 
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| | इस जगत्‌ की झूठी चमक-दमक पर मोहित न होने वाले पुरुष 
| “ज्ञानी” कहलाते हैं । जिन के सामने से माया का पर्दा हट 
£ जाता है, जिन्हें देह के नाशमान और आत्मा के नित्य और 
अविनाशी होने का ज्ञान हो जाता है, उन्हें परमात्मा दीखने 
लगता है । उन्हें परमात्मा के ध्यान में जो आनन्द आता है, 
उस की बराबरी त्रिभुवन के सारे सुखैश्वर्य्यं भी नहीं कर सकते | 
ऐसे ज्ञानी इस जगत्‌ से नाता क्यों जोड़ने लगे जब तक उन्हें 
ज्ञान नहीं होता, माया का पर्दा उन की आँखों के सामने से नहीं 
हटता, शरीर और आत्मा का भेद मालूम नहीं होता, तभी तक 
| वे इस संसारी जाल में फँसे रहते हैं; जहाँ उन्हें ज्ञान हुआ, 
और उन्होंने संसार की असलियत सममी, तहाँ फौरन ही इसे 
' छोड़ा | एक बार छोड़ कर, फिर इस की इच्छा वे इसलिये नहीं 
करते, कि वे समभम-बूक कर इसे छोड़ते हैं; जबरदस्ती या 
किसी के बहकाने से अथवा दूकानदारी के लिए तो बे इसे छोड़ते 
ही नहीं, जो उन की लालसा इस में बनी रहे । 

जो लोग रुपया पैदा करने या gat के लिये घर-गरहस्थी 


A _ रे छोड़ते हैं, उन का मन संसार के विषय-भोगों में लगा रहता 
cag ?। वे न तो इधर के ही रहते हैं और न उधर के ही। वे ओवी 


(1 का कुत्ता घर का न घाट का” अथवा “खुदा ही मिला न विसाले 

| © या “दुविधा में दोनों गये, माया मिली न राम” वाली 
| FUR को चरितार्थ करते हैं । ऐसे कच्चे त्यागियों के सम्बन्ध 
है | में गोस्वामि 'तुलसीदास” जी कहते हैं:-- 


[ we J = | 
इत कुल का करना तजे, उत न भजे भगवान। | 


“तुलसा” अधवर के भये, ज्यों वधूर को पान ॥ | 

अर्थात्‌ इधर तो वे अपना घरवार और eim af 
अपने कुल के कामों को छोड़ बैठते हैं और उधर भगवान्‌ हे 
भी नहीं भजते। वे हवा के बवण्डर या भभूले में aR 
खाने वाले पत्ते की तरह अधबिच में ही चक्कर an 
रहते हैँ । 

अगर वे अपने घर में ही रहते तो अपने कुल-वर्णके अनुसार 
क्स करते और महात्माओं की संगति तथा उन की aaa | 
से संसार की असारता, अपने नातेदारों की स्वार्थपरता फं | 
ईश्वर की महिमा का ज्ञान लाभ करके, ईश्वर की भक्ति कणे 
हुए प्रह्लाद, जनक और अम्बरीष प्रभृति की तरह, घर में हक 
ही, सिद्धि लाभ करते । नादान लोग, विना पूणं वैराग शरौ | 
ज्ञान के, घर-गृहस्थी को छोड़ कर बन में चले तो जाते ह परत | 
उन की वासना-ममता अपने घर वालों अथवा पराई लं 
या धन-दौलत में बनी ही रहती है, इसलिए वे संसारं | 
निन्दा के भय से लुक-छिप कर विषयों कों A परमार 
` मन नहीं लगाते । इस तरह उन के लोक-परलोक दोनों मि | 
हैं--वे न तो संसारी सुख ही भोग सकते हैं और न a : 
मोक्ष ही लाभ कर सकते हैं। सारांश यह, मलुष्य को an 
पूरी बिरक्ति होने पर संन्यास लेना चाहिये और एक ब 
बन कर फिर अत्यागी न बनना चाहिये । त्यागी होकर : 


a | = [ ४३१ ] 
E में लालसा रखने वाले महा नीच हैं। उन की दोनों जहान में 
i | घोर ढुगंति होती है । 

T प्रत्येक मलुष्य को समभा चाहिये कि, यह संसार वास्तव 
mal में दी माया-जाल है । यहाँ कोई किसी का नहीं है। सब अपना- 
अपना मतलव गाँठते & | मतलब नहीं, तो कोई किसी का नहीं | 


TR ers 
a “तुलसीदासजी” कहते हैं:-- 
“तुला? स्वार्थ के सगे, विन स्वारथ कोई नाहि | 
नुसार सरस Jae वसे, निरस भये उड़ जाहि ॥ 
| सभी स्वार्थ ` HH x बिना © xc किर्स A 
ह. स के सग हैं; बिना स्वाथ कोइ किसी का नहीं 


ग है। जब तक वृक्ष में फल रहते हैं, तभी तक पत्ती उस पर रहते 
ai] है जहाँ वृत्त फलहीन हुआ, कि वे उसे छोड़ कर और जगह 
र | उड़ जाते हैं। यही हाल संसार का है। सब खड़े-दम का मेला 
| दै। सभी जीते-जी के साथी हैं; मरते ही सारी मुहब्बत उड़ 
qq) जाती है। जो खी अद्धाज्ली कहलाती है, जो पुरुष को अपना 
माणप्यारा कहती है, उसे गले से लगाती है और उस के लिये 
चान तक देने को तैयार रहती है, दम निकलते ही उस से डरने 
मा" पा भय खाने लगती है। अगर वह रोती (| तो. अपने 
ही ¢ Sets लिये रोती है; उस के लिए नहीं रोती । और कुटुम्बी 
| ग) माता-पिता बहिन भाई इत्यादि भी दम निकलते ही कहने 
ह| सते है,-““जल्दी उठाओ, अब घर में रखना ठीक नहीं!” 

ग इस भोक्ते की एक कहानी हमें याद आई है। उसे हम 
@) पाठकों के उपकारार्थ नीचे लिखते हैं:-- 


{ ४३१२ ] z 
सब जीते जी के साथी हैं। 


एक सेठ का लड़का किसी महात्मा के पास जाया 4 

था। सेठ को भय हुआ कि, कहीं पुत्र वैराग्य न ते 3 | | 
इसलिये उसने पुत्र-बधू से कहला दिया कि, वह पुत्र क्रो है 
तरह से अपने वश में करले; जिस से महात्मा की संगति gl 
जाय | लड़के की स्त्री उस दिन से उस की सेवा-टहल siti! 
'जियादा करने लगी; हाथों में उस का सन रखने at! 
ASH जब घर से बाहर जाता, तभी वह कहती-आफ़ा 
“वियोग मुझ से सहा नहीं जाता। क्षण-भर में ही Raq 
अङुलाने लगते हैं; अतः आप मुझे छोड़ कर कहीं नजा 
करें । लड़के ने महात्मा के पास जाना कम ज़रूर कर दिवा 
'पर कभी-कभी वह चला ही जाता था। एक दिन वह बह 
(दिन बीच में देकर पहुँचा। महात्मां ने कहा--“भाई, i 
'कल तुम आते क्यों नहीं १” उसने कहा--“मेरी खरी झे 
'बहुत ही प्यार करती हे। उसे मेरे विना क्षण-भर भी # 
wel पड़ती; इसी से आना नहीं होता ।” = TT a 
“भाई ! ये सब मूडी बातें हैं। संसार में कोई किसी को 
"चाहता | अगर तुम को विश्वास न हों, तो परीक्षा कर लो।' 
सेठ के पुत्र ने परीक्षा करना ही उचित सममा । गह 

-उसे प्राणायाम या साँस चढ़ाने की क्रिया सिखा दी। १ 
-भाणायाम की क्रिया में पक्का हो गया, तब महात्मा ने कहा” 
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“आज तू घर जाकर कहना, कि मेरे पेट में बड़ा दर्द है। इस के 
»> वाद साँस चढ़ाकर पड़ जाना; पर पहले यह कह देना कि, 
| यदि मेरी सत्यु हो जाय, तो अमुक महात्मा को बुलाये विना 
ते मुझे मत जलाना” लड़का घर पहुँचा और पेट के द के मारे 
शी ह| चिल्लाने लगा। कुछ देर बाद जमीन पर गिर पड़ा और माता- 
18! पिता से कहने लगा--यदि मैं मर जाडे, तो विना अमुक 
tail महात्मा को बुलाये और दिखाये मुझे मत जलाना |” इस के 
Wil) बाद उसने साँस चढ़ा लिया । घरवालों ने उसे देखा तो बोले-- 
“अब इस में दम नहीं, काठी-कफन्‌ लाओ और श्मशान की 
| तैयारी करो |” इतने में उस की माँ बोली,-“पुत्र ने अमुक 

महात्मा को बुलाने को कहा था, इसलिये पहले उन्हें बुलवालो ।” 
' सेठ ने महात्मा के पास आदमी भेजा । वह तत्काल चले आये | 
उन्हें देखते ही सेठ बोला--“मैं मर जाऊँ तो हानि नहीं; पर 
| मेरा पुत्र जी उठे, यही मेरी इच्छा Bp यही वात सेठानी 
और लड़के की स्री ने भी कही । महात्मा ने कहा--“में एक 
पड़िया देता हूँ । तुम में से जो कोई इसे खा लेगा, वह मर 
) es और लड़का जी उठेगा ।” इस बात के सुनते ही, सब 
: ह भोकने और बहाना करने। तब महात्मा ने कहा-- 


4 


| > उमसब नहीं खाते, तो मैं ही खा लेता हूँ ।” यह कह, 
[| "हाताने पुडिया खा ली और क्रिया-द्वारा लड़के का साँस 
€| पार, उसे होश में कर दिया | लड़के ने सारा हाल सुना। 


ही उसे संसारी मुहब्बत का सच्चा हाल मालूम हो गया 
RS 


[ ४३४ ] + 
और उसने घर छोड़ वैराग्य ले लिया। देखिये ! safna 
site का चित्र महात्मा 'सुन्दरदासजी” कैसी sah a, - 
खींचते हैं:-- í 
(3) 

मात पिता युवती सुत बान्धव | 

लागत है सव कूँ आति AÀ 
लोक कुटुम्ब खरो हित राखत | 

होई नहीं हमतें कहुँ न्याो॥ 
देह-सनेह तहाँ लग जानहु। 

बोलत हे मुख शब्द Tat ll | 
“सुन्दर” चेतन-शाक्ति गई जब | । 

योगि कहें घर वार Aa 

(C=) 

रूप भलो तब ही लग दीसत | । 
3 at लग बोलत-चालत M 
पवत खात सुने और देखत | 

सोइ रहे, उठि के पागे 
मात पिता yar मिलि बैठत | 
i प्यार करे युवर्ता 
“सुन्दर” चेतन-शाक्ते यई जब |. 
देखत ताहि सबै. 


वै att lle 
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मा, बाप, स्त्री, पुत्र और नातेदार सब को पुरुष बहुत ही 


स, प्यारा लगता है। सब लोग उस से खूब मुहब्बत करते और 
| 


चाहते हैं कि, यह हम से अलग न हो। लेकिन यह देह की 
मुहब्बत उसी समय तक है, जब तक कि प्राणी अच्छी तरह 
बोलता चालता है। “सुन्दरदासजी” कहते हैंँजहाँ शरीर में से 
चेतन शक्ति--आत्मा निकल कर गई, कि वे ही सब कहने लगते 
हैं-“इसे जल्दी घर से बाहर निकालो ७” जबतक प्राणी बोलता, 
चालता, खाता, पीता, सुनता और देखता है एवं सोकर फिर 
जाग उठता है; तभी तक मा-वाप और भाई पास बैठते हैं और 
। गले से लगकर प्यार करती है। “सुन्द्रदासजी” कहते 
है,-ज्योंही चेतन-शाक्ति शरीर से निकल कर बाहर राई कि, लोग 
उसे देखते ही डर कर भागने लगते हैं | 

जिस संसार की ऐसी गति है, जो निरा माया-जाल या 
गोरखधन्धा है, जिस में कुछ भी सार-तत्त्व नहीं है, जिस में 
स्वार्थपरता या “खुद्ग्ररजी कूट-कूट कर भरी है, उस पर मूर्ख 
ही लट्ट, होते हैं। जो दाना और समझदार हैं, वे उस के जाल में 
नहीं फॅसते। अगर ğa भी जाते हैं, तो सब को छोड़-छाड़कर 


” अलग हो जाते हैं । जितने विद्वान. और महात्मा हुए हैं, सभी 


कहा है--“इस संसार के साथ दिल मत लगाओ; इस के 
नाने वाले के साथ दिल लगाओ | इसी में आपकी भलाई और 
आपका कल्याण है। उस की शरण में जाने वाले के पास दुःख 
क्लेश नहीं फटकते | बह अपने शरणार्थी की सदा रक्षा 
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करता है। कोरव-सभा में उसी ने द्रौपदी की = 
जो उसे याद करता है, उसकी खबर वह अवश्य 

A 

कहा हे: 
जो तुम को सुमिरत जगदीशा, ताहि आपनो जानत झा। | 
अभिमानी से हो तुम दूरा, सतवादी के जीवना 
सुखी मीन जहे नीर अगाधा, जिमि हर-शरण न एकन बर 
दोहा । 
वड़े विवेकी तजत हें, सम्पाति सुत पितु मात | 
कन्था आरे कोपन हूँ, हमसे तजो न जात ॥१०८॥ 
108. How wonderful is the action of those wise 

in the knowledge of Brahma and pure of reason 
who renounce altogether, withoutany further desir 
to regain them the pleasures of life, gold andal | 
other objects of wealth! We neither possessed sith 
things before, nor do we possess them now, ae 
there any certainty of getting them hereafter, # 


z : ain’ 
we are unable to give up even the desire for obt | 
ing them. 


व्याधीव Asfa जरा परितजयन्ती, 
रोगाश्च maa इव aa देहम्‌। | 
आयुः परिस्क्वति भिननघदादिवा 
लोकस्तथाऽप्यहितमाचरतीति. बि i 
वृद्धावस्था भयङ्कर बाविनी की तरह सामग ae 
` रोग ATA की तरह आक्रमण कर रहे @ We 


रौ | 
तेता है॥ : 
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बड़े के पार्ना की तरह निकली चली जा रहा है । आश्रर्य क 
वात है, फिर भी लोग वही काम करते हैं, बिस से उन का 
AE हो ! ॥ 2 oel 
बुढ़ापा मौत का पेशखीमा है | 
बुढ़ापा मौत का पेशखीमा या वक्रौल “सिसरो” ज़िन्दगी के 
ड्रामा या नाटक का आखिरी सीन है | इसी से चतुर पुरुष बुढ़ापे 
को देखते ही समक लेते हैं कि, मौत अब आने वाली है-- 
हमारे जीवन-नाटक का अन्तिम पर्दा गिरने ही वाला है-- 
हमारी जिन्दगी का अभिनय अब खतम होने ही वाला है | 
इसी से अगर उन्होंने जवानी और वचपन के दिन ING जज्ञालों 
में भी खोये हैं; तो बुढ़ापे में वे चेत जाते हैं और सब तज कर 
हर भजने लगते हैं; पर ऐसे समभदारों की संख्या बहुत थोड़ी 
है। Senet तादाद उन अज्ञानियों की है, जो बुढ़ापे को सामने 
| देस कर भी, दम और खाँसी के आक्रमण होने पर भी, घर- 
' बालों से तिरस्ृत होने पर भी, संसार की ममता नहीं छोड़ते | 
अनेक वूड ठीक चला-चली के समय शादी-विवाह करते हैं; 
अनेक बेटे पोतों की पालना में लगे रहते हैं और अनेक धन 
farsa ” बढ़ाने की चिन्ता में ही मशगूल रहते हैं । इन सब कामों से 
मनुष्यों का अनिष्ट साधन होता है। न तो उन्हें इस जन्म में ही 
१०१| भण-भर को शान्ति मिलती है और न मरने पर अगले जन्म में 
है| U ममता और कामना के कारण उन का संसार-बन्धन दृढ़ 
| होता जाता है और वे बार-बार मरते और जन्म लेते तथा 


a Sly 
[ vs ] 
इस घोर दुःख को सुख समभते हैं । भगवान्‌ जञाने | 


घोर Sat को देख कर भी कैसे सन्तोष होता है! A 
शह्कराचाय' कहते हैं:-- 
यावज्जनन॑ MAG, तावज्जननी IR R | 
शातं संसारे स्फुटतर दोषः, कथामिह मानव | तव Teg 


जब तक जन्म ग्रहण करना है, तब तक मरना और मात 
पेट में सोना है । संसार में यद्ग दोष स्पष्ट है। हे मनुष्य | फि 
भी तुझे इस जगत्‌ से कैसे सन्तोष है ? 

रोज आँखों से देखते हैं, कि इस संसार में जरा भी हुव 
नहीं है। माता के पेट में प्राणी नौ महीने तक घोर तरकु || 
में पड़ा-पड़ा सड़ता है । वहाँ परमात्मा से बारम्बार वि 
करता है, कि मुझे इस नरक से बाहर कीजिये | में वाह 
जाते ही, केवल आपका भजन करूँगा; पर बाहर शाते है| 
वह सब भूल जाता है | उसे अपने वादे का ध्यान भी के 
रहता | बाल्यावस्था वह खेल-कूद या पढ़ने-लिखने में | 
देता है; तरुणावस्था में बह तरुणी के we में फंसा GM) 
ओर बुढ़ापे में नाती-पोतों और दोहितों का सुख देखना “a 
है । इसी तरह उस की सारी उम्र बीत जाती दै | 
काम के लिए वह यहाँ आया था, वह काम अधूरा “ 
हुआ रह जाता है और समय पूरा होने पर, काल 
कर ले जाता है | इसके बाद; बह फिर जन्म प 
मरता है । इस तरह उसे ८४ लक्ष योनियों में ब | 


बि 
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aa a z 


Hal पड़ता है; तब कहीं फिर ऐसा अवसर उसे मिलता है; यानी 
भागाः | जन्म-मरण की फाँसी काटने वाली मनुष्य-देह मिलती है। 
© अत: ज्ञानी को चाहिए कि, अपने मन को अपने अधीन करे 
म्‌ | | और एकाग्र चित्त से परमात्मा की उपासना में लवलीन हो 
[||| जाय | इस gaa मनुष्य-देह को वृथा न गँवावे । 
m महात्मा 'चरणदास' ने यही सव मोह-मदिरा का नशा उतारने 
Ia और ग़फ़लत को दूर करने वाली बातें नीचे के भजन में बड़ी 
ही खूबी से अदा की हैं 
भजन ( राग जंगला ) | 
' रले रे प्याला हो जा मतवाला, प्याला ग्रेम हरी रसका रे ॥टेक॥ 
TRAI दोउ भुगतन आये, कोन तेरा और तू किसका रे!। 
जो दम जावि ग्रमु के गुण गाले, धन यौवन सुपना निरा का रे MEN 
वाल अवस्था खेल Was, तरुण भया नारी-वश का रे | 
वृद्ध भया कफ बाय ने घेरा, खाट परा नहिं जाय मसका रे ॥१॥ 
नाभ-कमल-विच है कस्तूरी, कैसे भरम मिटे पशु का रे | 
मन सतगुरु यों भरमत डोले; जैसे मिरग फिरे बन का रे ॥२॥ 
es चोरासी से उबरा चाहे, छोड “कामिनी-चसका” रे । 
रैम लगन““चरणदास ”कहत हैं, नखातिख स्वास मरा विष का रे॥४॥ 


बुढ़ापे में तो मोल्ष-रूपी सोना बना लो | 
WW को आयु फूटे घड़े के जल की तरह नित्य निकली 
चली जा रही है। प्राणी हर क्षण काल के गाल में है । जब तक 
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वह काल के गले के नीचे नहीं उतरता, तभी तक aÀ 
मज़ा यह कि, मनुष्य आप काल के गाल में है; तोभी 
का पीछा नहीं छोड़ता। इसकी दशा उस मैंडक के समान? | i 
जो साँप के मुँह में HAT हुआ मच्छरों को मारने की Sona | 
था । मनुष्य नित्य देखता है कि, करोड़पति, अरब पति ओर 
राजा-महाराजा अपनी धन-दौलत को यहीं छोड़-छोड़ कर पर 
जा रहे हैं; पर, फिर भी उसे होश नहीं होता! भला झ || 
बेहोशी और THAT का भी कोई ठिकाना है! बचपन aK | 
जवानी में ही परमात्मा से प्रीति करनी चाहिये | अगर | 
अवस्थाओं में भूल हो गई हो; तो बुढ़ापे में तो अवश्य ही 
सम्हल जाना चाहिये । यह काया पारस-मणि है। इ | 
इसलिये मिली है कि, इस से Heed सोना बना हिया 
जाय । जो लोग देर करते हैं, अवधि बीतने पए ग 
पारस-मशि उन से छीन ली जाती है और वे मोक्त-रूपी सोगा 


~ 


नहीं बना पाते; यानी मोक्ष-लाभ के उपाय करने के पहलेह | 


वि 
y 
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काल उन्हें ले जाता है | है 
पारस-पत्थर की बटिया। E| 

एक महापुरुष के पास पारस-पत्थर की बटिया थी। v A 

एक IRZ गृहस्थ पर दया कर, उसे वह बटिया दे दी और i है 
दिया कि, हम तीथ करने जाते हैं; १८ महीने बादली G 


तब तक दुम इस बटिया से इच्छानुसार सोना बना के 


DA वैराग्य शतक # 
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MASA दूर कर लेना। महात्मा चले गये। ग्रहस्थ ने 
बाजार में जाकर लोहे का भाव पूछा । भाव Hem था, इस- 
लिये सोचा कि, जब लोहा सस्ता होगा, लाकर झट सोना 
बना लू गा। इस तरह १८ महीनों में जब दो चार दिन रह 
गये, तव वह लोहा गाड़ियों पर लदा कर लाया । विचार 
किया-- अब क्या देर है; झट सोना वना लेंगे |” उसे तो 
खयाल रदा नहीं और F मास का आखिरी दिन आ गया | 
महात्मा भी आ गये। उन्होंने आते ही अपनी पारसमणि 
मांगी । गृहस्थ ने कहा--“मैं आज शाम को ही आप की afar 
दे दूँगा ।” महात्मा ने कहा--अब समय हो गया; एक क्षण 
। य| भी वटिया तुम्हारे पास रह नहीं सकती ।” महात्मा ने afar 
हिया लेली। गृहस्थ रोता और हाथ मलता रह गया। यह 
a) व्शन्त है। दृष्टान्त यह है कि, समय पूरा हो जाने पर, काल 
सोगा | शेस बात की प्रतीक्षा नहीं करता कि, किसी का काम हुआ है 
लेह | पा नहीं; वह तो प्राणी को लेकर चलता बनता है; अतः समय 
` रहते मोक्ष का उपाय करना चाहिये। आग लगने पर कू 
` सोदने से कोई लाभ नहीं ! बुढ़ापा या मौत का पेशखीमा आया 
Ea +र भी होश न करना, भारी नादानी है। 

Wat! विषयों को छोड़ो और परलोक बनाने की फिक्र 
फेरो; क्योंकि काल तुम्हारे सिरों पर उसी तरह मँडरा रहा 
है जिस Rea चिड़िया की घात में भँडराया करता है । 
"ERT (सुन्दरदास? जी ने खूब कहा हे: 


A A 
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तू आति mae होइ रह्यो झठ, 
रू कछु शङ्क न भे 

माय नहीं तन में अपनो बल, 
मत्त भयो विषया-सुख ठानै। 

add खात सवे दिन वातत, 
नीत-अनात कछु नहिं T| 

"सुन्दर? केहरि-क्राल महारिपु, 
दन्त उखारि कुम्भस्थल भाने# | 
अरे शठ! तू बहुत ही गाफिल और असावधान हो छ| 
है। हाथी की तरह मन में भय नहीं करता । तेरे wi] 
तेरा बल नहीं समाता। मतवाला होकर विषय-भोगों ग | 
आनन्द लूट रहा है । छीनते और खाते तेरे दिन बीते जा रे है| | 
तू न्याय-अन्याय कुछ नहीं समता । . सुन्दरदास” कहते 
'घोर शत्रु काल-रूपी सिंह तुझे उसी तरह मार डालेगा, जिस पए | 
केशरीसिंह हाथी के दाँत उखाड़ कर उस का छुम्मस्थल | 
डालता है। 


® इस कविता में मनुष्य को हाथी और मौत को ह 
सिंह जिस तरह हाथी के दाँत उखाड़ कर, उसके FON | 
डालता है; उसी तरह काल-सिंह मनुष्य को मार डालता u ugt | 
पेशानी के ऊपरी भाग में, सामने ही, जो दो गोले होते हैं। 3 


स्थल” कहते हैं । ) 


~ 
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क RED) 
सन्त सदा उपदेश बतावत | 

केश सवे सिर aa भये हैं ॥ 
तू ममता अजहुँ नहिं छांड़त l 

मोतहु आह सन्देश दये हैं ॥ 
आजु, के काल, चले जाठि qua / 

तेरे हि देखत केते गये हैं ॥ 
“सुन्दर” क्यूँ नहिं राम सँभारत ? | 
| या जग में कहु कोन रहे हैं ? ॥ 
म सन्त लोग सदा उपदेश देते हैं । तेरे सिर के बाल सफेद 
ja] दो गये हैं; मौत ने अपना सन्देशा दे दिया है । अरे मूखे ! 
ह| आज या कल तू उठ जायगा। पर अफसोस ! इतनी खबर 
हेहै पाने पर भी, तू होश नहीं करता और अव तक भी ममता 
[ह| नदीं छोड़ता ! अरे शठ ! तेरी आँखों-देखते-देखते कितने ही चले 
र| गये हैं; क्या तू यहाँ ही रहा आवेगा ? इस जगत्‌ में कौन रहा 

! अब भी छः योद्‌ क्यों नहीं करता ? 


र] | ( ३ ) ` 

T केरत-करत T4, कछु न जाने HAA | 
aal आवत निकट दिन, आगले चपाकदे ॥ 
कु अस्तं बाज तीतर के, दावत है अचानक | 


जसे बक मछरी लीलत लपाकदे ॥ 


ao 
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जसत NAA का धात, मकरी करत + | 
We साप मूसक कू, मसत रपाक हे | 
चत रं चत नर / “सुन्दर” ez राम | 
एत ताह काल आय, लेइगो टपाक दे ॥ 


अरे अन्धे ! धन्थों में लग कर तुमे होश नहीं, तेरे अन्ति | 
दिन शीघ-शीघ नजदीक आ रहे हैं। जिस तरह वाज श्चा 
आकर तीतर को दवा लेता है, जिस तरह aaia 
चट से निगल जाता है, जिस तरह मकड़ी are की घातमे 
लगी रहती है, जिस तरह साँप चूहे को गप से गपक हेता | 
उसी तरह काल तुम पर भापट्टा मारना ही चाहता है।र 
गाफ़िल मनुष्य ! होश कर और भगवान्‌ को याद कर | 


( ४) 
मेरो देह, मेरो गेह, मेरो पारिवार सब | 
मेरो धन-माल, में तो बहु विधि मारो हूँ ॥ 
मेरे सब सेवक, हुकम कोउ मेटे T | 
मेरी युवती को, मैं तो आधिक af g ॥ 
WF अचो, मेरे वाप-दादा RA 
करत बड़ाई, मैं तो जगत-उजारो हूँ ॥ 
ER” HEA, मेरो-मेरो करि जाने शठ । 
ऐसे नाहिं जाने, में तो काल ही को चारो हू. ॥ 


a # वैराग्य शातक k 
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यह मेरी देह है, यह मेरा घर है, यह सब मेरा कुटुम्ब है, 
2 यह मेरा धन-माल है, में हर तरह से बड़ा आदमी हुँ। मेरे 
` सब नौकर हैं, जो मेरी आज्ञा को उल्लड्नन नहीं करते। मैं 
अपनी युवती का बहुत ही प्यारा हूँ; मेरा कुल और वंश 
ऊँचा है; मेरे वाप-दादा ऐसे नामी हुए; मैं जगत्‌ का 
उजियारा हूँ; इस तरह मनुष्य अपनी बड़ाई करता और 
WÅ बघारता है । “सुन्दरदास” कहते हैं, शठ मेरा ही मेरा 
करता है; पर यह नहीं जानता कि, मैं खयं ही मौत का चारा हूँ । 
(eave) 

माया जोरि जोरि, नर राखत जतन करि | 

कहत है, एक दिन, मेरे काम आइ है॥ 

तोहि तौ मरत, कछु बेर नहिं लागे Fe | 

देखत-हि-देखत, ववूलासो बिलाइ gU 

पन तो Tat ही रहे, चलत न कोडी यहे | 

रति हाथन से जैसो आयो, तेसो ही जाइ है ॥ 

aR सुत, यह बेरिया न आवै BRI 

ae med, नर A पछिताइ हे ॥ 
WIM धन जोड़-जोड़ कर रखता है और कहता है कि, 
R एक दिन मेरे काम आबेगा। अरे qa! Gi तो मरते 
चे लगेगी; देखते-देखते, पानी के बबूले की तरह, बिलाय 
। तेरा धन यहाँ-का-यहीं Tat रह जायगा; चलते 
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समय कौड़ी भी तू साथ न ले जायगा; जिस = iail 
आया था, उसी तरह खाली हाथों चला जायगा। m! | 
परोपकार या ध्म-पुण्य करले, यह मौक़ा फिर न झला £ 
“सुन्दरदास” जी कहते हैं, अगर हमारी चेतावनी पर 
देगा, तो अन्त समय पछतावेगा | 


किसी कवि ने मोह-निद्रा में सोने वाले ग्राफ़ि् aay 
ओर उसे अपने कर्तव्य पर आरूढ़ करने के लिये कैसा भर 
भजन कहा है:-- 


भजन | 


मूरख BS वृथा आभिमान ॥टेक॥ 


ऑसर बाति चल्यो है तेरो, तू दो दिन को महमाग|॥ | 
भूप. अनेक भये पृथ्वी पर, TATEM 


कौन बच्यो या काल बली से ? मिट गये नाम Feel 


धवल धाम, धन; गज, रथ, सेना, नारी TAAN 
z ~ = ॥ 
अन्त समय सब ही को तज के, जाय बे TT! 
t 5) A F| 4 
तज सतसंग भ्रमत विषयन में, जा विधि मर्षी 
` ज्ञण-भर बैठ न सुविरन कानो, जातों होत रति 
A l a कली gal 
रे मन मूढ ! अन्त मत भटके, मेरो. Fel शरि 
5 } „à> - 4 i xf क्रो पह | 
. “नारायण” बजराज कवर से, बोगी के 
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AN a 

त दोहा । 

रेम पित Red? ज्यो जरा HE मसे 
oe कुपित सिंहनी ज्यों जरा, कुपित wa ज्यों रोग | 


Ge बट जल त्या वयस, तऊ अहितयुत लोग ॥2०६॥ 


109. Oidage stands in front like a ferocious- 
looking she-wolf. Diseases attack the-physical body 
रो जगा like so many enemies. Life is leaking away like 


water from a broken vessel. Still it is strange that 


men go on doing : what will bring them harm in 
the end ! 


जसा 


एजति तावद्शे षणुणाकर पुरुषरल्रमलंकरणं सुवः। 
तदपि तत्च्णभंगिकरोति चेदहह कष्टमपंडिंततावियेः 


॥११०॥. 
बह्मा की यह अज्ञानता खटकती हे, कि वह मनुष्य को 


TU का खान, पृथ्वी का भूषण और प्राणियों में रतरूप 
पनाता है; किन्तु उसे TIER कर देता है ॥१०॥ 
Ws समस्त जीवधारियों में श्रेष्ठ अशरफुल HATT, 
गुणों का सागर और ae की शोभा है। यह सब होने पर 
| भी, उसकी उम्र कुछ नहीं; qe पानी. के . बुलबुले की तरह 
7 | भर में ही नाश हो जाता है! ब्रह्मा गुणों की खान-- 


| TA के शोभा-रूप पुरुष कों बनाता है, यह तो अच्छी बात है; 
: उसे TUR में ही नाश कर देता है, यह दुःख की बात है !. 
Gh 


विधाता की मूखेता है। यदि वह पुरुष को सदा रहने: 


= 
EE ल 


ds 
वाला--अमर और अजर बनाता, तो अच्छा होता। 
उसकी बुद्धिमत्ता दीखती। क्योंकि अपने बागा में आप ही 
कर,आप ही जल सांच और बढ़ाकर, अपने ही हाथों 


इसमें | 
AM ८ 
से भर 


लगाये हुए वृक्ष को कोई नहीं काटता | जो ऐसा करता है; क 
FA ही समभा जाता है। 
F 
S, ~ Xd तियाँ x 
बेधाता की और भी गलतियाँ | | 


वु 
इस सृष्टि की रचना में, विधाता ने अपनी अनुपम कारीगरी का 


और चातुरी के जो काम किये हैं; उन्हें देखकर मनुष्य 
दंग रह जाती है । तरह-तरह के फल-फूल और वृत्तता 


हम 
पत्रादि; नाना प्रकार के जल, थल और आकाश में विच भूल 
वाले प्राणी; अनगिन्ती तारे और सूरज-चन्द्रमा तथा | मनु 
नील गगन प्रश्चति को देखकर, रचयिता की cara ह र 
हजार दिल से तारीफ करनी पड़ती है। निस्सन्देह, विधात | Ba, 


की क्षमता और बुद्धिमत्ता, चातुरी और कारीगरी का पारपा 
असम्भव है; तथापि यह कहना पड़ता है कि, उस च्छ! | 
कारीगर ने भूलें भी बहुत की हैं । जिस तरह ck aga, 
aÈ का सदोर ( Lord of creation ) बना कर, TUNEL 


tf 
करने की भूल की है; उसी तरह उसने सोबे में त | वाः 
ईल में फूल न लगाने तथा चन्द्रमा को कलङ्की बनाने की भू | ® 


हैं। किसी ने कहा हे:- 


ae 
| Àa शतक # 
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Y 
dO PA 2 ० पदूमनाले 
राशिनि खलु कलंकः, PEF ले, 
i युवतिकुचानिपातः, . पक्षता केशजाले । 
> 


; जलधिजलमपेयं, MISA निर्धनत्वं, 
4 वयसि धनविवेको, निर्विवेको विधाता ll 

चन्द्रमा में कलङ्क, कमल की डरडी में काँटे, युवतियों की 
छातियों का गिर जाना, वालों का सफेद हो जाना, समुद्र के 
जल का पीने-योग्य न होना, विद्वानों का धनहीन रहना और 
बुढ़ापे में धनागम की चिन्ता रहना,--ये सब विधाता की मूखेता 
री का परिचय देते हैं । 
| कहाँ तक कहें, विधाता ने ऐसी-ऐसी अनेक भूलें की हैं। 
t| हमने उसकी भूलों के चन्द्‌ नमूने यहाँ दिखा दिये हैं। ये सब 
ले | भूलें मन में काँटे की तरह खटकती हैं; पर इन सब में भी, 
शा | मनुष्य-जैसे प्राणी का, क्षण-भर में ही, बवूले की तरह, बिलाय 
|| | जाना सब से अधिक खटकता हे | 


j 119. How -painful is the lack of wisdom of 
Bramara, Who creates man asa mine ofall the good 
1 Qualities, a gem among all creatures and the orna- 


q | Ment of the universe, yet makes him perishable in 
' \@ moment ! 


Sas | TI संकुचितं गतिविंगलिता अष्टा च दन्ताबलि- 

A: वधेते बधिरतां वक्त्रं च लालायते ॥ 

| | गोक्यं नाद्रियते च बान्धवजनो भायी न शुश्रूषते हा 

| ` पुरुषस्य जीर्णवयसः दुत्रोऽप्यमित्रायते॥१११॥ 
२६ 
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मनुष्य का वृद्धावस्था बड़ी सेदजनक है। इस ऋः 
FMR YAS जाता ह, चाल मन्दी पड जाती है, ख 
पक्ति टूट कर गिर जाती है, हटि नारा हो जाती है a 
पन बढ़ जाता हैं, मुह से लार टपकती है, बन्धव बातो | 
भा सम्मान नहीँ करते, खरी भी सेवा नहीं करती ब्र Bi 
भा जत्रु हो जाते E ॥११2॥ 


बुढ़ापे का चित्र | 


मनुष्य का बुढ़ापा सचमुच ही दुःखों की जि 
तरह शत्रु घात लगाये रहते हैं और मौक़ा पाते ही हमत 
करते हैं; वैसे ही रोग जवानी में तो दबे-छिपे पढ़े रहते हैं ए 
बुढ़ापे की अवाई देखते ही प्राणी पर चढ़ बैठते हैं। बुद 
शरीर निकम्मा हो जाता है, खाल भूलने लगती है, इवि 
बेकाम हो जाती हैं, आँखों से दिखाई नहीं देता, कानों से हु 
नहीं देता, पैरों से चला नहीं जाता और दम चढ़ा कला है 
हर समय खों-खों लगी रहती है; दाँत अलग ही कष्ट ते 
हिल-हिल कर प्राण लेते हें । कोई कड़ी चीज A नहीं शर 
ज़रा भी कड़ी चीज़ दाँतों-तले आने से दम मिक 
है। जिस समय दन्तःपीड़ा के मारे माथा और कवर 
लगते हैं, तब मनुष्य wy at याद करने लगता 
उस्तांद्‌ ‘Site’ ने Ga कहा हैः-- ` . 


AF 


वेराग्य 


ड देता, 
क्रालती है । पु 


H ARI 


इजनक है। शरीर का 
eS 
देखते ही आख न 


डी खे 


मनुष्य की वृद्धावस्था ब 
t सेवा नहीं करती 


A 


Jg yat 


हो जाते हैं । 


भा शत्रु 
& 


a 


E 
ई वराग्य रातक # 
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eo 


जिन दाँतों से हँसते थे हमेशा, खिल-खिल | 
अव दर्द से हैं वही रुलाते, हिल-हिल ॥ 
परी में कहाँ, अब वह जवानी के मजे। 
ए जाक, RA से हे दाँता-किल-किल ॥ 
जिन दाँतों से जवानी में खिल-खिला-खिल-खिलाकर Far 
करते थे, अव बुढ़ापे में वही दिल-हिल कर हमें रुलाते हैं । ऐ 
ज़ौक़ ! बुढ़ापे में अव वह जवानी के मज़े कहाँ हैं ? अब तो 
इस बुढ़ापे से दाँता-किल-किल है ! 


महाकवि 'नजीर' अकबराबादी “बुढ़ापे” का क्या ही अच्छा 
चित्र खींचते हैं:-- 


बुढ़ापा | 


क्या कहर हे यारों, जिसे आ जाय FEMI | 
और ऐश जवानी के तई, खाय बुढ़ापा ॥ 
इशरत को मिला खाक में, गम लाय बुढापा | 
हर काम Ea हर बात को, तरसाय TEM ॥ 


सब चाज को होता हे, बृरा हाय / बुढ़ापा | 
आशिक को तो अल्लाह, न दिखलाय बुढ़ापा MEN 
आगे तो परीजाद ये, रखते थे हमें बेर । 
आते थे चले आप, जो लगती थी जरा देर ॥ 


[ ४५२ | 


सो आके बुढ़ापे ने किया, हाय! ये FNRI | 
जो दौड़ के मिलते थे, वो अव लेते है मुँह हर । | 
सव चज को होता है, बुरा ! हाय बुढ़ापा | f 
आशिक को तो अल्लाह, न दिखलाए बुढापा ॥२॥ 

कया यारो, उलट हाय गया हम से जमाना | | 
जो शोख कि थे, अपनी नियाहों के निशाना ॥ | 
कड़े हे कोई डाल के, दादा का बहाना। | 
हँस कर कोई कहता है, कहाँ जाते हों नाना I | 


सव चीज को होता है, बुरा हाय ! बुढापा | 
आशिक को तो अल्लाह, न दिखलाए FETT NI 
पूछें जिसे कहता है वो, क्या पूछे हे बुडे । 
आर्व तो ये गुल-शोर; कहाँ आवे है बृड्ढे ॥ 
वैठें तो ये हे धूम, कहाँ बेठे हैं RI 
देखें जिसे वह कहता हे, क्या देखे है EE Il 
सब चीज को होता हे, बुरा हाय ! gml 
आशिक को तो अल्लाह; न दिखलाए T Nel 
वह जोश नहीं, Gas कोई स्फू से N | 
: बह जोम नहीं, जिस से कोई बात को TE ॥ 
| जब फंस हुए हाथ, थके पाँव भी पहिले | _ 
| ।हिर जिसके जो कुछ शोक में आवे, सोई कहै ॥ 


) 


(004 É 


बगुल 


जल-हीन सरोवर को और भोरे कमल हीन तालाब को त्याग 


वेराग्यशुतक __.. 


PT) 


FT, cite an 


सभी स्वार्थ के सगे हैं । स्वार्थ बिना कोई किसी का “| 
हि 


A A Ay, 


देखिये, फलहीन वृक्ष को पक्षी और जले हुए जंगल को 
त्याग रहे हैं | प्रश ४०० ( शेप पुदतपर देखिये | ) 


F वैराग्य शतक # 
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९७ 
सव चाज को होता है, बुरा हाय ! वुढापा | 
आशिक को तो अल्लाह, न दिखलाय वढ़ापा ॥५॥ 


करते थे जवानी में, तो सब आपसे आ चाह | 
ओर ga दिखाते थे, वह सव आनके दिलख्वाह I 
यह कहर दुढ़ापे ने किया, आह नजीर आह / 
. अब कोई नहीं पूछता, अल्लाह ही अल्लाह ! 
सव चीज को होता है, बुरा हाय ! FET | 
आसिक को तो अल्लाह, न दिखलाय AZTAT ॥ 


A 


~ 4 c है 
बुढ़ापे मं निधनता मरण हे | 
यदि मनुष्य जवानी में प्रचुर धन कमा कर रख देता a, 
तब तो बुढ़ापा सुख से पार हो जाता है; घर वाले हलवा 
और मोहन-भोग खिलाते, गरमागरम दूध पिलाते अथवा कोई 
और सुख से खाये जाने-योग्य पदार्थं बना देते हैं; यदि पास 
पैसा नहीं होता, तो सभी घर वाले हर तरह से अनादर करते 
f Ee सूखे ges सामने रखते हैं; इच्छा हो बूढ़ा खाय, इच्छा 
न खाय । अगर बूढ़े के पास धन होता है, तो स्त्री, पुत्र, पौत्र 
और पुत्री तथा पुत्र-बधुएँ हर समय बूढ़े की हाजिरी में खड़े 
हैं; मुँह से बात नहीं निकलती और काम हो जाता है। 
अगर बूढ़े के पास धन नहीं होता, तो सब उसे त्याग देते हैं; 


[ ४५४ |] 


नया : ai Mi | 
कि यह संसार मतलव का है; विना स्वार्थ, विना मतसर | 
और विना पैसे, कोई बात नहीं करता। मतलब से ही लो» 
& 2S | 
एक दूसरे के नातेदार और सम्बन्धी बने हुए हैं; वास्तव में | 
नहीं —) 

कोई किसी का नहीं है । 

कहा हैः 

re ज्ञीएफ़ल लजन्ति विहगाः, YER: सारसाः | 
पुष्यं पर्य्युषित त्यज्याम्ति HIT, दरध वनान्तं मृगाः ॥ 
meet पुरुषं त्यजन्ति गणिकाः qei afar | 
सव्यः ARN जनोऽभिरमते, कस्यास्तिको वल्लभः ! ॥ 


1 


° 


फलहीन TT को पज्ञी त्याग देते हैं, सूखे तालाब को सा 
छोड़ देते हैं, मधुहीन फूलों को भोरे त्याग देते हैं, जले हु 
चन को हिरन छोड़ देते हैं, धनहीन पुरुषों को वेश्याएँ त्याग दे 
हैं और श्रीह्दीन राजा को सन्तरी त्याग देते हैं। सब मतलब 
एक दूसरे को चाहते हैं; नहीं तो कौन किसको प्यारा है | 
“Tegan में लिखा हैः 


Ww 


यावद्‌ वित्तोपा्थनञ्चक्तः, तावत्‌ निज परिवारी | 
तदनु च जरया जर्जर देहे, वाजा कोऽपि न RR 
जव तक धन कमाने की सामर्थ्यं रहती है, तब तक इ 


' के लोग राज़ी रहते हैं; इसके बाद, बुढ़ापे से शरीर जन | 
ही, कोई बात तक नहीं पूछता । 


LID a Al., Zal 
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लिखाने में अपनी शक्ति से अधिक खचे करते थे; आप तंगी 
भोगते थे, पर पुत्र को तंगदस्त न होने देते थे; आप फटे कपड़े 
पहने फिरते थे; पर उसे अच्छे-से-अच्छा पहनाते थे; अब वही 
पुत्र मुँह से नहीं बोलता, मौक़ा पड़ने से वह या उसके पुत्र 
गालियाँ देते और कभी-कभी बूढ़े को मार तक बैठते हैं; पुत्र- 
वधुयें दिन-भर तनतनाया करतीं और कहती हैं,--“ससुरजी मरें 
तो संकट कटे; दिन-भर पड़े-पड़े खाते और थूक-थूक कर घर 
ख़राब करते हैं, हमसे तो रोज-की-रोज मैला साफ़ नहीं 
होता” । बेटों की बहुएँ तो बहुएँ, खास अपनी aai देखते 
ही आँखें चढ़ा लेती और aa करती रहती है । बूढ़े 
पति को आलिङ्गन करना, उसकी सेवा करना तो दूर की वात है, 
उसे पास बैठाना भी बुरा सममती है। बीमारी में सेवा-शुशरूषो 
करती-करती कहने लगती है--“अब तो तुम मर जाओ तो 
अच्छा हो । मुझसे यह सब अब नहीं होता |? कहाँ तक गिनावें, 
[म बुढ़ापे में ऐसे-ऐसे अनगिन्ती ga आ घेरे हैं; पर आश्चर्य 
। | तो यह है कि, इतने पर भी, अज्ञानियों का सोह नहीं छूटता । 
a) में एक मोहान्ध बूढ़े की कहानी याद आई है, उससे पाठकों को 
| Se ज्ञान होगा-उनकी आँखें खुल जायँगीः- 


[ ४५६ ] $ | 


4) 


एक बूढ़े सेठ की दुर्दशा | 


किसी नगर में एक बूढ़ा सेठ रहता था। उसने जवानी 7 | 
बहुत-सा घन उ किया था l बुढ़ापे में, पुत्रों ने उससे aq 
oi अपने हाथों ले लिया। बूढ़े को पौली में, एक टूटी सी चा, 
पाई पर, एक फटी-पुरानी गुदड़ी बिछा कर, पटक दिया। ए 
लाठी उसके हाथ में दे दी और कह दिया कि, घर Feat 
या कुत्ता-बिज्ली न आने पावें। सब घर के भोजन कर लेने ए |" 
बचा-खुचा खाना, एक फूटी-सी थाली में रख कर, बहुएं बूढ़े हे ६ 
जातीं । कुछ दिन इस तरह गुज़रे। पुत्र-बधुओं को यह भी अच्छा 
न लगा । उन्होंने कहा--ससुरजी के कारण निकलने-बैठने में ak 
बार घूघट करना होता है, इससे बड़ा कष्ट होता है। अच्छा हे, 
यदि ये ऊपर के चौबारे में रख दिये जायें और एक घणटी इह 
दे दी जाय | जब इन्हें किसी चीज़ की जरूरत होगी, यह A 
बजा देंगे |? कलियुग में जोरू का हुक्म खुदा के हुक्म के TM 
समभा जाता है। बेटों ने अपनी घरवालियों की बात मंजू 
करली और कह-सुन कर बूढ़े को ऊपर पहुँचा दिया और ए 
घण्टी उसे दे दी। बूढ़े को जब खानां या पानी j 
जरूरत होती, घण्टी बजा देता | कुछ दिनों बाद, एक fa 
बूढ़े का नाती ऊपर चला गया। बूढ़ा उसे खिलाता r 
शेष में, वह खेलता-खेलता घण्टी ले आया। अब तो K 
हो गई; बूढ़ा खाने-पीने बिना मर गया। २४ TE है 


/ ॐ राय _ 
CH HR, 93h ८ जी Lar 


PS ` | शतक # 
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पर किसी को उसकी याद आई। देखा, तो बूढ़ेराम कूच कर गये 


UREAN 


g थे। पुत्रों ने उसे श्मशान पर ले जाकर जला दिया। बुढ़ापे मेँ 


^ 


ऐसी ही दुर्गति होती है । 


~ 


बुढ़ापे में ममता और भी बढ़ जाती है | 


एक बूढ़ा अपने मकान की पौली में पड़ा रहता था। कोई 
उस की बात न पूछता था । बेचारा ज्यों-त्यों कर के दिन 
काटता था । एक दिन उस का पोता उसे मारने और गाली 
देने लगा। बूढ़ा भी उसे गाली देने लगा | इतने में नारद जी 
उधर से आ निकले । उन्होंने बूढ़े से सारा हाल gr 
उसकी CEM का हाल सुनकर, नारद जी ने उस से कहा-- 
"तुम्हारा जीवन दथा 2) तुम या तो बन में जाकर तप 
करो या हमारे साथ स्वर्ग को चलो |” सुनते ही बूढ़ा लाल 
हो गया और बोला--“महाराज ! अपनी राह लीजिये | 
मेरे नाती-बेटे gh मारें चाहे गाली दें, आप क्राजी या 


y 


: ह्ला? में इन्हीं में खुश हूँ ।” नारद जी संसार की मोह- 


विन देखकर दङ्ग रह गये। बात यह है कि, अज्ञानी लोगों 
शी तृष्णा और ममता बुढ़ापे में और भी बढ़ जाती है। वे 


UN तरह के कष्ट सहते और अपमानित होते हैं; पर 
RU को नहीं त्यागते । इसी मिथ्या और स्वार्थपर 
ससार की हाय-हाय में एक दिन मर जाते और ममता के कारण 


[5 ४३5 ] 


'बार-वार जन्म लेते और मरते हैं | 
का चक्र घूमा ही करता है। 


इस तरह =: के TRY 


मोह त्यागने में ही भलाई है। 


मोह-ममता ही संसारःवन्धन का कारण है। ज्ञा 


q 
समभते हैं कि, यहाँ कोई किसी का नहीं है। सभी am} ग 
के सुसाफिर हैं | राह चलते-चलते एक जगह एकत्र aA स 
हैं। अपना-अपना समय होने पर, अपनी-अपनी um, 3 
हैं। न कोई किसी की स्त्री है और न कोई का हे 
न कोई किसीं का पुत्र है और न पिता; न कोई fetal ए 
भतीजा है और न चाचा प्रश्चति। स्वार्थ की जञ्नीर मे| य 
बघे हुए हैं फिर इन स्वार्थियों का साथ भी सदा-सब्बंदा a] 
नहीं! आज साथ हैं, तो कल अलग हो जायेगे। जत $| 4 
साथ मृत्यु निश्चित है और संयोग के साथ वियोग अदस है| 4 
जब पुरुष का ot से वियोग होता है, तब sew) 


और शोक होता है । इसी तरह पुत्र के मरने पर भी हैं. 
|... शोक होता है। पर जो ज्ञानी हैं, तत्त्ववेत्ता हैं, al 
| नातों की असलियत को जानते हैं; अतः, यातो वे ग 

| तज देते हैं या कुटुस्बियों में रहते हुए भी उत में a 
| नहीं रखते | जो परिवार में रहते हुए भी, परिवार ग 
ममता नहीं रखते, बे जीवन्मुक्त हैं। धन्य है 


ae शतक # 
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om निर्मोही राजा की कहानी भी सुनने और ध्यान देने 


| योग्य है-- 


Tale? राजा | 


किसी नगर में एक ज्ञानी राजा था । उसे सब निर्मोही 
कहते थे। एक दिन उसका राजकुमार वन में शिकार खेलने 
गया। उसे प्यास जोर से लगी। पानी की खोज में, वह एक 
मुनि के आश्रम में जा पहुँचा | मुनि ने उसे जल पिलाया 
` और पूछा-“आप किसके पुत्र हैं !? लड़के ने कहा- 
“भें निर्मोही राजा का पुत्र हूँ !” महात्मा ने कहा-“राजकुमार ! 
एक ही मनुष्य निर्मोही भी हो और साथ ही राजा भी हो 
यह नितान्त असम्भव है। जो राजा होगा, वह निर्मोही न 
होगा और जो निर्मोही होगा, बह राजा न होगा।” राजकुमार 
ने कहा-“यदि आपको विश्वास नहीं आता; तो आप जाकर 
परीक्षा कर लीजिये |” सुनि ने कहा-“अच्छा, हम नगर में 
जाते हैं। जब तक हम न लौटें, तब तक आप यहीं ठहरें |? यह 
कहकर मुनि महाराज नगर को चले गये और राजभवन के द्वार 


> पर | म पहुचे | द्वार पर उन्हें एक दासी खड़ी मिली | 


सुनि ने दासी से कहा: 
दोहा | 
तू सुन चेरी श्याम की, वात सुनावाँ तोहि | 
कुंवर Aare सिंह ने, आसन परयौ मोहिं ॥ 


[ ४६० ] 
दासी ने जवाब दिया:-- 


दोहा । 

ना में चेरी श्याम की, नहि कोई मेरो शयाम | 

ITT मेल यह, सुनो ऋषी अभिराम | 

इस के बाद ऋषि आगे चले, तो उन्हे 
मिली । उस से उन्होंने कहा:-- 


दोहा । 
एं सुन चातुर सुन्दरी, अबला यौवनवान | 
दे्वीवाहन दलमल्यो, तुम्हरो श्रीभगवान्‌ ॥ 
| स्त्री ने जवाब दिया । 
दोहा । 


तपिया पूरव जनम की, क्या जानत हैं लोक। 
मिले कर्मवशा आन हम, अब विवि कीन वियोग ॥ 


|| राज 
इस के बाद ऋषि ने राजकुमार की माता से मिलना T 
वे रानी के पास जा पहुँचे और उस से मिल कर उ « 


कहा:-- 
दोहा । 
रानी तुमको विप्रति आति, सुत खायो -f । 
हमने भोजन ना कियो, तिसा मृतक के काणे || 


नहं राजकुमार की क्ल 
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रानी ने जवाब दिया: 
दोहा । 
एक Te डालें घनी, पंछी! बेठे आय | 
यह पार्टी Wi भई, उड़-उड़ YE दिशि जाये ॥ 
इस के बाद ऋषि राज-दरवार में गये और राजा से मिले । 


A 


i कुशल-प्रश्न होने के बाद, ऋषि ने कहा:-- 


दोहा । 
राजा मुख तें राम कहु, पल-पल जात घडी | 
सुत खायो मृगराअ ने, मेरे पास asf ॥ 


राजा ने जवाब दिया । 


दोहा । 


तपिया तप क्यों छाडियो, इहा पलक नहिं सोग | 
वासा जगत सराय का, सभी मुसाफिर लोग ॥ 
राजा का जवाब सुनते ही ऋषि को विश्वास हो गया कि, 
ह।| रजा ही नहीं, राजा और राजा का सारा कुटुम्ब निर्मोही है। 
न ` मनुष्य को प्रथम तो Saag में रहना ही नहीं चाहिये 
| भौर यदि रहे भी, तो निर्मोही राजा की तरह मोह त्याग कर 
। मसता त्याग कर गृहस्थी में रहने से, मनुष्य भवबन्धन में 
Wien और संसार के दुःख-क्लेश उसे सन्तप्त नहीं 
सकते । ऐसे जानी को जीवन्मुक्त कहते हैं | 


ER] 


पर हम देखते हैं कि, बुढ़ापे में मनुष्य a maa 
और भी ag जाती हैं। वूढ़ा रात-दिन अपने बेटे-पोतों A 
दोहितों की चिन्ता में ही मम्न रहता है। आप न 
बैठा रहता है; तोभी पुत्रपौत्रं के लिये धन की विनता 
करता है। उसे कम-से-कम इस चला-चली की अबसा | 
परमात्मा का भजन करना चाहिये; पर बूढ़े से यह नहीं हे 
TEU कृत “मोहमुद्गर” में लिखा है:-- 
बालस्तावत्‌ क्रीड़ासक्त;, तरुणस्तावत्‌ त्रातः | 
वृद्धस्तावत्‌ ।चिन्तामः, परमे बरह्मणि कोऽपि न ल्न 
बचपन में मनुष्य खेल-कूद में लगा रहता है, i 
युवती StH आसक्त रहता है. और बुढ़ापे में afai 
डूबा रहता है; लेकिन परम ब्रह्म की चिन्तना में कोई ह 
लगा रहता है | 


शोक या चिन्ता करना वृथा है | 


यह संसार मिथ्या और नाइामान्‌ है। यहाँ कोई किर 
नहीं | फिर gar शोच-फिक्र में अपनी दुलेभ | र 
करना और जिस काम के लिये जगत में आये है। # 
की ओर ध्यान न देना, सचमुच ही भारी नादानी दै. 
गया तों क्या? at मर गयी तोक्या ! धन चल 
क्या ? जिस ae geet या मित्र-यार प्रभूति 


fase # वैराग्य शतक % 
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गये; उसी तरह हम भी एक दिन मर जायेंगे; फिर शोच किस 


: का! यदि वे चले जाते और हम सदा बने रहते; तोभी शोच 


कर सकते थे; पर जव सभी को जाना है, तव कौन किस का 
~ N à 
शोच करे ? कहा हें-- 


अष्टकुलाचलसतसमुद्रा; वह्म-पुरन्द्र-दिनकर-कुद्राः | 
न त्वं, WE, नाय लोक:, तदापि क्रिमर्थ क्रियते ATH: ॥ 


हिमालय और विन्ध्याचल प्रभृति आठ पर्वत, सातों 
समुद्र, ब्रह्म, इन्द्र, सूय्य और रुद्र सभी अनित्य और नाशमान्‌. 
हैं। नतू, न मैं और न यह लोक स्थायी हैं; तो फिर शोक 
किसलिये किया जाता है ? 


मृत्यु से डरने ओर घबराने की जरूरत नहीं | 


जब तक मनुष्य को शरीर और शरीरी अथवा देह और 
आत्मा के अलग-अलग होने का ज्ञान नहीं होता, जब तक वह 
इस बात को नहीं समझता कि, आत्मा अमर, अविनाशी, नित्य 
Es शाश्रत है; वह कभी adi मरता; उसे जल डुबा नहीं 
सकता, आग जला नहीं सकती, हवा सोख नहीं सकती, तल- 
Wage प्रश्नति मार नहीं सकतीं, तभी तक वह डरता और 
घबराता है। यह शरीर नाश होता है, आत्मा नहीं; मरना, 
सके कपड़ा उतार कर दूसरा पहनना है; शरीर आत्मा के 
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ठहरने की धमंशाला मात्र है; अगर यह F zm | 
तो आत्मा दूसरी में जा रहेगा,-ऐसा ज्ञान होते ही | 
मन में भय और भावना नहीं रहती। दुःखसुख का सक ' 
शरीर से है, आत्मा से नहीं; आत्मा को दुःख-सुख ations 
क्योंकि वह निराकार हे,--ऐसा ज्ञान होते ही, ca आपसे | 
आप भाग जाते हैं-हाँ, मौत की याद हर दम रखनी चाह 
क्योंकि मौत को याद रखने से पाप नहीं होते और परमाला # 
शरण में शान्ति लाभ करना ही अच्छा मालूम होता है; ए| 
-मौत से डरना कभी न चाहिये। जो शरीर और आलां 
-भेद नहीं समभते, बे ही मौत के नाम से काँप उठते हैं; कितु 
जा शरीर और आत्मा को जुदा-जुदा सममे हैं, जीवन में का 
पाप नहीं करते, सदा पराया भला करते और परमात्मा को ह 
WU याद करते हैं, वे हँसते-हँसते चोला छोड़ देते हैं।भीण | 
पितामह कई दिनों तक शारडाय्या पर लेटे:रहे, उन्हें चरभं 
“कष्ट न मालूम हुआ। अन्तिम दिन, उन्होंने, जगदीश को गा 
करते-करते, यह्‌ नश्वर चोला, हँसते-हँसते, त्याग दिया | 
भीष्म पितामह आत्मतत्त्व को पूर्णतया जानने वाले 4| | 
वे जानते थे कि, में पहले भी था, अब वत्तमान 3 मो 
आगे भविष्य में भी इसी तरह रहूँगा। शत्रु मेरा बाल a 
'नहीं कर सकते। हाँ, बे मेरी इस देह का नाश क 
पर देह के नाश होने से मेरी क्या हानि ? इस देह के ना 
RY, दूसरी देह इस से ताज़ा और नई gH मिलेगी। गर 
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नित्य और अविनाशी है, उसे नाश करने वाला जगत्‌ में कोई 
2 भी नहीं । गीता में कहा है-- 

| ननं डिन्दान्ति अराणि, नेने दहाति पावकः | 

न चने ATA, न शोपियाति मारुतः ॥२३॥ 
अविनाश तु तद्विद्धि येन सर्वमिदं ततम्‌ | 
विनामव्ययस्यास्य न कर्चित्कर्तुमहाति ॥?७॥ 
मुझको काटे, कहाँ हे वह तलवार ? 

दाग दे मुझको, कहाँ हे वह नार? 

गरम मुझको करे, कहाँ हे वह पानी ? 

हवा में कव ताव, सुखाने क? 

मौत को मोत, न आयेगी। 

कसृद मेरा, जो करके आयेगी ॥ 


मौत का शोक दूर करने का नुसख़ा | 
— g. 
महात्मा बुद्ध के जमाने में, किसी स्त्री का इकलौता पुत्र 
Eee गया। पुत्र-शोक सब शोकों से भारी होता है; इसलिये 
RA शोकाभिभूत होकर, महात्मा बुद्ध के पास गयी और 
सन से लड़के के जिला देने की प्रार्थना की । महात्मा ने 
| MRa घर में कोई न मरा हे, उस घर से थोड़े से राई के 
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दाने ले आओ à > ; | 
दाने ले आओ । अगर तुम वेसे दाने ले आई, तो हम E 


पुत्र को ज़िन्दा कर देंगे।” वह खरी घर-घर पूछती fi | 
उसे एक घर भी ऐसा न मिला, = 
वह बेरंग वापस आई और महात्मा से सारा हाल fit 
कर दिया । सुनते ही महात्मा ने कहा--“मौत uNe 
के पीछे लगी हुई है; जो जन्मा है, बह अवश्य मरेगा। 7 
संसार नाशमान्‌ है। आगे-पीछे सब को इस जगत्‌ से क 
देना | कोई सदा-सबेदा के लिये यहाँ नहीं आया। इसके | 
इस में शोक की कोई बात नहीं। मूर्ख ही मरे हुए का शेर। 
किया करते हैं, ज्ञानी नहीं। ज्ञानी जानते हैं कि, ं 
अजर, अमर, अवित्ताशी और नित्य है; इसी से वे शोच कई 
करते; किन्तु मूखे देह को आत्मा सममते हैं; ata) 
करते हैं।? महात्मा का यह उपदेश सुनते ही, खी काशे| 
दूर हो गया और उसे परम शान्ति लाभ हुई । 
भगवान्‌ की शरण में ही सुख है। 
ee ge 
. इस जगत्‌ में मनुष्य को किसी अवस्था में भी 4 
फिर बुढ़ापा तो हर तरह दुःखों की खान ही है। अतः मु | 
जवानी में ही, आगे आने वाले बुढ़ापे का खयाल कर Ke | 
से मन को हटा लेना और परिवार वालों में नाम को भी | 
रंखना चाहिये। समभंदार को कम-से-कम जवानी we 
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घर जञ्जाल त्याग, बन में जा, परमात्मा की भक्ति और उपासना 
करनी चाहिये | मन वारम्वार दवाने और समझाने से शान्त al 
! ज्ञाता है और धीरे-धीरे रही-सही ममता भी छूट जाती है । 
अभ्यास के कारण, अन्तकाल में, भगवत्‌ में ही मन रहने से,मनुष्य 
की मुक्ति भी हो जाती है ; यानी आवागमन से पीछा छूट जाता 
है। परब्रह्म की शरण में चले जाने से जो आनन्द आता है, उसे 
लिखकर बता नहीं सकते । 

खुलासा--वुढ़ापे का चित्र देखकर, मौत को सिर पर मेंड- 
राती समझ कर, कुटुम्वियों का नाता झूठा समझ कर, विषय- 
वासनाओं को त्याग कर, पुत्र-कलत्र और धन-दौलत की ममता 
छोड़ कर, वैराग्य में मत लगाओ। अच्छा हो, यदि शरीर में शक्ति- 
सामर्थ्यं होते हुए, घर से निकल कर, वन में जा बसो और सब से 
नाता तोड़, एक मात्र परमात्मा से नाता जोड़ लो | उसका नाता 
दी सच्चा नाता है; और सब नाते भूठे हैं। उसकी शरण में चले 
जाने से शोक-ताप सता नहीं सकते। भगवान्‌ को भूलने से ही 
मडुष्य दुःख भोगता और संसारी शत्रुओं से तंग रहता है; 
किन्तु जो भगवान्‌ के चरण-कमलों में चला जाता है, उसका 
- ERRE अनिष्ट कर adi सकता, और शोक-ताप तो उस से हज़ार 
| कोस दूर भागते हैं। याद रक्खो, परमात्मा की शरण में चले जाने 
वाले से काल और यमराज तक भय खाते हैं और ऋद्धि-सिद्धि तो 
जस के सामने हाथ बाँधे ही खड़ी रहती हैं । “भगवान! ने 
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a a समीप आवे झरणाई | 
राखौं ताहि प्राण की नाई॥ 
गोस्वामी “तुलसीदासजी” कहते हैं: 
कटि विन्न संकट विकट, कोटि शत्रु जो साथ | 
तुलसी? बल नहीं कर सकें, जो TEE ATA ॥ 
राखनहारा साइयाँ, मारि न ae कोय। 
वाल न बङ्का कर सके, जो जग वेरी होय॥ 


O 


बुढ़ापे में तो जगदीश को याद करो । 


बुढ़ापा आजाने पर भी, जो परलोक बनाने की सुध ब 
करते, ख्री-पुत्रों की ममता में पड़कर,घरःगृहस्थी के जञा | 
में फॅसकर, उम्र पूरी कर देते हैं, उनकी भयङ्कर हाति गो 
निन्दा होती है । कहा है:-- 

मूर्खो द्विजातिः स्थविरो ग्रहस्थः | 
कामी दरिद्रो, धनवान्‌ तपस्वी ॥ 


वेश्या कुरूपा, ga: कदर्यः | 4 


लाके yeaa विडम्बिताने ॥ 


l 
सूखे ब्राह्मण, बूढ़ा गृहस्थी, दरिद्री कामी, धनवान TY 


कुरूपा वेश्या और स्वेच्छाचारी राजा-ये ६ अपी ig | 
और लोक-निन्दा कराने वाले हैं । 
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जो बुढ़ापे तक भी गर्भावस्था का किया sma पूरा नहीं 


~ 


/ करते, उन को विद्वान्‌ और तक्त्ववेत्ता लोग पुरुष नहीं “नपुंसक' 


कहते हैं। उन को AA जन्म लेना और मरना होता है। 
अतः बुढ़ापे में तो मनुष्य को सव तज कर हर भजना और 
अपना परलोक सुधारना चाहिए। 
देखिए, नीचे के चन्द भजनों में केसे मद-मोह नाश करने 
वाले, गाफ्रिलों की ग़फ़लत छुड़ाने वाले और सोतों को जगाने 
बाले उपदेश भरे पड़े हैं:-- 
भजन ( राग रेखता ) | 
जो तू ग्रभु-नाम से अपने, मुहब्बत दिल बढ़ावेगा | 
कहा मेरा मान ले प्यारे, फिर आवेगा न जावेगा NPN 
जन्म और मरणा हु:ख-दोजख, तुरे हरागिजु न छावेगा | 
वही ग्रभु-नाम तुझको, सव अजावों से वचावेगा ॥२॥ 
रहेगा याद में हरदम, कदम QIRA कहावेगा | 
यहाँ-पहाँ--दो जहानों में, TH Wart दिलावेगा ॥३॥ 
समझ मकृबूल जव तुझको, सभी कोई सर नवावेगा | 
डरेगा काल भी Es न जम जालिम सतावेगा ॥४॥ 
बचेंगा गृजब गालिव से, नहीं गूम गैव ART | 
en खौफ का खारा, GAA G करावेगा ॥५॥ 
हकम जो मुरीद “बित्रादास” का, दर अमल लाबेया | 
मिलेगा मोहन प्यारे से, ya मिट सुख समावेगा NEN 
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च ( ग़ज़ल )। 


ऐ दिल / कया हिस करता -है, तके ससार क्या करना| y 
सदा जगल म॑ रहना है, तुरे घर-बार क्या करना ॥॥ | 
रहा माला-मका किसका ? जो रहवेगा तेरा वाङ्गी | | 
चहा दा दिन का जीना हे, तुरे AFR क्‍या करना I 


हजार! TAR गजरे, नहीं जिनका निशा बाकी | 


ये सब दो दिन की दनियाँ ह, तुझ जर तार क्या करना॥३॥ 


} 
उठा ले हाथ तू सब से, खुदा से दिल amam { 
Ga थ लाल याकूतों के, गजरे हार क्या करना IYI ; 
वतन जागीर को लेकर, करेगा कया बता तो दिल l 
Cera याद कर अपनी, तुझे गुलजार क्या करना MM | 
ये सब दो दिन के साथी हैं, तेरे माँ बाप और माई | . 
जो मुश्किल में नहीं साथी, उन्हें फ़िर प्यार क्याकरता॥॥ | ए 
ZN रुस्तम कुजा हातिम, कुजा लुकमाँ कुजा दारा | ह र 
हमा दर साक शुद ae, तुरे इजृहार क्या करता IW J 
महल किसका? मकं किसका ? किधर ana |] 
तू खुद हुशियार हे ऐ दिल ? तुरे हुशियार क्या करा | ॥ : 

दिल अपना इश्क में maz के, रंग ले बहुत पक्र | z 


~ 


| 
T ये रंग wit, गले अनार क्या ATE 


~ 
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l छप्पय | 
4 भयो संकुचित गात, TIE उखरि परे माहि | 
i आखिन दखित MR, वदन ते लार परत बहि ॥ 
7 भई चाल वेचाल, हाल बेहाल भयो आति l 
वचन न मानत बन्धु, नारिहू तजी ग्रीति-गाति ॥ 
॥ || यह कष्ट महा दिये TEIT, कछु मुख सों नहिं काहे सकत | 
निज पुत्र अनादर कर कहत, यह Tet यों ही वकत NPP PN 
111. How pitiable is the old age of a man, when 
his limbs begin to contract, his gait becomes feeble, 
| the rows of teeth are broken off, the eye-sight is 
gone, deafness is on the increase, the mouth begins 
to give water, the relatives do not show respect even 


by word, the wife ceases to serve and even the 5078 
become unfriendly. 


IU बालो भूत्वा क्षणमपि युवा कामरसिकः 
चणं वित्तेहीनः चणमपि च सम्पूणविभवः ॥ 
जराजीणंरङ्गनट इव वलीमणिडततनुनरः 
संसारान्ते विशति यमधानीजवनिकाम्‌ ॥११२॥ 
Bea मनुष्य नाटक के ऐक्टर के समान है; जो क्षण-भर में 
वालक, भणा-भर में युवा और कार्मा रासिया बन जाता है तथा 
तण में दरिद्र ओर क्षण में धनेश्वर्य-पूर्ण हो जाता है | फिर; 
अन्त में, बुढ़ापे से जीण और सुकड़ी हुई खाल का रूप दिखा- 
केर, यमराज के नगर की ओट में, छिप जाता है ॥११२॥ 


[ ४७२ ] w 

महाराज भर्ंहरिजी ने मनुष्य का नाटक के Sak 

“खूब ही अच्छा मिलान किया है । सचमुच ही मनुष्य a l 

ऐक्टर का साही काम करता है | | 
थियेटर में जिस तरह एक ही ऐक्टर कभी बालक, ay 
जवान, कभी बूढ़ा, कभी धनी, कभी निर्धन, कभी राजा, का 
wa, कभी साधु, कभी असाधु तथा कभी रोगी ah 
निरोगी, त्यागी, और अत्यागी, भोगी और योगी, Teer श्र 
संन्यासी बन कर, तरह-तरह के तमाशे दिखाता और शेप 

नाटक के पर्दे के पीछे छिप जाता है; उसी तरह मनुष्य ब्त 

और जवान, धनी और निर्न प्रभृति के स्वाँग भर और | j 

कर, अन्त में जीवन-नाटक का आखिरी सीन--बुढ़ापे का रूप- | 

दिखाकर, यमपुरी-रूपी पर्दे की ओट में जाकर छिप जाता है; याग 

इस दुनिया से कूच कर जाता È | | 

छप्पय | 

'छिन में बालक होत, होत छिनह में यौवन | 

छिन ह में धनवन्त, होत fea ही में निर्भन ॥ 

होत छिनक में वृद्ध, देह Ia TAT! 

नट ज्यों पलटत अंग, स्वांग नित नये ad ll 

यह जीव नाच नाना रचत, निचल्यो रहत न एकदम | | 

करके कनात संसार की, कौतुक निरखत रहत यम I | 


‘og obill 
112. A man is like a stage-actor. He 2 you 
fora short space of time and then becom ः 
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enjoying lustful pursuits. In one moment he is 
poor and in another the possessor of great wealth and 
f power. Ultimately with limbs worn out with old 
| age and a body covered all over with wrinkles he 


| makes his exit entering the metropolis of the god 
| of Death. 


अहौ वा हारे वा बलवति रिपौ वा Gels वा | 
मणौ वा सोधे वा कुसुमशयनेवा zafe वा ॥ 
तृणे वा स्त्रैणे वा मम समदृशो यांतु दिवसाः 
कचित्पुण्यारण्ये शिवशिवशिवेति प्रलपतः ॥११२॥ 
‘$ | हे परमात्वा / मेरे शेष दिन, किसी पात्र वन में, 
"शिव शिव” रटते हुए वतिं; सरम ओर पुष्प-हार, बलवान त्रु 


i र मित्र, कोमल TAA और पत्थर की शिला, महि 
| और पत्थर, तिनका और पुन्दर्रा कामिनियों के समूह में मेरी 
Hi समह हो जाय, मेरी Tel इच्छा है ॥ १.2 ३॥ 

| खुलासा-कोई विरक्त पुरुष परमात्मा से प्रार्थना करता हे, 
६ कि मेरी मति ऐसी करदे कि, मुझे सर्प और हार, शत्रु और 
। मित्र, पुष्प-शय्या और शिला, wa और पत्थर, तिनका और 
if सुन्द्री श्ली सब एकसे दीखने लगें; इन में मुझे कुछ भेद न 


' भालूम हो, मैं समदर्शी हो जाऊँ और मेरा शेष जीवन किसी 
4 ऋण बन में “शिव शिव शिव” जपते बीते । 
जब सभी शारीरों में एक ही व्यापक ब्रह्म दीखने लगे; शत्रु- 
Ra में भेद न सालूस हो; हषं-शोक और gaga सब में 


[ ४७४ ] ae nl 
चित्त एकसां रहे; तब योगसिद्धि हुई चाह | 
“कबीरदास' कहते हैं:-- T N 
meh सतगुरु / करो, मेरौ भरम निकार | 
जहाँ देखें तहाँ एक ही, साहब का RRR | 
WHE तब जानिये, शीतल समता होय | 
सब जावन की आत्मा, लखे एकस सोय ll 
समहाशि सतगुरु किया, भरम किया सब cal 
दूजा कोई दाखि नहीं, राम रहा भरपूर ॥ 
यही अवस्था सर्वोत्तम अवस्था है । इसी में परमाननद है| / 
इस अवस्था में शोक और दुःख का नाम भो नहीं है; परग | 
अवस्था उन्हीं को प्राप्त होती है, जिन पर जगदीश की झा 
होती 2 या जिन के पूर्व जन्म के सञ्चित gol का झा | 
होता है। | 


al Peat eee >>, 


Pu, Ol, ay A a 


wy 


~ 


समदर्शी होने के उपाय | 
समदर्शिता ही परमानन्द की सीढ़ी है। | 

चित्त की समता ही योग है । जब समान ee हो j; ५. 
योगसिद्धि में बाक़ी ही क्या रहा ? जब मनुष्य को इस Th | 


ज्ञान हो जाता है, कि समस्त जगत्‌ और जगत. के ai S 
एक ही चेतन आत्मा है; छोटे-बड़े, नीच-ऊँच सभी हि ee ही 
एक ही ब्रह्म का प्रकाश है; तब उस की नज़र में सभ 


se # वैराग्य शतक % । 
| i a [ ४५ ] 
हो जाते हैं। जब वह राजा-महाराजा, अमीर और गरीब, 
५» मनुष्य और पशु-पक्षी, हाथी और चींटी, सर्प और मगर--सब 
| में एक ही चेतन आत्माको व्यापक देखता है; तव उसके दिल 
में किसी से राग और किसी से विराग, किसी से विरोध और 
किसी से प्रणय-भाव रह नहीं जाता; उस समय उसे न कोई 
शत्रु दीखता है और न कोई मित्र | इस अवस्था में पहुँचने पर, 
वह न किसी को अपना सममता है, न पराया | इस समय ही 
उसे स्त्री और पुरुष, दोस्त और दुश्मन, सर्प और पुष्प-हार, 
„ सोना और मिट्टी प्रभृति में कोई फर नहीं मालूम होता। 
इस अवस्था में, उसके अन्तःकरण से दुःखों का घटाटोप दूर 
होकर, परमानन्द की प्राप्ति होती है। उस समय जो आनन्द 
होता है, उसको क्लम से लिख कर बताना, कठिन ही नहीं, 
असम्भव है | 


समस्त जगत्‌ में एक ही आत्मा व्यापक है ? 


बेशक, सारे जगत्‌. में एक ही चेतन आत्मा है । जिस तरह 


re Es से भरे घड़े में, गङ्गा-जल से भरे घड़े में, मूत्र से भरे 
OR में और शराब से भरे घड़े में एक at सूर्य का अ्रतिबिम्ब-- 
WFR पड़ता है, सब में एक ही सुर्य दीखता है; उसी तरह मनुष्य, 
TT और मगरमच्छ. प्रश्नति जगत्‌ के सभी प्राणियों में एक 
ही. चेतन ब्रह्म का प्रतिविम्ब या प्रकाश है । अलग-अलग 


| 
1 
॥ 


[ ४७६ ] - 


प्रकार के शरीरों या उपाधियों के कारण, सब में एक हो श्र 


होने पर भी, अलग-अलग आत्मा दीखते हैं। लेकिन कि. | 
भिन्न शरीरों में मिज्न-मिन्न आत्माओं का होना, sah | > 
ही मालूम होता है; जो सच्चे तत्त्ववेता और पूर्ण ज्ञी 3 
अथवा जो आत्मतत्त्व की तह तक पहुँच गये हैं, उन्हें सप र 
शरीरों में एक ही आत्मा दीखता है। वे सममते eal « 
आत्मा हम में है, वही समस्त जगत्‌ और जगत के प्राणियों र 
है। बकरी के शरीर में जो आत्मा हे, वह बकरी; हाथी केशा ड 
में जो आत्मा है, वह हाथी; और मनुष्य के शारीर में जो आसा. q 
है, वह मनुष्य कहलाता है। जिन-जिन शरीरों में श्रा | + 
प्रवेश कर गया है, उन्हीं-उन्हीं शरीरों के नाम से वह = 
जाता है; शरीरों या उपाधियों का भेद है; आत्मा में| पर 
भेद नहीं। नदी, तालाब, मील, बावड़ी, झरना, सोताओ| कः 
कूआँ--इन सब में एक ही जल है, पर नाम अलग-अलग इः 
दीपक, मशाल, चिराग और अप्नि सब में एक ही अग्नि | दी 
नाम अलग-अलग हैं । एक लोहे के डण्डे पर कपड़ा ae श्र 
जो अभ्नि जलाई जाती है; उसे मशाल कहते हैं. और om . = 


के दीवले में जो अग्नि जलती है. उसे दीपक =| 
एक ही है, पर उसके नाम अलग-अलग Eat 
किसी को गाँव, किसी को ढानी और किसी को कि ; 
पर है तो सब धरती ही। ताना और बाना एक ही 
नाम हैं; पर है दोनों में ही सूत | बन एक ही है; उसमे 


es वैराग्य शतक ॐ 
वृक्ष हैं और उनके नाम तथा जातियाँ अलग-अलग हैं । बीज 
से वृक्ष होता है और वृक्ष से चीज होता है; अतः बीज वत्त 
है और वृत्त वीज है। दोनों एक ही हैं, पर नाम अलग-अलग 
हैं। वाप से बेटा पैदा होता है; अतः बाप में और बेटे में 
एक ही आत्मा दै, अतएव वाप बेटा है और बेटा बाप 2 | 
बहुत कहना-सममाना वृथा है । निश्चय ही सब में एक ही चेतन 
आत्मा है, पर भिन्न-भिन्न प्रकार के शरीरों के कारण नाम 
अलग-अलग हैं। भ्रम के कारण मनुष्य को असल बात 
समझ नहीं पड़ती! मृगमरीचिका में जल नहीं है; पर 
श्रमवश मनुष्य को जल दीख पड़ता है और वह कपड़े उतार 
कर तैरने को तैयार हो जाता है । रस्सी-रस्सी है, साँप नहीं; 
पर अंधेरे में वही रस्सी साँप-सी दीखती है और मनुष्य डर 
कर उछलता और भागता है। इसी तरह जब तक मनुष्य के 
हृदय में अज्ञान-रूपी अन्धकार रहता है, उसे और-का-और 
दीखता है | देह और आत्मा अलग-अलग हैं। देह नाशमान्‌ 
और आत्मा अविनाशी है; पर अज्ञानी को, जिसके दिल में 
. अंधेरा है, देह और आत्मां एक मालूम होते हैं तथा शरीर और 
aoe { आत्मा दोनों ही नाशमान्‌ जान पड़ते हैं। इसी तरह सब जगत्‌. 


“| में एक ब्रह्म व्यापक है-शरीर-शरीर में एक हीं चेतन आत्मा 
है| है; पर अज्ञानी सब प्राणियों में एक ही आत्मा नहीं मानता 
' ! अज्ञान-अन्धकार के मारे, वह इस बात को नहीं सममता, 


सुझसें, ऊधो में, माधव में, रामा में, मेरी खी में, मेरे पुत्र में, 


हि ४७५5 ] CCT 
माधव के पुत्र में, घोड़े में, हाथी में, सर्प में और सिंह में एकह 
आत्मा है; यानी जो आत्मा मुझमें है बही al 
“बिहारीलाल' कवि ने कहा:-- 
मोहन मूराति श्याम की, आति अदभुत गाति जोह | 
वसतत सुचित अन्तर तऊ, ग्रातिबिस्वित जग हो ॥ 


श्याम की मोहिनी सूरत की गति अति अद्भुत है। बह छुदा 
हृदय में रहती है, तोभी उसका प्रतिबिम्ब--अक्स-सा 
जगत्‌ में पड़ता है । 

महाकवि नजीर” कहते हैं: 

ये एकताई ये IRI, तिस ऊपर यह कयामत है | 


न कम होना, न बढ़ना और हजारों घट में बैट जाना॥ 
इश्वर एक है और एक रङ्ग है-निर्विका और ; : 
उसमें रूपान्तर नहीं होता और वह घटता-बढ़ता Wa! fp 
लेकिन अचम्भे की बात है. कि, वह घट-घट में इस तरह | ६ 
होता है, जिस तरह एक सूर्य्य का. प्रतिबिम्ब. सैकड़ों जहां | इ 
में दिखाई देता है।' . | में 


क्या जीवात्मा और परमात्मा में भी. 
कुछ भेद नहीं है! | 


निस्न्देइ जीवात्मा और परमात्मा में कोई भेद ale 
दोनों में एक ही. आत्मा है । जीव की उपाधि Beare | 


‘oa वैराग्य शतक % 
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परमेश्वर की उपाधि माया है। जीव की उपाधि छोटी है और 
परमात्मा की बड़ी है; इसी से ईश्वर में जो सवज्ञता प्रभूति 
र्म्म हैं; जीव में वे नहीं। wm की बड़ी धारा में नाव 
और जदाज चलते हैं, हज़ारों मगर-मच्छ और करोड़ों 
मछलियाँ तैरती हैं तथा किनारे पर लोग स्नान करते हैं । 
पर वही गङ्गाजल अगर एक गिलास में भर लिया जाय, तो 
उसमें न तो नाव और जहाज होंगे, न मगर-मच्छ और 
और मछलियों होंगी और न किनारे पर लोग स्नान करतें होंगे । 
दरअसल, गङ्गा की बड़ी धारा में जो जल है, बही जल गिलास 
में है। वह गङ्गा का बड़ा प्रवाह है और गिलास में थोड़ा-सा 
जल है। जिस तरह दोनों adi के एक होने में सन्देह नहीं; 
उसी तरह जीवात्मा और परमात्मा के एक होने में सन्देह नहीं। 
सारांश यह कि, जीवात्मा, परमात्मा और समस्त जगत्‌ में 
एक ही ब्रह्म है। जो इस बात की तह तक पहुँच जायगा, वह 
किससे बेर करेगा और किससे प्रीति? जब तक मनुष्य 
इस बात को अच्छी तरह नहीं समझ लेता और यही बात 
उस के दिल पर नक्शा हुई नहीं रहती कि, जो आत्मा मेरे शरीर 


„में है बही जगत्‌ के और प्राणियों के शरीरं में है, तभी तक वह 


किसी को अपना और किसी को पराया, किसी को अपनी 
St और किसी को अपना पुत्र, किसी को शत्रु और किसी को 
भित्र, किसी को सर्प और किसी को फूलों का हार समझता 
है; किसी से खुश होता है और किसी से नाराज़, किसी से 


wc ij 
[ ४८० | $ b. 
विरोध करता और किसी से प्रणय। पहले के a 
महात्मा जी सिंहों को अपने आश्रमों में भेड़-बकरी की 
पालते और सर्पों को गले का हार बनाये रहते थे, Fe aay ® 
है! और कुछ नहीं, यही बात है, कि वे भीतरी दिल से f 


में और अपने में एक ही आत्मा समते थे; इसी से बे mw a 
x नहीं x ; ७ A हिस 
डरते नहीं थे और सिंह तथा सर्प प्रभृति हिंसक जीव भी इदे | व 
कष्ट न पहुँचाते थे । a 
x PE: स्‌ 
'कैवल्योपनिषद्‌' में लिख। है: à 
s 
यत्यरं बह्म सर्वात्मा, विश्वस्यायतन महत्‌ | ब 
पृक््मात्यूक्मतर नित्यं स त्वमेव त्वमेव तत्‌ ॥ प्रा 
E 
जो ब्रह्म सब प्राणियों का आत्मा, सम्पूर्ण विश्व का आधा, | 3 
` शूक्ष्म से भी सूक्ष्म और नित्य है, वह तुही है और तू वही है। कह 
arate उपनिषद्‌ ही तो वेद का निषकर्ष और सारह | . 
उसमें सत्र आत्मा को ही ईश्वर कहा है। हमारे E = 
संसार के समस्त धर्मशास््न--कुरान और बाइबिल BA 
मे | z 
यही बात कही है। कुरान में “ला इलाहा इल्ला El fa 
निचोड इश्वर || 
ड़ कहा है यानी आत्मा के सिवा दूसरा E i 
~ vio | 
है। बाइबिल में भी 'ईसामसीह' ने कहा है-- ४०७०६ |. 
मत्दि( | दूसर 


temples of God. अर्थात्‌. ga SIT के जीवित 
अर्थात्‌ “तत्त्वमसि ।” वह तुम हो | 


¥ 
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समदर्शी होने से मोक्ष मिलती है | 


“समस्त जगत्‌ में एक ही ब्रह्म या चेतन आत्मा व्यापक है 
इस वात को जाने-सममे विना, aJa समदर्शी हो नहीं सकता; 
इसी से हमने यह वात विस्तार से समभाई है। अब रही यह 
वात कि, समदर्शी होने की क्या जरूरत है ? समदृ्टि होने से क्या 
लाभ है ? इन प्रश्नों का उत्तर हम संचेप में ही दिये देते हैं-- 
wes हो जाने से मनुष्य का दुःख और क्क शों से पीछा छूट 
» जाता है; वर्णनातीत परमानन्द की प्राप्ति होती है; संसार- 
बन्धन कट जाता है; आवागमन का झगड़ा मिट जाता है; 
प्राणी को वारम्वार जन्म लेना और मरना नहीं पड़ता; उस 
की मोच हो जाती है और वह परमपद या विष्णुत्व को 


प्राप्त हो जाता है । खामी राङ्कराचार्यं जी महाराज 
कहते है: 


रातो मित्रे पुत्रे बन्धौ, मा कुरु यत्नं विग्रहसन्धौ | 
णत समचित्तः सर्वत्र लं, IFAR यादि विष्णुत्वम्‌ ॥ 


| 

भी 

है हे मनुष्य ! यदि तू शीघ्र ही मोक्त#& या विष्णुत्व चाहता है, 
ह| पो शत्रु और मित्र, पुत्र और बन्धुओं से विरोध और प्रणय 


। | ,„* मोच” किसी पदार्थ का नाम नहीं है और वह किसी देश या 
| एसरी दुनिया में नहीं मिल्ती | हृदय में जो अज्ञान की गाँठ है, उस के 
` | हेल जने या नाश हो जाने को ही “मोक्ष” ate | 

३१ 
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मत कर; यानी सब को एक Bei a देख, किसी 
न समझ | 


३४ 


सार--यदि मोक्ष, सुक्ति या परमानन्द्‌ चाहते हो; ते फ | 
जगत्‌ में अपने ही आत्मा को देखो, किसी को अपना क| 
किसी को पराया, किसी को शत्रु और किसी को फ 
मत समझो | 

छप्पय । 


सर्प, सुमन को हार, उम बैरी! अरु सजन। 
' केचन माणी अरु लोह, कुसुम-ज्ञय्या अ पाहन ॥ 
TU अरु तरुण नारि, सबन पर एक हारि बित। 
me राग नहिं रोष, द्वेष Rag न कहुँ हित ॥ 


शरीर आत्मा नहीं है। शरीर को आत्मा समझना “अविद्या” 
अविद्या के कारण ही संसार-बन्धन है। उस बन्धन के नाश al 
“मोच” कहते हैं i 


कामनाओं का हृदय में जो निवास है,.उसी को “संसार” ail! 2 
कामनाओं के सब तरह से नाश हो जाने को “मोच” 4 


gael 2 

मुक्त हुआ पुरुष फिर संसार में नहीं आता। a 
““यदूगत्वा न निवर्तन्ते waa परमं मम |” जिस पद at i 
नहीं लोरता, वही मेरा परम स्वरूप है। 


माल शतक # 
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Yi 
हवे हे कब मेरी यह दञ्ञा, गया के तट तप जपत | 
2 रत-भने दुर्लभ दिवस ये, बीतिंगें Brae” रटत ? !??३॥ 


| 113. O lord, let my remaining days be now 
ah spent repeating the name of Shiva in some holy 
fir forest, my sight making no difference between a 
serpent or a garland of flowers, between a powerful 
enemy ora friend, between a precious gem oran 
ordinary stone, between a bed made soft by flowers 

or a flat stone, and between a straw or a group of 

# beautiful women. 
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इस ग्रन्थ के ४२६ पेजों में और करोड़ों araia 
विषय कहा गया है, उसे हम आधे शोक में कहे हैं:-- | 


2 i © Ne eS 
¦ ¦ ब्रह्म सत्य जगन्मिथ्या, 
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आत्मासम्बन्धी प्रश्नोत्तर । 

( १) प्रश्न--आत्मा कैसा है ? 

उ°--आत्मा अचिन्त्य, अनन्तरूप, कल्याणरूप, अमृत, माया 
का भी कारण, आदि-मध्य और अन्त से हीन, विसु, एक आनन्द्‌- 
रूप और अद्भुत हे । 

( २) प्रभ-क्या सब प्राणियों में एक ही आत्मा है ? 

उ०--निस्सन्देह, सभी प्राणियों में एक ही आत्मा है । “ear 
श्वत्रोपनिषद्‌” में लिखा है-“एक ही चेतन देव सारे भूतों में 
छिपा हुआ है। बही सब में व्याप रहा है और वही सब भूतों का 
अन्तरात्मा है। वही कर्मों का अध्यक्ष या ज्ञाता, सब भूतों का 
निवास-स्थान, साक्षी, चेतन, द्वैत से रहित और निगुण है। 


(2) प्र०-क्या शरीर और आत्मा दो अलग-अलग 
पदार्थ हैं ? 
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उ०_ बेशक, शरीर और आत्मा दो अलग-अलग रा 
शरीर जड़ और नाशमान्‌ है; किन्तु आत्मा चेतन और प्र 
नाशी है । शरीर रहने का घर और आत्मा उसमें रहने बाता? 

(2) प्र०-जीवन और मरण अथवा जन्म और झू 
किसे कहते हैं ? 

उ०--शरीर और आत्मा के संयोग को “जीवन”, और जे 
वियोग को “मरण” कहते हैं। जब आत्मा नये शरीर में प्रका 
करके संसार में आता है, तब कहते हैं कि “जन्म हुआ” और क 
आत्मा पुराने शरीर को त्याग कर चल देता है, तब कहते EA y 
“ay हुई” । 

(४ ) प्र०--क्या यह शरीर ही आत्मा नहीं है ! 

उ८--नहीं, यह देह या शरीर या चोला मनुष्य नहीं | 
इस दृह को धारण करने वाला अथवा इस देह में बसने बाता 
एक सूचम-से भी-सूक्ष्म पदार्थ है, जो हृदय के अन्दर रहता है 
उसे ही मनुष्य, जीवात्मा, देही या शरीरी कहते हैं। 

(६) प्र०--बचपन, जवानी और बुढ़ापा-ये अबी 
किस की होती हैं, आत्मा की या शरीर की ! 

उ°०-बचपन, जवानी और बुढ़ापा,-ये =| w 
की होती हैं, आत्मा adil शरीर की अवस्थाये 
रहती हैं, मगर शरीर के अन्दर रहने वाला जीवात्मा सर्दी ag 
AT बना रहता है । शरीर की अवस्था E 
उस की अवस्था में कुछ भी फेरफार नहीं होता। बा 


॥ 
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शरीर में आत्मा जैसा रहता है, जवानी और बुढ़ापे के शरीर 


: ॐ में भी वैसा दी रहता है। मतलब यह, आत्मा सदा एकसा 


रहता है, वह न कभी बच्चा होता है, न वूढ़ा और जवान | 

(७) प्र०--शरीर के साथ जो आत्मा या चेतन वस्तु पैदा 
होती है, वह क्या शरीर के साथ ही नाश नहीं हो जाती ? 

उ०--शारीर के साथ जो चेतन वस्तु या आत्मा पैदा होती 
है, वह शरीर के नाश होने पर नाश नहीं हो जाती । शरीर नष्ट 
हो जाता है; पर उस के अन्दर रहने चाला आत्मा नाश नहीं 
होता; वह अपने “कमानुसार” फिर नया शारीर पाता है । 
हम लोग जिस तरह आज हैं, उसी तरह पहले भी थे और 
आगे भी रहेंगे | हमने अब तक अनगिन्ती जन्म लिये हैं और 
आगे भी, जब तक मोक्ष न हो जायगी, इसी तरह जन्म लेते 
और मरते रहेंगे | देखने में आता है, कि माँ के पेट से निकलते 
ही बांलक को हर्ष, शोक और भय आदि होने लगते हैं । हाल के 
पैदा हुए बालक को अपने पहले जन्म की हर्ष, शोक और भय 
पैदा करने वाली बातें याद होती हैं; इसी से वह हसता, डरता 
और रोता है | अगर हाल के जन्मे बालक ने पहले कभी जन्म 
Ee लिया होता, तो वह पैदा होते ही, अपनी भूख शान्त 
करने के लिए, माँ के स्तनों को खोज कर उन से लग न जाता। 
बालक ने पहले अनेक जन्म लिये हैं और प्रत्येक बार माताओं के 
स्तन-पान किये हैं; इस बार भी उसे पहले जन्म की बात 
याद है, उसे स्तन-पान का अनुभव है, दूध पीने के लाभ का 
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W: 
ज्ञान है; इसी से वह इस जन्म में, पैदा होते ही; बिना fns 
सिखाये, स्तन पीने लगता है | इस से साफ मालम aig o 
कि हाल के जन्मे बच्चे के भीतर चैतन्य वस्तु-आत्मा है a | 
वह पहले जन्म में भी था । उसी आत्मा ने अपना पहला शी 
छोड़ कर, इस नये शरीर में प्रवेश किया है। उस वालक 
पहला शरीर नाश हो गया है; पर उस के अन्दर रहने वतन 
आत्मा ज्यों-का-त्यों है; बह पुराने शरीर Ft aay 
कर नये-नये शरीर धारण करता है। शरीर नाश होते जे 


Zz 
हैं, मगर आत्मा कभी नाश नहीं होता | इसी से mali : 
आत्मा को अमर और अविनाशी तथा नित्य या सदा-सबंा | z 
रहने वाला कहा है | 

(5 ) प्र-शरीर और आत्मा का मुक्राविला करो | र 

उ०-शरीर में रहने वाला आत्मा नित्य, अविनाशी, श्न्न, | = 
निराकार, निर्विकार, सूचम-से भी-सूच्म, अजर और अग है व 
किन्तु शरीर अनित्य, नाशमान्‌, घटने-बढ्ने वाला, सान्न; | हे 
विकारवान्‌, स्थूल और बूढ़ा होने तथा मरने वाला है। $ 

अत्मा कभी मरता नहीं, सदा रहा आता है, Í p 
नित्य कहते हैं। आत्मा का कभी नाश नहीं होता, कोर मे r 
ऊस का नाश नहीं कर सकता। मनुष्य की तो बात a A 
है, स्वयं जगदीश परम परमात्मा भी, आत्मा का K A 
कर सकता; क्योंकि आत्मा स्वयं ही ब्रह्म 2! Be पुरु 


[ ब्रात 7 को aa 
अपना नाश आप नहा कर सकता | आग आत्मां 


Pa a J 
नहीं सकती, जल डुवा या गला नहीं सकता और हवा सुखाः 
९. नहीं सकती; अतः आत्मा के अविनाशी होने में कोई Ute 
नहीं। आत्मा निराकार है; यानी उस के आकार या अङ्ग 
TAF नहीं; इसलिये वह घटता-बढ़ता नहीं; बस, इसी 
वजह से उसे अक्षय भी कहते हैं । पैदा होना, अस्तित्त्व, बढ़ना- 
घटना, रूपान्तर होना और नाश होना--ये छः “भाव-विकार” 
हैं। ये छः देह के धर्म हैं। शरीर पैदा होता है, घटता-बढ़ता 
है, शरीर में ही जवानी और बुढ़ापा प्रश्नति रूपान्तर या फेरफार 
/ होते हैं तथा शरीर का नाश होता है; यानी शरीर की ये छः 
a | अवस्थायें होती हैं; किन्तु आत्मा इन get विकारों से अलग 
रहता है। न वह पैदा होता है, न घटता-बढ़ता है, न उस में 
रूपान्तर होते हैं और न उसका नाश होता है; इसी से उसे 
॥ | निर्विकार कहते हैं। आत्मा सूक्ष्म-से भी-सूक्ष्म है, इसलिये 
वह बुद्धि वरौरः से जाना भी नहीं जा सकता। आत्मा न बूढ़ा होता 
/ | है और न मरता हे; इसी से उसे अजर अमर कहते हैं। 
‘ ` ) प्श्न--क्ष्या खी और पुरुष में आत्मा अलग-अलग 
? 


E 


ya 


m 


Ee जिस तरह वालकपन, जवानी और semen के शरीर ï 
| FÌ आत्मा होता है; उसी तरह स्त्री, पुरुष और नपुंसकः 
Taft में एक ही आत्मा होता है। आत्मा जैसे-जैसे शरीरों को 
पारण करता है; वैसा-ही-बैसा हो जाता है। शरीर स्री या 
RU होता है; आत्मा नहीं। एक ही आत्मा दो तरह के 


[ ४६० ] 


शरीरों में रहने से खनी और पुरुष | । सी केशरी | 
रहने वाला आत्मा, जब पुरुष के शरीर में आ जाता है छ 3 y 
पुरुष कहलाता है और पुरुष के शरीर में रहने बाला आ f 
जब खरी के शरीर में आ जाता है; तब-स््री कहलाता है। श्र 
St या पुरुष नहीं होता; किन्तु शारीर स्त्री या पुरुष होता है। 
( १० ) प्रश्न--मरने के बाद इन्द्रियाँ अपना-अपना बा 
क्यों नहीं करतीं ? 
उ०-शारीर जड़ है और आत्मा चेतन है। शरीर ae) 
और आत्मा दीपक है। जिस तरह घर में दीपक का प्रबा 
रहता है; उसी तरह शरीर-रूपी घर में आत्मा-रूपी दीपक | 
प्रकाश रहता है। यह चेतन आत्मा ही सारी eats} 
गुणों का प्रकाशक है । चेतन आत्मा की रोशनी से ही इन्र | 
अपना-अपना काम करती हैं। जब आत्मा शरीरःरूपी पर 
छोड़ जाता है; तब शरीर--घर--में अँधेरा हो जाता है। इदि 
जो आत्मा की ज्योति से अपना-अपना काम करती थी। उस 
शरीर में न रहने से बे-काम हो जाती हैं । 
( ११ ) प्रश्न--क्या इश्वर और आत्मा भिन्नभिन्न है! 
उ०--नहीं; इश्वर और आत्मा बिल्कुल एक = tial 
Ta भेद नहीं । aa 
(१२ ) प्रश्न--ईश्वर सब्वज्ञ और सब्बशक्तिमार i 
जीवात्मा तो सव्वेज्ञ और सवंशक्तिमान्‌ नहीं; तब थे 


कैसे हुए ? 


# आत्मा-स 
कन 


= z: 
Ri | उ०--जीवात्मा की उपाधि “अन्तःकारण” है और इश्वर की 
Ro) उपाधि “माया” है। जीवात्मा की उपाधि छोटी-सी है; पर ईश्वर 
| की उपाधि माया सारे ब्रह्माण्ड में फैल रही है; इसी से ईश्वर 
में सव्वेज्ञता आदि धर्म रहते हैं; पर जीवात्मा में नहीं । परन्तु 
सुखरूपता दोनों में समान है तथा नित्यक्त्व और चेतनत्त्व धर्म 
भी दोनों में बरावर हैं। इस से स्पष्ट है कि, ईश्वर और आत्मा 
में भेद नहीं; उपाधि के छोटेपन और बड़ेपन के कारण, दोनों में 
भेद जान पड़ता है | 

यही सवाल किसी आदमी ने एक महात्मा से किया था। 
महात्मा ने कहां--“भुमे प्यास जोर से लगी है, अतः पहले गङ्गाजी 
से एक तूम्बी जल भर लाओ ।” वह आदमी एक तूम्बी 
गङ्गाजल भर लाया और महात्मा के सामने रख दिया । 
महात्माने कहा--“यह तो गङ्गाजल नहीं 21 गङ्गाजल में तो 
सैकड़ों नाव और अगनबोट आदि चलते हैं, बड़े बड़े मगर और 
घड़ियाल तथा मछलियाँ तैरती हैं, किनारे पर घाट बने हैं, 
लोग स्नान करते हैं; पर इस में तो इन में से एक भी नहीं, फिर 
मैं इसे कैसे गाङ्गाजल समभू !” उस जल लाने वाले ने ee 
if महाराज ! वह गङ्गा का बड़ा भारी प्रवाह है, जिस के. किनारे 
| पर्वत और बृच्षादिक हैं. तथा जिस में जहाज चलते और मनुष्य 
(| नहाते हैं; और यह उसी प्रबाह का एक छोटा सा अंश है। 
| इसमें वे सब कैसे रह सकते हैं? पर इस के गङ्गाजल होने में | 

जरा भी शक adi; जो मधुरता आदि गुण उस में हैं, वे ही 
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सब इस में भी हैं । यह सुनते ही महात्मा ने कहा--५ब i 
सवाल हल हो गया। यही ara इश्वरात्मा और मी) s 
है । दोनों एक ही हैं। ईश्वर नित्य और चेतन है; आत्म d 
नित्य और चेतन है । बह सुख-रूप है और यह भी gam 
है। आत्मा की उपाधि अन्तःकरण है और ईश्वर की anh 
माया है। आत्मा की उपाधि छोटी-सी है, उस का दायरा aa 
है; इसी से आत्मा में सर्व्वज्ञता आदि नहीं; पर ईश्वर की अ 
माया सारे विश्व में व्याप रही है, उस का दायरा बहुत बड़ है; 
इसी से उसमें सर्व्वज्ञता आदि धमे हैं । ý 


( १३ ) प्रश्न--क्या ईश्वर सब्बंव्यापक है ! अगर शक 
सब्वंत्र है, तो वह दीखता क्यों नहीं ? 


उ०--जिस तरह दूध में मक्खन, दही में घी, feet में a | 
पहाड़ी भरनों में जल और अरणी में आग्नि की ज्योति है सा. 
तरह परमात्मा सव्वंत्र है। जिस तरह तिलों में तेल है, प 
दीखता नहीं; दूध में मक्खन हे, पर दीखता नहीं; ईल मे स 
है, पर दीखता नहीं; उसी तरह आत्मा सब शरीरों में है ए 


दीखता नहीं । J ” 
( १४ ) प्र०--क्या सब में एक ही आत्मा है! अगर सह 
एक ही आत्मा है, तो अलग-अलग क्यों दीखता है! aa ३ 
उ०-निश्चय ही सारे fra में अथवा संसार के र è 


शरीरों में एक ही आत्मा है । खी, पुरुष, गाय, मेंस, M 


i= भ्रात्मा-स, ` प्रश्षोत्तर K 
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गधा, हाथी, ऊँट, कुत्ता और बिल्ली प्रश्नति संसार के सभी 
प्राणियों में एक ही आत्मा है। इन सब सें अलग-अलग आत्मा 
नहीं हैं; पर भ्रमवश या अज्ञान से, जिस तरह एक ही सूय, 
अनेक जल से भरे हुए घड़ों में, अनेक gat की तरह दीखता 
है; उसी तरह एक ही आत्मा, अनेक शरीरों में, अनेक 
आत्मायं कीं तरह दीखता है | बुद्धिमान्‌ सममता है 
कि, सूरज एक है, पर अनेक घड़ों में अनेक सूरजों की तरह 
दीखता है; उसी तरह ज्ञानी समझता है कि, सारे संसार 
में एक ही आत्मा व्याप रहा है; पर अनेकों शरीरों में अनेकों 
आत्माओं की तरह दीखता है । 

( १५ ) अ्र०--अगर जगत्‌ के सभी शरीरों में एक ही आत्मा 
है, तो एक के सुखी होने से सभी सुखी क्यों नहीं होते और एक 
के दुखी होने से सभी दुखी क्यों नहीं होते और एक के मरने से 
सभी मर क्यों नहीं जाते इत्यादि ? 

3०-एक शारीर में हाथ, पैर, नाक, कान, अंगुली प्रश्नति 
अनेक अवयव हैं, पर उस शरीर के सारे अवयवों में एक ही 
आत्मा है । इतने पर भी, पैर में दर्द होने से हाथ में ददे नहीं 


Ee होता; नाक में सुख होने से कान में सुख नहीं होता और एक 


अङ्ग के टूट जाने,से सारे अङ्ग नहीं टूट जाते | मतलब यह है कि, 
जिस तरह एक शरीर के अवयबों में एक आत्मा होने से सब में 
VTZA नहीं होता, उसी तरह ब्रह्माएड के शरीर में एक आत्मा 

और संसार के सारे शरीर उस के अवयव हैं । एक शरीर के 
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सुखी-दुखी होने से विराट के और शरीर सुखी दुखी नहीं 
क्योंकि वे सब शरीर विराट के अवयत्र मात्र हैं | e 
खुलासा यों है कि, जिस तरह हमारे इस शरीर के m f 
आदि अवयव हैं; हमारे एक अवयव को कष्ट होने से ag 
अवयव को कष्ट नहीं होता; उसी तरह हम सारे ही प्राहं 
उस विराट-शरीर के अवयव हैं । हम में से एक के दुखी हे 
दूसरा दुखी नहीं होता और सुखी होने से दूसरा हु | 
नहीं होता । 

आतमा से सुख-दुःख आदि का कोई सम्बन्ध नहीं है। g 
दुःख आदि का सम्बन्ध अन्तःकरण से है । गरमी-सरदी, पुर 
Se आदि आत्मा को नहीं मालूम होते; किन्तु अन्तःकरणे 
मालूम होते हैं | सब अलग-अलग शरीरों में आत्मा तो wd | 
है; मगर अन्तःकरण अलग-अलग हैं | इसी कारण, एक ने 
सुख होने से स्र को सुख और एक को दुःख होने से सब भे 
दुःख नहीं होता | “एकोदेव: सर्वभूतेषु गूढ़:” इत्यादि रुयो 
साफ मालूम होता है कि, आत्मा सारे शारीरों में एक ही! 
इच्छा, संकल्प, संशय, लज्जा और भय आदि मन से सम्बन्ध | $ i 
हैं।:जो ऐसा सममते हैं कि, आत्मा को सुख होता है, ATV! 
दुःख होता है तथा शरीर-शरीर में अलग-अलग AME | 
सब भूल करते हैं; वे नादान और अज्ञानी हैं। eat 

एक बात और है.--आत्मा नित्य और आदि-अतत र. K 
उस. का विनाश कभी नहीं होता, इसलिए आगे T 


=F g 
Gr se A 


== HA-A, प्रश्नोत्तर अ 
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जाने वाले, पेदा होने वाले और नाश होने वाले सुख-दुःखों का 
सम्बन्ध आत्मा से नहीं हो सकता । दो समान पदार्था का 
सम्बन्ध होता है, यही नियम है । अन्तःकरण और सुख-दुःख 
आदि दोनों ही उत्पत्ति और विनाश में समान हैं; अतः अन्तः 
करण को ही दुःख-सुख मालूम होते हैं । निगु ण, निराकार, 
नित्य और विकार-रहित आत्मा को अनित्य ( सदा न रहने 
वाले ) सुख-दुःख नहीं घेर सकते। सुख-दुःख अनित्य हें और 
अन्तःकरण भी अनित्य है। अनित्य का अनित्य के साथ ही मेल 
ही सकता है; नित्य और अनित्य का संयोग कभी हो नहीं 
सकता | अब साफ तौर से समक में आ जायगा कि, सुख- 
"ख का सम्बन्ध अन्तःकरण से है, आत्मा से उन का कुछ भी 
सरोकार नहीं | आत्मा को कभी कोई दुःख नहीं होता । अज्ञान 
से आत्मा का बन्धन मालूम होता है । अभिमान के कारण या 
विषयों और इन्द्रियों के सम्बन्ध से सुख-दुःख आदि पैदा होते हैं. 
और वह अन्तःकरण को मालूम होते हैं; आत्मा का उनसे 
कोई सरोकार नहीं । बस, यही बजह है कि, सब शरीरो में 
ऽके आत्मा होने पर भी, अन्तःकरणों के अलग-अलग होने से, 
es को दुःख होने से 
दूसरे को दु:ख नहीं होता | 
( १६ ) प्र०--मलुष्य बन्धन-मुक्त कैसे हो सकता है ? 
3०--जिस तरह मरु-भूमि में भ्रम से जल दीख पड़ता है, पर 
TRS में वहाँ जल का नाम भी नहीं-मरुभूमि ही है; उसी 
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तरह यह जगत्‌ जैसा दीखता है, E> नहीं है; ह ठ 
'दीखता है । असल में मिश्या प्रपंच है | यह्‌ मेरी है a 
'मेरा पुत्र है, यह मेरा धन है, यह मेरा घर है--यह्‌ सब बान | 
के खेल हैं; यानी वासना से ही संसार दीखता दै | असह 
न कोई किसी का पुत्र है और न पिता, न पुत्री । बासना | 
कारण ही यह जीव बन्धन में बँधता है । बासना के काण | 
ही यह नाना प्रकार के कष्ट भोगता है । बासना के त्याग सेह 
परमानन्द की प्राप्ति होती है और जीव ज्ञानी हो जाता है। | 
(हृदय में कामनाओं का होना ही “संसार” है और कामना । 
सब तरह से नाश हो जाना ही “मोक्ष” है। जो बन्धन से बूज ¢ 
"चाहे, वे वासना या कामना त्यागें | | 


( १७ ) म०-च्या पुत्र-पौत्रों के होने से गति हो जाती है! | 
3०--नहीं; यह अज्ञानियों का अ्रम है । पुत्र तो कुत्ते बिल्ली 
और सूझरों के भी होते हैं, क्या उन की गति हो जाती है! 
हरगिज नहीं | पुत्र से न तो किसी की गति हुई और न ail 
गति अपने पुरुषार्थ से होती है । अगर पुत्रों से गति होत, = 
'पहले के मोक्ष चाहने वाले अपने पुत्रों को क्यों त्याग d| s 
पत्र से गति होना मानते हैं, वे मोददन्ध हैं | । 
(१८) प्र०--क्या तीर्थाटन से भी मुक्ति नहीं हो सकती | 
उ०--जिन पुरुषों के मन और बाणी आदि शुद्ध @ 


2 pa 
'पद्‌-पद्‌ में तीथे हैं; किन्तु जिन के मन मलिन हैं, we 
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गङ्गा भी कीकट देशा के समान है, यह वात “देवी भांगवत” में 
कही है 
कपिल गीता” में कहा है--यह तीर्थ है. ae तीर्थ है 
ऐसा समझ कर अज्ञानी मारे-मारे फिरते हैं, क्योंकि उन्हें 
आत्मा-रूपी तीथ का हाल मालूम नहीं । 
गीता” में कहा दै-जिस की आत्मा में प्रीति है, जो 
आत्मानन्द सं ठृप्त है या जो आत्मा से सन्तुष्ट है, उसे कुछ भी 
नहीं करना है; यानी उस के लिये तीर्थां में भटक्रने या और काम 
„ करने की जरूरत नहीं 
जिस तरह तालाब के निल और ठहरे हुए जल में सूर्य का 
विम्व-अक्स--दीखता है; उसी तरह शुद्ध मन वाले को परमेश्वर 
दीखता है । जिस का सन स्थिर और शुद्ध है, उस के चरणों में 
तीर्थ हैं । किसी ने कहा है-- 
दिल वदसत aA कि हज्जे अकबर अस्त | 
अज हजारों कावा यक दिल बेहतर भ्रस्त ll 
| ( १६ ) प्र०--महात्माओं ने पुत्रों को दुःखदायी और xg 
क्यों कहा है 
> Een सचमुच ही शत्रु होते हैं पुत्र इस जन्म ही में 
माता-पिता को दुःख से नहीं छुड़ा सकते, तब मरने पर क्या सुखी 
केरंगे ? पुत्र तो केवल घन के साथी हैं वे पूर्व जन्म के लेनदार 
। अपना ऋण चुकने को पुत्ररूप में जन्म लेते हैं। असल में, 
पुत्र का नाम ही दुःखों की न है | जिन के पुत्र नहीं होता, वे 
२ 
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पराये पुत्रों को देख कर मन में कुढ़-कुद कर मरते है । ह | 
हमारे धन का कौन मालिक होगा ? गरीबों को पुत्र न होने | 
इतना दुःख नहीं होता, जितना धनियों को होता है। a | 
'किसीके पुत्र होकर मर जाता है, तो वह जीते जी हीम 
जाता है। अगर पुत्र की शादी हो जाती है और फिर बह्‌ म 
जाता है, तो माता-पिता के जलन की सीमा नहीं रहती; पक्र | ` 
बधू को -देख-देख कर रात-दिन रोते-कलपते हैं। अगर फन | | 
Sat निकल जाता है, तब तो माता-पिता को ee फ़ | * 
जलना और Feat पड़ता है। उन को पुत्र न होने बालों पे 
भी अधिक सन्ताप होता 21 अगर पुत्र सुपुत्र होता है, ते 4 
उस के जीने की चिन्ता रहती है, फिर उस के शादीःविवाह है | 
फिक्र रहती है और औलाद हो जाने पर उस की औलाद बी | 
चिन्ता रहती 21 सारांश यह, पुत्रवानों को सदा चित्ता | 
में जलना पड़ता है और शेष में पुत्र से कोई लाभ भी al. 
मरने पर पुत्र धन का मालिक हो जाता है और पिता का ताग 
भी नहीं लेता। अगर कोई श्राद्ध बगैरः करता है, तो ब 

अपने नाम और लोक-लाज को करता है; पिता की arena 

- शान्ति के लिये नहीं करता | इसी से तत्त्वज्ञानी लोग l a 
इच्छा नहीं रखते और पुत्र को ऐसा शत्रु कहते हैं, जो अ 
से मित्र मालूम होता है; पर वास्तव में पक्का शत्रु होता 

अनेक पुत्र दरिद्री पिता को मारते-पीटते हैं। उसे 

में टूटीसी खाट पर पटक कर बासी-कूसी खाना के 


s #्त्मा-सम्बन्धी प्रश्नोत्तर 


a [ ४६६ ] 
अनेक दुर्गति करते हैं। आश्चयं है, फिर भी मोहान्ध अज्ञानी 
d पुत्र-द्वी-पुत्र चिल्लाया करते 2 | 
२० ) प्र०--ज्ञान, ध्यान, स्नान और शौच किसे कहते हैं ? 
उ०--आत्मा को सब प्राणियों में एक रूप से देखना ही 
“ज्ञान” है । मन का विषयों से रहित हो जाना ही “ध्यान” है। 
मन के मेलों को दूर करना ही स्नान! है और इन्द्रियों के निम्रह 
करने को ही “शौच” कहते हैं । 
(२१ ) प्रश—संसार-वन्धन से किस तरह छुटकारा मिल 
सकता है ? 


1 


उ०--विषयों में लग हुए चित्त को, विषयों से हटा कर, ब्रह्म 
में लगा देने से संसार-बन्धन से छुटकारा हो सकता है। 

(22) प्र आत्या के साक्षात्कार में वाधक कौन है ? 
परमात्मा का स्पष्ट दशेन कब होता है ? 

उ०--आँख, कान, नाक प्रभृति इन्द्रियाँ और रूप, शब्द, 
गन्ध, wax आदि विषय अनर्थो की जड़ हैं। इन्द्रियां सदा 
१.» विषयों की ओर पुरुष को ले जाती हैं और विषय, विष की तरह, 
| हैं । विषयासक्तों को आत्मा या परमात्मा का दशन 
नहीं होता । 

विषय और इन्द्रियाँ dar होने वाले और नाश होने वाले हैं; 
किन्तु आत्मा अजन्मा और अविनाशी है; अतः उस का और 
इनका मेल adi, क्योंकि मेल समान-समान का होता है; 


= 


नारामान और अविनाशी का मेल हो नहीं सकता। a a 
से परे और सब का साज्ञी है। उस आत्मा की प्राप्ति सल 
होती है। सत्य से ही मन का निरोध होता है। मन का निर 
होते ही आत्मा साफ़ दीखता है; यानी शुद्ध साफ़ और ति 
मन म हो आत्मा दीखता है, जिस तरह साफ़ दंश में a 
TEM हैं। अशुद्ध मन में आत्मा नहीं दीखता। aye न | 
वन्ध का कारण और शुद्ध मन मोक्ष का कारण है। म 
शुद्ध हो जाने से बुरे-भले कर्मों का नाश हो जाता है। कमें 
नारा हा जाने से पुरुष जीवन्मुक्त हो जाता है। मतलब यह है # 
कि, आत्मा या परमात्मा के दर्शन चाहने वालों को, इन्द्रियों को 
विषयों से हटाकर, मन को शुद्ध करना जरूरी है । जिस तह | 
लकड़ियों के न रहने से अग्नि अपने कारण में लय हो जाती है 
यानी बुक जाती है; उसी तरह वृत्तियों से रहित हुआ मभौ 
अपने कारण में लय हो जाता है; यानी शान्त दो जाता है। | 
जब मन शान्त हो जाता है, उस की चञ्चलता नाश हो जाती 
है, वह स्थिर हो जाता है; तब आत्मा का दर्शन होने लगता ह। 
जिस तरह चञ्जल हवा से हिलते हुए मैले गदले जल में सूर 
का विस्व या अक्स नहीं दीखता; उसी तरह अशुद्ध | 
wae चित्त में आत्मा नहीं दीखता। अतः मन AA 
और उस की गन्द॒गी को दूर करना ज़रूरी है | PS 
( २३ ) teat कहाँ है ? उस का ध्या 
करना चाहिए ? 


Pease 
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उ०- यह जा हमारा शरीर है यही उस दंवता--प रमेश्वर--- 
के रहने का मन्दिर है। इस में जो चेतन जीव वही केवल 
'शिव” है। मनुष्य को हृदय-कमल में परमेश्वर का ध्यान 
करना चाहिए । चञ्चल या चलायमान चित्त से वह नहीं 
दीखता । 
(२४ ) प्रश्न--सारे दुःखों का मूल कारण क्या है ? 
उ०-ढृष्णा-इच्छा | जिस के मन में ठृष्णा है, उस का मन 
सदा इधर-उधर भटकता रहता है, वह कभी शान्त नहीं 
हांता। मन क शान्त हुए बिना प्राणी को सुख नहीं; अत 
TU को त्यागना चाहिए; किसी भी बस्तु की इच्छा न रखनी 
चाहिए। यहाँ तक कि, स्वर्ग और मोक्ष की भी इच्छा न: 
रखनी चाहिए । 
(२ ) प्रभ--अगर यह जगत जड़ है, तो यह चेष्टा कैसे 
करता है ? 
०--बेशक यह जगत्‌ जड़, नाशमांन्‌ और दुःख-रूप है 
किन्तु ब्रह्म चेतन, नित्य और सुख-रूप है । जिस तरह चुम्बक- 
पत्थर की विलक्षण शक्ति से लोहा चेष्टा करने लगता है; उसी तरह 
Ee की विलक्षण शक्ति से यह जगत्‌ भी चेष्टा करता है । 
(२६ ) प्र ०--ईश्वर और जीव की एकता प्रमाणित करो । 
उ०--इईश्वर और जीव में भेद adie! जैसे ब्रह्म निरबयव 
और निराकार है; वैसे ही जीव भी निरवयव और निराकार 
। एक ही चेतन अन्तःकरण-रूपी उपाधियों के अन्तगेत. तो 
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“जीव” कहलाता है और वही चेतन = रपी ay 
से रहित “ईश्वर” कहलाता है । बरहम-चेतन अकत्ता और 
है; जीव-चेतन भी अकर्ता और अभोक्ता है । रहे j 
नित्य और शुद्ध है; जीव-चेतन भी नित्य और शुद्ध ee 
और इश्वर को एक amà वाला मोक्ष लाभ करता है| 
जिस का ऐसा निश्चय है, वही आत्मज्ञानी है। जिसे लगा 
नहीं, वह मूर्ख और अज्ञानी है | 
२७ ) प्र०--आलाज्ञान की प्राप्ति का मुख्य साधन क्या है! 
उ०--बैराग्य । बिना वैराग्य के आत्मज्ञान हो ही बा ५. 
सकता । | 
२८) प्र०--बैराग्य किसे कहते हैं ? 
3०--संसार से राग या प्रीति न रखना ही वैराग्य है। 
(२६) प्र०-क्या Sig, धन-दौलत और मकान, 
पर्चति किसी में भी ममता न रखनी चाहिये ? 
उ°-हाँ, नहीं रखनी चाहिये; इस जगत में जितने जीव ॥ 
बे सभी मुसाफिर हें और मकान-महल प्रभृति सराय ह| 
कोई भी मुसाफिर दूसरे झुसाफिर से नाता नहीं जोडता, $ 
नहीं करता; क्योंकि घड़ी दो घड़ी या चार दिन a साथ 
इतने से समय के लिए मोह-ममता करना मूखे का म | 
जब स्री-पुत्र आदि मुसाफिर हैं और मकान-महल TIR a 
तब इन में ममता रखना अनुचित नहीं तो क्या उचित 6 
सकान-महूल safe में ममता रखना तो भूल है ही; ममता 


— 
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= में भी न रखनी चाहिए; क्योंकि यह शरीर भी तो सराय 
ही है । इस शरीर-रूपी सराय में जीव चन्द रोज को आ बसा 
है, जब इस की पुकार हो जायगी, इस के लेने के लिये मौत-रूपी 
रेल गाड़ी आ जायगी, तब यह इस शरीर-रूपी सराय को छोड़- 
कर, क्षण भर में ही रेल में बैठ जायगा; यानी शरीर को त्याग 
कर चल देगा | 

(३०) प्र०--शूरबीर कौन है ? 

उ०--जो संसारी शत्रुओं को जीत सकता है, बह शूरवीर 
नहीं हो सकता; किन्तु जो अपने ही शरीर, मन और इन्द्रियों 
को जीत लेता है, वही शूरवीर है । व्यासदेव ने कहा 
हैः--“जो रण में जय लाभ करता है वह्‌ शूरवीर नहीं कहलाता, 
शूरवीर वही है जो इन्द्रियों पर जय-लाभ करता है । जो 
शास्त्रों को पढ़ सकता है, वह पणिडत नहीं कहलाता; qea 
बही है, जो धर्म का आचरण करता है | चटाचट खूब बोलता 
दै, वह वक्ता नहीं; वक्ता वही है, जो दूसरों के हितकी कहता 
है। जो धन दान करता है, वह दाता नहीं; दाता वही है, 
जो दूसरों का सम्मान करता है | 

Es ) प्रभ--संसार में सदा स्थिर न रहने वाले पदार्थ 
क्या हैं? 

उ०--जवानी, जीवन, मन, शरीर की छाया, धन और 
प्रभुता,--ये सदा नहीं . रहते | जबानी थोड़े ही दिन रहती 
है--देखते-देखते झट चली जाती है और बुढ़ापा आ जाता है। 


=a 


feat भी सदा नहीं रहंती। मनुष्य पानी के ज 
तरह पैदा होता और चट ही विलाय जाता दै। न 
भुता भी सदा नहीं रहते। जो आज राजा है, ay 4 
eR हो जाता और दरदर मारा-मारा फिरता है। क्र 
इन पर फूलना--अभिमान करना, अज्ञानियों का काम है। 

(३२) प्र०--मनुष्य का सबसे बड़ा RISA ha 
उ०--ईश्वर-भजन करना; क्योंकि वह स्वामी है। स्रा 
ध्यान दे, चाहे न दे; पर सेवक को अपने कत्तंव्य-पातनय 
फर्जे अदा करने में न चूकना चाहिए । जो उम्र विषय-मोग मे a 
वृथा बीत गई सो बीत गई; पर जो वाङ्गी रही है, af 
TERT परमात्मा के भजन में लगाना चाहिए, क्योंकि को | 

जाने यह श्वास बाहर निकल कर भीतर न आवे | 
किसी ने कहा है:-- 
अरे भज हनाम क्षेमधाम ada 
वहिस्सराति निःश्वासे विश्वास: कः R | 
अरे जीव ! हरि के नाम को क्षण-क्षण भज, हरि का ता 


र्‌ 

A 
कल्याण का घर है। जो श्वास बाहर चला जाता | उसके 4 = 
भीतर आने का कौन विश्वास ? आवे और न आवे | हे 
` | 
ऐसी ही बात 'कबीरदास' ने कही है:-- ह्‌ 


नव द्वारे का पींजरा, तामे परछी पच | = 
रहने का आरचर्य है, गये अचम्भा कोन! ll 


LE 
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मनुष्य-शरीर नो दरवाज़ों का digg है । इस में नौ 
दरवाजे हैं,--दो आँखों में, दो नाक में, दो कानों में, एक मुँह में, 
एक गुदा में और एक गुप्त इन्द्रिय में । इस तरह नी द्वार हैं। 
इसी नौ द्वारे के पींज़रे में पवन-रूपी पक्ती--जीव--रहता है। 
इतने द्वार होने पर भी, वह इस पींजरे में रहता है, यही आश्चर्य 
की बात है | इतने द्रारों से निकल जाने में क्या आश्रयं ? 
तात्पय यह्‌ कि, जीव न जाने कब इस शरीर को छोड़ भागे। 
जव तक जीव इस शरीर में है, तभी तक हरिभजन या मोच्ष- 
लाभ करने की तदवीरें की जा सकती हैं । जीव के इस शरीर 
से निकल भागने के बाद, यह मौक़ा हाथ से निकल जायगा । 
जीव इस शारीर को त्यागते ही कीड़े, मकोड़े, साँप, FAR, 
बिल्ली, कुत्ते, गधे, घोड़े प्रश्नति की योनि में जन्म ले लेगा। 
उन योनियों में ज्ञान-शक्ति नहीं होती; अतः उन शरीरों में जाकर 
मोक्त-लाभ हो नहीं सकता । मनुष्य-शरीर से ही मोक्ष मिल 
सकती है, पर मनुष्य-शरीर बार-वार नहीं मिलता । 5४ लाख 
योनियाँ भुगत लेने. पर मलुष्य-जन्म मिलता 2; अतः इस 
सुअवसर को हाथ से गँवाना भारी अज्ञानता है । जो इस में 
Es लाखों-करोड़ों वर्ष तक पछतावेगा; अतः जब तक जीवन 
है, मन को सब ओर से रोक कर, विषयों को विषवत्‌ त्याग कर, 
हरि का भजन करो। 

( ३३ ) प्र--बैराग्य पैदा होने और पापों से बचने का मूल 
कारण क्या है ? 
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PR को याद्‌ सल | को याद रखने ३ 
नहीं होते और वैराग्य उत्पन्न होता है । श्मशान-घाट Tay. 
से ही मनुष्य के चित्त में बैराग्य उत्पन्न हो उठता है, wat 
घर आकर सब भूल जाता है, फिर विषयों में लग जाता है 
एक बादशाह ने पाप और अन्याय से बचने के लिए ही gt क्‍ 
दरबार में, सामने ही, एक क़त्र बनवा रक्खी थी, कि कब 
देखते रहने से सुझ से अन्याय-कर्म न होंगे । मृत्यु र 
और सब टल जायें, पर सृत्यु टल नहीं सकती, वह om 
आवेगी; चाहे आज आवे और चाहे कल । जिसने जन्म हि 
है, उसे मरना ही होगा । जो मरने की बात भूल जाते है | 
यह याद नहीं रहता कि, हम दो दिन या दस दिन Aw) 
वही पाप-कर्म करते हैं और उन्हें ही संसार से विरक्ति a 
होती | जिन को हर क्षण मौत दीखती है; उन का मन गण 
भोगों या e-ga, धन-दौलत प्रश्रति में नहीं लगता। संसार 
मन के हटने का ही नाम “वैराग्य” È | 

( ३४ ) प्र०--कौन किसी का भी बुरा नहीं चाहता ! 

उ०--जो वैराग्यवान है, जिसे संसार की असिलयत 4 \, 
पता है, जिसे अपने जीवन का क्षण-भर का भी =| s 
जो धन, यौवन, शरीर और भोगों को नाशमान्‌ E | 
सब के अन्दर एक चेतन-आत्मा को देखता है, वह भूल 

किसी का बुरा नहीं चाहता | 
` (३४ ) प्र०-ढुःखों और सुखों का हेतु क्या दै! 


य | 
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amy उ०--संसार के भोगों में राग ही दुःखों का और इन में 
रज्ञो K वैराग्य ही सुखों का कारण है | दूसरे शब्दों में यों समभिये--जो 
संसार में ममता रखता है, वह नाना प्रकार के दुःख भोगता है 
और जो संसार में ममता नहीं रखता, संसार को त्याग देता 
है, वह परम सुख पाता है। वैराग्य के सिवा, संसार में और 
कहीं सुख है ही नहीं, यह निश्चय है । 

(३६ ) प्र-राग और वैराग्य का क्या कारण ह? 

उ०--विषयों में सुख मालूम होना ही राग का कारण है 
और इन में दुःख मालूम होना ही वैराग्य का कारण ÈI 
जब मनुष्य धन और खाी-पुत्र आदि से सुखी होता है, तभी 
उसे इन सब में राग या प्रीति. होती है; पर जब उसे इनसे 
दुःख होता है, तव उसे बैराग्य होता है। किसी को ज्ञी wa 
प्यार करती है, उसे अच्छी तरह आलिङ्गन करती है, उस की 
सेवा में हरदम खड़ी रहती है, उस के सिवा और किसी पुरुष को 
नहीं चाहती, तब मनुष्य का मन स्त्री में और भी फॅसता है,-- 
वही राग है । पर यदि स्त्री पुरुष को प्यार नहीं करती, उस के 
घर में आते ही कलह करती है, कड़े शब्द कहती है, हर तरह 
Ẹ करती है, मीठी बातें नहीं बोलती, पर-पुरुष को चाहती 
है; तब उस का मन खी से हट जाता है, वह उसे बुरी मालूम 
होती है, अतः उसे वैराग्य हो जाता है । महाराजा ade को 
जब तक यह मालूम था कि, . पिंगला मुझे aa चाहती है, अष्ट 
पहर मेरा ही भजन करती है, तब तक उन का मन उसी में फँसा 
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रहा; लेकिन ज्योंही उन्हें मालूम हुआ कि, ag a 
है; यह कुलटा है और अश्वपाल से प्रीति रखती देउ 
we 
से विरक्ति हो गई। वे राजपाट, धन-दौलत सब jag 
संन्यासी हो गये | 
( ३७ ) प्र०--क्या गृहस्थाश्रम में वैराग्य हो सकता है! 
उ०--सब की पैदायश ही ग्रहस्थाश्रम से है। : 
सदा सुख ही रहे, ऐसा हो नहीं सकता। इस में एक 
दुःख बना ही रहता 21 कभी लड़का मरता है, | 
मरती है, कभी धन नाश हो जाता है, कभी ऋण-भार Ry 
पर चढ़ता है, कभी शत्रु सताते हैं; अतः मनुष्य को TTT | 
वैराग्य होता ही रहता है; पर यह “मन्द वेराग्य” होता है। || 
मनुष्य पर कष्ट आता है, उसे वैराग्य होता है; पर ज्य दु 
टल कर सुख की घड़ी आती है, उस का वैराग्य नहीं रहता। t 
वैराग्य का मूल कारण है गृहस्थाश्रम ही। रामचन्द्रजी शै 
वशिष्ठजी raft महापुरुषों को गृहस्थी में ही वैरागय हुशारी 
जनक प्रश्नति को गृहस्थाश्रम में ही ज्ञान हुआ था । अ्ग् म 
राज गृहस्थी में रह कर भी सच्चे त्यागी थे और उन्हें T 
विदेह कहते थे । ज्ञान का कारण वैराग्य | | 


“| 
राग है, वह अज्ञानी है. । aa याद A, ge कद है 
नहीं होता और बिना. ज्ञान के मोक्ष नहीं होती S a?) वि 


गृहस्थी में रह कर भी, उस में कमल की TET 
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मुक्ति हो जाती है। यद्यपि कमल जल में रहता है, पर पानी 
p P उस पर नहीं ठहरता; इसी तरह जो गृहस्थी हस्थी में रहता है, 
गृहस्थी क॑ सव काम विषय-भोगादि करता है; पर उन में ममता 
या आसक्ति नहीं रखता, वह “जीवन्मुक्त? है । राजा जनक ग्रहस्थी 
में रह कर क्या नहीं करते थे ? पर उन की आसक्ति या ममता 
किसी भी पदाथ में नहीं थी । 

( ३= ) प्र०--संसार में खरी कौन है और पुरुष कौन हे ? 

३०-जा पुरुष अपने हृदय में रहने वाले पुरुष-रूप स्वप्रकाशा 
STIET आत्मा को नहीं जानता, वह खनी है; क्योंकि जैसे 
स्री का पति उस से अलग होता है; उसी तरह उस आत्मा को 
न जानने वाले ने भी अपने से अलग पति मान रक्खा है । मतलब 
यह, जिस में वैराग्य और आत्म-विचार नहीं, ae खी है | 


( ३६ ) प्र०--इश्वर के भजन-स्मरण में वैराग्य की क्या 
जरूरत al 


उ०--बिना वैराग्य के पुरुष का मन ईश्वर-भजन में नहीं 
लगता, इसलिये वैराग्य की ज़रूरत है। मन एक है | जब तक 
| वह विषय-भोगों में लगा रहता है, तब तक वह ईश्वर में नहीं 
z लग सकता; लेकिन जब वह विषय-भोगों से हट जाता है 
` तव वह्‌ ईश्वर में लग जाता है । जब मन में विषय-भोगों की चाह 
वनी रहती है, जब बह विषय-भोगों की लालसा से भरा रहता 
› पब उस में ईश्वर के लिये जगह नहीं रहती; लेकिन जब बह. 
विषय-भोगों से खाली हो जाता है; यानी शुद्ध और साफ़ हो 
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जाता है; तब उस निर्मेल और खाली =a में परमेश्वर Asa 
है । अतः परमेश्वर के दर्शन चाहने वाले को पहले वैरा 
अपना मन शुद्ध करना चाहिए | 

( ४० ) प्र०--संसार में सपं से भी भयङ्कर कौन है ! 

उ०-खी at से भी भयङ्कर है। सर्प के विष से मनु | 
एक बार ही मरता है; पर स्त्री के विष से बार-बार माह | 
यानी वासना बनी रहने से, वह बार-बार जन्म लेता श्र 
मरता हे। 3 

(2%) प्र०--ल्ली-हूपी सपे के विष से बचने काळा ड 
उपाय है ? | 


Y 
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उ०--स्री की याद न करना और उसे कभी न देखना|स | y 

की छाया से भी दूर रहना | । श 
( ४२ ) प्र—ञ्जी-सङ्ग से क्या हानि है ! के 
उ०--जिस में जिस की वासना रहती है, उसे वह सम्रभेंभ | ज 
दीखता है; इसी तरह मरणा-काल में जब पुरुष की वासनां at | स 


में रहती है; तब उसको प्राप्त करने के लिये बह फिर शा! | भी 
धारण करता है। मरते समय विशेष कर खी में मत i 
हे इसी से ज्ञानी लोग पहले ही at से अलग हो M | 
जिससे मरण-काल में उस में वासना TE! ए | 
कामी पुरुष और fet के सङ्ग से पुरुष कामी E # 
दूसरा जन्म लेने पर क्रोधी और मोही होता है। ४% | 
और मोह प्रश्नति से मन अशुद्ध. हो जाता दै। अ | 
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Oi 
ब्रह्मज्ञान नहीं ठहरता | जो मनुष्य ब्रहमज्ञान-शून्य होता है; वह 
ग्रा «+ कीड़े मकोड़ों की योनि पाता है। इन शरीरों को पाकर फिर 
वह नरक से नहीं निकल सकता; इसलिये fadi का सङ्ग नहीं 
करना चाहिये | 


(४३ ) प्र०--सच्चा ज्ञानी कैसा होता है ? 

उ०--जिस का किसी पदार्थ में राग न हो, यहाँ तक कि 
Mya raft में भी राग न हो। अगर संन्यासी हो तो मठ, 
| चेलों और धन प्रश्चति में राग न हो, aga आदि सव 
a? जीवों को एक नज़र से देखे--किसी को अपना और किसी को 
| पराया न सममे; किसी को भी जिस से भय न हो और किसी से 
भी जिसे भय न हो; जो आत्मा को अमर और अविनाशी तथा 
शरीर से अलग समकता हो; जो सब प्राणियों में एक आत्मा 
को देखता हो; जो ईश्वर और जीव में भेद न समझता हो; 
जो नष्ट हुए, मरे और बीती बात का शोक न करता हो, यानी 
Waa नाश हो जाने और पुत्र तथा ख्ली तक के मर जाने पर 


N 


i 


(| भी, नाम मात्र को भी wa न करता हो, वही सच्चा ज्ञानी है। 
है \ किन्तु जो ज्ञानी की सी बातें तो बघारता ea पर वैराग्य से शून्य 
if हो, वह बन्धयज्ञानी है। 


( ४४ ) प्र_चित्त की शुद्धि का साधन क्या है ? 
३० शुद्ध अन्न | 
(४५) प्र०--शुद्ध अन्न कैसा होता है 2 
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उ०--जो सत्य ध्म से कमाया = है, वही शुर | 
होता है। उस शुद्ध द्रव्य से जो खाने-पीने के पदान Ti 7 
जाते हैं, वही शुद्ध कहे जाते हैं। वेसे शुद्ध पदार्थों के ayy p 
मन शुद्ध हो जाता है; क्योंकि अन्न के द्वारा सत्यः का र 
` चित्त पर भी होता है। शुद्ध चित्त में ही वैराग्य और | 
आदि पैदा होते हैं | असल में सत्य बोलना सर्वोपरि है । सले 
aid चित्त शुद्ध हो जाता है और इस से अन्न भी शुद्ध होता है 
इसलिए हमेशा सत्य के आश्रय रहो; सत्य को न त्यागो | सल ढे | 
समान जगत्‌ में कोई दूसरा धर्म या भक्ति-उपासना नहीं है। 4 

( ४३ ) प्र०--चोर और दुष्टों को भी साधु बनाने बा हि 
क्या हे! 

:ड०-- सतसड्ड' |? सतसङ्ग की महिमा शेष-शारदा भी | 
गा सकते । कमल पर स्थित जल की ae भी at 
लगती है। लोहा काठ के सङ्ग में रहने से जल में नहीं द 
नदी-नालों का जल भी गङ्गाजल के संग मिल कर गज्नाजत ह| 
जाता है। नागर पान के सङ्क ढाक का पत्ता भी राजा ली. 
पहुँच जाता है। चींटी फूल में बैठकर महादेवजी के सि 
चढ़ जाती है। चन्दन के साथ नीम भी चन्दन | srt 
पारस-पत्थर को छू जाने से लोहा कुन्दन हो sre! az 
मिश्री के साथ मिलकर उसी के साथ ठुलता है| सत्ता | 
घोर बन में जाकर, डाकूपना करने वाले भील वाल्मीकि t 
दोगये; अतः सत्संग को चित्त की शुद्धि का मर 


९ 
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समभना चाहिए और कुसङ्ग से बचना चाहिए । क्योंकि उस 
से चित्त अशुद्ध हो जाता है। 


( ४७ ) प्र०--क्या चित्त की शुद्धि का और भी कोई 
उपाय है ? 


उ०-दाँ, परोपकार या दूसरों पर दया करने से भी चित्त 
शुद्ध हो जाता है । दयालु-चित्त मनुष्य ही दूसरों का भला 
करते हैं | असल में चित्तशुद्धि का “दया” मुख्य साधन है | 
जो AIAN पाकर उपकार नहीं करता, वह पशुओं से 
भी गया-वीता है । ईश्वर ने मनुष्य-शरीर परोपकार के लिए 
ही दिया है । mat में लिखा है--“धन और प्राणों से परो- 
पकार करना चाहिए; क्योंकि परोपकार के बराबर सौ asi का 
भी पुण्य नहीं है । जो परोपकारहीन है, ca का जीना वृथा 
है । जानवरों का चमड़ा भी पराये काम आता है । अपने 
लिए कौन नहीं जीता ? जो पराये लिए जीता है, बही जीता 
है । gq अपने लिए फल नहीं देते, नदियाँ अपने लिए नहीं 
बहती, शेषजी ने प्रथ्वीं परोपकार के लिए ही अपने सिर पर 
धर treat है | as कृष्ण पराये काम के लिए ही सारथी 
बने थे । सन्त लोग परोपकार के लिए ही शरीर धारण 


: करते हैं; अतः मनुष्य का सब से बड़ा कर्तव्य परोपकार या 
' „दया करना है । इस से चित्त शुद्ध हो जाता है और शुद्ध चित्त में 
परमात्मा. के दशन हो जाते हैं। - 3 


३३ 


= 
LS th 


( ४८ ) प्रभ--ज्ञानवान की नज़र में सब में एक ही शाई 
तो फिर ज्ञानी सब के साथ खान-पानादि क्यों नहीं करता! | 
उ०-ज्ञानी दो तरह के होते हैं । 
( ४६ ) (क) जीवन्मुक्त, जिन्हें अपनी देह की भी सु | 
होती । वे राजा जनक की तरह विदेह और अजगर | 
होते हैं । बे न किसी से भित्ता माँगते और न कहीं aa! 
अगर कोई उन्हें खिला देता है, तोखा लेते हैं; कोई | 
पिला देता है, तो जल पी लेते हैँ । कोई धूप में विठा देता ह| 
तो वहीं बैठे रहते हैं और कोई वर्षा में पटक देता है, तो इ: 
पड़े रहते हैँ | उन्हें धूप, छाया और वर्षा : समान हैं । कि ` 
आत्मानन्द में डूबे रहते हैं। उन को जगत्‌ नहीं दीखता। | ' 
ada आत्मा-ही-आत्मा दीखता है । उन की नजर में ते| 
ब्राह्मण है और न भंगी-चमार; उन को तो manda 
दीखता है; अतः उन के मुँह में ब्राह्मण अन्न डाल दे तो के| 
ही, भंगी अन्न डाल दे तो वैसा ही; उन को दोष नहीं ता 
दोष उन्हें लगता है, जिन्हें वर्शाश्रम-धर्म का ज्ञात ही , 
वह तो सब तरह निर्दोष हैं । वेदादिक शाखों डा y 
उन पर नहीं चलती, क्योंकि वह तो ब्रह्मरूप हैँ और म 
में इब रहे हैं । ऐसे महापुरुष जीवन्मुक्त È | 
( ख ) दूसरे प्रकार के ज्ञानियों की गिनती 
है । वे भी सब प्राणियों में एक ही आत्मा देखते 
किसी से wigs नहीं रखते; परन्तु वे 


$ #आत्मा-सम्बन्धी प्रश्नोत्तर 
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र| वे भङ्गी, चमार और ब्राह्मण सब का झूठा नहीं खाते, क्योंकि 
$ उन्हें वर्णाश्रम-धर्म का ज्ञान है । सब तरह के व्यवहार और 

वर्णाश्रम-धर्म को समभने वाला यदि सव के साथ खावे-पीवेगा, 

तो उसे दोष लगेगा । जो पागलों की तरह होता है, जिसे क्या 


र 

ब| करना चाहिए और क्या न करना चाहिए; क्या विधि है और 
ह|| क्या निषेध है; इन बातों का ज्ञान नहीं होता, उसे दोष नहीं 
ख| लगता | सत्र किसी से समान वर्तता करने या हर किसी के 


साथ खाने-पीने से कोई ज्ञानी नहीं हो सकता । अगर ऐसा 

a4 होता, तो भंगी-चमार, जो सब का झूठा खाते हैं, ज्ञानी 

z | कहलाते | ज्ञानी बद्दी है, जिस में mar आदि नहीं हैं 

तथा जो आत्मानन्द से आनन्दित है; पर जिस में utga हैं, 

जो विषय-भोगों में आनन्द मानता है, वह ज्ञानी नहीं-- 
अज्ञानी हे | 

पाप-पुण्य उसे लगते हैं, जिसे ज्ञान होता है । बालक को 

धर्म-अधर्म और पुण्य-पाप का ज्ञान नहीं होता, इसी से उसे 

पाप-पुण्य नहीं लगते | बालक को आचार का ज्ञान नहीं होता | 

TSR मुँह से रोटी खांता जाता है और नीचे से ह 

त्याग करता जाता है । लोगों को उस की इस क्रिया पर रलानि 

` 'हीं दोती। इसी तरह जीवन्मुक्त को पाप-पुण्य नहीं लगते, 

i १ चाहे जो करे, क्योंकि उसे ज्ञान ही नहीं | उस के wage 

qi] मों को देख कर कोई उसे भला-बुरा भी नहीं कहता । किन्तु 

i| आचार्य्य कोटि के ज्ञानी यदि मॉस मदिरा सेवन करें, . हर 


| 


[exe | 


किसी का झूठा खाँय, पर स्री-गमन करें, ज नहे पाप स 
लगेगा; क्योंकि उन्हें सब तरह का ज्ञान होता है और a A 
उन से घृणा करते हैं । आचाय्य-कोटि में वही ज्ञानी है त्र 
कामों को नहीं करता, जिन की शास्रं में मनाही है at : 
कामों को करता है, जिन की St में आज्ञा है । किन fal 
कामों को करता हें, उन को निष्काम होकर अनासक्तता से| 
आचार के लिए करता है अथवा निषिद्ध और विहित dia 
नहीं करता; यानी जिन की ai में आज्ञा है और ति 
मनाही है, दोनों ही प्रकार के काम नहीं करता; केवल ह 
चिन्तन ही करता है, वह आचाय्य-कोटि में है । 
(xe ) प्र ०--मुक्त किसे कहते हैं? | 
उ०--जिस पुरुष का मोक्ष में अभिमान है, देहादिको मर 
है, वह न योगी है और न ज्ञानी; पर जो न किसी की हि 
करता है और न स्तुति; न किसी को देता है और न लि 
लेता है; जो सर्वत्र राग-रहित हे; यानी जिसे किसी 
पदार्थ-स्जी-पुत्र धन-जायदाद प्रश्नति से राग रि 
भी ममता नहीं--वही मुक्त है | जिस का मन अपने 6 JAA 
वाली स्त्री को सामने देख कर अथवा मौत को सामने दिक 
व्याकुल नहीं होता, वही मुक्त है | ~ e 
( ४१ ) प्र०--क्या आत्मा उच्च और नीच नहीं ह । पहुच 
उ०-आत्मा में अपंवित्रता और नीचता नहीं | 
“ आत्मा ऊँच-नीच {सब शरीरों में है । शरीरों के 3 
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Ey $ 
ima! वह गुण-दोष वाला नहीं होता | एक ही आकाश मन्दिर में 
` 7B NY A Dd : ` won A ` 
गन” भी है, पाखाने में भी है, भंगी-चमार के घरों में भा है, उत्तमो- 
k | त्तम मूर्तियों में भी है, मल-मूत्र की बाल्टियों में भी है, परन्तु 
तु| अति सूक्ष्म होने के कारण, उस का उपाधियों से कोई सम्वन्ध 
an नहीं; वही बुरी-भली उपाधियों के कारण बुरा-भला भी नहीं 
| होता | यही बात आत्मा के सम्बन्ध में है। आत्मा तो आकाश 
| से भी सूक्ष्म है; अतः बह असंग और निलेंप है । 


Ta ( ४२ ) प्र०--संसार में कितने प्रकार के मनुष्य हैं और 
| Sod में से कौन से परमात्मा के दर्शन करते हैं ? 


उ°-संसार में तीन तरह के मनुष्य हैं:--( १ ) कृपण और 
आलसी, (२ ) विषय-भोगी, ( ३ ) उदार और उद्योगी | इन में 
से पहले प्रकार के कञ्जूस और आलसी तो कभी परमात्मा 
|| षक पहुँच ही नहीं सकते; क्योंकि बह हाथों से दान नहीं 
| करते और पैरों से महात्माओं तक नहीं पहुँचते | दूसरे प्रकार के 
i विषय-भोगी अन्धे हैं । उन्हें न परमार्थ दीखता है और 
ग परमेश्वर; इसलिए ag परमेश्वर का भजन-पूजन नहीं कर 
किते । तीसरे प्रकार के लोग उद्योगी और दाता हैं । बे 
| हाथों से दान करते और पैरों से चल कर महात्माओं की सेवा में 
| पहुँच जाते हैं; . अतः सत्संग के कारण उन्हें ज्ञान हो जाता है 
al उन का अन्तःकरण शुद्ध हो जाता है; इसलिए वह परमेश्वर के 


| दर्शन पाते हैं। 


=| 
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जो पुरुष रात-दिन सी-पुत्रों की सेवा में लगे wi wl 
दिन उन के ही सुख-चेन की फिक्र रखते हैं, वह कभी सग > 
करते; इसलिए वह स्त्री-पुत्रों की फिक्र करते-करते ही मर जात | 
और फिर जन्म लेते और मरते हैं । उन की मोक्ष नहीं होती। | 

जो पुरुष वेद-शाखों में लिखे हुए कर्म करते रहते हैं, क | 
कभी आत्मा का खयाल भी नहीं करते; वह कर्म करते 
ही मर जाते हैं। उनकी भी मोक्ष नहीं होती | 

जो पुरुष वेद-शास्तरों की परवा न करके, आत्मःविचार बरोह |. 
कर और किसी ओर ध्यान ही नहीं देते, उनको परमानदगा 
मोक्ष की प्राप्ति होती है । 

(५३) प्र०—सब वेद-शास्रों का सार क्या है ? 

उ०-न्रह्म सत्य है, जगत्‌ मिथ्या है, जीव ब्रहमरुप है 
दूसरा कोई नहीं--यही सब शास्त्रों का सार तत्त्व है। 

(४४) प्र०--प्राणी बन्धन से कब छूटता है ? 

उ०-जत्र मनुष्य इस बात को समक लेता है कि, र | 
असङ्ग, अकर्ता, अभोक्ता और चैतन्य-स्वरूप है। तमी | 


त H 
बन्धन से छूट जाता है; अर्थात्‌ अपने असली स्वरूप TA 
हो जाना ही मुक्ति का हेतु 2 | | क 

(४४) प्र०--जीव और ईश्वर का मेल कब होता है! bt oy 
उ०--जब अविद्या और माया त्याग दी जाती | | या 
और जीव का मेल हो जाता है। इन दोनों के मेल , | इर 


और माया” बाधक हैं । 
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(४६) प्र ०-परमेश्वर कहाँ रहता और बह किस तरह 


उ०--परमेश्वर इसी काया में रहता है। जब तक जीव 
उसे बाहर खोजता फिरता है, वह नहीं मिलता; लेकिन 
जव वह उसे इस काया में ही खोजता है, तब वह मिल जाता 
है और प्रसन्न होकर, पिता की तरह पुत्र को, मोक्त-रूपी महान्‌ 
फल देता है । असल में, ईश्वर इसी काया में रहता है; पर 
मूर्ख लोग उसे काशी, द्वारका, रामेश्‍वर आदि में खोजते फिरने 
3 2) ऐसे अज्ञानी भटकते-भटकते मर जाते हैं, पर {इश्वर नहीं 
मिलता। वे लोग--“छोरा बराल में ढिंढोरा शहर में” वाली 
कहावत चरितार्थ करते हैं | 
Fe (५७) प्र०--किनका अधिकार मोक्ष में है और किनका 
कर्मो में 2 

उ०--जो पुरुष कमे करते हुए भी, अपने तई कर्मों का करने 
वाला और उनके फल भोगने वाला नहीं मानते, अपने तई 
असंग और सञ्चिदानन्द, स्वरूप सममते हैं, वे ही ज्ञान और 


हः के अधिकारी हैं, किन्तु जो सममते हैं कि, हम इस 
pao को करते हैं और हम ही इसका फल भोगेंगे, उन का 
g कर्मों में अधिकार है, उनकी मोक्ष हो नहीं सकती; इसीलिये 
{ | भगवान्‌ ने कहा है--कर्म करो, पर निष्क्राम हो ae करो; 
यानी फल-प्राप्ति की इच्छा से कर्म मत करो। यदि कोई पुरुष 


इस विचार से इश्वर-भजनकरेगा कि, gh इसके फल-स्वरूप 
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राज्य-सुख और खरी पुत्रादि मिलें, तो उसे =] जन्म by 
होगा और वह इच्छित फल उसे भोगने होंगे | लेकिन जञ 
बिना किसी कामना को मन में रक्खे इश्वर-भजन करे 
उसे फल भोगने को जन्म न लेना होगा; 
हो जायगी | 


यानी उसकी मोन | 


(४८) प्र०--जीव डरता क्यों है ? 
उ०--जीव अज्ञान से डरता है । वास्तव में उसे feta, 
भय नहीं। जव मन किसी दूसरे की कल्पना करता है, तभी 
उसे भय लगता है | असल में, एक अपने आत्मा के सि £ 
दूसरा कोई है ही नहीं, फिर डर और भय किसका ! | ® 
असल में सब आफ़तों की जड़ यह मन है। वास्तव में, न बत | 
है न मोक्ष । बन्धन और मोक्ष मन के संकल्प मात्र है। | 
मन के शान्त होने पर वे शान्त हो जाते हैं। जिस तरह वा | 
अपनी ही परछाही से डरता है; उसी तरह यह जीव अपने 
संकल्पों से डरता है | 
(Xt) प्र०--क्या आत्मा सचमुच अजर और अमर ही! | 
उ०--बेशक; आत्मा अनादि, अजर और अमर है। 
जीव, अज्ञान के कारण, अपने अजर अमर THT में जन्म V 
सरण आदि मानता है। जब इसे किसी सत्पुरुष का gi 
मिलता है, तब इसे होश होता है। उस समय यह भी 
अजर और अमर समक कर, जन्म-मरण से रहित दो जरी | 
जिस तरह एक बनिये को, गेरु-घुले लोटे के जल से ल 
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पर, गुदा-द्वारा ,खून गिरने का भ्रम हो गया था; उसी तरह 


id जीव को अपने स्वरूप में भ्रम हो रहा है | 


( ६० ) प्र०--इस जीव को सुख कब मिलता है ? 

उ०--जब यह जीव अहङ्कार और ममता को त्याग देता है। 
जब तक मनुष्य के मन में “में और तू” का झगड़ा रहता दै, जब 
तक उसकी ममता स्री-पुत्र और घर-मकान आदि में रहती है, 
तब तक उसे सुख नहीं होता | 

( ६१ ) प्र०--यह संसार असार और महा मलिन है; फिर 
लोग इसकी मोह-ममता में क्यों फसे हैं ? इसे त्यागते क्यों नहीं ? 
उ०-जो लोग मोह-ममता में फंसे हैं, उन्हें मलिन 
वस्तुओं से भी घृणा नहीं होती जिस तरह भङ्गी को मैले के 
देखने या उठाने से नफ़रत नहीं होती; उसी तरह मोह-ममता में 
he हुए गृहस्थों को ऐसे गृहस्थाश्रम से भी घृणा नहीं होती, जो 
महागन्द्गी का स्थान और दुःख-शोक का भएडार है। कहीं 
गू पड़ा है, कहीं वमन पड़ी है, कहीं रहँट पड़ा है, कहीं थूक 
और खखार पड़ा है, कहीं कोई रोता है, और कहीं कोई 
FEE करता है । वजह यह है कि, उनका स्वभाव ही 


अङ्गी की तरह वेसा ही हो जाता है। उनका दिमाग़ गन्दा हो 


जाता है। घर-गृहस्थी की मलिनता और गन्दगी प्रश्रति उनके 
दिमाग़ में समा जाती हैं। क़साईखाने की दुर्गन्ध क्रसाइयों के 
दिमारा में और मोचीखाने की बदबू मोचियों के माथे में समा 
जाती है | 
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तात्पर्ये यह है, जिनके अन्तःकरण मोह और ममता पेड 
हो गये हैं, उनको गृहस्थी के नाना प्रकार के दुःख tay | 
Teel से घृणा नहीं होती; किन्तु जिनके अन्तःकरण aa A 
से शुद्ध हो जाते हैं, उनको ग्रहस्थी से नफरत होने लगती है| 
उन्हें गृहस्थी जञ्जाल मालूम होती है | TTT लोग AH 
TR हुओं की तरह गृहस्थी में काम करते हैं और ज्य ay | 
'पाते हैं त्योंही छोड़ भागते हैं । | 

( ६२ ) प्र०--ग्रहस्थी में भी किसे विक्षेप नहीं होता ? 

उ०--जिसमें ममता नहीं, उसे विक्षेप क्यों होने लगा! cB 
जो ममता त्याग कर गृहस्थी के काम करता है, उसे वित्तेप नं | 
'होता। जिसे संसारी विषय-भोगों में ममता नहीं, वह घर मे 
रहता हुआ भी सुखी है। जिस में ममता है, वह ग्रह-त्यागी भी 
-दुःखी है । 

( ६३ ) प्र०--मन के निरोध के साधन क्या हैं ! aa 

उ०--वैराग्य और अभ्यास । age या देवता की at 
या सूरज चन्द्रमा प्रभृति जो अपने को प्यारे लगते हों, उमे | 
'सनको लगा कर मन का निरोध करना चाहिए। | ma Nb 
स्थूल पदार्थों में लगाना चाहिए । जब मन स्थूल में लगने ला 
है, तब धीरे-धीरे अभ्यास से सूक्ष्म में जाकर ठहर जाता ह 
बिना स्थूल पदार्थ में लगे, सूक्ष्म में मन लग नहीं सकता। के. 
मन के एक जगह set, परमानन्द मिल ही नहीं aa 
मतलब यह है, मन के रोकने या ठहराने में ही परम Tae | 


CO er AS eS 


= a TANK 
७ अं ढ़ [ ५२३ ] 


उस के इधर-उधर भटकाने में घोर दुःख 21 मूत्ति-पूजा इसी 
लिये जारी की गई थी, कि लोग स्थूल मूत्तिं का ध्यान करते- 
करते सूक्ष्म आत्मा के ध्यान करने-योग्य हो जायँ। जब स्थूल 
मूत्तिं में ही मन न लगेगा, तब सूक्ष्म आत्मा में कैसे लगेगा ? 
भूगोल या जुगराफिया पढ़ने वाले पहले नक्शा देखते हैं। 
नक्शा देखते-देखते फिर सारे पहाड़ और देश तथा नगर 
waft उनकी नज़र में जम जाते हैं। नक्रशा सामने न होने 
पर भी, सारा ARM उनको अपने नेत्रों के सामने दीखने लगता 
2 | उसी तरह मूत्ति पर ध्यान जमाने वालों का, पीछे, अभ्यास से, 
बिना मूत्तिं, ध्यान जमने लगता है । मूत्ति में भगवान्‌ 
नहीं हैं, मूत्ति खाली ध्यान जमाने का साधन-मात्र है। जो मूर्ति 
को ही भगवान्‌ मान लेते हैं, वे अज्ञानी हैं। 
जो लोग कहा करते हैं कि, मूत्तिपूजा से इश्वर नहीं मिलता, 
उन्हें महाकवियों के निम्नलिखित वाक्यों पर ध्यान देना 
चाहिये:-- i 
(१) 
आखिर को इर्के कुफू से ईमान हो गया | 
में वृत-परस्तियों से मुसलमान हो गया ॥?॥ 


- में मूत्तिपूजा करते-करते ईश्वर-भक्त हो गया। भ्रतीक के 
द्वारा ही ga इशा प्राप्ति gl सुके असत्‌ से सत्‌ की 
आप्ति हुई | 


[ xe ] | मो 


` कावे जाना भी तो TAR से होकर TRE | 
. दूर इस राह से अल्लाह का घर कुछ भा नहीं ॥२॥ 
भक्त महाशय ! अगर काबे जाना हो तो जाओ; पर afer 
में होकर भी एक राह उधर को जाती है। सच तो यह है, है 
उस भाग से अल्लाह का घर कुछ भी दूर नहीं है। ahaa 

भी Serf अनायास हो जाती है । 

तेरी सूरत को देखता हूँ मैं | 
उसकी सूरत को देखता हुँ में ॥३॥ 
ी सूरत में मुझे ईश्वर की माया दीखती है । तेरा चेह 
. उसको सूष्टि का बढ़िया नमूना है । 


तेरी “खूबसूरती को देख कर मेरा दिल कलेजे से निकला 
पड़ता 


~ 


» तो तेरा गढ़ने वाला तो तुझ से भी बढ़कर होगा; 
अतः मैं तुझे छोड़, उससे ही प्रेम क्यों न करूँ ? बहुत से लोग 
इश्वर की कुदरत के नमूने या प्राकृतिक शोभा देख-देख कर सच्चे 
ईशवर-भक्त बन गये हैं । । 


= 


२ 
( ६४ ) प्र-इश्वर सर्व a कहलाता है, पर वह दीखता 
क्यों नहीं ! उसे कैसे देख सकते हैं ? i] 
उ-हा, ईश्वर सर्वत्र है। ज़मीन, आस्मान, सुरजा 
सुद्र, नदी, पशु, पत्ती और मनुष्य सब में ईश्वर है। उसे w 
के लिये उत्सुक रहो, उसके प्रेम में डूब जाओ, वह दीखेगा | © 
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यहद भी याद रक्खो, कि वह इन चमड़े की आँखों से नहीं दीखता, 
वह ज्ञान की आँखों से दीखता है । 

महा कवि ‘aay कहते हैं:-- 

यहाँ भी तू, वहाँ भी तू, जमीं तेरी, फूलक तेरा | 

कही हमने, पत। पाया, न हरागिज, आजतक तेरा ॥ 

यहाँ भी तू है और वहाँ भी तू है। ये जमीन-आस्मान 

सब तेरे ही हैं। फिर भी तेरा पता नहीं मिलता। कहीं तेरी 
स्व्वंव्यापकता ही तो तेरे गुम होने का कारण नहीं ? 


रहिए मुर्ताक जलव-ये दीदार | 
हमने माना नजर नहीं आता N 
उसके दशेनों के लिये इच्छुक रहने की आवश्यकता है । यह 
दूसरी बात है कि, वह दिखाई न दे | 
देख, गर देखना हे ‘Ta’ कि वह RIRI | 
दीदये रोजने Rad, है दिखाई देता ॥ 
अगर तू उस पर्दानशीन यार को सचमुच ही देखना चाहता 
h ES तो उसे मानस चक्षुओं से देखने की कोशिश कर, क्योंकि 
चमेचलुओं से वह नहीं दीखता। 
कृष्ण भगवान्‌! स्वयं गीता में कहते हैं:-- 
“विमूढ़ा नानुपश्यन्ति पश्यन्तिः ज्ञानचक्षुषा” मूढ़ लोग 
इश्वर को नहीं देख सकते । सिफ़ वही देख सकते हैं, जिनके 


ज्ञान के नेत्र हैं; यानी इश्वर ज्ञान की = से a 
चमड़े की आँखों से नहीं दीखता । ह 
महाकवि “गालिब” कहते हैं:— 
रसले झहूद शाहिदो WET एक हैं | 
au हुँ किर मुशाहिदा है किस हिसाव में॥ 
जब देखने वाला, दृश्य और दशक एक ही हैं। जव स्र 
में एक ईश्वर है; तब फिर किस का दर्शन किया जाय! सार 
संसार में ब्रह्म व्यापक है और वह में ही हूँ, “सोहं भाव” A 
दिखाया है | ; 4 
ओर भी-- 
कृतरे में दजला दिखाई न दे, और जुज॒ब में कुल | 
खेल लड़कों का हुआ, दादये बीना TRA 
बूंद में जिस ने समुद्र को देखा और afè में समष्टि शे- 
तो वह ज्ञान-चकु ही क्या हुए? आत्मसाज्ञात्कार कोई हहं 
का खेल थोड़े ही है। इसमें शुद्ध अट्वैतबाद दै; याती गा 
ब्रह्म सब एक ही हैं और एक ब्रह्म के सिवा दूसरा | i 
नहीं है । 
उस्ताद ‘sty’ कहते हैं:-- 
दाना क्लिरमन है हमें, कृतरा है दरिया ही | 
आये है जुज में. नजर, कुलका तमाशा हमी | _ 


|= #श्रात्मा-सम्बन्धी प्रश्नोत्तर% 
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हम दाने में ढेर और बूं द में समुद्र देखते हैं। हम व्यष्टि 
में समष्टि का तमाशा देखने वाले हैं; तङ्ग-नजर नहीं हैं । 
महाकवि ‘site’ कहते हैं-- 
वह पहलू में वेठे हैं, और वद-गुमानी | 
लिये फिरता मुझको, कहीं-का-कहीं है ॥ 
वह ईश्वर पहलू-बग़ल में बेठा है; पर भ्रम-वश में उसे: 
जहाँ-तहाँ खोजता फिरता हूँ | 
जहाँ के आईने से, दिल का आईना है जुदा | 
उस आइने में, हम आईनेगर को देखते हैं ॥ 
संसार के दर्पण से दिल का दर्पण अलग है | दिल के दपण में: 
हम दर्पण बनाने वाले--ईश्वर--को देखते हैं । 
( ६ ) इश्वर की सेवा से क्या फल मिलता है ? 
महाकवि “ग़ालिब” कहते हैं:-- 
तेरी बन्दानवाजी, हफ्त BRIR TCH देता है । 
जो तू मेरा, जहाँ मेरा, अरब मेरा, अजम मेरा ॥ 
तेरी सेवा निष्फल नहीं जाती | तेरी सेवा करने से Aa 
. बिलायत का राज्य मिल जाता है। अगर तू मेरां हो जाय, 
तो संसार मेरा, अरब मेरा और अजम मेरा । 
मनुष्य की सेवा में कुळ लाम नहीं; लाम दै. जगदीश की 
सेवा में; उस की कृपा होने से फिर कोई अभाव नहीं रहता ॥' 
(६६ ) इश्वर कैसा है ? 


|= ५२५ | 

उ०--महाकवि “दाग” कहते हैं: 
सिफातो जात में यक्ता है तू, ऐ mal मुतलक | 
न कोई तेरी सानी है, न कोई मुर्तरक तेरा I 
हे त्रिविध भेद-शून्य परमात्मा ! तू अद्वितीय है, तेरा जोड़ | 
नहीं है और कोई तेरा शरीक यां सामी भी नहींहै। | 
( ६७) मनुष्य देवताओं से कब बढ़ सकता है? 
उ०--अगर मनुष्य किसी भी चीज की इच्छा न wl 
उसमें मोह-ममता और वासना न दो; तो वह देवताओं से al 
चढ़ कर ही है। 7 

उस्ताद ‘site कहते हैं:-- | 
जिस sat को, सये दुनिया न पाया | 
FH उसका, हमपाया न पाया ॥ 


‘ 


जो मनुष्य संसार का कुत्ता नहीं-संसार का दास ब 
चह देवताओं से बढ़ कर है। 
हमारे यहाँ भी शुकदेवजी' ने कहाः-- 
इन्द्रोऽपि न सुखी ताइर्‍याइर्मिचञस्तु Mime! TA 
कोऽन्यः स्यादिह संसारे त्रिलोकी Ramal | से 


: “भी adil oa त्रिलोकी का. विभव होने. पर भी 
` 'भिखारी के समान इन्द्र सुखीनहीं है, तब और कती र. 
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अर्थात्‌ कामना-वासना-हीन भिखारी देवराज से भी 


( ६६ ) अगर अपने प्यारे नातेदार--खी-पुत्र प्रश्नति मर 
जाये, तो क्या रञ्ज न करना चाहिये ? 
उ०--बेशक; रञ्ज या शोक मुतलक न करना चाहिये । 
जो आया है, वह्‌ जायगा और जन्मा है सो मरेगा। एक दिन 
सभी जुदा हो जायेगे | 
उस्ताद 'जौक्र’ कहते हैं:-- 
करें जुदाई का किस-किस की रज हम ए जोक ? | 
कि होने वाले हैँ सव हम से अनकृरीब जुदा ॥ 
ऐ cite ! किस-किस की जुदाई या वियोग का हम रञ्ज करें ? 
एक दिन सभी हम से जुदा हो जायेंगे । 
भगवान्‌ श्रीकृष्ण” ने भी कहा है:-- 
अश्ञोच्यान न्वशोचस्त्वं अ्रज्ञावादांश्च भाषसे | 
गतासूनगतासूंश्च नानुशोचन्ति TSA: ॥ 
| हे अजुन ! तुम तो ऐसे लोगों कीं चिन्ता कर रहे हो, 
| 'जिन की -चिन्ता नहीं करनी चाहिये। इस पर परिडतों की 
' सी बातें ated हो ! परिडत लोग जीते हुए और मरे हुओं का 
शोक नहीं करते । 
(७० ) प्र०--क्या सच्चे इश्वर-प्रेमी या अव्वल दर्जे के 
ज्ञानी जात-पात को नहीं मानते ? 


a 


e | 


उ०-बेशक; जो पहुँचे हुए gai या | 
जिन्होंने आत्म-तत्त्व को पा लिया है, वे सब को एक ही ay $ 
हैं; वे जात-पात नहीं समझते । ईश्वर-प्रेमी को wif 
क्या मतलब ? 
उस्ताद ‘Site’ कहते हैं:-- 
मतलव न कुफू से हे न इसलामसे है काम | 
दिल दे के ए सनम, तुमे सबसे बरी हुए ॥ | 
धर्माधमे से अब हमारा कोई सम्बन्ध नहीं। geil 
सम्बन्ध जोड़ कर, हम सब से बरी हो गये। S 


| 


जल में अपनी ही परछाईं को दूसरा हाथी समक, वह A! 
लड़ने लगा । वहाँ दूसरा हाथी न.था, पर उसे गथा # 
हुआ | बस, इसी तरह संसार में, हे मनुष्य ! सवत्र तू है 
है, पर भ्रम से तू अपने तई ही दूसरा समझ कर लड़ता | 
है। उस्ताद “जौक्रः ने भी कुछ ऐसी ही बात कही दैप e a 
. आप आईन-ये हस्ती में है तू अपना ह$ l “a 

वनी याँ कौन था जो तेरे मुकाबिल हीत | 

संसार में तू खुद अपना [्रतिद्नदरी[बना हभ va 

एक Hee! जिस में तुझे अपनी ही I ` E 


aes ०) | 


भा {| पर तू समझता है कि, कोई दूसरा है । इसी भ्रम के कारण 
EN परेशान हो रहा है। अगर तुमे यह श्रम न होता, तो 
वि) संसार में तेरा जवाब न होता, तू अद्वितीय होता; यानी अगर 
तू समझ लेता कि, जगत में सत्र में ही में हूँ, दूसरा तो कोई 
नहीं हैं। इस अवस्था पर पहुँचने से तू पूरा सिद्ध हो जाता। 
( ७२ ) प्र०--मनुष्य का शोक-दुःख से क़तई पाछा कव 
छूट सकता है ? 


| 


उ०--जव वह संसार की मोह-माया त्याग, एक मात्र ब्रह्म- 
| “विचार में लीन हो जाय | देखिये महाकवि “नजीर ने ब्रह्मानन्द्‌ 
SY पर क्या खूब लिखा है:-- 
त्रह्मानन्द्‌ | 
है आशिक ओर माशूक़ जहाँ वाँ शाह वजीरी है बाबा। 
ने रोना है ने धोना है ने aad है बावा॥ 
दिन-रात बहार yea हैं ओर ऐश सफ़ीरी है बावा। 
जो आशिक हुए सो जानें हैं यह भेद watt है वावा ॥ 
हर आन हँसी हर आन खुशी हर वक्त, अमीरी है वाबा। 
जब आशिक मस्त फक़ीर हुए फिर क्या दिलगीरी है बाबा ॥१॥ 
कुछ जुल्म adi कुछ जोर नहीं कुछ दाद नहीं फ़रियाद नहीं। 
कुछ क्रौद नहीं कुछ बन्द नहीं कुछ जब नहीं आजाद नहीं ॥ 
शागिद नहीं उस्ताद नहीं वीरान नहीं आबाद नहीं। 
हैं जितनी बातें दुनियाँ की सब भूल गए कुछ याद नहीं ॥ 


[ ५३२ ] : 


हर आणन हँसी हर आन खुशी हर वक्त, अमीरी है बाबा | 
जब श्राशिक़् मस्त फक्रीर हुए फिर क्या दिलगीरी है बाबा i 
जिस सिम्त नजर कर देखे हैं उस दिलबर की फुलवारी ह। 
कहीं सब्जी की हरियाली है कहीं फूलों की गुलकारी है॥ 
दिन-रात मगन ,खुश बैठे हैं और आस उसी की भारी है| 
बस श्राप ही वह दातारी है और आप ही वह भरडारी है॥ 
हर आन हँसी हर आन खुशी हर वक्त, श्रमीरी है वावा। || 
जब आशिक़ मस्त wate हुए फिर क्या दिलगीरी है बाबा॥॥ | 
हम चाकर जिसके हुस्न के हैं वह दिलबर सब से श्राला है। d 
उसने ही हमको जी बख़शा उसने ही हमको पाला है॥ 

दिल अपना भोला-भाला है और इश्क़ बढ़ा मतवाला है। 

क्या कहिए और नजीर आगे अब कौन समझने वाला है॥ ' | 
हर आ्रान हँसी हर आन खुशी हर वक्त, अमीरी है aa! 
जब आशिक़ मस्त फ़क़ीर हुए तब क्या दिलगीरी aa ll | 


(४२5७) 
क्या इलम उन्होंने सीख लिए जो बिन लेखे को बॉंचे idl 
और बात नहीं सुँह से निकले बिन होंठ हिलाए | 
दिल उनके तार सितारों के तन उनके तबल तमांचे हैं। | 
सुं हचंग wat दिल सारंगी पा घुङ.घरु हाथ कमे हैं। 
हैं राग उन्हींके रंग भरे और uta उन्हीके साँचे i 
जो बे-गत बे-सुरं ताल हुए बिन ताल पखावज नादे F 


| = प्रक्षोत्तरई 
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जब हाथ को धोया हाथों से जब हाथ लगे थिरकाने को। 
ओर पाँव को खींचा पाँगों से और पाँव लगे गत पाने को ॥ 
जत्र ata उठाई हस्ती से जब नयन लगे मरकाने को | 
सब काछ कछे सब नाच नचे उस रसिया ga रिमाने को ॥ 
हैं राग उन्हीं के रैंग भरे और भाव उन्हीं के ara हैं । 
जो बे-गत वे-सुरताल हुए बिन ताल पखावज नाचे हैं ॥२॥ 
था जिसकी ख़ातिर नाच किया जब मूरत उस की श्राय गई | 
कहीं आप कहा कहीं नाच कहा और तान कहीं लहराय गई ॥ 
जब ga gata सुन्दर की छवि नेनों भीतर छाय गई । 
एक सुरछागति सी आय गई और जोत में जोत समाय गई ॥ 
है राग उन्हीं के रंग भरे और भाव उन्हीं के साँचे हैं। 
जो बे-गत बे-सुर-ताल हुए बिन ताल पखावज नाचे हैं ॥३॥ 


सब होश बदन का दूर ‘gat जब गत पर आ मिरदंग बजी | 
तन भंग हुआ दिल da हुआ सब आन गई बे आन सजी ॥ 
यह नाचा कौन नजीर अब याँ रौर किसने देखा नाच अजी । 
जब बूँद मिली जा दरिया में इस तान का आख़िर निकला जी ॥ 
हैं राग उन्हीं के रग भरे और भाव उन्हीं के साँचे हैं। 
जा बेश्गत बे-सुरताल हुए बिन ताल पखावज नाचे हैं॥४॥ 


& इति शुभम्‌ & 


विज्ञापन | 


CE 


उर्दू-कवि-क्चन माला | | 
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महाकवि ग़ालिब | oa 
जिन का उदू भाषा के साहित्य से थोड़ा भी लगाव है वे ay 
कवि ग़ालिब को जानते हैं। महाकवि ने उदू-भाषा में जो इह 
लिखा है, ग़नीमत है। उसी प्रतिभाशाली कवि के atta त्र 
को भावार्थ-सहित हमने प्रकाशित किया है। यही नहीं, ga 
के आदि में महारूबि का जीवन-चरित्र और उन के काव्य की 
समालोचना भी विस्टृतरूप से की गई है। भिन्न-भिन्न भपा के 
काव्यों को पढ़ कर जो लोग अपनी प्रतिभा और विचार-शत्तिक्ं 
समुज्ज्वल करना चाहते हैं, उन से हम इस पुस्तक के पढ़नेके लिये | | 
जबरदस्त सिफ़ारिश करते हैं। मूल्य प्रति पुस्तक |) और l 
डाक ख़चे |= | । 


NA 


5) 
७८ 


BKR 


xe 


उस्ताद TH | a ¦ 

जिन्होंने उदू या फ़ारसी पढ़ी है, वे उस्ताद | 4 
भाँति परिचित हैं। आप देहली के बादशाह बहादुर | 
उस्ताद थे । oe 
उस्ताद ज़ौक़ की कविता में सरसता, भावों की a 
` शब्दों की उपयुक्त योजना और स्पष्टता आंदिं विशेष oe 


~ 


इन्हीं गुणों के कारण आप की कविता" सव-साधारण में ,खूब 
प्रचलित हुई | उदू में जैसी मुहाविरेदार कविता उस्ताद ate 
की होती थी, बेसी कम कवियों की होती थी । 


इस पुस्तक के आदि में महाकवि का जीवन-चरित्र है । उस के 
वाद्‌ उन की कविताएं हैं। कविताओं का अनुवाद भी सरल 
हेन्दी में दिया गया है | इस पुस्तक में कठिन शब्दों के अर्थ भी 
लिखे गय है । हिन्दी में ऐसी पुस्तकें कहीं प्रकाशित नहीं हुई 
हैं । महाकवि ग्रालिव के बाद हमारे यहाँ यह दूसरी पुस्तक 
छपी èl छपाई-सफाई सब्वां्न-सुन्दर है | देखने-योग्य है। 
दाम lll) डाक-महसूल पेकिंग l=) 


eae 


महाकवि दारा | py 
aes कवि-बचन-माला का तीसरा दाना है | 

महाकवि ग़ालिब और Sm की तरह महाकवि दाग का जीवन- 
चरित्र और उनकी उत्तमोत्तम कविताएँ लिखी गई हैं। प्रत्येक 
कविता के नीचे उसका सरल = है । महाकवि दाग 
की कविताएँ बहुत हीं मज़ेदार और सब किसी की समम में 
आने योग्य हैं | नमूना मुलाहिज्ञा कीजिये: 

सितम ही करना जुफा ही करना | 

Amè उलूफत कभी न करना ॥ 


तुम्हें कसम है हमारे सिर FI r 


हमारे eh में कमी न करना ॥ 


C2") 


छपाई-सफ़ाई मनोमोहक १४४ सफों की पुस्तक दाम!) 
डाक महसूल पैकिंग =) 


महाकवि नजीर | 


महाकवि नजीर अकबराबादी आगरे के रहने बाले थे। झा | 
प्रथम श्रेणी के विद्वान्‌ और पहुँचे हुए RH थे | आपकी | 
कविताओं को लोग गली-गली में गाते फिरते हैं | आपने भगवान्‌ 
कृष्ण के बालपन, रासलीला, रुक्मिणी-हरणलीला, कॉलीमदन, 
बंसीलीला प्रश्चति पर भी बड़ी ही मजेदार कवितायें लिखी हैं। 
SU नमूना देखिये:-- 


( २) बाल लीला। 
यारो सुनो ये दापि के लुटैया का वालपन | 
और TIRE नगर के बसैया का बालपन ॥ 
मोहन स्वरूप TT करैया का बालपन | 
बन बन के खाल योवें चरेया का बालपन ॥ 
ऐसा था याँुरर के बजैया का बालपन। 
क्या-क्या कहूँ मैं कृष्ण कन्हैया का बालपन ॥¢॥ 
जाहिर में सुत वो नन्द जसोदा के आप थे | 
वरना वो आपी माई थे और आपी बाप थे॥ 
परदे में बालपन के ये उनके मिलाप थे। 
जोती-सरूप कहिए जिन्हें सो वो आप ये ॥ 


T é 3 cme है 
) एसा था IRI के वजया का वालपन | 


क्या-क्या कहूँ में कृष्ण कन्हैया का बालपन NR 
आपने ग्रेम-सस्वन्धी फुटकर शेरों के सिवा “पेट,” “मनुष्य? 
“बचपन,” “बुढ़ापा,” “रोटी,” “संसार मिथ्या” बञ्जारानामा 
प्रश्नति पर भी बड़ी ही मनोहर कवितायें लिखी हैं। आपकी 
व्रह्मानन्द-सम्बन्धी कविता इसी पुस्तक के अन्त में देखें । इस 
पुस्तक के प्रकाशित होने के पहले शौक्रीन आपकी कविताओं 
a तरसते थे! जव से यहद पुस्तक छपी है, धड़ा-धड़ बिक रही 
` है। आप इसे अवश्य देखें । दाम १) 
Rama | 
जो सज्जन दांग, sie, गालिब और नजीर-चारों पुस्तकें 
एक साथ मेंगायेंगे, उन्हें ३) की जगह २॥) रुपया देने होंगे । 
डाक-महसूल १ पाइ न देना होगां । 


उपन्यास-सम्राट्‌ 
| हाजीबाबा | 
सम्पादक 
भूतपूर्वं वाइसराय लाई कर्जन महोदय | 
WAEN ३५० ; चित्र-संख्या २४ 


उपन्यास तो आपने बहुतेरे देखे होंगे; लेकिन हम दावे के साथ 
कहते हैं, कि ऐसा ce भी उपन्यास आपने देखा न होगा । 


| 
[ 
| 


यह रहस्य-पूर्णं उपन्यास हाल ही में छप कर तैयार हुआ है। | 


४0 इन्द्र विद्यावाच cots रेमतिं स 


श 
इसकी भाषा इतनी आसान है, कि बच्चे भी आरात | 
सकते हैं। आदमी कैसा ही गमगीन क्यों न हो; कोई = 
ही गम्भीर क्यों न हो; इस उपन्यास की दो-चार सतर 
सारी गामगीनी और गम्भीरता भाग जाती है | हमी हू 
औ मारे हँसी के लोटन-कवूतर हो जाती है। इस उपन्यास A 
विषय बड़ा ही रोचक और शिक्षाप्रद है। थोड़ा पढते ही आ 
और छाती से चिमट जाता है। जब तक यह उपन्यास aM, 
al होता, तब तक अपने पढ़ने वालों का खाना, पीना और 
सोना भुलाये रहता है। 

भारत की लाटगीरी करने से पहले we wads : 
सम्पादित कर यूरोप में बड़ा नाम पाया था। इसकी a 
आपके मकान की शोभा बढ़ाने लायक़ है। सब fre 
इसमें चौबीस हाफटोन तस्वीरें दी गई हैं। हर तस्वीर ऐसी et 
f देखिये तो देखते ही रहिये। मोटे aaa पर बड़े ही साः 
अक्षरों में पुस्तक छापी गयी है। रेशमी चमचमाती freee | 
सैकड़ों पष्ठ के इस मोटे उपन्यास का दाम सिफ साढ़े तीन रब! 7 
'बे-जिल्द के तीन रुपये। वैराग्य शतक वगैर: तीनों शतको के स 4 
संगाने वालों को ३॥) का “हाजी बाबा” २) दो रुपय 5 j 
(मिलेगा । डाक-महसूल दस आने | 3 4 
. - ~. पता-हरिदास एण्ड कम्पनी, | 
fe, ३ गंगा भवन, मधुरां! | 
pn gil 
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